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INTRODUCTION 

Cc petit livre est destiné à la classe de si xième. JI 
es !. entendu, d'ailleurs, qu'il ne doil êlre mis entre les 
mains des élèves qu'au mois de mars ou d'avril. 

Il est indispensable, en effet, aujourd'hui que les 
enfants ne com mencent le latin qu'en sixième, que les 
premiers mois de l'année soient consacrés à l'élude des 
formes. On a dit trop de mal de la mémoire depuis 
qu elques années; on l'a trop souvent considérée comme 
une faculté d'un ordre inférieur. Dans l'élude dc5 
lang ues, au début sm·Loul, c'est l'instrument par excel
lence. Il faut donc que les enfants commencent par 
apprendre par cœ ur les déclinai sons, les conjugaisons; 
il faut qu'il s les récitent souven t, qu 'ils y reviennent 
sa ns cesse, jusqu'à ce qu'Ils les possèdent imperturba
blemen t. Il faut surtout se défie1·, à ce moment, de tout 
ce qui sen t l'érudition, de toute prétention historique 
ou philologique su 1· l'origine el la formation des mots, 
de toul système qui, sous prétexte de simplifier et 
li'ahrége•· l'é lude des élémen Ls, la complique, l'allonge 
ella rend souvent incompréhensible it ces jeunes intel
lige nces . 

Donc, ne pas aller trop vite, e l, par conséquent, 
1·evenir souvent sur ce qu'on a vu, telle est la première 
r~g l e de l'enseignement du latin, on pourrait dire de 
loul ensei gnement. « On ne sail bien, dit excellemment 
l'lnstJ•tt clion sw· l'Enscigneme11l des langues an
ciennes, que ce qu'on a plusieurs fois oublié. Il faut 
avoir le Lemps d'oublier el de rappt·endre . L'étude de 
la grammaire, pour fou mir à l'éducatio:l littéraire pro-
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premont dite un point d'appui solide, doit être menée 
très' lentement , très doucement , a1•ec des pauses et des 
retours en anière. » 

L'lnstnwtion ajoute, et c'est la seconde règle : « Elle 
doit aussi èlre très simple, celle éLu de, ou du moi ns 
très soigneusemen t grad uée suivant l'ùge de l'élcvc, ct 
LJujours proportionnée au Lemps dont il di spose. 11 La 
conséquence de ceci, c'est qu'on évitera Ioule compli
cation destinée, croit-on, tl provoquer l'efrort ct qui ne 
fait qu'embrouiller l'intelligence: c'es t encore qu'o n ne 
donnera jamais de longs devoirs, afin que l'élève, dont 
les connaissances sont restreintes et la reflexion bornée, 
ait le temps de recueillit· dans son esprit le peu qu'il 
~ail pou1· bien faire ce qu 'on lui demande. 

Dans loule celle première pm·Lie de l'année, la mé
moire jouera donc un grand rôle , un rôle prépondé
rant. Est-cc à dire qu'elle sera la seule facult é mise en 
mouvement? Pas le moins du monde. Quand l'en fant 
possédera bien la déclinaison , on lu i fera décliner 
ensemble un substantif ct un adjectif, el le voilà obligé 
de réfléchir pour appliquer la première règle d'accord. 
Quand il saura la conjugaison, on lui enseignera sans 
peine l'accord du verbe avec le suje l. Avec le verbe 
sum, dont on lui enseignera de bonne heure quel
ques lemps, il appliquera la règle de l'a ttribut ; avec 
l ~s verbes actifs, celle du complément direct. Ce que 
nous appelions autrefois la règle libe1· Petri, c'est-à·dirc 
le cas auquel doit se mettre le substantif complément 
d'un autre substantif, ne lui offrira guère de difficulté. 
El le voilà, avec ces quelques règles, en pleine syntaxe. 

~lai~ si simples que soient ces règles, el quoiqu'il y 
s01t a1dé par la connaissance qu'il en a déjà en fran
çais, il ne faut pas pl'élendre les lui montrer toutes it 
la fois en latin, ni CI'Oire qu'il retiendra chacune d'elles 
du premier coup. Il faut y alle!' graduellement, y reve-
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nir à plusieu rs fois, multiplier sur chacune les exercices 
oraux e t éc rits. Il existe d'ex cellents petits livres, qui 
con tien nent sur cette matière le precepte ct l'exemple. 
On s'en sert dans nos classes, je le sais; mais peul-être 
passe- l on trop rapidement sur les premières pages. Et 
puis , si hi en fait que soit un livre de cc genre, il ne 
vaudra jamais l'enseignement oral. Il donne quelques 
exercices, il ne peut les multiplier à l'infini. C'est au 
prorcsseur d'é tudi er ses clèves, de voir à quel point ils 
en sont, de composer lui-même de petites phrases qui 
soi ent a la portée, non pas ;;eulement des forts ou des 
intelli gences faciles, mais de la moyenne de la classe. 
Il ne faut pas qu ' JI craigne de se fatigu er a ce travail; 
il en recueillera une véritable satisfaction, en consta
fnnt les progrès qu'auront. faits ses élèves sous celte 
direction vivante qui anime l'enseignement et pro
voque l'allention. 

Quand les enfants ont été ainsi rompus, pendant 
plusieurs mois, à l'étude des formes el des règles élé
mentaires de la syntaxe, le Conseil supérieur a pensë 
qu'il était bon de su bstituer à ces exercices, à ces 
phrases détachées un livre encore simple, mais qui of
frit, dans sa si mplici té, une matière plus suivie et, par 
cela même, plus a ttrayan te. Il a choisi J'histoire grec
que comme plus intéressante que toute autre et, en 
même Lemps, comme présentant à l'enfance de nobles 
cl beaux exemples . Il a dcsiré, d'autre part, qu'on rîl 
sm ce sujet autre chose que ce que qu1 existait déj;t. 
C'est ce livre que nous avons essayé de faire . Avons
nous r éussi'? C'e3t à nos collègues de prononcer. Cc 
qu'il y a de certain, je l'a1·ouerai ingenument, c:es~ que 
j'ai pri s infiniment de plaisir à composer ce pet1t Jm·e: 
et je voudrais que ceux à qui il est destiné en trou,•as-
sent un peu à s'en sen·ir. . 

Tandis que j'écrivais, je le voyais revtvre dc>anl 
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mol , sous son beau ciel clair, au mi lieu cie ce lle me r 
azurée qui l'enveloppe de Lou lcs pa ri s e l lui tend les 
bras amoureusement, avec. loulcs ses g-loires e l aussi 
toutes ses faibl esses qui so nt vraiment humaines, arec 
ses élans généreux vers la liberté, rcrs l' idéal, cl ses 
col.J res d'enfant cruel, ce peuple grec, ce fa.vori du ciel, 
qui a la1ssé dans l'h istoire tl e l'humanité une trace si 
lumineuse. J e le voyais vivre d'abord dans la fami lia
rité des Dieu x, el, dans cc commerce divin, pert! re peu 
à peu quelque chose de la rud esse primitive. l'uis les 
héros parcouraient le monde elle purgeaient des mons
tres qui le soui ll aient. D'autres, s'unissant, parla ient 
pou1· des terres loi ntaines, et, en poursuivant la con
qu èle d'une Loi son mervei lleuse, il s ouvraient des rou les 
\'ers des con trées inconnues, ou apprenaient it connai
lre --les secrets de la nature. Un Homère chanla1l les 
explo1Ls d'Achille devant Troie, les courses errantes 
d'U lysse, el les peupl es charm é.:; demeu raient suspen
dus à ses lèvres, el les chanson s de l'Aveug le, rèpCLées 
sur tous les rivages de celle tetTe harmonieuse , tra
versaient les siècles, loujour;; vivantes, toujours jeunes. 
Venaien t ensuite les législateurs, les organisateur.:;, des 
poètes d'abord , puis des philosophes, puis des poltli
ques, un Lycurg ue, avec sa rude discipline, un Solon, 
ave~ sa sagesse tempérée; l'un qui bàli ssail un e forte
resse et la fermail ; l'autre qui cons lru isat l une ci lé 
ouverte 1t taules les idées, à Lous les progrès . 

Plus lard, je les suivais, ces Grecs, so rtis de l'ado
lescence el devenus des hommes, à ~Jaralhon, à Sala
mine.lt Platées; je voyais fuir devanl eux Xerxès éperdu : 
c t, quand Eschyle mellail sur la scène ces g rand s cam
bal~ auxquels il avait pris part , celte déroule de ln. Bar
b~n e~ avec lous les spcc laleurs en lhousiasmés j 'applau
dtssaJs des mains et du cœur 1t la victoi re de la liberté. 
Athènes est triomphante, el bientôt, sous Péri clès , dans · 
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ses m urs J'Ccons Lruils par Thémistocle se réunissent les 
philosophes, les poètes, les arti s tes, comme pour célé
bre l' ensemble la g loire d 'un peuple libre. Sophocle c l 
Euri pide touchent les cœurs, é lè1•enl les âmes par de 
graves e l emouvantes pei ntures; Aristophane amuse 
le peu ple pa1· ses ran laisics sa tiriques; un Socrate, un 
Platon lui enseignen t ce que c'est qu e le beau, le bon, 
le d iv in ; Phidias consac re 11 Pallas, la Déesse pro
lec trice, un monument immortel. Viennent des jours 
plus sombres, les vers d'Ëuripide sauveront la noble ci lé 
de la destru ction donl e lle es t menacée. 

Alors c'cs L Epaminondas que nou s saluons, grande 
figure fJUI disparaillrop vile pour raire place à Philippe 
de ~ l acédo 1n c. La Grèce décline; mais e lle ne succom
bera pas sans nous donner un grand et beau spectacle; 
un holllmc en trep rend de lutter contre l'ambition cn
vahisssan le du Macédonien, el, seul, par son éloquence, 
it rorce de patrioti sme el de dévou ement, il lient Cil 

échec cc roi puissa nt, organisateu1· de génte, habile gé
néral, rusé politique, qui sail se servir tour à tour de 
la rorce ct de la corruption. 

En On Ath ènes succombe, et, avec elle, la liberté de 
!la Grèce. Mai s celui qui devient son maitre essaie de l11i 
raire onblie1· ce qu 'elle a perdu, et mème il veut lui 
lai sser l'illu sion qu'elle n'a rien perdu. Sur les champs 
de bataille de l'A sie, il songe it la Grèce, il songe sur
toul à Ath ènes. « 0 ;\théniens , s'ecrie-t-il, que de périls 
j 'affronte pour mériter vos éloges ! • El il leur envoie 
trois cents boucl iers pris s ur l'ennemi, pour ètre s us 
pendu s dans le temp le de i\linervc avec celle inscrip
tion : « A ~lineryll, ce trophée offert sur les dépouilles 
d es Barbares de l'Asie par Alexandre cl lous les Grecs, 
·excep té les Lacëdémon icns. )) 

Alexandre , en effel, est devenu Grec e l reste Grec 
jusqu'au bout. Venger la Grèce des injui·es qu'elle a 
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reçues des f3arbarcs, telle es t la pen sée qu'il exprime à 
chaque instant. Peut-on l'exclure d'une histoire de la 
Grèce ? Pom·n,oi, je l'avoue, toutes réserves i'aileo st.: ,. 
les excès do la loutc-pui;;:;ance, sur Je;; emportemen ts 
du caractère , j'adntire, arec ~Ioutesquieu, la grande 
œuvre de co conquérant, mort it trente-trois ans, cl, 
quoique celte œunc so it r estée inache\·èc, elle a été 
pJussée assez loin, ell e a laissë des monuments assez; 
durables, pour mériter l'admiration Je la postérité; c t 
l'homme lui-même, malgré~.-ses dôfaul s, malgTé ses 
erreurs c t ses foli es, je mc sens attiré ,·ers lui par nnc 
irrésistible sympathie. Par lui , les Gt·ecs ont porté jus
qu'au fond de l'Asie la lum ièrl} d'une civilisation nou
velle ct féconde. 

Alexandre mort, la GrC:•ce essaie de secouer le joug 
de ses indignes successeurs. l\lalheu reusement elle est 
divisee et se débat dan s l' impuissance. Ell e finit par 
succomber, vaincue par les Homains à qui rien ne résis te 
plus. lllais dans ce naufrage, de grands noms surna
gent encore. Les Aratus, les Philopœmen, les Lyco rlas, 
les Diœus ne sont pas indignes de leurs ancètres, et, 
jusqu'au dernier moment, celle vaillante na tion, qui 
avait cu de si brillantes des tinées, se souvi ent de son 
passé. 

Je voudrais bien avoir fait passer clans ce peti t livre 
quelque chose des sentiments que fai éprouvé:; en le 
composant. Il me semble qu'alors il serait plus inté
ressant el, par suite, plus utile. La grammaire est aride, 
il faut sans doute l'enseigner aux enfants; mais, si l'on 
peul ajouter quelque attrait i1 l'i nstrument des tiné à la 
leur enseigner, n'y a-t-il pas quelque chance po\lr 
qu'ils l'apprennent plus volonti ers ct plus sùremenL? 
En lisant une histoire qui les amuse ou les inté resse, 
ne peut-on pas espérer qu'ils la liront plus attentive
ment et qu'ils retiendront mieux les leçons qu'elle con· 
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tient? \'oilà pourquoi dans ce livre, nous avons fait une 
certaine pari il l'imagination, traduit quelques mor
ceaux empru ntés aux poëles, aux hislorier.s et même 
aux orateurs. \'oilit pou rqu oi auss i nous avons beau
coup emprunté il Plutarque, le co nteur par excellence, 
dont les récits, dans lem prolixité quelquefois un peu 
ln'l'arde, son l si plei ns de vie el de mouremenL. Nous 
aurions multiplié ces emprunts, si nous n'avions craint 
tl'èlre Lro p long. 

Pour ce qui concerce Alexandre, nous nous sommes, 
naturellemen t, beauco up servis de Quinte-Curee. ~lais 
nous avons pris soin d'atténuer ce qu'il y a de recherché, 
de com pliqué, d'obscur parfois, dans certaines de · !'CS 

phrases. Exprimer une pensée simple dans un Sl) le 
clair, !elle a élé notre préoccupation constante. ~lais il 
nous éLait difficile, en écrivant en latin tout un volume, 
si mince qu'i l soi t, d'év iter le re tour fréquent des con
joncti ons, l'emploi de l'ablatif absolu, de la propo~ilion 
infi nit1ve. Ces tournures sont-elles au-dessus de l'intel· 
ligence des enfants? nous ne le pensons pas, à une c ~ n
diLion. bien en tendu, c'es t que le profes:;cur leur en 
explique si mplement le mécanisme, sans y donner Lrop 
de place clans son enseignement, sans viser surtout â 
des théories savantes qui seraient prématurées. 

D'ailleurs, lit oll les nécessités de la langue !aline 
nous onl ob ligé d'employer cles tours moins famili ers 
à nos jeunes latiniste s, nous nous sommes ell'orcé con
s tammen t de rendre la phrase si claire, que l'enranl, 
conduit par l'cnchainement des mots, peut la com
prendre, même sans connailre la règle. Au besoin, 
Lies notes placées au bas des pages viennent 1t son aide, 
soit en lui donnant une sobre explication de cc qui 
peul l'embarrasser, soil en le renvoyant au texte de 
la grammaire, quelquefois en lui mettant sous les 
yeux la traduction française de la phrase latine. 
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Indépendamment de ces ind ications, les Notes con
ti ennent toutes les informations nécessaires, sur les 
personnages, les villes el les contt·ées dont il ?sl c!u c~
tion dans le texte. Nous n'avons pas cru devotr reuntr 
ces rensetgnemenls dans un mdcx s péc ial . Le moindre 
mconvénienl de ces index, c'est Je forcer l'enfant à 
chercher ses mols clans deux dictionnaires, double tra
vail qui est une complication pour lui, et dont il s'af
fran chtL bien vito en no recouran t jamais à l' index 
h isLoriq ue e t géographique. 

Nous nous sommes donc contenté d'un Lexique 
unique, comprenant lous les mols employés dans ce 
volume. Ce Lexique, au"si complet , je crois , qu'on peul 
le désirer, est l'œuvre de M. Hu mbert. professeut' a tt 
lycée Condorcet. L'auteur a bien voulu me permettre 
de le r evoir après lui; mais sans ce lle précieuse ct 
inlelligenle collabomlion, j 'aurais cu bien de la peine 
à terminer en lemps util e ce petit ouvrage. Que 
M. llumbel"L en reçoive tci tous me;; remerciements. 

Enfin, j'ai pensé qu'il seratt ulil e e t agréable à nos 
Jeunes lecteurs d'avoir sous les yeux l' image des 
hommes el des choses dont on leur pa de. C'est pom
quo• j'ai fait illustrer ce volume d'un certain nombre 
de gravures cmprunlêes pour la plupart à l'llistoiJ•e des 
G1·ecs de M Dumy ou au Dictiomwù·e cl'antiquiles de 
Daremberg et Saglio. 

Une carte tle la Grèce complète ces utiles indications. 
El mamlenant nous n'avons plus qu'à souhaiter 

bonne fortune à ce pelil livre, en le recommandant il la 
bienveillance de nos collègues. 

J. GtnAIIO. 

Scptcmùre 1690. 
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Ëloge des Grecs. La Grèce a èté l'institutrice 
du genre humain. 

Inter antiquas gentes 1 Grœca gens 2 nobilissima 
cl clarissima fuit. 

Dii Gra'cis omnes corporis el ingenii dotes dede~ 
ra nt. 

Eranl. formosi, valicli, ad omnes cxercitationes et 
lahorcs apli :;. 

1. Le complément du super
lalir sc mel au génitif, ou Il l'a
blatif a ver. c ou ex, ou bien en
core fl. l'accus<~lif :n·ec inlet·. 
Quant au supel"latif lui-mèmc, 
il s'accorde rn genre, en nom
bm ct en cas avec k suLstan
lif auquel il sc rapporte, Ic
'IUCI est souvent sous -entendu. 
\'oy . linü~ ct I'Enso:-o, Gram. 
lat . élém ., no 37. 

2. Grœca gens . La race hcl
lt•niquc hahitaitla région com
prise cnLt·c les mont$ Acrocé
raunicns ct Cambunicns au 

El'! TOllE. 

N. , ln mer Égée à I'E., la Mê· 
dilerranéc nu S., la mer Io
nienne il l'O. Elle peupla cle 
ses colonies Ioules les iles des 
mers qui l'environnaient, ainsi 
que les rivages de 1',\sie 
Mineure, de la Thrace, et le 
sud de I'IL.~Iic qui s'appelait, 
on le sait, la Grande Grèce. 
La Macédoine, qui joua un 
rôle si considt:rnbl~> clans l'his
loire de la Grèce, n'appartenait 
pas à la race hellénique. 

3. Voy. liRÜL et Pr:nsoN, 
no 213. 
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Erant prœterea ad omne gcnus studiorum na
tura informati. 

Quare llorucrunl' apud cos cl pocsis, ct historia, 
el cloqucntia, cl phi losophia; floruerun l ctiam arles. 

Nulla gens insigniorcm famam hahuit; nulla 
pos1.eris reliquit m<tjora cl pulchriora exempta in 
lilleris 2, in arlihus el in vit·tu tihus. 

Ideo Grœcia mcri to vocari potuil omnium gcn
tium magistra cl instilutt·ix , cl gcmts humanum 
nunc eliam gralo animo salutal Homcri, Socratis, 
~schyli , Dcmosthenis ct Ph idi<e 3 patriam. 

1. Flontel'tml . Su r l'accot·d 
du verbe avec plusieurs sujets, 
voy .Bn. cl P. 187. 

2. Littuis. Les le llr·es, c'est
à-dire loull 'enscm hle des élu
des el des ouvrages qu'on 
comprend sous le nom de Lit
tùature par opposition aux 
Scien ces. 

3. lloMÈRE, poèle g rec qui 
vivait environ 900 ans av. J.-C. 
On a de lui l'/l iade, poème 
épique olt il a chanté une partie 
elu siège d e Troie, dep uis la 
querelle d'Achille el d'Aga
mcmnonjusq u'a la morld'llec
tor, el l'Odyssée, où il raconte 
les a\'cnlmes d 'Ulysse après la 
chute de Tt·oie. On lui allribuc 
encore, à tort probabl ement , 
quelques hymnes el deux au
Ires poèmes, la Gigantoma 
chie , ou combat des Géanls 
contre les Dieux, el la Bat1·a-

clwmyomachie, ou combat des 
Hals c t des Gr·cnouilles. On ne 
sail pas olt naqui t Homère. 
Sept \'illes sc le disputaient. 
- SocnATE, philosophe grec., 
né à Athènes l'an 1ri0 av . . 1.-C. 
ct condamné à mort comme 
coupabl e d'impiété l'an ltOO. 
On verra plus loi n, xcvti, ce 
qu'il a é té cl cc qu ' il a fail.
EscnnE, poète ll'agiquc, né à 
Athènes. Il vi\'aiL du lemps de 
la guerre médique, cl a pi'Ïs 
part , comme soldat., à la ba
taille du Salamine qu'il a célé
hr·éc dans une de ses tl'agédics. 
Il mourut fort ùgé, en Sicile, 
oü il s'était rctir·é, dit-on , mè
conlent de sc voit' préféml', dans 
un combat poétique , le jeune 
Euripide . Il nous reste de lui 
sept tmgédics. - flbioSTJI~NE, 
le plus gl'and cl le plus fa
meux des ot·ateul's grecs, né 
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Il 

Age divin. Les Dieux, përes ot pr otecteurs des Grecs. 
Ju piter d is pen sateur d os bien s et des maux. 

Pauca no ta sunt de prisca Gr:ccorum histo ria. Si 
crccl imns poelis, ab Jovc orti su nL Jupiler 1 enim 
cl Deonun el hominum pater es t. 

Quarc agros fecun clat pluvia, ul ~ alimenta proli 
suw:; prœbca l. 

Ah illo 1 dis lri buuntur in ter homines omnia bona 
el mala. 

Ante J avis domum cl uo posila sunl do lia , cl clona 
conlinen l quœ di ll'uncli t Deus., In altera su nt bona; 

il Alhi, ncs l'an 3R5, morl da ns 
l' ile cie Ca lauri e en 3'll. JI sera 
souvent q uestion , da ns cc livre, 
de fU lulle contre Ph ilippe c l 
les ~ l acedo nicn s. Il nous res le 
de fJémoslltènc un assez ç rand 
nombre ùe discours po lit iques 
cl de plaidoyers. - PmDIAs, le 
pl u~ fameux des ~cul pleu rs 
gt'ecs, né en Attique vct·s l'an 
lt98 al·. J .-C . II se t•a C]ll!'s lion de 
lu i cl de qu elqu es-un es de ses 
CCU11'Cs , quand noli s parlerons 
de Pcriclès. 

1. Jup iter é ta it fil s rie Sa
lm·ne et de llhéa . Après avoir 
dMcnd u son père contre les 
'lïla ns ré , ol l<'s, il le dé lrù na 
lui -nt<, n•c c l partagea l'empire 
du nwndc uvee ses ft·èrcs I'icp
lunc cl Pluton. !loi du cie l cl 

de la terre, il devint le Dieu 
suprèmc. Il était adoré par
tout, mais parliculi èt·cmenl en 
Crè lc, où il é lail né, disait-on, 
en Arcadie c l à Olympie. 

2. Ut .. . p1·œùcat . On emploie 
Ill avec le subjonctif pour mar
qu er le but ou le résullal. Vo y. 
ll n J~,u. c t I' E nso ~, 15'2. 

3. S11œ. Su r l'emploi de l'ad
jec tif possessif SJms, voy. 
Bn~AL cl PF.Hso;o;, 167 . 

4 . .tlb i/lo. Avec les veJ·bcs 
passifs, le mol qui dési~n e la 
cause ou l'auteur de l'action 
sc mel : 1' i1 l'a blalif sans pré 
po~i lion, si c' csl un nom de 
cltosc ; ·2• à l'ablatif a l'CC a ou 
ab, si c'es t un nom de per · 
son ni) ou d'èlre animé; quel
quefois nu datif; voy. pag. 5. 



4 

in altera mala. Ille, cui Deus bona malaque mixla 
cleJerit, nuncfclix erit , nunc miser. Cui 1 ,·ero ex trac ta 

]. 

r.~i. Le 
: i/te 1 ,·cnl avant son anlt!cédcul. 

sc place sou-!- Sul' l'emploi du datif comme 



APOLLO:\'. 

eri t cl scmpe1· injlll'i is hominum obnoxius. Ilium 
cx i Lialis i nopia sn pet· tc nam a imam scquelur; ille 
yagabittJr sine patriiï , nec a Diis honoratus nec a 
mOJ'lalibus, . .< 

At.lupiléri ll c, Dcornm el homimffil rex. qui scdct 
in Olympo cinclns nubibus, cl inde fui 
lalur, 11011 dccligna
lurinlcrcl um de c;c
lcsli domo clcsccn
clcrc ct mor lalium 
socicla li sc misee re. 
J us los hom ines si n
gulari hcnevolcn lia 
tuct.nr. Ama l invi
scrc paupcrcs in 
paupcribus casulis, 
cl probos senes, qui 
vi lam innoccnlcm 
cluxerunl , cli vi nis 
111Ull CI' i hns Clllllll

Jarc. 

Ill 

Apollon. 

Nec . sol us Dco
rum morlalcs invi
si l Jupiter. Amal 
Apollo', Jovis filins , 

Apollon ûu llclrcdcrc. 
- 1 

all~·um monliu~ vcrliccs, 

complément in (l irect d'un 1 et de Latonr, naquit a Délos, 
ver he, voy. 1"bid., 130 et 206. oi• l'on a retrouvé de nos jours 

1. Apollon, fils de Jupiter les débris du temple qui lui 
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amnes in mare 1 prol1uenlcs; amal litora viridan lia 
in •cquoreos l1uctus prominenlia. GundeL se mi sccrc 
robusLis agrorum in t:olis, el rudes au imos per mu
sicam ~ mulcere. 

Exsul ab Olympo \ Admeli 1 regis equas cl hoves 
per vastos ct vi rides Thessali tc 5 c;uupos pascit. ln
terca pastoralcm calamum inl1at, vcl citharam plcclro 
pcrcutit. Et di vi no cantn non homincs tanlum dclec
Ïanlm; ferro eLiam c latcbris 0 excunl frequentes, cl 
damœ cervœque ad cœlcstis ci tharœ sonum lripuclian l. 

était con~;acrti. Il était le Dieu 
du jour ct du SQici l. le Dieu de 
la musique ct de ln poesie; il 
était aussi !lieu medecin et eut 
pour fil s E~culape. So n culte 
élnit rèpandu partout, ct ses 
temples étaient bùtis le plus 
souvent sur les promontoires 
qui dominaient la 111 er. Le plus 
fam eux de ses oracles ét:1it 
celui de Delphes. 

1. ln mw·e. ln gouverne 
l'accusa tif toutes les foi s qu 'il 
y a mouvement pour p:1sscr 
d'un lieu dn. ns un autre, mar
che!' cont1·c, ~e diriger Yers. 
Parlo11t ailleurs il gouverne 
l'ablalif. 

·2 . Pe1· 11ttrûcwn, au moyen 
de la musique, ou , plus si m
plement : par la musi<1ue. C'cRL 
du latin )iCi' que nous avons 
tiré notre mol par. Mais pm· 
indique toujr>urs le mnycn, 
l'instrument, l'intermédiaii"C 
par lequel sc fait une action , 

jamais l'auteur ou la cause 
di,·cct~. 

3. 0/ympo. L'Olympe , mon
lagne de Thessalie oil les an
ciens plaçaient le séjou1· des 
[li OUX . 

4. Admèle, roi <le Phères 
t'Il Thes:;alic; il prit. part il 

l'expédi tion clcs :\ 1·gonaulcs ct 
donna l'hospitalité à Apollon 
chassé du ciel. li est eé iL·hrc 
surtout par le devouement de 
sa femme Alceste, qui s'o f1"ril 
~l la mort pour qu'il vécûL. 

5. Thesscrliœ. La Thessalie, 
vnste con trée de la Grèce se p
tentrionale qui touchait à la 
Macédoine cl à l'Epire. Entou
rée de hautes montagnes, elle 
possédait les plnines les plus 
va sles cL les plus fertiles de 
Ioule la Grèce. Elle IWliiTissait 
un grand nomhrc de chevaux 
clélaitcélèbre par~cscavalier~. 

6. E lalci>I'Ï/i. I.e l1cu d'ui1 
l'on sort , d'o l1 l'on s'l'loigne, 
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IV 

Minerve déesse guerrlére. 

Ex omnibus aulcm numinilH1s, nullum Grrccis 
majora contulit beneficia, quam 1 lVIincrva 2• Ilia per 
omn es Grrcc irc rcgio11cs , variis nominihus, summo 
honore• colehatur. Nunc, Dea hellatrix, rebus bcl
licis pr<eerat; nunc, pacificum numcn \ pacis artihus 
pra:sidcba l. 

Cum Jovc olim cl crulestibus Diis pugnaverat 
advcrsus 'ritanas; ; ipsa Enceladum slravcrat, c~ 

se mel ù l'ablatîf avec e ou ex, 
de, a ou ab, quelquefois sans 
(Wêposition . En géné1·al , la pré
position nci s'exprime pas de
vant les noms de ville. Yoy. 
llH EAL e t l'EH:iON1 !SI ct '215. 

1. Le com paralif employé 
avec quam veut le second 
terme au même cas que le (li'C· 

micr, quand on peut sous-en
tcmlre le mèmc verl!c . 

'2 . Mine1·ve, la déesse pl·otcc
tl'ice d 'Athènes · les Grecs l'ap 
pelaient Alhénê ou l'allas. 
Elle était fille de Jupiter et sor
tit toul armée de son cerveau. 
On l'adomit ·tnnl<lt comme une 
divinité guerrière, tant<lt com
me l'inventrice des n1·ts cl la 
dées-se des bons conseils ou, 
d'une fnçon plus génémle, de 
la sagcs;c. Nous avons essayé 

de la faire connaitrc ici sous 
ses différentes formes; on trou 
vcm ailleurs cl on lira avec 
inté rèt des dêlails plus étendus 
sm· ses exploits. sur les im•cn
lions qu'on lui a~tribue, sur Je 
culte qu 'on lui rendait par
toul ct, pa1·ticulièrement, à 
At he nes. 

3. Su.mmo honore. Ablatif 
de manière. 

t,. Dw bellal•·ix ... 1mci(i
cum ttwnen. Le subslantir cm
ployé .cn apposition est un vé
l'itablc adjectif ct s'accorde 
toujolll's en cas avec Je nom 
qu 'il qualifie . 

5. Tilanas. Les Titans, race 
d'anciens Dieux i>sus do Titan, 
lequel était fils d'Umnus ct de 
la T01-re. Ennemis des nou
veaux dieux, ils entreprirent 
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Gorgonem • manu suii interfcceral. Sei lice! sacram 
Helladis! tcllurem a Barharis irrucntibus dcfcu
dcrat. 

Quaro fingcbatur Dea itr-capilc cassidcm , in dc~
trü jaculum gerons ; sinistrü au tet~ clypcum_ sus ~l
nebat , in quo crelatum oral Gorgoms capul, vtclonro 
si()"num el hostibus lerror. Vultus era l placidus si mul 

b . . 
et ferox, ut dcccl Jovis filiam postrecen lem vtclonam. 

Minerve déesse pacifique , inventrice des arts, etc. 

Eadcm vero Mi nerva Athonis olivam • dcdorat, 
lretum munus ', signum healœ pacis. Eadcm feminas 
docueral5 lanifi cium cl m·tcm ilium qua tcn ui fila 
texuntur molles lelre et dclicalis imaginihus signan
tur. 

lmo, Minerva omnium artium inven trix, munis 

de les chasser du cie l cl furent 
,·aincus par eux. 

1. Gorgonem. Méduse, une 
des !rois Gorgones. Une autre 
tradition , qu'on lira plus luin, 
attribuait la mort de Méduse à 
Persée. 

2. Jlelladk Les Grecs appe
laient leur pays la llellade, eL 
s'appelaient eux-mêmes les 
llellèncs. Ils donnaient le nom 
de barbares à fout ce qui 
n'é tait pas hellène. 

3. L'olivier était particulière-

ment consacre à ~linerve, qui. 
d'après la tradition, en avai t 
fait don :i. Athènes, lorsque 
Nej1 Lunc ct elle ~c di ~ pulè rent 
l'honneur de donner leur nom 
ù. la ville . 

t,, Lœtum mwws. \'oy. 
page 7, nole 4. Voyez égale
ment, dans le chapitre précé
dent, signwn cl ter-ro1·. 

5. Docue1·a t. Le verbe do
eco veut à l'accusatif le nom 
de la cbosc qu 'on cmeignc ct 
celui de la personne à qui on 
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D~<c sacerdos, albii sto.lii indu tus, capi te eoro nato 1, 

longo minislrorum orclinc slipalns. Cui com ites 
aclerant~ civilati s magistra lus sacris pr<rpositi. 

Scquchalur vcncmnda scn um llll'ba, mann r;~ mos 
olivœ gcrenl ium. Post•, virornm armnlonn1 agmcn, 
quorum vu! tu hcll icus an lor emineiJaL •. Dci nde, 
cpbcbornm 5 glohus, !los jmentut is , spes patriœ, alii 6 

pcclibus ingredicnlcs, ct sa cros h y mn os canenlcs; 

immense de spec Tateurs. Le 
latin emploie vol ontie rs le pal'
ticipe pres~nlla ou le l'l·a n ~a is 
emploie un Stlhstanlif ou une 
pèri phrase. l'lus bas nous ren
contrerons encore rwdientiw n 
mtres. Nous signalons cell e 
lOUI'llUI'il une foi s pour toutes. 

1. Capite coroll•lto. Ahlalif 
absolu. Cn appell e ainsi un 
membre de phrase compo;c 
d'un ou de plusieurs substan 
tifs, ou d'un pronom, qu 'ac· 
compagne d'ordina1rc un p:tl' 
ticipc qui s'y l'.'f •porte, le t. ;ul 
à l'aLlatif, sans qu 'aucune des 
pal·,ies qui le consTituent ni l 
aucunl) rel al ion grammaticale 
avec un mol qudconquc des 
propositious au milieu des
quelles ~c lrou"e ce membre 
de phrase. L'ablatif absolu 
peul sc compO$el' de deux sub· 
stantifs ou d'un substantif cl 
d'un pt·onom sans pari ir ipe. 
C'est une des lournnrcs qui se 
rencontrent le plus fréqllcm-

ment en latin ; e lle existe éga 
lemcnl en fran ça is . \'oy. Dn ÉAL 
ct I'Enso:-< , .1 3i . 

2. Cui aderant . Tous les 
eomposès du vcrhe sum , ex
cepté tl bsnm ct possum , sc 
const1·uiscnt ave<' le da (if. 

3. Post. Sous-eutcndu sc
qnebatw·, inccdcbat , ou 1out 
Y er be de ce genre qui ~c supplee 
facil elllcnt. Il en es t de même 
dan s les prop<•s ilions suivnnles . 

!1. Eminelw t. Sul' le visage 
desqu els bl'illait une belli
queuse nr <lcur ; ou , mieux : 
dont le vis.1gc brillait d'une .. . 

!'> . EpheloOl'PWl. On appelait 
J:"J>hèl>e.•, it AIIJèn"s, les jeune' 
gens de dix-huit ft virtg t ans. 
il s fonnaienlun co rpsqui , sou~ 
la di1·ecti on de chefs spécinux , 
êlait soumis a une discipline 
COlll lliHne el sc pl'(!parait, par 
de rud es exercices, nu métier 
de la guelTe . 

6. Flos ... spcs .. . alii . Au
tant d'appositions il globus. 
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in cquis alii, lanccas manu vibrantes. Quos secruc
hanlur pucri luni ca ti 1

, sola œtatis gra tiil decornti. 

\' Il 

Les Panathénées (s><ile). 

'1\un mirabantur spectanlcs longum et formosum 
virgiuum ordi nem , quarum aliœ , dcmissis pr<c 
pu dore oc ulis, pai eras ct vasa sacra manu- ferobant; 
ali:c canistros capite sustinehanl, in quibus suh 
velo pmpuroo latcbaut sacrificiorum instrumenta. 

In mcclio, ducclJanlm victim<c. comibus auralis, 
capite fasciis involuto. 

Pompam comitahantur musici , modo tibiâ, modo 
lyrâ auclicntium auros dolcctantcs; ct caotores~ Ho
meri carmina recitantes; et saltatorcs armali, qui, 
divisi interdum in duo agmina, Minornc et Gigan
tum 3 cortamina oculis rcprœsentabant. 

1. Tunicali. !.a tunique 
é tait un vèlement léger cl 
court qu 'on portail sur la peau 
cl que so :1Lenait d 'ordinaire 
une cei nture. C'èlail. un vê le
ment gracieux ; il ne faut pas 
le confondre arec cc que nous 
appelons la chemise. 

2. Canlores. Il y ;wa il en 
(rèce des hommes qui fai
saient profcs>ion de chanter, 
dans k s fèlcs publiq ues ou 
dans les fes tins donnés soit 
par les pr inces, soit par de 
riches citoyens, des f•·agmenls 

des poèmes d'llomèro. Ils s'ap
pelaient les aèdes el for
ulilicnl une SOI'LC de COl'pOl"a
lion. C'est g-rttcc ù eux qu e ces 
poèmes, qui n·a,·ai cnt pas été 
écrits , se sont con~e r\'é~, jus
'ln'au jour oil l 'isisl ralc les Ill 
recueillir. 

3 . Les Géan ts e taient fil s de 
la Terre ; il s CIILI"Ct•rircnt de 
del reiner Jupiter, qui les vain· 
•tuit a,·ec l'aide des ault·e5 
dieux. On le~ confond souvent 
a\·cc les Titan~, fils dela Tcne 
comn!e eux. 
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VIII 

Les Pan<~.thénées (suite) . 

Aliud aulem ce leris mirabilius 1 omnium oculos 
converleb::ll2• Scilice l, mediam inter pompam, na,·is, 
multis inslrucla remigihus, in Len·ü, sicul in mari , 
leni1er lahi videhatur. 

Malo suspensus eral , lanquam velum molli ven
lol'Um ama inOatum, splcndi dus Pcpltts•, De<r sa
cralns, in quo, arte subti li, muliercs el virgines 
periti ssimœ a cu pinxeran 11 victos a Mi nerva Ti lanas; 
et juxta addiderant, jussu magis tr;1 luum , civi um 
imagincm qui de palriü hene mcrit i essenl :; _ Quo 
viso , tmha ~pec ta nl i um lcc tis clamoribus el Dcam 
victri cem cl cives bene merilos sa lutaban t. 

Ubi vero ad Lcmplum Apollinis Py thii 0 pervcn
tum cral , Peplus de nave cletrahebatm, cl rite fere
ballU' in 1\'Iincrvw sacrarium. 

1. Celeris mirabil im. Quand 
le comparatif est ex prime par 
un seu l mol, ~on complemen t 
sc mel fréquemment ù l'ablati f. 
\"oy. Bn~n cl PEnsoN , 173. 

2. Omni11m oculos CO>WC1'

tebal. All ira1t tous les rcg;mls. 
3. Pep/us. Large voile brod!' 

dont on d~corail la slalue de 
MinCI'\'e. Ln. mot s'esl appliqué 
ensuite aux ric hes voile$ que 
porlaienlles f~mmr.s grecques. 
En françd s, nous disons haiJi
lucllcmcnl J1eplmn, par ana
logie pcul-èlrc avec pallium, 

qui était le manteau des hom-
Ill CS. 

!1. A cu JlÎIIJ:enmt. ~foL à 
mol : pci nd1·c avec l'aiguille; 
lra,J..Jisez: lJI·odC'I'. 

a. JJe,·iti csseHl esl au sub
jonctif, parce que la pensée esl 
indéterminée ; il s'agil de lous 
ceux qui ont pu bien mériter 
de la p:-tlric. 

6. l'ylhi i .. Surnom d'Apollon 
qui ven ail , se lon les uns, du 
serpent l'yLhon que le di eu 
avait Lué ; selon les a ut res , de 
Pylho, l'ancien non. de DP-I-
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Et cives, perfectis sacris , lœtanles simul el rc1i
gione quüdam instincti 1, d6mos repctcbant, cl diei 
relir[Uilm noctisque parlcm agehant conviviis, de 
l\Iiocn·œ bcncflciis ct palriœ magnitudine cum hos
pitibus fahulautcs. 

IX 

Les Grecs sont en commerce perpétuel avec les Dieux. 

Celeri quoque Dii hominihus varia dona gratificali 
eran l. Bacchus2 cis vi lem dcdcrat ; cos Neptunus:; 
arlcm navigandi docucrat 1 ; Mercnrius" arlem· ncgo
tiancli G, Et omucs Cœ1icolœ bumanâ socictate gau
clchaut. 

phes, oi1 Apollon était particu
lièrement vénéré. 

1. Religione instincti. Péné
trés d'un sentimen t religieux. 

'2. 13acchus était fils de 
Jupiter ct de Sémélé. Il fut 
eleve sm· le mont Nysa, en 
Tlu·acc, par les N)ïllphcs, les 
Muscs cl Silène. Nous le con
naissons sm·lout comme le dieu 
du 1·in ; les G1·ecs VO)'a icnl da 
plus en lui le patron de la tra
géd ie. La légende en a fait un 
conquérant, qui parcourt la 
monde jusq u'au fond de l'O
rient. 

3. Neptune, frère de Jupilcr 
qu ' il aida à renverser le vieux 
Saturne. Il ohtint en récom
pense l'empire des mers. Mé
content de son partage, il 

voulut détrôner Jupiter qui le 
vainquit ct lui en lova , pour un 
temps, les allributs de la divi
nité. Pour disputer à MincJ'Ve 
l'honneur de donner sen nom 
à Alhènès, il fil sol'li r de terre 
le cheval, s~· mbole de la guerre; 
la déesse l'emporta en faisant 
naître l'o livier, S)'mbolc de la 
paix . 

4. Doczte1·at, \'oy. p. S. n. 5. 
5. l\lcrcurc, fils de Jupiter 

cl de Maïa, était le dieu de 
l'éloquence, du commerce cl 
des voleurs , le messager des 
dieux, celui qui condui5ail les 
morts aux En fers. Son histoi re • 
est pleine de laurs d'a•li·cssc. 

6. Navigandi ... mgoliamli. 
On sail que les Grecs étaient 
cl sont encore de hardis marins 
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Quin eliam inferiora N umina sccl cm posuissc vidl'
hantur in tcnii . Pan 1 habitat in silvis. haud procul 
ab homioum domibus, el. silvcs tri calamo ncmora · 
persona!. Omni bus nns el foutibus invigilant 
Nymph <c\ ct pet· noctcs sidcri l)lls illustres , Ooricli s · 
in pra lis, junctis mani bus, choreas clucunt :; canon les.· 

ln fel ici i llii n'giono, omn ia quasi plcua sunl • 
pra~-senli uuminc, omn ia Lli vin italcm spiran t. Omnia • 
mentes homi num nun c ad la~ t o s cl jucundos scnsus · 
alli ciunL nunc ad perscrulanda Dei ct nalurœ se
creta invitant. 

x 
Tem ps h ér o'iques. Pet·sée. Sa na issan ce. 

Il lis temporibus vi xisse dicuntu r hcrocs 1 illi a r 
poctis celcbrali , qu i mortalibus opcm prœs tabanl, 
el cos a latronum vi cl monstroJ·um crudclitalc 
dcfcndebant , Pcrscus, Hercules, aliiquc multi , quo-

el de grn nd:; commerça nt~ , cc 
qui s'explique pnr ta conli gu
ration de IC! Ir pays c ~ la quan 
lit <) d' il es qui I'., H,·iron ncnl . 

1. Pan étai t fil s de J upi 
ct de la nymphe Cal listo . Il 
présidait aux lroupcau'l cl aux 
pùtura·!es. cl inven ta le chalu
meau. C'clai t, a l'origine. un 
dieu sccon,b irc; plus lan! on 
etendit ses a lll'i b<ll s cl l'on en 
fit l'ùlllC un ÎI'CI'i'ellc. 

2. Ny mpl<œ. Les N1mphes 
etaient des dil'inités des bois cl 
des ~ Olii'CCS . 

:J. Ct.o, ·e"s dttcwl l . Nous 
di ~ons de même en français : 
JlcneJ' ou ro1Hluire les da nses. 
On peul. tradui re simplement 
par : dtrnscn l . 

'• lleroc.•. Un héros, en 
français, csl u11 homm e illu st re 
par son courage, par des ac
lions d'cclil t, part iculièrement 
à la guerre. On appelait hr! ros, 
dans l'anliqu itê, des pcr~on
nage:; qui partici p<LÏ cnl de la 
nature divine, qui élaicnl fils 
<l'un dieu ou d'une déesse. On 
les at •pel ail aussi demi-dieux. 
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rum nomi n~ vix cnun liarc passim, Diis geniti 1, a 
Diis in l err~s cmissi , ut homines protegerent~ .• 

Pcrscus natus crat de Jovc ct Danae, Argivorum. 
regis fili iï. Oraculum au lem Acrisio regi pnedixerat, 
ipsum ncpotis manu' pcriLmum esse'. Itaquc in
fa ntem vix n~ lum avus cum matre includi jussil• 
in arcii cl iu marc projici, 

Xl 

P erséo exposé SUl' les flots. 

Circa cymham a1·tc fabricatam venti ft·cmcbant, 
et tum cban t Ouctus. At mater, pallida metu, ct la
crimis sull'usa '\ iulautis capiti manum imposuit, 
cl dixit: 

" 0 pucrulc 0
, quantum ego lahore\ sulTero! Tu 

l. Diis gcniti. Pour mar- position subord'ci nnéc sc mel à 
quer l'origine, on emploie l'a- l'infinitif (infinitif présent, fu
blntif ~c ul , cl quelquefois avec lm ou passé, selon le lemps 
les prépositions a ou ab ou de. auquel sc rapporte le fait), et 
\'oy. Un ÉAL el PEnsoN, 134. son sujet sc mel à l'accusatif. 

2. Ut ... Jll'Olegcl'ent. lo.l 52. C'est cc qu'on appelle la pro-
3. Ncpolis mmw. Le n1ol posi tion infinitive. La propo

qui indique la cause, l'instru- silion infinitive toul entière, 
ment ou la maniere, se mel il a\'cc ~on sujet cl ses complc
l'ablatif. lo . 135. mCJils, esl le complément di-

IL Ipsum pePitw·wn esse. reel du Yerbc dont elle dépend . 
Après _les· verbes qui, à l'aide Il ne faut pas la confondre a l'cc 
d'une proposition sniJOr·don- l'infinitif servant de SUJCl il une 
nee, énoncent un fait pusse, pi'Oposilion . Voy. l!RÉAL cl 
présent ou futur, ou hien une PERSON, 138 bis, IV• , l45cl llt6. 
espérance, une pr·omcssc, ou 5. Lac1•im is suffusa. Bai
bien encore une permission , gnéc de larmes . 
un ordre, une defense, la pro- 6. i'ucl'llie.: Diminutif do 

J::PJ'fOME ~ 
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vero, dormis ; in illii injucuncla sede, in medii s sœwe 
noclis Lenebris, dormis iucouscius. Nequc fiu clus 
curas supra comn.m tuam inlactam sn licules, ne
que venlot•um murmura, purpurcii: in vesle jaccus, 
o pulchrum capul.· Si pcriculum tibi notum essc t, 
mea vcrba delicalis luis aurihus atten te audircs. 
Dormi igitur, pucrulc, juhel mater. lla clormiat 
pontus! donniat ct meus j.pgens dolor! Sis 1 nohis 2 

clementiot·, o Jupiter! s'i vero preces mcœ uucla
ciores:-. sunl, infantis gratiii: igno3ce mal ri. • 

Precanlern 4 aucliit Jupiter , el parvulam cy mbam 
insulœ Seripbi " li Lori bus appuli t. 

Xli 

Exploits de Persée. 

Exceplus autem ab rege Seriphi , aclolevit Pcrseus, 
etmox Gorgones adoriri ausus est. 

Tres erant sorores, quanun erines serpentibus 

pue1·. Voy. sur la formation des 
diminutifs, BRÉAL et PERso~, 
108. 

1. Sis. Le latin emploie le 
subjonctif à la place de l'impë 
ralif pour donne1· au comman
dement le Lon de la prière. 

'2. Nobis est au datif, ct non 
à l'ablatif. 

3. Aud(tciores. Trop hardies. 
Le co111paratif, employé sans 
complëmcnt, se traduit, selon 
k ~ens gl\néral de la ph rase, 

par un 7Jett , assez ou li'O]J, 
sui,•i du positif. Voy. Bn~AL 
Ct PERSON , 17~ . 

''· P1•ecanlem . S.· enl. cam. 
En français on dira : Jupiter 
entendit ~a prière. 

5. Sédphc, auj . Scl'{aato, 
petite ile de l'Archipel , une 
des Cvclades. Elle est couverte 
de rocÏ1ers, cl no produit guère 
qu'un peu d'aimant ct de fer. La 
pauvreté dt! ses habitants était 
proverbiale dans l'antiquité. 
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cran! interlex ti , quœque ohlulu homiues m saxa 
mu laban!. 

Acccpil heros a Plulone' galeam, pc1· quam invi
sus li cba t, a Minervü clyJlCUm 1 a Mercurio àlas ct 
cosem adamanlinum. Gorgones in somno deprc
bcncli l1 cl Medusm 2 capul ahscidil. Hujus c cruore; 
natus cs l Pcgasus 1 cquus alatus. Quo conscenso1 
Perseus Africam invisit1 cl Allan lem 0, lVIamit<mim 4 

regcm1 qui ipsi hospitium negavcral1 ohtcnlo capite 
Gorgo uis 1 in monlcm mulavit. Deinde virginem 
And romcda m ~ 1 marino monstro expositam, libera vit 
el in malrimonium duxit. - ; 

Tum Diis arma cwlcslia redchùit, el Minervœ 
clypco Gorgoneum caput affixit. 

Rcversus autcm iu palriam, avum, ut oraculo 
prœdiclum fuerat 1 imprudens disco lemere jaclo 
occidil, ct ipsc ab Acrisii filio occisus est. 

Xl 

Hercule. Ses premiers exploits. Le lion de Némée. 

Hercules filius er al J ovis el Alcmenw. Vix na lus 

1. Pluton , fil s de Saturne cl 
de fihca, éL~iL le dieu des En
fer·s. Les Grecs l'appelaient 
lladés . 

2.. Mcdz1sœ . Yoy. p. 81 nole 1. 
3. Atlas élnil fils de Japel. 

D'aprcs une tradition dill'ilrentc 
de celle que nous donnons, il 
fnl changé en montagne el con
damné à porter le ciel sur ses 
épaulrs, pour avoir pris le 

parti des Ti lans contre Jupiter. 
t,, La Mauritanie, msla 

contrée de l'Afrique seplcnlrio
nale, forme aujourd'hui l'cm
pire du Maroc cl confine, dans 
sa partie orientale, à notre 
Algérie . 

5. Andmmèdc1 fi Ile de Cas
siopèc, reine d'Ethiopie, avait 
elé ofTerle en sacrifice pour· 
apaiser la colère de Ncplunr "' 
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crat, cum J uno 1, Alcmcn <e odio, acl filium cjus 
pcrclcndum ~duos dra~on?s suscita vil. Ill~ pucrilihus 
manibus chacones stnnxtl cl slrangulanl. 

Postctuam a do levi l, Eurys thcus, .-\.m1~h i tryo ~1is ct: 
Al c1~~~ filius, cl rex Mycenarum ~ qm pron11ssam 
o-loriam fm tri i nvi tlcbat, ci duodccun labo res pcrft
~icndos 1 imposuil. Quos omncs valide pcrfecit Her
cules, cl ex omnibus pericnlis felic iter cm:-;it. 

Loo quidam Nemercos saltns habi tabal , cl agt·os 
circnmci rea Yastabat. Emysthei j nssu, feram Her
cules ;uloritur. 

Sed frustra i liam sagi ttis lacessi l; catlun t hum i 
sagiuœ, dura leonis pelle rclnsre. 

'l'mn heros, arrcplii clava, monstrum fugicns in 
ipsum anlrum pcrsequitur; ibiquc , projcclis armis, 

allail ê lm dévorée par un 
mon s tre marin , quand Persée 
la delivra e n tuanl le rnonslrc. 

1. Junon , rn grec Jlem, 
était la femme de Jupiter. Elle 
était d'un caraclèt·e alliet· e l 
vindicat if. Aux noces de Thétis 
et de l'elée, elle di>puta le prix 
do la beauté à \'énns el à Mi
ncl'\•c, cl, furicu~c d'avoit· été 
vaincu e pat· le jngemcnl de 
Paris , el le voua une ha ine 
étern elle aux fil s de Priam. 

2. Ad {ilium cjus pe,·den
clwn . Pe1·deudwn es t ici le 
participe futur passi f, e l non 
le gérondif; il sc rappor te à 
{ilium , avec leq ue l il s'accorde. 
Voy. Bn r:A L cl I'EnsoN, JLJU. 

3. ~lycè n es, vill e de l'Argo
lide, ri,•ale . d'Arg-os; c'est il 
,\l ycènes que régnait Agamem
non. Elle ful dct t·uile pat· les 
Argiens au v' sieclc av. J -C. 
Aujourd' hui encore on trouve 
sur son en tplaccmcnt des t•csles 
curieux de con~truclion s pé
lasgirptcs; un :\ llcmand y a 
découvert, il y a qud ,JUCS 
années, des tombea ux où il :t 

prdcndu voir les tombeaux 
d'Agam emnon cl de sa ra
mille. 

LJ. Pe,·( icicndos . Le parti
cipe fulnt· pa~sif contient or
dinaircmcnll ' idée d'obligation; 
not1s le vcn·ons souvent. \'oy . 
JlH ÉAL Cl I'EHSOII, 157. 
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lcni bilcm hoslcm comminus aggrcùitur, lacc rtis 
!' t1·i ngi l robuslis, cl tandem frustra rcsis teo lem 
sulfoca l. 

Inde 1·edit ad urhcm victi leonis pelle iodutus, et 
incolrc, longo lcrrore libc
ra ti, vic tori , quasi Dco , gra
ll;t • ;1gun1. 

XIV 

Suite des trava ux d'Hercule. 

Nou omnia I-Ierculi s faci
nora \obis narmho. Plcraq uc 
no1·i stis aut alias lcgctis. 
Novistis famosam illam hy
clram 1

, cujus ca pila excisa 
rcnasccban tur ; ct aprum il
Ium E1·ymanthium, ingen
lcm , bi rsu tum , divino prœ
di lum rob ore, quem Hercu
les hum cris sustuliL vivum; 
ct Stymphalides av cs 2 ; ct 
ccrvam tùl·cis pedihus , quam 
pcr lotum annum cursu pcr-

ll crculc. 

sccu lus est ; ct Augiw stabula, quœ dcrivato Alpheo 
!lumine pmgavi t. 

I-Iwc H.\llem omnia quid significanl? Hcrculcm 

1. llydrron. L'hydre de 1 2. Stymphalides al•cs. Les 
Lerne, mons tre· fabuleux qui oiseaux du Stymphale.I.cSlym
habilail un marais de l'Argo- phale était un lac d'Arcadie, 
lide. situé au pied du mont Cyllêne 
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scilicet in morta les, qui tum rudes erant ct œrumnosi, 
mulla benefi cia contulisse 1• Ideo crcditum esl 2 

ilium, pos t mortem, Deum fa ctum esse:; . 

X \" 

Mor t et apothéose d'Hercule. 

Tunicam inclueral, quam dono 1 dcdcrat uxor Dc
jauira. Illa aulem sanguine imbuta fue ra l5 Nessi 
Centauri 0, quem ipse vcnenata sagilla inlerfcccral. 

Stalim in gens do lot· corpus 7 in va si L. F rus tra 

c l oil vivaient des oiseaux q ui 
sc nourrissaient, <.li :mil-o n, de 
chair· humaine. 

1. Jlcrcu lcm . .. conlulisse. 
Propositi on inlln ilivc qui forme 
le complt!menl di rec t de s igni
{icanl sous-entendu . Voy. 
page 17 , note 4. 

2. C1·cditum est. En latin , 
beaucoup de verbes, même 
neuh·es, s·emploient , au pas
sif, sous la form e uniperson
nellc. C"es t un e des t oumur~s 
par lc;;que lles peul sc lra<.luire 
notre pr·onom irulelini on, el 
réciproquemen t. Voy. DnÉA L cl 
P t:nso~, 95 e l 170, 'l •. 

3. Illwn Deum (aclmn esse. 
Hemai'(JUCZ qu 'ici la proposi
tion infinitive n'es t pas com
plément, mais sujet du verbe 
principal. Voy. UnÉu cl PEn
soN, 138 bis e l H lr, 2•. 

4. Dono est à l'ablatif, el 

non au da tif ; c'est le nom de 
manière ; elle lu i <ll·ai l donné 
en cadeau, sous forme de en
dea n. 

5. Imbu/a ( ttC I'(tl. Avnil clé 
trempée dans le sang de Nes
sus. 

6. Cen taw·i . Les Centaures 
étaient des è tres fabuleux , moi
Lié hommes, moi tié chevaux . 
Il s habitaient la Thessalie, 
pays fertil e en chevaux c l en 
habiles cavaliers. Nous disons 
encore d"un homme solille a 
cheval : c'est un centau re. 

7. Corpus. He marquez cc 
mol sans déterminatif ; suwn 
serait un solecisme; ejus ~crail 
inutile ; on voit parfaitement 
de quel corps il s 'agil. En 
fran ça is aussi nous s 11 pp ri mons 
souvent le pr·onom possessif. 
Ici mème nous pour·rions tra
duire : un e immense douleur 
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fa talem vestem heros detrahere conatur; cum tunica 
mcmbra sua 1 dilaniat. Et magnis clamoribus im
plentm montes. 

Dolore tandem victus, ipse in summo Œtœi montis 
cacumine suis mauibus rogum exstruxit, Jamque 
fumo ct flnmma involvitur. Ecce aulem subito nubes 
de cœlo descendit, cl inter fulgura fulminaque ad 
Olympum tollit Jovis filium. 

Exccptns a lVIincrvii ct Apolline, assidit ~pa tris ad 
l:ltus; Jnnonis filiam, formosam Hehen;; , ducit in 
matrimonium, et, Diis immortalibus immixtus, 
fruitm in ro ternum cœlesti lmtitia ct quiete, quas 
lahoriosâ. vi La me ri tus est. 

XVI 

Thesée. Ses premiers exploits. 

Thcseus 1Egeo natus eral, Atheniensium rege. 
Edncatus es t Trœzene', in Argolidis urhe, ab avo 

lui envahit le corps. Il est vrai , 
nous ajou lon s un pronom per
son nel qui précise ; mais nous 
disons très ùicn, sans rien 
ajouter : il baissa la tète, il 
perdi t !'<cil . 

1. Membra sua-. lei le pos
sessif est exprimé, quoiqu'on 
ne pût pas s'y tromper ; mais 
il exprime plus énergiquement 
la violence qu'Jicrculc exerce 
~ur sa pc1·sonnc. 

'l. Assiclit , il s'assied, il 
prend place auprès; assiclet 

signifierait : il est assis. Ne 
confondez pas res deux verbes. 

:1 . /febcn . Acr.usatif grec. 
Hébé était la déesse de la jeu
nesse. Elle avait a Athènes un 
temple qui lui etait commun 
avec Hercule. 

lt. Trœ:cne , in ttrbc. (.!uand 
le mot qui indique le lieu oü 
sc passe une action est un nom 
de ville , il se met a l'ablatif 
sans préposition, ou au génitif, 
s'il appartient a la première 
ou à la deuxième dédinaison 



Pitthea .. Postqua.m, cluris labarihus exercitus, vi
ribus eL anima succrevit, Trœzene 1 profeclus est ad 
iuvisenclum palrem. 

Dum Yero iter faciL, hominibus miseris, Herculis 
instar, s:epius~ opem tu li l, cl sœvas lalroncs, crui 
agros infcslabant, ausus aggredi interfecit. 

Ita apud Epiclaurum \ Pcriphctam Gigan lem, 
Vulcani filium, qui viatarcs grandi clava ohterebal, 
proslravil, el obtnmcalo clavam cripuil ~ . . 

Sin in 5 aulcm in transi lu Isthmi Carin thiaci io ter
emit. Ille binas 6 pious allissimas ad lenam vi cur
vabat, ct ulrir1nc via tores alli gabat; arbores de inde 
resurgentes miseras in altum tallehaol el cliflindc-· 
hant. '-.... 

Sciroocm 1 pariter haud procul a iVIegariS';Eleu-

el. s'il est du singulier. Mais le 
nom commun, placé comme 
complément après le nom pro
pre, su il la règle générale cl se 
mel toujours à l'ablatif avèc 
in. Si le nom commun pré
cède le nom (ll'O pre, lous deux 
se metlcnl à l'ablatif avec 
ill. 

1. Voy. page 6, nole 6. 
2. S~epius . Plus d'une fois . 
3. Epidaurc, ville d'Argo· 

!ide, sur le golfe d'Eginc. Elle 
était parliculièremcnl consa
crée à Esculape, dieu de la 
méJccinc, qui y avait un tem
ple célèbre . On ~·y rendait de 
Ioules les parties de la Grèce 
cl du monde grec pour con-

sulter l'omcle, ct les oiTI•oncles 
y abonclaicnl. 

'" Obll'ltnca to ... CI'Ïpuit, 
au lieu de obil'ttncavit el ci Cl'i
JHtit . I.e parti ci pc pass& rem
place souv-enl ainsi un lemps 

'dérini . 13. cl r .. !13 1. 
5. Sin in, ac'tusalif grec .. 
6. Binas. Deux par deux; 

du(IS signi(ierail deux seule
ment, sans idée d 'accouple
ment habituel. 

7. Sciron, après avoir dé
pouillé les p;~ssan ts, les préci
pitait dans la mer, el les lais
sail dévorer par des tortues. 
qu'il engraissait ainsi pour 
rendre leur chair plus déli
cate. 



LE :IIIN'OTAURE. 25 

Ri ne , Ccrcyoneq1 1
; pro pc llumcu Ccphisum , PïOcus

lam ~ intcrfccit. 
Sic, purgatis rcgionibus pet' quas iler facichat, 

Alilcnas tandem victor;; pervenit. 

XVII 

Tribut imposé par Minos aux Athéniens. 

Lo Minotaure. 

Illis autem temporibus, AthcnicusiiJUs Minos\ 
Crclcnsium rex, ob nccalum ab cis filium Andro
geum , cluram lcgcm imposucrat. Sciliccl quotannis 
scplcni " aclolcsccntes cl septeme virgincs, sortp dcsi
gnati c, in Cretam mit ti dchchaut, victimœ l\<Iinotauro 
dcvorandœ. 

lVIinolaurus autem monstrum crat horrendum, 
valiclissimum, quod in corpore humano taurinum 
capul gcrcbat. Id inclusum erat in lahyriutho quo-

1. Ccrcyon opérait comme 
Sinnis. 

2. Procruste IJU Procuste , 
étendait ses victimes sm· un 
lit de fer , cl leur coupait les 
jambes, quand elles dépas
saient cc lit , ou tes allongeait 
en les tirant violemment avec 
des cordes, quand elles étaient 
plus courtes. 

3. Victor n'est pas sujet du 
verbe, mais allrilmt du sujet, 

qui est Th.escus, sous-en
tendu. 

'• ~linos , célèbre législateur 
qui devint, dit-on, un des trois 
juges des morts dans les enfers. 

5. Scptcni, sept par sept. 
\'oy, page 24, nole 6. 

6. Designnti est au pluriel 
masculin, parce qu 'il sc rap
po•·te à deux substantifs, ,lonl 
l'un est masculin cl t'autre 
feminin. 
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dam artificiose a Dœdalo 1 exslruclo. St c1uis~ in crtm 
clomum penelraverat• , jam non polera l viarum am
bages extt·icare ; necesse eral i llum peri re a mons lro 
devora lu m. 

X VIII 

ThéséG tue le Minotaure et revient valnqucur. 
Mort d'Égee. 

Jam lcrlium paclm 1 viclimœ crant millcnclœ, cl 
lola civitas eraL in luctu. DeclaraL 'l'hcscus sc cum 
clcvota cohorte, sine sorte ~ , profec lurum 6 • .Frus tra 
!ilium a consilio cleterrerc tentaL 1Egeus ; patcrnis 
precihus non fl ectitut· Thescus, ct'1"Ùt('cm cousceucli t 
auimosus et spc pl cnus. '\.. 

Etcnim, uhi Crelam appulit, in Lcni hilcm donmm 
intral , duccnle 1-ilo quocl ab A.riana lVIinoïdc accc
pcral. Monstmm ex improviso deprehcndit, aggrc-

l. Dédale, fameux ar~hi
leclc d'A thènes , in\·cnla, dit
on, la scie, la hache, le ni
veau, etc . Exil é d',\thènc ~ pour 
avoir lué son neveu par jalonsic 
de nu:tic1·, il construisi t Je l.a
),-.- rinthc oit ~linos voulut le 
r~tcnir . l'our sc sauver, il sc 
fahri(tUa. des ailes de plumes 
allachécs avec de la cire, cl 
pat·vint ainsi en Italie. Son lib 
Icare s'etant trop approche 
du soleil, ses a.i1es fondi,·cnl, 
cl il tom ha. a la mer. 

'l. Si ryuis. Après si, on met 
toujours ryttis au lieu d'aliquis. 

3. Si ... ]JCnel 1YWC1'al . Quand 
si éqni\'anl ù I07'Sq tte1 toutes 
les {oisq11 e1 il rx prime un J'ail, 
cl non une conditio n, ni un 
doute; dans cc ras. il ~e con
s! ruil toujout·s a1·•!c l'inrlicalif. 
Voy. lln~:AL cl I'Enso:;, n" 154, 
à la fin. 

4. l'actœ, partici pe du dépo
nent paciscol', a ici le sens 
pa5sif. Il y en a d 'autres exem
ples. 

5. Sine SOI' Ie. Sans tirer au 
sort. 

G. P,·ofeclw·wn. Sou;-cn
lendu esse. 
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ditur, cl, pos t longum ct nnceps cet·tamen, Minotau
rum mugicntcm ct frustr-a resistcnlem clava slet'nit. 

Fugit dc iodc cum salvis com itibus crudelc lilus . 
• lam All icam app t·opi oquat. ticd, dum redit ovans, 
\·e lum ca odidum, quod proficisccnti' dedcra l pater, 
ut ex allo prospicerclur signum vic toriœ, malo sus-

Thésec elle ~Iinotaurc. 

pendcre ohlitus est. Seuex, qui filium morluum 
cre di l, dolore oppressus, de celsii rupe se in mare 
proj icit. At cives !iheratorem lœtis clamoribus cxci
piunt. Ut vero miseri patris memoria servarelur, 
mare, in quo perieral , ..Egeum t dixcrunl. 

1. f'l•oficisccnti. A lui p<H-~ semée d'iles, qui baigne, s_ous 
tant; traduisez : a son départ. diiTérents noms, la cole orJen-

2 . .,-Egettm. La mer ggée, tale et méridionale de la 
auj . I'A,·chipel, est celle mer· Grèce. 
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:\IX 

Guerres entra les cités. Les sept chefs clcv<tnt Thëbcs. 

Al per varias Gnccirc rcgioncs paulalim mhc::; 
condchanlm'. Ill rc primum cxigurc cxiguis flnihus 
con tin chantur. 

Scd mox inter civitatcs contcn tioncs rxortrc sun t, 
siYc ob agt·i vicini posscssioncm. sivc propter mu
tuam ;cmul ati oncm au t injurias invicr.m illatas. 

lnlel'Clum cliam jurgia ducum hclla susci tahanl. 
Sic , post miscnun Œdipi 2 mortcm, filiu s Polmiccs, 
regna des tilulus ah Elcoclc, in fratt·rm scx inclytos 
duces armaYÎL, cl 'l'hcbas diu cu m sociis obscdi t.. 

Scd nec ipsi nec sociis bene ccssil impium illud 
bcllum. Dum , in singulari ccrtnminc, fralrcs amho 
sc iuviccm summii vi ct rahic impugnant , ulcrque 
alterius:; glaclio confossus cadi!. 

1. Condcbantw·. En rrançais 
nous di so ns : sc rondaient, 
plutôt que : étaient ronclécs. 
La rorme pronominale é'JUi
vaut SOII\'Cnt an pa 'sif. 

2. OEdipe, roi ùe Thèbes, 
condamné pa1· le Dcsli n à ln cr 
son père, it épouser ~a mère, 
aprës avoir épuise lous les 
maux, lllOIII'nt près d'Athènes 
dans le Lois des Enmcnides. Il 
eutpou1· !ils Etcoc lce tl'ollnice 
qui se firent )a guerre, el pour 
fille Antigone, dont Je nom 
est resté le sy1ul..oole de la piété 

filiale. L'l,isloirc d'OEdipe el 
de sa ramille CSL une des plus 
lr~ giqnes de l'antiquité; So
phocle rn a l i l'é trois de >es 
plus belles t.u uvres, (Edipe
noi, (Edipe à Coloue ct An
l if!onc. 

3. A ltcl'ius. Ne co nfondez 
pas altcJ· avec olirls; altCI' 
s'cmploiL· <JII<lllÙ il n'es t ques
tion que do deux pcr;:onncs, 
ùe tlcux choses ou de doux 
groupes dislincls ; a liu.<, c'cs l 
tm aut,·e, entre plusieurs ou 
m6mc beaucoup. 
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Duces vero, rpti Polynici nefariam opem prœsli
terant , pcriere omnes, uno exccplo Adraslo 1• Hune 
morti cripuiL cqu usdivi nus, Arion , quem .i\eplunus 
c tenii lridcn tc ex ci ve ra 1.. 

Aw;us est Gapancus .Jo vem pt·ovocare; ante ipsa 
'J'hcbarum mceuia fulmine percussus es t. 

xx 
Expéditions lointaines. Les Argonautes. 

Longinquas ctiam cxpedi ti on cs susccpenml 
Grœci . De Argonauti s poc tœ mulla ingeniose finxc
runl. Oslcnderunt Jasonem 2 navcm prodigiosam c 
Dodona-is:; qucrcubus 1 slrueutem, dciude CHm quin
quagi uta cgrcgiis ducibus immcusa nwt·ium spatia 

. 1. Adraste elail I'OÎ d'Argos 
cl beau-père de Pol l· nice. Dix 
ans apt·ès , il s usci ta contre 
Thèbes les f1 ls des heros qui 
nvni cnl pe t·i dans la pt·emièt·e 
g uerre. C'es t celle seconde 
pt·ise d 'al'lnes qu 'on appelle la 
[JttCI' I'C des E pi[Joncs, d'un 
mol gt·ec qui signifie • les lit s, 
les descendants. » 

2. Jason ela il fils d'ERon , 
roi d' lolcos · en Thessa lie. Il 
ful dépouillé de l'hérilage pa
lel'llel pat· son aïeul Pclias. 
qui parvint il l'e lotgnet· en lui 
persuadant d'aller fu ire, en 
Colchide, la conquùle <.le la 

Toison d'o r. De la l'expedition 
des At·gonaules. Joson ramena 
de Colchide la magicienne 
~lédéc, qu ' il épousa . 

3. Dodone é tait une ville 
d'Épire, cclèbre pa r son temple 
de Jupiter c t par son oracle, 
qui passait pour le plus ancien 
Je la Grèce. C'claiL le mur
mure des chèncs qui fai ~~ il 
connaître les reponses du 
diüu. 

lt. Q~te1·cubus. Quelques su il· 
sl~ntifs de ln ''' dêdinai>on 
J'ont le datif cl l"ablalif pluriel 
en ~tlms, au lieu de il.ms. Yoy. 
DnÉA r. cl I'BHso:-:, 109, ,,. dëd. 
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peragranlem, el tandem, superali~ omnibus peri
culis, aurcum ve ll us 1, quo cl cral Colchidis Palla
dium!, vi rnplum asporlantem. 

Vais:leau A1·go. 

Dum redit prœter Siciliœ et Italiœ litora, navem 

1. A w•etonvcllus. Toi son du 
bélier su1· lequel s'é taient en
fuis Phryx us ct llcllé, enfants 
du roi d 'Orchomène , Athamas, 
quand leur belle-mère, Ino, 
voulut les faire périr. Elle 
était suspendue rians une fo
··~L el gnrdëe par un dragon 

qnc Médée endormit cl que 
Jason tua. 

2. Po iiCidium. On appelait 
ainsi une slnluc de Pallas, 
lomLéc du ciel, cl à lnquelle 
était attaché le ~ a lut de Troie. 
Le mot s'est appliqué e nsuite 
a divers objets auxttuels une 
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Nci·eicb; 1 hum cris suscipi unl, ut illam inter Cha
rybclis cl Scyllw 2 gurgitcs inlaclam cYchanl. At 
nautas Si renes", pcdit!a maris numina, cano1·is voci
bus pcllic:crc !entant ; sccl Orphcus 1 clu lciore can!u 
I'C tinct Ï111prudcntcs, cl se rval a pcrni cic. 

?\on omnia in his falsa. Pocti ca mens' suis cam
mentis omavi t res vcras. Consta t cuim Gn:ccos, 
f[UO l'Uill fines undiquc alluit marc, mari timm rei 
semper curiosos fuisse, nequc ab Jonginqui s naviga
tionihus abhorruissc , scu ignota visencli studio , scu 
ncgo tiandi causa. Nunc ctiam pers lat in posteris 
avitum illucl ingc nium. 

ville, un !~ l at, attachaient leur 
fortun e. Nous l'employons au 
fi guré co mme >)nonymc de 
garaulie, sa tn·cganle. 

1. Ne1·eidcs. Les NérëiJes, 
fill es de Né rée ct de Dotü , 
nymphes des met·s intérieures , 
lwbtlaienl avec leur père au 
fond des enu ~ ; c'é taient des di
vinites bieu faisanles qui se
comaicnl. les marins en péi'ÎI. 

2. Charybde cl Scylla élaienl 
dcu~ nymphes que la colère 
divine avait préci pitées dans 
la mer, cl qui èl<ticnl dcvcnuc5 
deux ccuci lsdangcrcux Jans le 
Jdroil de Sicile. 

3 Les Si l'<! nes , compagnes 
de l'rosct·pine, que Cérès avait 
tnl!l<tmorphosécs cu monstres 
•uarins , parce qu 'e lles ne s'é· 

laient pas opposées à l'cn lè
vCiu enl de sa fill e par Plu
lon . l.ct ll' séjour était sur le> 
cùlcs d' llalio, aux cmirons de 
Capréc. C'é tai ent des divinités 
malfaisantes qui , par leurs 
chants, attiraient les naviga
teurs sur les ér. ncils . 

11 . Orphée, poêle ct musi
cien, né en Tlu·acc, élail fils 
d'Apollon c l de Clio. On a, 
~ous son nom. des lnumes 
d'un caraclèt·c re li g-i eux c'tmys
liquc qui apparli cnncnL.Ics uns 
au lemps des Pi~istralides, le; 
autres aux premiers siccl e; de 
l'ère cltrclicnnc. \'ous lirez plus 
tard les beaux \'Ct'> C(UC \ïrgilc 
a fait; sur Orphée cl Eurydice. 

5. Pvctica mens. l.'iuwgi 
nalion poetique. 
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XXI 

Guerre de Troie. 

Scd omnium, qum temporibu:; ill is anti rruis gcsta 
sunl, nihil majorem famam rcliquil, el mcutibus 
homiuum memoriam impressit vivac iorcm, quam 
Trojanum bellum. 

In Asiatico maris litore, Grmcim opposi to , ma
gnum crat imperium, quod omncm circumjaccutcm 
regioncm diciouc sua lcncbal. 'r roja, i !li us i mpcrii 
capul, sub Idm 1 mon lis riJ.dicihus exslrucla, mœnium 
firmilate simul et incolarum di vitiis erat illuslris. 
Illam tum regchat Priam us, quinquagiuta fllii s cir
cumdatus. 

Jamdudum Grœci Trojanique sibi invicem invi
dehanl, cl-sœpius i llatis ulrinque inj uriis se muluo 
laccssiverant. Bcllum tandem exarsil. 

Paris cnim, unus e p,:iami nalis , reccptus in 
bospitium a l\.'Ienclao, Sparlm regc, Helenam~, hos
pitis uxorem, rapueral. Stalim Grœcia lola smrcxil, 
ct mille et duceulce naves armalm ah Aulidis porlu 
ad Asiaticum litus profeclœ suul. 

1. L'Ida ètail une petite 
chaine de monla~nes de la 
Misie , qui courait de la Pro
pontide (me1• de MtH'mm·a) au 
golfe d'Adramytte . C'était de 
l'Ida que soJ·taicnlle Scaman-

dre , le Simoïs ct le Gt·aniquc. 
2. llèlène é ta it sœur de 

Clytemnestre, la femme d'A~a
memnon . Taules deux étaient 
filles de Tyndarc, roi de Sparte, 
ct de Léda. 
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XXII 

Les Chefs. 

Excrcitui pnccral Agamemnon, rex 1VIyccr..arum, 
clux omniu m conscnsu clcclus. Qucm scqucbantur ct 
frater Menclaus , I-Iclcnw conjux, cl cum amico Pa
troclo Achilles 1, Myrmiclonum rex, omu ium fortis
simus cl pulchcnimus, et Diomedes, Tydci ~ filius, 
el Ajaccs ulrique, alter Locronan rex, alter Sala
minü3 profectus, virtutc et forma post Acbillem 
prœstantissimus, el sapions Nestor, cujus e lingua 
lluebanl vcrha melle dul cioJ"a, cl pt·udcns ülysses ', 
parvii. vcuicns ex Ithaca, ct Phi loc teles, cui morions 
Hercules sagillas suas lcgaverat 

'l'rojanorum ex parte clux crat prœcipuus ac pœue 
unicus Hector, virtule simul el pruclcutiii prœstans, 
a quo Troja scrvata fuiss t! l, si servari potuisset, 

XX Ill 

La peste et la discorde dans le camp des GrJcs. 
Retraite et retour d'Achille. Mort d'Hector. 

Decem annos• duravit hoc helium pcr varios casus. 

1. Achilles. Voy. p. 10, n. '•· 
2. Tydêe était fils d'Œnée, 

roi de Calydon , ct gendre 
d'Adraste, roi d'Argos. C'était 
un des sept chefs qui assicgè· 
rent Thcbes apt·ès la mort d'OE· 
dipe; il y périt. 

3. Salamine, petite ile du 

EPITOME. 

golfe Saroniquc, en face d'É
lcusi >. C'est là QUe Themisloclo 
battra pl us lard les Perses. 

'•· Ulysses . Voy. p. 10, n. 3. 
5. Decem an nos. Les mots 

qui c~priment la duree se 
mellcnt à l'accusatif sans pré
nosition. quelquefois a\·ec :per. 

3 
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lu a.uxilium Priamo concunerun L ex As iii et Africa 
gentes remotissim;r. 

Grœcorum exerci tum , longis lahori hus fatigatum , 
pes lis invasit ; et moriebanlur milites, quasi nu mi
nis ira ti 1 tel is p erculsi. 

Agamemnon el Achilles sibi iuvicem exerc itus 
calamitates imputabant. Achilles tandem ira lus in 
ten tori um secessi t. 

Interea Trojani auimum resumebanl. Hec tore duce, 

ComDat d'Achille et ù Hector. 

eruri1pebant c mœnibus, el in gentcm ohsidentium 
stragem edehant, clonee, occiso Patroclo , Achilles, 
dolore percitus, apparuit iterum , eL clamorem iu
gentem edidit. 

Agnove1•e vocem Trojani ; fugiunt Leniti. Sol us 
Hector perslal\ eL hosti ohviam p1·ocedit impavidns. 
Sed fustra forLi ter luctatur ; cadi L tandem )eth ali 

' 

1. b·ati n~tminis . Dans 1 'l. Perslal. Tient bon, resle 
Homère , c'ent Apollon qui ferme. ):.•: prëfixc pe1· njoule 
frappe les Grecs de ses flèches. une grande force au verbe. 
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vulnere confossus, et misemm corpus circum patriw 
mœnia Ler a victorc trahitur. 

XXIV 

Priam aux pieds d 'Ach1lle. 

J uraverat Achilles se corpus Hec loris relicturum 
esse canihus ct vulturibus laniandum. Scd nocle 
Requen le, Priamus ej us Lcnlorium acliit, el manibus 
prchcnclit Achillis genua, cl osculatus est manus 
Lerrihiles, qu m ipsi mullas inlerfecerant filios , el 
his vcrhis hos lem supplex alloculus est: 

cc Recordare palris lui , Achille , Diis similis; mihi 
rrq urcvus est el in g ravi 1 senec lulis li mine. Et ilium 
fart asse vicini ohsident el premtml 2, nec quisquam 
udes t qui ilium a bello el pernicic dcfcndat \ At sai
lem ille Le vi vere audit, gaucletque in anima, et 
quotidi e speral visurum sc dilectum filium, a Trojii 
reversum. 

« Scd ego infelicissimus, filios genui fortissimos 
in magna Troja, et nullus mihi relictus est. Quin
quaginta emnt, cum venerunt Achœorum ~ filii. 
Pleri sque Mars lcrribilis gcnua solvit 5

• Quem Yero 
unice diligebam, qui 0 urbem et nos ipsos Lutabatur, 

1. 1'raduisez grau1 par triste . 
'2. Obsiclcnt ct premuni.. . 

L'assiè•gcnt ct le pressent. 
3. Qui ... deJ'e11dat. Le rela-

1 if remplace sou I'Cnl ul · il . ' cxpnmc alo1·s l'inlcnlion, le 
but, cl sc con~lruil toujours 
avec le subjonctif. 

/1. Le nom tl 'l!chœi, Achéens, 

' 

s'applique souvent il lous les 
Grecs. 

5. Genu (l soll•it. Mot à mot, 
a délié les genoux. c'cs l-à-dire 
a bl'isé les m·liculalions. Trad. 
a b1·isé les jambes. 

6 Quiclquem précèdentlcul' 
antecedent ilium. Nous a\'ons 
ùt!jù vu cette construction. 
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illum Lu interfecisli pro palria pugnantcm 1• EL nunc 
ad naves Achwot·um vcnio, eum redcmplurus2, ct 
magnam mcrcedem allcro. 

« Rcvc t·cre Deos, Achille , cl mei mi serere , lui 
palris memor. Ego aulem illo multo• misembi lior. 
Suslinui cnim agere quod nunquam egiL quisquam 
morlalium : ad os 1 admovi manum vi ri qui Jilios 
meos interfecil. " 

Sic locu lus es l Priamus, cl Achilli s ad pedes 
provolvebatur . Ille aulcm llchal palris recorda tus; 
llcha l et amicum cxs tinctum . Scnem tandem benigne 
cre xi L, el verbis amicis consola tus est. lpsc corpus 
Hecloreum 5 lava ri cu ravit, cl reddidit palri scpe
licndum. 

xxv 
Fin de la guene. Prise de Troie. 

Nondum lamcn finilum cra t6 bellum. Achilles ipse 
paulo post, sagitla vulncralus a. Paridc, cecidit vice 

1. Pttgnantem. Le participe 
présent remplace tres souvent 
une p1·oposition <jni serait prc
cédèe d'un pronom relatif tJU 

d'une conjonction. Ici puunan
tem es t (lOlll' clttm pugtwrel. 

2. Redemp tw·us. Le tnu·ti
ci pc fullll' actif est sou,·ent 
employe pout· ex primer l'in
tention . Ici il est pour 11 1 1'edi
mam. ou ad ,-eclimendum. 

3. Mnlt o. Devant un com
paratif, les neutres multwn, 

pcw lron , employës comme ad
verbes, pt·ennenl la form e de 
l'aLla tif. Nous disons de même: 
l'lus malheureux de beaucoup. 

11. Ad os. Meum se SUll

plce faci lemcnl pour le sens, 
mais il ne s'exprime pas. Voy. 
pag. 2'!, nole 7. 

5. H eclol"eum, ptJlll' /lec
lol·is, tournure fréquente en 
latin. 

6. Nondum (in it um erat. 
Trad .: n'était pas encore finie. 
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sua. Tum Gneci ad dolum confugcrc staluerunt. 
Ulysscs primum mcndici hahitu in urbem penetra

vit, cl Palla.dis imaginem ' , cujus in posscssione si ta 
cml civitatis salus , surripuit. 

Deindc ingcntcm cquum ligncum exstruunt cl 
relinquunt stanlcm in litore, clum ipsi latitanl cl 
simulant sc a diutinâ contentionc dcstitissc. Sed 
Trojanis antca dolo fidcm fccerant 2 , illud donum 
esse Palladi iratœ. lili igitm lœti fatalem:; cquum 
magno cona lu trabunl in mhem ct in tcmplo Dcœ 
collocanl. 

Al in cavis equi laterihus ahdideranl sesc fortis
si mi Grœcorum. Noctu erumpunl e lntchris, portas 
comitihus apcriunl. Uno momcnlo urhs lola clamo
rihus , cœdi hus cl i nccndiis rcpleta est. 

Alii in somno cœduntm ; pereunl alii, dum dissi
patos comites medio in tumultu colligere tentant. 
lpse Priamus regiis in œdihus ante Deum aras a 
Pyrrho 1 trucida! ur. 

Ahducunlur autem cnptivœ el uxor Hccuba, ct 

Dans les Lemps composés du 
vel'iJe passif, le participe joint 
à l'auxiliair·c es l un simple 
allribul. 

l P~ttludis imaqinem . Le 
Palladium. Yoy. p. JO, n. '2. 

2. Fidem (ece1wlt .Ils avaient 
fait croire aux Troyens. C'est 
celle locution qui gouverne la 
proposition infinitive placée a 
sa suite. 

3. Falalem. Cc mol, déri,·~ 
de fatum. , des lin, sc dil, au 

propre, d'une chose d'ou dé· 
pend le sort d'un horr m.,, 
d'une vitte, e tc . FataL a con
servé ce sens en français . 

4. Néoploli.'mc ou P)Trhus 
élailllls d'Achille cl de Dcida
mie. Après ta chute de Troie. 
il cul dans sa parl de butin la 
veuve d'll ec tor, Andromaqul'; 
il pél'it as~assi né par Oreste 
dont il a\'ait épousé la liant'éc, 
llcr·mionc. \Ïr!filc: raconte en 
beaux ver·s la mor·t de l'ria m. 
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filire 1
• Una Polyxena in Achill is tumulo, ad pla

candas ducis manes, immolatur. 
Sol us e ducihus Trojanis .Encas 2, An chisa nalus, 

cœdem efl'ugit. Ille , post longos lahores, in ltaliii 
tu·bem olim con clet, un de postea Romani exorientur. 

XXVI 

Les chefs-grecs aprës la victoire. 

At victoria viclorihus non fausta fuit. 
Nempe redux in regnum , Agamemnon a conjuge 

Clytemnestrü per dolum, ipsü in regiü , interfec
tus est. 

Ulysses, anlcquam optatam suam ltbacam, ct 
Penelopem uxorem , cl filium Telemachum reviscrel, 
decem aunos per maria 01nnia jaclatus crravit. 

Diomedes , ah Argis pulsus,· novam patriam ab 
ltalis petere:; coactus fuit. 

Ajacem 1, filium Oïlei, persecuta csl ira Palladis. 

1. Uxo1• et filiœ. Sous-en
tendu P1·iami , qui se sup
plée racilcmcnl. llécttbe es t Je 
litre d'une tragédie touchante 
d'Euripide, où sont retracés 
tous les malheurs de la vieille 
reine captive, cl dont Je sujet 
principal est le sacrifice de sa 
fille Polyxènc . 

2. Énée, fils d'Anchise cl de 
Vénus, est considéré comme 
l'ancêtre des Homains. C'est le 
héros de l' É'néide. poème de 
Vit·gilc. 

3. Ab lta/is pctere. Le 
nom de la pct·sonnc a qui l'on 
demande quelque chose sc mel 
a l'ablatif avec a ou ab. jamais 
au datif. PeteTc alicni signi
fierait. non pas : demander â 
quelqu'un. mais : demander 
pout· quelqu'un. 

4 Ccl Ajax était Cils du roi 
de Locride. Il ne faut pas le 
confondre avec le grand Ajax, 
celui de Salamine, dont il es~ 
pal'lé plus bas, cl qui a fourni 
à Sophocle le sujet d'une de 
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Nave mediis in lluctihus fracta, in saxum cvasit, ct 
jam ovaus clamabat : " Diis invitis 1 elfugiam. , 
AL Neptuuus saxum trideute! diffidil , et impium 
ohrui L in altum. 

Tcuccr au lem, Ajacis Telamonii frater, devolus a 
palre, quia fratris morlcm non ultus eral, exsularc 
dehuil , cl aliam remolis in liloribus quœret·e Sa
laminam 

XXVII 

Homére. 

Jurgia ducum , iram Achillis , Patrocli el Hecloris 
neccm ccci nil Home rus;; in Iliade; in Odyssea 1 au
lem nan·avil longos Ulyssis per maria errores. Alii 
poetro nan·averanl celeros belli eventus et variam 
ce lerorum ducum forlunam. Perierunl illorum 
opem; sol us exslat Homerus. 

At, judice i psa antiquilate 5 , ce te ros omnes longe 
autcihat. Nullus cnim res splendidius narravit, et 
ante legen ti um G oculos quasi vi vas proposui l. N ullus 

ses tragedies, Ajax (w·ieux. 
1. Diis invilis. Malg•·é les 

Dieux. Voy. BnÉAL èl PEnsoN, 
page 2119. 

2. Tridenlc . Encore un 
exemple de la suppression de 
l'adjectif t•osscssif. 

3. llomcrHs Voy. p. ·1, n. 3. 
t,. Ulysse s'appelle en grec 

Odysseus; de là le nom du 
poème où sont racontées. ses 
aventures, Odyssea. De même 

!lias, 1'/liade, est le récit de cc 
qui sc passe devant Ilion, au
tre nom de Troie. 

5. Antiquitatc. !.'antiquité , 
c'es t-à-dire les anciens. Nous 
disons de même : le moyen 
àgc, pour : les gens du moyen 
ùgc. 

6. Legentium. Encore le 
participe en latin là où le fran
çais mellrait un suLstantif, ses 
lecteu1·s. 
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mores hominum aul mclius scrulatus est, aul vivi
dius pinxit. 

Cum enim legimus Iliadem , Achillem ipsum vi-

demus, impignun, 1 racundum , omnia si hi non jmc, 
sed armis arrogantem, hosti inexorahilcm, cl tamcn 
in amicitiii fidum, conslanlcm ac Lencrum, el vetuli 
palris amanlissimum. 

Vere diclus est Homerus Grœcœ poesis pater. Ab 
illo enim, velut a !lumine pcrenni, clefluxisse videtur 
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quiquid poslea a poctis 111 omni genere invenlum est. 
Illius tamen Homcri quœ sil 1 palria, ncscimus. 

Scplem civitatcs ilium sibi vindicant. Dicitm·! poe
lam, in sencctu te, pauperem, cmcum, pcr civitates 
cl insulas iEgci:; maxis erravisse, suorum carmiuum 
fragmenta in platcis canenlem. Alii deindc cantorcs 
cadcm carmina, ex ore valis audita, pet· omnes 
regioncs Grœcis habitalas ibanl recitantes, el sic pcr 
ara hominum voli tarunt Homeri poemala, clonee 
Pisistra.Li cura recollecta et ordinata fuerunt. 

XXV III 

Sparte. Lo pays; les premiers habitants. 

Sparta si ta. era.l in reduclii valle , moutibus undi
que circumcla.ta. Eam enim hinc saxosus Parnon\ 
illinc Taygetus", silvis operlus, claudehant. Eamdem 

l. Quœ si t . Toul mol qui 
sert à intcnogcr veut aprés lui 
l'indicatif, sïl fait partie de la 
proposition lll'incipalc. Qui 
pa l'l e? Qu is loquittw? C'P.st 
cc qu 'on appelle l'i ntcn·ogalion 
directe. Au contrni•·c, toul mot 
inle•·•·oga lif faisant partie d'une 
pi'Oposi tion subordonnée veut 
après lui le subjonctif : Nous 
ne savons pas quelle est la 
patrie dïlomèrc, Ncscinws 
quœ sit Hom e1·i pat1•ia. C'est 
cc qu'on appelle l'intci'I'O"ation 
indi1·ectc. " 

2. Dicitm· a pour sujet toute 
la pt·opMition infinitive qui 

su il cl dont lc .sujct est poctam. 
\'oy. pag. 22. nole 3. 

3. La mer Egée.Yoy.pag. 'li, 
nolo '1. 

/1. Pa mon. Montagne située 
sur la l'ive gauche de I'Eurotas 
cl aboutissant au cap Malec. 

5. Le Taygète séparait la 
Laconie de la Messénie. C'était 
une montagne très boisée tlont 
les frais ombrages cont1·as · 
Laient a ver l'aridité des plaines 
qui l'e1l\'ironnaient. LeTa)'gètc 
etait très gi!JoyCU~ Cl nOlll'l'iS· 
sait, particulièrement, un grand 
nombre de sangliers, que les 
Spa1-tiates aimaient a chasser. 
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autcm irriO'abat f1uvius Eurotas, qui de 1~1ontibns 
primum v~luti. tort:cns. erumpebat, at demele per 
planitiem molhter mchnatam fluehat. 

Campi f1umini adjacentes feraces erant, et la~ las 

Vallee de Sparte. 

messes fere])anl. Atregionis major pars eral aspera, 
nec sine magno lahore coli potcral. Qua de causa, 
duri cmnt incolœ , lahoriosœ vitte assueti , el victum 
in 'l'aygeti silvis venatu quœrcre coacli. 

Postquam Doricnses 1 regioncm occupa vere , tn·hem 

1. Les Doriens étaient une 1 léniques; ils devaient leur 
des quatre grandes lriLus hcl-1 nom, selon la tradition, a 
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cl campos circumjacentes si bi assumpscrunt; reli
quam vero rcgioncm, scilicet aspcriorcm el minus 
fcracem , vcteribus incolis assiguaverunt. 

Oum autem hi dominos numero supcrarent et 
illis metum injiccrcnt , Spartani semper in armis 
esse cogcban tur, vclul exercitus in hostili terra . 

XXIX 

Lycuroue. Ses voyaoes. 

At mox inter ipsos victorcs, quorumdam divitire, 
supcrh ia et dominandi cupiclitas disscnsionem fece-
runt. Et jam civilas di sco rcliis eral pcrilura, cum 
Lycurgus cam suis legibus scrvavi t. 

Lycurgus cral de rcgiii: s tiq)e nalus. Mortuo Po
lydcctii fraire, regnum aliquanlispcr, ul Charilai 
nepolis Lutor, summii: sapientia aclministravit. Iuvi
diâ autcm optimalum exsulare coactus fuit. 

Tum Crctam adiil, uhi diu moratus est, cum 
doclissimis el sapicnlissimis viris confabulatus, et 
Minois leges penilus inspexit. 

Deinde Asiam invisil, el cum Cretcnsium fruga
lilale et severitalc ionicum luxum 1 contendit. 

Dorus, un des fils d"llellen . 
Il s s'élahlirenl dans le l'èlo
ponnèse au xuo siècle av. 
J .-C. C'ëlait une race gucr
I"it'rc, qui avait, en généi·al, 
peu de goùl pour les letli'CS 
cl les a1·ts, quoiqu'ils aient 
produit qu elques grancrs poè
tes. Leur langue même avait 

quelque chose de mdc qui 
contrastait avec celle des Io
niens. 

1. Jonicwn lua;wn. Les Io
ni ens, un() des quatre tribus 
helléniques, pcuplèr()nl une 
grande partie de l'Asie Mi
neure el des iles de la mer 
Egée. Le commerce introduisit 
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Ihi, ut nanatur, in Homeri carmina _prim~un 
incidit; qum miratus, ex i\\is ca, quœ ad_ re1pnbh_cœ 
el morum disciplinam conducerenl 1, cup1clc cxscnp
sit2 ut in Grwciam reporlarel. 

n\citur et ~O'yptios invisissc, cl usque ad Inclos• 
0 h' . \ penetrasse, ihiquc, cum Gymnosop lSllS ven;~Lus, 

antictu;:c sa1Jicntiw prwcepta vclut e font e haus1sse. 

xxx 
Lois de Lycurgue. Partage des terres. 

lnterea Lacedccmonii ahsenlcm Lycurgum clesidc
rabanl, et sœpius eum invitavcrunt ul in patriam 
rectircl. Discordiis cnim civitas hthombat. 

Rediitlanclem post duodeviginLi annos, cl slalim, 
rogantihus ipsis civihus, rcipublictc slalum mutare 
statui t. 

Scd, ut suam auctoritalem aucloritale di vinü con
firmaret, }lrimum Delphos 6 profectus est, cl de con-

rapidement chez eux la richesse 
el , avec elle, le goùl des .m·ls, 
des lettres ct une civilisation 
raffinée. 

1. Quœ conclttCe1'CHl. C~ qui 
pouvait èlrc utile. Le subjonc
tif ainsi empiO)'é indique, non 
un fait positif, mais la possibi
lité. 

2. Cltpiclc cxsc1-ipsit. Trad.: 
il s'empressa <le transcrire. 

3. L'Inde, au lemps de Ly
curgue, était peu . connue des 
Grecs, quoique d~s vo"iageurs 

isolés l'eussent fréqu em ment 
.visitée . 

:1. Les Gymnosophistes, m. 
à m. les philosophes nrcs. Les 
G1·ecs arpclaicnt ainsi certa ins 
[>hilosophes indicM qui vi
vaienllèlc el pieds nus, el pro
fessaient le mépris de lùules 
les commodités dt: la vic. 

5. Delrhes, ville de la Pho
cide, célèbre par le tem pic ct 
l'oracle d'Apollon que lous les 
Grecs venaient consulter, non 
sans apporter au dieu de rie I.e' 
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siliis suis oracu lum consuluit. Quod 1 cum Diis ami
cum dcclaravil ct Deum magis quam hominem. His 
fretus, opus aggressus es t. 

Pt·a-cipua dissensionum causa erat civium inœ
qualitas; mulli enim inopes in civitalem confluxc-

Lycurgue. 

rant, divitiœ autem omnes ad pet·paucos bomines 
pertinebanl. 

Lyclll'gus igitur jussit omncm t•cgionem in novem 
et trigi nta mi ilia porlionum di vi di; quarum novem 
millia, urbi proxima, Spartanis attt·ibuta sunl, uno 
tantum fundo singulis dato. Cetera aulem, ab urhe 
remoliora, inter Laconcs eodem modo divisa. Et 
vetilum es t ne 2 quisquam fundum suum alienarel. 

ofTrandes. Delphes était consi
dcJ·éc par les G1·ccs comme le 
centre de la lcn·c. 

1. Quod. Celui-ci , l'oracle . 
Le relatif, souvent cmployt! à 
la place du démonstratif, lie 

plus étroitement deux phrases. 
7. Ne équivaut à ut non. 

On l'emploie quand la propo
si tion subordonnee qui doit se 
consl1·uire avec ttl est néga
tive. \"oy. DnÉAL cl l'Ens .. 149. 
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XXXI 

Les Spartiates, les Lacaniens ct les Ilote$. 

Soli Sparlani cives erant, el ju~ c~vil~Lis 1 plenum 
habebanl. Lacones, veteres regwms mcolœ, rura 
colebant, tt·ibuta solvebant, militiam debehan l. ; scd 
nullum civile jus cxercehant. 

Infra cran! Il otee, devictarum olim ci vi tatum re li
quia: , servum genus, dnris lcgibus oppressu m. 
Cum Spartani uullum opus servile exercerc elche
rent, Ilotm dominorum agros colebant et illis suo 
lahore victum prœbebanl. Ilotis non li ci tum eral a 
fundis secedere destinatis \ el sœpe per ludihrium 
crucleliter a juvenibus tractabanlur. 

Singulis mensibus, primii lunii, Sparlani in con
tionem advocabantm, ibique de rebus publicis 
omnes œquo juro delibcrabaul. In bis etiam con
lionihus magistratus annuos et sacerdotes cligchanl, 

XXXII 

Le Sénat Les Rois. 

. S~p~·a ve~o .populi contionem Lycmgus senalum 
msltlmt; ll'lglllta eranl seniores , sexaginta annos 

1. Jus ciuitatis, le droit de 
cité, c.-à-d . tous les droits qui 
appartiennent nu cita~· en d'une 
ville, cl qui peuvent être plus 
ou moins étendus. suivant la 
constitution de celle \'ille; droit 
d'élire les magistrats ou d'èlre 

soi-même élu mao-istral droit 
d •. 1 0 ' e s1cgcr l nns les tribunaux, 
de p1·endrc p~rta11x a~semblées 
du peuple, etc. 
. 2: D!st~natis, qui leur 
c;ta!ent ass1gné~ . auxquels ils 
cta1ent attaches. 
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nati. Concil ium illud vere caput et·al reipuhlicœ. 
J udicia exerce han l'; leges parahanl populo propo
nendas; de pace ct hello dclihcrahanl. Vencrando 
huic concilio prcesidehanl reges, scd cc tcros sena
tores nequaquam auctoritatc anleihant. 

Duos eni m regcs scn •av it Lycurgus , ul a8tiquo 
more usitalum cral. lili aulem in civitate honorati 
magis quam patentes. Bello contm, cxercitui prœ
cra nt , incedchanl cenlum armatorum custodia 
cincti. E t, quoliescumque pcdcm exlm Laconiam 
ferebanl, summo imperia uteT)antur. Unde brcvi 
tempo re factum est, ul ~ regum picrique hellor• 
smpius essent cupidi. 

XXXIII 

Lois sur les testaments, le commerce, les voyages, 
la monnaie, les repas en commun. 

Nec civitalis tantum administrationem , sed pri
vatam quoque vitam ct uniuscujusque:; mores regcrc 
ct informare voluit Lycurgus. 

Ve tuit igitur ne paterfamiliœ' rem suam iutcr 

1. Judiciet CXC I'CCIJanl. Ils 
rendaient la justice. 

2. Factum est t tl. Après les 
verbes comme (ie l'i, acc idc1·c, 
CVC1li r c, etc. la proposi tion 
subordonnée se met au sub
jonctif précédé de til . 

3. Uniuswjusque. Dans cer
tain s mots formés par la juxtn.
posilion de deux mots qui ne 
se fondent pas l'un dans l'au-

trc, les deux parties se décli
nent. Ainsi wwsquisque, un 
chacun , comme nous disons 
famili èrement ; unusquisq uis, 
unusqu ivis. Il en est toujours 
ainsi, quand des deux mots 
juxtaposés l'un est substantif, 
ct l'antre adjectif, 1'espublica , 
par exemple, gén. 1·eipublicœ. 

t,. Pate1'{amiliœ. Encore un 
mot formé par juxtapositiou. 
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hcrcdcs tcstamenlo divicleret; vetuit ctiam ne for
lunas suas commerciis augct·e velle!; vctuit ne 
Sparlani extra Laconi<e fines peregrinar?nlur , nif\i 
p!:!t·misissenl magistralus. Aun argentique usum 
su;tulit; al, ne luxus civitalem invadcrct, felï'cam 
wonclum insti Luit, ad co sol iclam ct grawm, u l pars 
vcl minima non nisi carris vchi passe l. 

JussilJ)rœtcrea cives omnes in publico convivari , 
ct simplici victu uti, ne magnificentia ct sumptus 
cpularum convivin COITumpcrcnt. Convivarum quis
que cadem portionc f fa ri nam , vinum, fnuncn tum cl 
lieus in commune apponcbat, et insupcr aliquid 
condimcnti. Nec quidquam addi potcrat, nisi vc
natus\ aul pars aliqua victimm Diis immolatœ. 

Scd nihil Spa1·tanis jucundius cral, quam jus 
illud nigrum • adco cclcbralum. Quod olim ctun 
gustare voluisscl Dionysius Syracusanus\ minime 
delectatus est. Tum coquus : " Minime mirum est, 
dixit; condimenta enim desuni. - Quœ tandem 

Mais ici l'une lies lieux parties 
seule sc llcclinc ; l'au tre resle 
toujours au génitif, parce 
qu'elle est complement de la 
première. 

1. E<idem JlOl'lÎOilC . En 
égale quantité. 

2. Vcnatus . Prolluil lie la 
ch~ssc; t•clWlio, la citasse, 
acllon de chasser. Les deux 
mots sc confondent quelquefois. 
\'oy. plus bas. 

3. Jus nignw1. Le brouet 
noir, le mets national des 

Spartiates . Il nous seraitllifl1-
cilc aujourll'hui lie dire lie 
quoi il sc composait. 

IJ. Dionysius. Denys, t~ran 
lie Syracuse, de '•05 à 368 av. 
J. -C. Il est cetèbrc pat· son 
caraclèt·e soupçonneux, par 
ses Cl'll autcs . D'a utre part, il 
lulla toute sa vic contre les 
Carthaginois cl les chassa 
presque entièrement de la 
Sicile ; il embellit S)racusc ct 
appela a sa cour les écrivains 
et le; poètes les plus illustres. 



éDUCATION DES ENFANTS. 

condimcnta, rogavit Dionysius?- Lahor in vcnatu, 
post natationcm in Euro ta cursus; his cnim Lacc
dœmoniorum cpulœ condiuntur 1• 

XXXIV 

Education des enfants. 

Pra~cipuam aulem curam adhibuil Lycurgus in 
pucris cducaudis. Hi usque ad septimum retatis 
annum in palcrna domo manebanl, el patris ma
trisque curi s informahantur. 

U!J i vero septimum annum alligerant , per greges 
distrihuti , juvenum aliquot fortissimorum tulclœ 
credehantur. Tum , magistratu quodam iuvigilanle, 
ad cursum , saltum , natationem , armorum tracta
tionem cxercebanlur. Rurc plcrumque dies et noctes 
agchant, hieme vcl œstate una et eiidem vesle indu ti, 
nuclis pcdibus. Pro leclo calami ex Euro la decerpti. 

Li llcris ce teroqui n !eviter imbuchan tur. Allamen 
sacros hymnos cl marcs cantus cdiscchant, ct, cum 
l'es ta Diis cclehrabanlur, pulcbrum entl sencs, juvenes 
cl pueras audire carmina hellica altcrnis canentes. 

"-
xxxv 

Chant des vieillards , des jeunes gens et des enfants. 

Scnum chorus , initia facto 2, canebat : 
« Nos fuimus olim juveues, fortes et audaces. 

1. !lis . .. r.onditmlm·. C'est' 2. lnitio fado . Traduisez 
ainsi que les t.acéùémonicns as· cet abia tir absolu par un verhe 
saisonnent ce qu 'ils mangent. à un temps personnel. 

EP!TO~lE. 4 



ôO EPITOME HISTORI1E GRtECJE. 

Pugnavimus pro patria cnsc cl lancca, nec hostium 
mime animas tcl'J'ucrunt'. 

"Nunc retas vircs 2 frcgit; scd vivit in pcclorihus 
nos tris am or patrire; vi vil cl memoria rerum prre
leritarum, cl languentia mcmhm eliam nunc cx
susci lat. » 

Tum juvenum" chorus rcsponclebat . 
"Nos sumushodie juvencs et fortes. Amorpa trim 

tleclora noslra acccndit. Pugnabimus igitu1· pro 
patriii, sicut patres. Si incmreril hostis in palrios 
fines, hoslcm procul a sacrii tellure propcll cmus. ,, 

Tertius 1 canebat pucrorum chorus : 
"Nos aclhuc lcneri sumus ct armorum inexper tes. 

Scd intrahimus in curriculum, cum fmtres natu 
majores 5 arma dcposucrint. Sicul illi, forte::; cri mus; 
pugnabimus pro pat ri ii; pro patria, si oporlchit, 
nos quoquc moriemur. » 

XXX YI 

Éducation dès jeunes filles. - Respect de la vieillesse. 

Puellarum aulcm cadcm ferme, quam JUVCnum, 
disciplina. 

Illœ scilicct corpora cursu, luctii, natationc, disci 

!. Animos. S.-eni. noslJ•os. 
2. Vu·l's. S.-ent. nostJ'(ts 

qui esl inutile . Au con lrai1·~ 
110stris est expl'imë dans la 
phrase suivante pour donner 
plus d'energie à la pcnsëe. 

3. Juverwm désigne pro
prement les hommes duns la 

force de l'àge, ceux qui sonl en 
èlal de p01·L~r les armes. T1·a
duisez : les Jeunes hommes. 

ft. Tcrti11s. Traduisezcouunc 
s'il )' avai t un adverlle. 

5. Fl'(tll·cs 11alu 11WJ01'es . 
M :i m. Plus grands par la nais
sance . Trad. : nos freres aines. 
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ct missilium jaclu exerccbant : voluil enim Ly
cm·gus in fcminis robusta· cl sana corpora p!tu·is 
;estima ri 1

, quam mo Ilia el clegautia, quia de ro
busta matre uascuntur pro pau·ia cives· robusli. 

ldeo ctiam scneclulcm jussit bonorari lihcro
l'llm coronii. dccoratam ~; si quis au lem uxorem non 
du xissel, eum honore privavit. 

Sic Dercyllichc\ prœclaro tamcn du ci , juvenis 
olim accedenti non assurrcxiL; inlel'l'ogalus autem 
cur loco non cessissel 1, rcspondiL: " Quia Lu nullum 
gcnuis ti , qui mihi assurgcre aliquaudo possit. " 
E L a nemine reprchensus csl. 

XXX\'1, 

Ses lois achevées, Lycurgue quitte Sparte. - Caractère 
guen·ier de sa législation. 

Mundo crcalo ac primum movcri 5 incipieote, Deus 
delecta tus es l, aiL Plalo G. lta Lycurgus, perfecto 
lcgum suarum opere, hctatus est. 

1. l'lrt>·is œstimm•i. Avec 
les \'erhcs qui indiquent le 
prix que coitle une chose, 
l'c:;Lime qu'on a pout· une per
sonne, le compi Gmenl qu e Jwus 
exprimons en français par les 
ad verbes bewwonp , JJCit. plus, 
moilt.~ , tau t , etc ., s 'exprime, 
en latin , p<u· un adjec tif au gé· 
nilif, 11Wf111Ï1 twrvi, pluris, 
minoris, tanl.i, e lc. avec. le
quel on sous-eulend , sans 
jamais l'exprimer, prctii, gé
nitif de pretium. 

'2 . Dcco>Yt lam. Trad . cc par
ticipe par un lctnps personnel 
précédé tic q uantl. 

3. Dc,·cyllidœ cs l au datif 
cl complément d'asstll'l'cxit. 
- Dercy llidas fil lu gu~rrc aux 
l'e r:;es pour secourir les colo
nies g recques, de 3~9 a 3~1Ï ;!V, 

.1. -l:. 
''- C11r Hoa ccssisset. Voy. 

page 1, 1, nole 1. 
5. Movc1·i. :5e mom·oir, ou 

mieux: remuer, au sens neutre. 
G. Platon , fameux pldloso-
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Sed illucl opus perpetuum efficerc stalui t. Itaque, 
couvocatis ad conlionem uuivcrsis civibus , declara vit 
sc Delphos profi cisci , ut Apollinem ~·oga:·c t , quid 
de suis lc"'ihus mutaudum cssel 1

, Cf\llcl c1s addcn
dum. Om;es prius jurejuraudo ~ ohstrinxit", cos ex 
l'cipuhlicœ form ii jam constitulli nihil mutaturos 1, 

clonee ipse revcrtisset. 
Profectus autem, Delphosprimum , cleinde Crelam 

petiit, ihique, ne cives uuquam sacramenl i reli gione 
solvcrenllll' , vitam abstinentiii cibi li nivit. 

Quin etiam jussit moricns5 ciucres suas in marc . 
dispergi , ne, suis reliquiis Spartam alla lis, ci v es, 
tanquam si ipse redii&:>et, . se sacramento solutos 
credereut, et leges mutare vellcut. 

Omnia in Lycurgi legihus eo lenclebaut, ut Spar
lanorum animas ferociores reddcrcn l ct vi ros ad 
helium parareul. Noluerat m·bem mœn ibus cir
cumclari , ceusueratque optima civitatis muni
meula esse civium pectora. Fortes erant, cetera-

phe grec, ne ùans l' ile d'Egine 
ve,-, 430 av. J.- t: . cl mort en 
31•7 . Nous a1•ons de lui un gmnd 
nomhre de dialogues. quelques
uns très éloquents, où il rait 
parler Socrate cl expose ses 
idees, mais en les modifiant 
souvent. 

!. Q11id cssel . \'oy. page !JI , 
nole 1. 

·2. Jurcj~tmndo. Voy. page 
47, nole 3. 

3. Jw·ejw·ando oust:·ina:it . 
Il leur fiL Jurer que. C'est celle 

locution , ou plutôt le ve rbe 
jurare, contenu dans j ttl'cju
rcwdo, qui gouverne la propo
sition inlinilive. Voy . page 37, 
nole '2. 

t,. Mut allo·os. S.-enl. esse . 
5. Mo:·iens, cl non mo:·ien

do. I.e pa rticipe indique s im
plclllenl une ac tion qui en 
accompagne une autre ; le gé
rondif une ac lion qui es t cause 
d'une aull'e. Mariens veu t donc 
tlir·c ici : Au moment où il 
mourait. Tmd. : en mourant. 
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nun gen lium contemptores , el clominationis avicli. 
!taque mox finilimos omnes populos subigere vo
luenm t. 

XXX\'111 

Première guerre de Messénie. 

T rans Tayge ti monli s culmina exlendehalur Mes
scuia , lœla rcgio, in qua feliciter intermixli eranl 
si lvosi montes ct fer tiles campi. Spartani Messcuiique 
ex cadem crau l sli rpc ori un di ; sed ambo populi 
j amdudu m sc mu lui s injuriis laccssehanl, cl Spar
tan i ad M esscniam avidos oculos convcrtcbant. 

Bellum tandem arsil. Polycharcs quidam , Mes
sen ius, cujus a Lacedœmonio sacerdote pecudes 
sub rcptrc fu eran l et filiu s occisus, Spartam adiit 
ult ionem rcpetcns . Scd a regi bus non nisi 1 rcpulsam 
tulit. 

Itaque ira tus locum opportunum occupav il , el 
Laccdœmo nios , qui cumque illac iter facerenl , iuvi
cem in terfi cicbat. Iode ira Spartauorum; qucruntur 
cl ipsi; Pol yc harcm sibi tradi postulant. Sed vice 
sua repel! un tm. 

'rum , caplis secre ta annis, Messeniam invaduut, 
Amphcam tu·bem noctu pcr insidias occupant , et 
ci v cs trucidau t. 

Cœplum era t bellum , scd multos annos erat 
cluraturum , va riis vicihus ct ancipiti fortuna . 

1. Non nist équi Yaul il j çais nous disons : Il 11c 1'eçrll 
trm tmn, seulement. En fran- fjttc .. . 
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XXXIX 

Les Messënicns s'enferment dans It.homc. Aristodëme 
immole sa fille pou•· obei•· à un Ol'a clc. 

Fcssi tandem Mcssenii , dcscrti s celeris mhibus, 
inlra Itbomcs 1 mœnia. cum lolis vi ri bus secesscrunl. 
Ora.culum interca. consulucrunl, quod rcsponclit: 
" Elio-ite sorte virginem integram cl nohilcm, 
camql~C noctn Diis inferis macla.lc. Si sors perverse 
cccideril\ Deos pla.cahit alia.'victima spontc ohlata "· 

Lycisci filia.m sors dcsignavil. Al pater cum filiâ 
Sparlam aufugit. Tum Arislodcmus, unus c fortis
simis Messeniorum ducihus, stri cto gladio , i psc 
filiam suam immolavit. Horruil simul ctlœtalus csl 
popul us , quia placalam esse Dcorum i ram crcd icli t. 

Et revera Mcsscniis pcr pltu·cs annos res bene 
ccsscrunl. Morluo igitur regc, Aristoclemo rcgnum 
clctulcrunl. Sccl mox f01·tuna variavit. 

XI. 

Mort d'Aristodème . Les Messénicns vaincus s ont l'éduits 
en esclavage. 

Delphicum oraculum Mcsscniis consulenlihus res· 
ponderal: " Dii Messeniam iis clahunl , qui priorcs 

1. lthome était une mon
tagne de la ~lessénie sut· la
qnelleélail bàlic nne forteresse, 
ou plutôt une enceinte fot'
tiliéc. 

2. Si sors )JCI'VC I'Se cec iderit . 
Si le sort tombe mal. Quand 
une proposition conditionnelle 

esl suivie d'une pmposition 
principale au futt11·, le verbe 
de la prorosit ion co nditionnelle 
sc mel an futur simple ou au 
futu1' antérieur. UR ÉAL cl PE!1 
so;-; , n' 15!1 . 

3 • • 1/ia , cl non a/te1'r.L; une 
autre, lliiT~re nte d c la premiérc. 
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c?nlum ll'Î]~Odas ci rea J ovis Ithomcnsis aram posuc
nnt ~' · ~ov1s autcm tcmplum intra ipsa Ithomcs 
mcen1a ~Ilum erat. 

Scd Spa~·ta~us fJUi~lam oraculi rcsponsum pcr 
dolum surripttiL; stat1m ccntum tripoclas fictilcs 
fahricavit , in sacco cclavit, ct, venatoris hahitut 
ingrcssus in urbcm, noctu fatales! tripodas circa 
Jovis aram cledicavit. Quo viso•, territi fuerunt 
Messcnii. 

Paulo post ipsius Aristoclemi ani mus minaci som
nio turhatu s fuil. ln somno cnim visus est ipse sibi 
armatus, ad prmlia jam para tus; victimarum ex ta 
inspicicbat, cum apparuit filia, nigrii veste induta, 
manu confossum pcctus'· ostcndeus. Et ilia palris e 
manihus arma cripiehat, el ci porrigebal albam 
illam stolam ct aurcam coronam, quilJm apud 
i\•!e.sscnios ornari solchanl post mortem illustres 
VII'J. 

ScnsitAristoclemus spem omnem ademptamessc 5
, 

cl in fili m tumulo ipsc sibi mortem conscivit. 
Dcfuncto illo duce , :Mcssenii frustra resistcrc co

nati sunt. :Mox !thome capta funditus cvcrsa fuit, 
cives ad servitutcm redacti , ct, quoticscumque Lacc
dœmoni orum rex aliquis moriebatur, cogcbantur 
dom i normn fu nera atrü veste prose qui. 

1. llabitu. Ablatif de ma
ni èi'C. 

2. Fatales. Voy. page 37 , 
note 3. 

3. Quo viso. A celle vue. 

4. Peel tts. Sous-en tendu 
sttum. 

5. Spcm omncm adcmptam. 
esse. Que toul espoir était 
perdu. 
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XLI 

J .es Messéniens reprennent les armes. Viotolres 
d'Aristoméne. 

Scd postlongam scrvitutcm animos tandem ercxc
runl , el, Aristomene duce , helium resumpscrunl. 
llle plmibus prœliis hostes fudit. Imo, die quüclam, 
sine ullo comite profcctus, montcm cursu trajcci t, 
et, ausus per noe lem Laceclœmonem ingrecli , in 
tcmplo Minervœ clypeum suspendit cum hoc titulo: 
" Aristomenes Minervœ, de Laceda:moniorum spo
liis 1• " 

Ergo Sparlani vice sua lcrriti eranl~. !taque, sun-
dente oraculo , ah Alhcniensihus petienml auxilium. 

Nolehant qnidem illi œmulam genlcm suis YÎ
rihns acljuvn.rc; secl non audebanl Dco non parcrc. 
Sparlanis tandem pro duce miseruut luclimn.gi s
trum quemdam, pcdc clauclum, Tyrtœum nominc "· 

Nihilominus Sparlani tribus prœliis fusi snnl. 
Apud Stenyclanun pr;ccipuc ambo populi atroci 
pugnü conOixcrunt, ct nemo Sparlanorum cfrugissc t, 
nisi Castor el Pollux~ Aristomcnis furori ohstitissenl. 
Reducem aulem victorem feminœ sparsis per vias 

J. Spoliis. Dans les formules 
votives souvent le vcl'iJe ne 
s'exprime pas ; on le su pplee 
facil ement nvcc son complé
ment : hoc, ou hoc tl·opœwn 
dedicavit. 

'2. Territi er1m t. Tmduisez 
ce temps par l'impal'fait : 

Etaient ciTrayés. Voy . page 3ti, 
note 6. 

3. Ty1·tœwn nomine. Nom
mé T)Ttée ; m. a m. Tyrtée par 
le nom . 

'•· Caslo1· e t Pollux , fils de 
Jupiter et rlc Léda, é taient des 
demi-dieux d 'origine dorienne, 
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Ooribus cxcipiebanl, canehantquc: " Per Stenyclari 
campos et usquc in cacumina rùontis Aristomenes 
Spartanos pcrsecutus est "· 

X Lll 

Tyrtée l'Athénien relève le courage des Spartiates. 

Dcspcrabanl regcs, el jam exercitum in urbem 
reducerc rolcbant, ct a bello dcsisterc. At Tyrtœus, 
con lcm plus ille clux , animos paulatim confirmabat, 
cl gcnerosis carmin i bus, defi cientihus' pudorcm 
injicichal , artlictis vires cxsuscitabal. 

" Mori pulchrum est forli viro primo ordinc ca
clenli , dum pugnat pro patria. 

" iVIiserrimum 2 au lem civitatem suam deserere 
cl fer til es agros palriœ telluris , el mendicarc pcr 
urbes, crranlem cum matre, cl palre sene, cl parvis 
lihct·is, cl in geu ua conjugc. Ille odiosus cri t OJuni
bus; ille gem1s suum dedccorabil; illum iufamia 
sequclur. 

" Fortitcr igi tm puguemus, o juvencs, pro hac 
terra; cl pro liberis' moriamur, vi tm nostrm non 
parcen les. Ncmo lurpilcr fugial , uemo limcal ; nemo 
scnem dcrclinqual primo ordinc pugnautem cl ca-

qui protcgcaJCnt les Lacede
moniens. 

1. De(icientibus est nu tin tif, 
comme a (/!ù:tis. Tous deux se 
rapport~nl a Spar lanis sous-

1)1 ndu 

2. Miserl'inwm. Sous-en
tendu est. La proposition rn[j
nitivc est sujet du ,-crbe; mi
serl'imum est allribul. 

3 Libcris . Nos enfants. 
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dcntem cl <YCncrosa.m animam cxhalantcm in pul-
, 0 . 

vere. At omncs habctc magnum ct constantcm m 
pcctoribus :mimun_1. . _ . . . . 

" Vos cmm ex mv1cla Hcrcuhs st ll'pc orlt cSlls, 
cl Jupiter a vobis non avcrt!t o.culos. ~' . . 

'l'yrlœi canninibus acccns1, Sparlam v1ctorcs llC
rum fuere, el i\'Iesscnii in monlem Iram 1 confugcrc 
coacti sunt, dum totam regioncm circumcirca hostes 
devastabant. 

XLIII 

Arlstoméne prisonnier est précipité dans un goufl'l·o. 
Il en sort miraculeusement . 

Aristomenes interea 11011 quiescehal , ct sœpe, 
cum parvii conlitum manu cgressus ex urbe, Spar
tanos inquietabat. Sed aliqua.ndo, dum pcr planitiem, 
more suo, hostibus insultal\ vulnemtur, captusque 
cum quinquagiuta comitibus, vivus in ha1·a thrum 
prœcipitatur. Perierunt comites rupibus fracti; at 
ilium cadentem aquila, ut aiunt , cx ten~i s alis sus
tinuit. 

Jaccbat igitur in barathro, pallio involutus, mor
lem Ollpcricns. Tertiii autcm die , crepitum qucm
dam audiit, ct, aperto paululum capite, vulpcm 
aspexit cadavera rodentem. Stalim feram arripit 
cauda, et sequitur fugientem, et, quotiescunHrue 

1. b ·am. Le mont Ira, l_llon-~tillée, comme tc mont llhome. 
lagne au nord de la ~lesscn1e et 2. hlsr~lt a t. Il harcèle· pro-
couronnée d'une enceinte for- prement, il bondit sur. ' 
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hcstioln retrovcrsn dexlram ipsi mordcre lcntal , pal
lium si nistrii opponil. 

Postquam autcm longum iter in lcnehris per
currit, tandem pcr rimam aliquantulum 1 luci:; 
prospicil. 'l'mn ducem~ invilum propere dimittit, 
rim am manibus !axat, exile harathro ct Iram repclil. 

Recluccm cives l<eto clamoi'C salutarunt, veluti 
regressum ah Inferis. Messeniis eni in spes redieral; 
Sparlani contra sentiehanl Aristomenem adcssc. 

Sed, invitis hominihus", appropinquabat lempus 
a Diis dcstinatum , cl mox peritura cral invicla 
Messe nin. 

XLIV 

Prise d'Ira . Suprématie de Sparte. 

Nocle quiidam, cum gravis imber caderel, cl 
vigiles non hahcrent uhi • sc ab imbre protegerent, 
munimcnla al iquantispcr deserueruot. Spartani au
lem, a lransfuga mooiti , confestim silcntio proce
dunt, ct urhcm indefensam invadunl. 

Uhi scnsit Aristomenes hostem adcsse, comites 
ad arma voca l ; illi frequentes procununt et forli ter 
pugnant . lps<c feminœ de tcctis domorum imhriccs 
in Laccdœmonios deji ci unt. 

Pcr Ires dies summii vi utrinque pugnalur, dum 
sine fine fulgura micant ct reboant tonitrua. 

1. .·ll iq !Wll tult~m . !'ious di- ~ ~- lnvitis homiaihus . ~lai-
sons de m~mc : Un peu de. gre lous les ciTort;; huma ms; 

2. Duce m. Le renard qui 1 ou : Quoi que pussent raire 
lui a ~crv i de guide, invitum, les hommes. 
malgl'é lui . '•· Noa lwbctc nt ubi. Lf:t' 
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AL tandem Aristomenes Lacedœmoniis signifient 
sc velle cmn suis ex urhe reccdere. Timuerunt 
Lacedœmonii ne 1 fortem illam viromm manum ad 
desperationem redigerent. Aristome~es igitur medios 
inter armalos collocat senes. femmas et puet·os , 
atquc ita, Sparlanis speclantihus, Ira egreditur. 

Mcsscniorum qui! Pylum 3 habitahanl, conscensis 
navibus, Cyllcncn -~ primum in Elide , ac dci nclc 
Rbegium sin Ital iii pelierunl. Celeri vero servi fa cti 
sunt, cl ilotis immixti. 

Aristomcncs aulem, postquam Arcades adversus 
Laccdœmonios suscitare frustra teutaveral , Rhodum c 

confugit, uhi defunctus est, immortalc in Spartam 

non peul sc suppléer comme 
antécédent de ubi ; les Latins 
ne l'expriment pas. Nous di
rions de mèmc : Ils n'avaient 
oü sc mettre a l'abri. 

1. TimuCI'W!l ne. Avec les 
1·erbcs qui signifient craindre 
la proposition subordonnée s~ 
mel_ au subjonctif avec ne, qui 
éqm1·aut, comme nous l'avons 
déja dit, a ut non . Il y a 
d'a~trcs règles plus compli
quees, que vous verrez plus 
ta1·u. 

2. Messeniorwn qui. Ceux 
~l:s ~!esséniens qui. Qui joue 
ICI le I'ÙIC d'un rarlitif. 

3. Pylion. 1'1los ville de 
Mes~ê nic , située· su;. la côte 
q_u~ fai:.ait race à l'ile de Sphac
lt!rre. l: est aujourd'hui Vieux
Navm·in . Il ne faut Das la 

confondre nvec la Pylos de Nes
lor, qui était en Tr i ph ~IJI', 

4. Cy llcHcll. Accusa ti f grec. 
Cyllène êtaît une vi ll e de 
l'Elide, qui servait de port à 
Elis. 

5. Rhegium , ville de l'll alic 
mêridionale ou G1·ande Grèce, 
su1· le détroit de ~lcssi nc. Elle 
avait clé fond êc pa1· cles Chal
cidiens d'Eubée ct des Mcssé
niens. 

6. Rhodwn. llhodes, une 
des plus grandes îl es de l'Ar
chipel, ainsi nommée de la 
grande quantité ùe l'osiei'S qui 
y poussent naturellement. 
Rhodes était une ile commer
çante et riche. Après la chute 
d'Athènes, elle dc1•int la pre
miè1·e ruis~ance mal'itime de 
la Grèce. 
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od~nm usqne ad ultimum vitœ diem senans w 
anuno. 

Suhactis lVIcsseniis, Laccdœmonii finitimos popu
los omnes deinceps deviccnmt, el Sparla non solum 
lotius Peloponnesi clominalrix facla est, sccl cliam 
omnium Grœciœ civilatum potentissima. 

XLV 

L'Attique 

Atticat non altis montibus est horrida, sicut 
Laconia et Peloponnesi major pars!. Parnes" enim, 
Pentelicus, Hymettus mecliocri sunt allitudine, et 
mollihus clivis ad planiliem clescendunt. Prœterca 
plures saltus facilcm transitum prœhent; unde 

1. L'Attique, ainsi nommée 
d'un mol grec qui signifie 
ri:vayc, el, particulièrement, 
1·iuage élevé , it cause du grand 
de\·cloppcmcnl de ses r.ôles, 
occup e. la partie sud-est de la 
(;rèce. C'est le pays dont 
Athènes élnil ln capitale, cl 
qui a joué un rôle si brillant 
dans' l'histoire de la Gt·èce, 
comme dans l e~ letlrcs el les 
at·ts . 

2. Majo1• pco·s . Nous disons : 
ln plus grande par lie ; l ~s La
lins disent nwjv1• pars , parce 
qu 'ils ne metlcnl en présence 
que deux parties, celle qui est 
plus gt·and e, cl celle qui est 
plus petite, cl que, quand on 
t'approche deux choses, deux 

personnes, l'adjectif qui indi
que la supériorité ou lïnféi'Ïo· 
rite de l'une par rapport iJ 
l'autre sc mel toujours au 
comparatif, 

3. Le Parnè~ 1 situé au no rtl 
de L\tlique, la séparait de la 
lléolic; c'était un prolonge
ment du Cithéron qui s'élen· 
duit, à t'est, jusqu'a la mer 
d'Eubée. - Le Pentélique 
était un rameau du Parnès ; il 
était célèbre pat· le beau mar· 
bre blanc qu'on. en lirait pout· 
l'archilcclui'C. - L'lh'mctte 
Gtait au sud d'Athènes'; on I 
recueillait et l'on I recueille en· 
core aujourd'hui un miel re· 
nom mG; on y trouva il aussi de 
beaux marbres. 
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factum est, ut , variis <elatihus, homines, ongmc 
diversi, patria sua expulsi, in Atticam conlluxerint , 
ibique , mixti inter sc, genlcm, non fcram cl rudem, 
sed sociabilcm connavcrinl. 

Solum quidcm magna parle saxosum , cl panun 
aptum frumcnlo , scd aptissimum vi ti cl oleœ, cl fi cis 
locuplc1issimum . 

Cœlum purum , acr levis, lumen pelluci dum. 
Longus in marc el in insulas circum sparsas pros
pectus. 

Inde cl homiuibus meu s alacrior et suhli lior, 
iugenium videudi cupidum , ad omncs arles promp
lum ; inde cl navigaudi curiosi tas, ct studi um 
negotiaudi , cum marc, undiquc lenam involvcus, 
accolas semper invi1are videretur. 

XLVI 

Éloge de l'Attique. 

Ad de C{nocl hominihus Di i ipsi sc quasi auxi li arcs 
prœbueruut. Illii cnim fclici Len a dclcc tantur; in illii 
s<epius scclcm posuisse dicunlur. 

Hic, gclidis in vallibus, nigras inter hcderas, 
Bac~h~ts amal crrarc cum Nymph is al tricibust, dum 
luscmlll suaves caulus suh umhrii modulatu r. 

Hic c:ulcs ti sub rorc fl oret crocus auri colore 
ni l:!ns , llorclnarcissus \ pulchris conspicuus corym-

1. N ymphis lilt r icibus. Liac- ~ '2. iYco·cissHs. I.e na 1·ei~sc, 
rhus ~~~IL été é ~cvc! SUl" le fl ~ u1· .. Nal'l·isse, ti ls du neuve 
mont N)>a, en Tluacc, pa1· les Ccpli1sc cl de la nymph e Li 
Nynlphes, les ~lust'S cl Sil ène. riopc, amoureux de sa I)J'O (JI'l' 
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bis, Magnarum Dcarum 1, Cereris ct Proscrpin<e, 
dccus antiquum !. Hic nunquum si lent salien les Ce
phisi:; fontes, rura limpidis aquis irriganlcs. Nequc 
hanc sedcm odit Musanun chorus, nequc Venus, 
ameas hnhcnas manu lcnens. 

Hic cfOorcscil arbot· ilia, el Asiaticw tell uri ct Do
rictc Pclopis insulw 1 ignota, quam nou scvit 5 homi
num manus, pallida olca, quam nullus unquam de 
solo allico cruel; nam crcscit, ab ipso Jovc ct a 
Mincrva glaucis oculisG protecta. 

Aliud etiam mun us cgrcgium huic tell uri ll·ibuit 
Satumi lili us, Ncplunus, magnum numcu; ncmpe 
dedit cquum, ct doeuiL homincs rruomodo frcnis 
regi possc t7 • 

Idem cl doeuil qua arte navis , remis impulsa, 
per flue lus voli La rel me dias in ter Ncrcïdes 8• 

image, se Jaiosa moul'ir en la 
contemplant dans le mi1·oir 
tl'une fontain e. Il fut changé 
en une ll cur qui porte son nom. 

1. Magnarwn Dcarum. (.; 'é

tait le nom sous lequel on ado
rait l.:ércs ct Pt·osetvine, dées
ses particulièrement vénérées 
en Attique. Les lll )'S lcrcsd. Eicu
~is, si cé lèbres dans l'antiquité, 
étaient céléhrés en leur hon
neu t· . 

2. Decus an tiquwn. Appo
sition Ù lWI'CISSilS . 

3. I.e Céphise, torrent qui 
prenait sa so tm:e près de Dé
célie, passai t au nord d'Atl•è
ncs c l sc je tait dans le golfe 
Saronic1ue, au pot·t de Phalére. 

Comme tous les tonents , le 
Céphise, quand il n'e tait pas 
gonflé pat· la pluie, avait peu 
d'cau . 

/1. l'clapis inwlœ. L'ile de 
PCiops, le PCioponnèse. 

El . Sevit. Ne confondez pas 
SCI'CI'C 1 SC Vi 1 S<t lttlll 1 SCIIIC1'1 

planter, avec SC !'crc , serui, 
sc,•twn , lie•·, entrelacer. 

6. Glaw:is oc ulis . Ablatif ca
rarléi'Ïsanl la manière d'être : 
Minerve aux yeux bleus, c't sl 
ainsi qu11omcrc la désigne 
trés souvent. 

7. (!uomotlo possel.lntcn·o
gation intlit·ccLc. \'oy. p.41, n. 1. 

tl. Nereides. \'oy. pag. 31, 
nole 1. 
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XLVII 

Athénes. La royauté. Les Archontes. Dracon. 

" Constat, aitlsocratcs' , noslram urbcm ct an ti
quissiroam esse, cl maximam , cl apud omues hommes 
celcbcrrimam. , 

A thcnœ si vetcrihus fabuli s crcclimus, ab . .-Egyptio 
Cccropc c~nclilœ fucrunt, et mox inter Atti cm ciYi-
lalcs primas part:s ~e~ucrunl: . . 

Ipsœ aulcm pnncqllo a rcgdms adn1lm.s trabant•Jr, 
quos inter annumerandus es t Th cseus die de quo 
supra memoravimus. 

:)ed, postquam Coclrus, in hello advc1·sus Pclopou-
ncnses, se pro patriâ clevovit 2, nemo di gnus juclicalus 

J. Isocrate, professeur d'é lo
qut'ncc, plulùl qu'o rateur, né 
à Athènes en 1,36 av. J. ·C. ct 
mort en 331-l, en sc laissant, 
dit-on , mout·ir de faim pout· 
ne pas smvivre à l'asservis
sement de sa patrie apt'('S la 
bataille de Ch éronée. Sa timi
dilë ct ia faiblesse de sa voix 
l'empèchëren l d'abol'(lcr la tl'i
bunc. Il tint ecole de du\lo
l'iquc, cl composa il loisit• un 
grand nombt·c de discours dont 
qnclcJliCS-uns cont iennent des 
idëcs élevées sm· la poli
tique. Jsocmtc es t un <l es écri· 

vains les plus renommés de la 
Grèce, nn des représentants 
les plus brill a nts de l'Atticisme. 

2. Dans une guene contre 
les Péloponnésiens , l'oracl e 
avait prédit que la \'ictoi rc 
resterai t à ce lui des tleux peu
ples dont le roi set·ait tuë . 
Codms se J égui sa <·n paysan , 
insulta un so ldat ennemi qui 
le tua. A celle notn·e ll c, les 
agresseut'S se rc lirèt·cnl. Par 
rcsp~cl pom Codru;; , on ne 
voulut pas lui donner de suc 
cesseur , el lu royauté fut 
abolie. 
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est qui illi succcdcrctl. !taque, sublato rcgno \impe
rium ad magistralum quemdam, archontcm dictum, 
dctulcrunt. 

Ille primum in perpeluum eleclus est; deinde ad 
deccm aunos. Tandem , cum optimatum quisque 
summum imperium sibi affectaret el celeris invide.
rcl, archontes novern creali sunl in annum 3 • 

Ncquc Lam en divisa i ll<t po les las 1 discordias om
ncs sustulit. Pravii cnim œmulatione optimales inter 
sc obtrcc tabant. Plebs con lra , a du ris oppressa do
minis, cgcs tale laborabat. 

Tum Draconi mandatum est, ut leges ci vi tati 
scriberct. Ille scverissimas delictis vel minimis 
pamas irrogavi t. Si quis furtum fecisset , morte 
multabatur, tanquam si cœdcm palrasset. 

XLVIII 

Solon. 

Non tulit illam severitatem gens naturii mitis et 

l. Digaus qui succedcrct . 
Après dig ne nous mettons l'in
finitif avec de : digne de lui 
succ~dcr . Les Latins mettent 
la proposition qui dépend de 
dignus an suhjonclif, en la 
faisant prècédct· du relnlif 
comme sujet on complément: 
Dign us qtti illi succcderct.Qni 
esl sujet desuccedcrct .On pour
mil elire également : Dignus 
qucm cli!JCI'Cnl , ou dignus 
cui rcgnwn de{el' renl; dans le 
pt·emier cas, quem est com-

EPlTOlJE . 

plémenl di reel de c!igcrent; 
dans le second, cui est com
pMment indirect de deferrent. 

2. Rcgno, le pouvoir royal , 
Ja rOYaUlé. 

3. in annmn. Pour l'annee, 
pour une année. 

4. Divist:~ i!l(t ?>Otes tas . Mol à 
mol, ce pouvoir pariage. Trad. : 
cc partage du pou,•oir. Les 
Latins expriment souvent par 
un participe cc que nous ex
primons, en fnmçais, par un 
substantif. 
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humana. Draconis igitur lcgcs 1 paulntim ob~olcvc
runt. Scd civilas, quasi frcni s soluta, ad pcrniciem 
rucbat, douce ad Solonis sapicnliam confugit. 

Solon. 

Solon Athenis nalus cra l nobili familiii; genus 
enim a Codro rege duceb aL, cl matern â stirpe con
sohrinus eral Pisislra li. Cum pater a\iis 2 gratifi 
cando eL bcnefaciendo rem familiarem ;; imminuissel, 

1. D1·aconis lcgcs . 1'\ous ap
pelons encore aujourd 'hui lois 
dr·aconienncs les lois qui nous 
paraissent d'une sévérité exces
; ive. 

~ - Aliis. A ùcs étrange r·s, 
c'est-à-dire à des gens qui 
n'é laicnt pas de sa famill e. 

3. Rem (n.miliar·em . Son 
patrimoine. 
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ipse juvenis admodum mercaturro se clare non dedi
~naru s es t. Un de 1 jam judi cari potesL quam ~ Lycurgo 
Laccd;cmonio dissimilis csscl ingcnio cl morilJus. 

Idem pocLicam facultatcm:; a Diis acccpcral , cL 
gaudchal sapient iw prroccpla cano1·is vc rsibus inclu
clcrc. Alirruanclo ·cti am pcr di vinurn illud munus de 
pal ri ii bene me ri Lu s es t. 

XLIX 
Solon repre lld Salamine aux Mêgar ien s. 

Dum in ter se discordanLAtbcni enscs, Megarcnses1 

Salaminam insulam occupaveranl. Frustra illam 
armis rccipcrc Atb enienses conati sunl. Longo tan
dem hello !a tiga li , cdixcrunt ut, qui 5 de renovando 
bello vcrba facerel, ille morte plcc tcretur. 

Quod rogrc ferens Solon , insaniam simulavit , el 
die quiiclam in for um prorupil pilcolo 0 oblec tus. 
Concurril vu lgus cl ridcl. AL ille in lapidem, de quo 
magistraluum edicta renunliarc solcl prroco , · con
sccncli t, cl alta voce : " Ego sum prroco, inquil ; 
aclvcnio ex amabili Salaminii; quœ vobis divina car
minaaficro, rrucl itc., 

Et lurba aurcs erigi t , el , dum canil pocla , pau-

1. Unde. Nous disons de 
mème · d'où, pour d'aprcs quoi. 

::!. Quam. Com bien. 
3. Poclicam frrcu llalem. Le 

don de la poésie. 
tr. Mega1'enses. ~l éga r·e élail 

située à l'ent rée de l' is thm e de 
Curinlhe; elle a,•a il deux ports, 

;\Ïsée sur (.) gotre Sar,o nique, 
cl Pégée sur· la mer d'Alcyon . 

::.. l)ui.. . ille. En latin, le 
rela trf sc pl ace so uvent avant 
son antécedcnt. 

6. Pi leo lo. IJonnet qu e por
taient les esclaves all'ranchis 
ou mis en \'ènle. 
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latim ipsa belli co furorc capitur, ct, postquam 
tacuit, undique clamatur 1 helium esse resumcndu_m. 
Statim dux cligilur Solon, ct }laulo post Salamma 
crat rccepta. 

J. 

Législation do Solon Réduction des dettes. 

Nihilominus inter se clissidebant paupcrcs ct di
vites. Tum pruclentissimi A.lheuicnsium , cum Solo
nom videront ab utrisquc alienum esse, illum ora
verc, ut communis utilitatis cmam suscipcrct, et 
civitatem legibus componercl. 

Nec deerant qui! ilium ad us urpandam Lyranni
dcm hortarentm. A.t se non passus est a proposito 
consilio deduci. « Tyrannis, aiebat ami cis, pul
chrum quidcm cstcastcllum , sed non habet exi tum. , 

Ante omnia plebi subveniendum et·at ::;. Plebs cnim 

1. Cla.malur a pour sujet 
la proposition infinitive qui 
suit. Trad . : On rrie. 

'2 . Nec deel';mt qui . Il ne 
manquait pas de gens qui 
l'exl,ortaienl, ou, pour l'ex hor
ter. Dans les phra~es de cc 
genre qui ex priment une idee 
indeterminée, le vcd1e esse et 
ses composés, snrtouL quand 
ils sont accompagnés d'une nè 
galion , ,·culent la proposition 
subordonnée au subjonctif ; 
le relatif, dans ces pln·ascs, 

équiraul a Hl e t un démonstra
tif. 

3. Subvcnicmlum CJ'a l . M. 
il m.: Il étai t devant èt1·e porté 
secours, il fallait porter secours. 
N'oublion s pas que le 1•articipc 
en dus contient toujours une 
idée d 'obliga tion. ,\Jèmc dans 
les verbes in t1·ansitifs, ce par
ticipe s'emploie souventcomme 
unipersor.ne l ; dan s ce cas, il 
sc met toujours au neu tre si n· 
gu li er, avec un temps du vci'IJC 
esse. 
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wre aliena 1 premebatur, nec se libera re poleral. Solon 
igitur jussit res alicnum quarta parle demioui , ve
tuitquc ne, qui dehila sol vere non possct, in servi
tutem redigcretur aul pcregrc vcndereluJ·. 

LI 

Il divise la population en quatre classes. 

Dcinclc cives omncs in qualluor classes ex censu 2 

clislrihuit. Qui quingentos medimnos• aul amplius 
ex suis agris capercnl \ eos in prima classe statuit. 
Hi ::;oli archon tes cligi potcrant, soli summos magis
Lratus exerccrc, cxcrcitibus aut classi prœcsse. 

Sccuudum locum tcuuerunl, qui trecentos ~ fruc
luum 0 medimnos perciperent. aut cquum alm·c pas
sen t. Illi equites cranl, ct ad minores quosdam 
In agistratus admilli poleJ·anl. 

J. .-E,·c alieno. M. à m., la 
monna ie, l'argent d'au trui, c.
a-d . cc qui ne nous appartient 
pas en propre, ce que nous 
avons emprunté ; par consé· 
quent , de tt es. 

'!. Cens u. . Le recensement, 
l'e tal des personnes cl des 
fortunes; par sui le, la fot·tunc 
de cltacun , telle qu 'elle est 
insCI'ile aux rùles du cens . 

3. Meclimnos . Le mèdimne 
Clai l une mesure de capacité, 
vJ iant, a peu près exactement , 
5'2 litres. Les cilovcns de la 
p1·em ière classe de~·aienl donc 
justifie •· d'un reve nu nnnuel 

d'au moins '26 000 litres de pro 
duits agricoles. Mais toul ne 
poul'ant pas sc mesurer, il ~ 
avait snns doute un snlème 
d'équivalences fond é su;·la va
leur des denrees. 

'•· Capc>·cat. Le subjonctif, 
parce que la phrase est indé
lcrminêe, cl s'applique à lous 
ceux qui pouvaient sc trouver 
dans ce cas. 

&. T?·ecenlos meclimnos. 
15 600 lilrcs. 

G. F1•ucluwn. Nous di5ons 
de mèmc : les fruits de la 
terre, pour désigner lout ce 
qu 'e lle produit. 
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Tcrtii vero, qui duccnlorum 1 mcdimnorum ccn
sum baberent, aul jugum boum mularumvc possi
dercnL. Hi pedites; his in republicii infima quœdam 
muncra pel'lnissa. 

In quarta tandem classe rolcgati , quicumquc nul 
nihil habercnl , aut. censum hahcrenL cluccnlis mc
dimnis infcriorem. Ex ois legebanlur levis armaltmc 
milites 2 nul classiarii. Non mngislralus cL honores 
adire poterant; sed contionis erant. participes, jucli
cia exercebant. , el magistralus eligebanl. 

1.11 

Suite des lois c iviles et politiques do Solon. 

Ita vcLcrum gcntium cl optimalum scrvala qui
dom dignitas, cl imminuta simul poles las atquc 
frac la supcrhia , siquidcm cl cl iYit cs:;, clsi non no
biles, ad summos honores C\·chi polcranl. At con tra 
populi vis aucla , cum per conlioncm cL judicia ipso 
impcrii parlem cxcrccret. 

Imo civium uni cuique 1 pcrmissum es t injnria lll 
alicui illatam ante jucliccs pcr;;cq ui. Yolu il cni m 
Solon cives omnes Lanquam unius c01·poris partes 
esse , eL unumqucnHjue, eliam si ipse lœsus non cs
set, alienas injurias scnlire cl ulcisci. 

Ut vero quietior esse l civilas ct minus fluctuarct, 

1. Duccnla>'ltll< mcdimiiO· 
rum. 10 !100 litre~. 

2. Levis ar·matw·œ mi/i les. 
Les soldais armés il. 1 Jo. '~'~' ' ' 
les troupes lègères. 

3. E t divi lcs. Les r iches 
nussi . 

!1. Unicuiquc, ct plus ha~, 
nnum qucmque. \'oy . page /Ji , 
nole 3. 
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voluil illam quasi duabus ancoris inniti. !taque cl 
velus illud Arcopagitarum concilium scrvavil, cl 
senatum altcrum crcavit. 

Lill 

L'Arèopage. Le Sénat. 

Nota vcnemndi illius Areopagi 1 fama. Constabat 

ex arehon tibus magistratu dcfnnctis, vidcliccl c viris 
relate provcclJs el rcrum pcrÎ lls. 

Exlr<t urhcm, in Marlis colle, sub dio jus dicchat. 
Nec omtoribus' li cebal per loogos sermoncsjudicum 

l. L' Arcop~ge, ainsi nomme 
de deux mols g recs qui signi
li cnt colline de Mm·s, a cause 
du lieu oü sil\gc~ it cc tribunal , 
.;tai t une des plus viei ll es insti
tutions d'A thènes; son or;ginc 
remontait aux lemps lll )'l holo
g iques, pui:;qu'il avait été juge, 

dil-on, enlt·c Minerve ct Nep
Lune. Sa composition ct ses 
allributions varièrent; mais 
son aulol'ité rut toujours res
pec tee ct persista jusque sous 
la domination romaine. 

2. Ol'alol'ilms. A l'origine, 
les avocats n'étaient pas mètne 
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afl'eclus movere. Audila causa, hi calculum nigrum 
aul caudidum in umam tacite deponebanl. 

Quod si 1 suffragia utrinque numero roqualia cs
sent, prroco canclidum calculum adjiciebat, et reus 
absolvebatur. Id aulcm Minervro sull'ragium voca
hatur. 

Ita eoim, ut veteres narrabanl fabulœ, Dea Ores
lem servaveral, poslquam 
filius ille Agamemnonis, 
ad ulciscenclam patris cœ
dem , malrem manu sua 
in terfecerat. 

Jeton Je la 13ou lc. 

Senalus aulcm novtts 
c quadringent is civibus 
conslitit , a populo in an

num eleclis; nec necessario eligebanlur, ut Spart;c, 
e seniodbus, sed ex optimis. 

Illi lcgcs parabant, qum universro contion i defcr
rentur \ nec populo licebat quidquam jubere, nisi 
scnatus de re prius deliberasse! .. 

LIV 
Lois sur la uuerre civile, le respect des morts, le droit 

de tester. Lois relaUves aux femmes.· 

Longum sil omnes Solonis leges cnumerarc. 
Quasdam lamen alias ln·eviter memorabimus. 

ndmis a plaider devant l'Aréo
page. Les juges \'olaienl après 
av<>it· simplement entendu l'ex
pos~ de l'afl'aire. 

1. Quotl si. Nous disons de 
même au commencement d'une 

plu·ase : Que si, au lieu de si. 
En ft-ançais, comme en lalin, 
c'est une façon d~ liet·la phrase 
plus étroitement a celle qui 
précède. 

2. Quœ deferren/111' . Qui 
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Infamiâ no lavit cu rn qui, in scdilione, neutri 1 sc 
parti adjunxissel. Non dcbehat eni m ci vis suas res in 
tula collocare, ct reipublicm casibus non moveri ,quasi 
sec urus exspectarct ulro ~ victoria csset ioclinalura. 

Vetu il mortuis 3 malcdiccrc 1 ; pictalis enim est 5 , 

cos, qui vi tii defuncli suot, sac ros habere; tu rn 6 rei
puhlica; funcstum , odia perpcluare. 

Ante Solonem nernini licchat tes tari; scd nccessc 
cral 7 bona in dcfuncti familiii permaocrc8• Ille civi, 
qui libcris carcrel 9

, permisit hooa cui velletlegarc; 
atque ita hooorum posscssiooem domiuis iutcgram 10 

Lribui l. 
De mnlicribus autem quœdam jussi t notationc 

devaient ê tre portées. Cc sub
jonctif indique le but, l'inten
tion ; le Sénat prcpamil les 
lois en vue de les soumellre 
au peuple. 

1. Ncul!•i. Ncztlc1· signifie 
aucun des deux , connue alter, 
l'un des deu:-; , ttlc>·, lequel des 
deux , el l'adverbe uli'O, qui se 
trouve un peu plus loin , du
quel des deux côtes. 

'l. Utro csset inclinalztr(t. 
Interrog-ati on indirecle ; voy . 
pag-. Id, nol. 1. 

:J . M01·tuis est au datif ; nous 
disons : dire du mnl de quel
qu'un; les Latins disent: ma
leclicere alicui. 

1._ Vctuit malcclicerc. t'lou; 
avons rencontré plusiems fois 
le verbe ·veture avec ne cl le 
subjonctif. Il se constt·uil aussi 
avec l'infiniltf. 

5. Picla lis est , équivaut à 
]Jimn est, mais avec plus de 
force. Le génitif est sou,·enl 
employé avec le verbe esse 
pour indiquer que telle action 
rail partie essentielle d'un ca
ractère moral , vice ou ,·crlu. 
ncspecter les morts est une 
partie essentielle de la piété. 

6. Twn, d'autre part. 
7. !Ycccssc indique toujours 

une obligation, une loi il la
quelle on ne peul se soustraire. 

8. Pc1'1lla?lC!'C, rester lou
jours, il jamais. nemat·qucz la 
force ajoutee au vct·he par le 
préfixe pe1·. 

g. Qtti ca•·cJ·et. Yoy. p. 6:>, 
nol. 4. De mümc, cui uc/lct. 

JO.fJosscssioncm intcg1·am. 
On n'est véritablement maitre 
de cc qu 'on possède, on n'en 
a la possession pleine el en-
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digna. Vetuil ne noclu exircnl e domo, lllSI curru, 
prœluccnlc lucema; vetuil ctia m ne, cum percgrc 
irenl, plura quam tria veslimcnta secum ferrent. 

Solcbanl mulicres in funcrihus corpus 1 laniarc, 
lamenlalioncs ede re mc di tatas ; ea quoque probi
hita, quia contra ordinem el pudicitiam cranl. 

LV 
Lois relatives a l'éducation des enfants. 

Nec Jiberos iis, qui genuemn l, eripuit, ut Ly
curgus, sed parcntihus contra rcliquil educandos, 
ca !amen coudicionc, ul cos ad arlcm aliquam in
formarenl; quod ~ si pater facerc ncglcxissct, filius 
alendi palris necessi tale so lvehatm. 

A;; sex lodccimo a~ latis anno , adolescens patcmam 
quidem domum non dcscrit, sed puhl icas ctiam 
palœstras adit ~ ibique, in vigilante magistralu 1, se
vet·iore disciplin ii regitur. 

Poskruam aulem duodevicesimum annum attigil, 
fil ephchus 5 , accipit arma, cl in Aglauri G fano hoc 
sacramen to sc obstringit : 

« Sacra hœc arma ego non dcdecoraho . l\on com
militonem in prœlio clcscra m. Pro Di is cl focis 
pugnabo , sive solus, sive cum aliis. Patriam non 

licre, que lorsq u'on peut en 
uisposc r comme on veut. 

1. C01·pus. S - ent. Suwn. 
'2 . Qrwd est ici le t'C latir mis 

po"Jr ù/; c'est le complément 
direc t de facae . 

3. A. A partir de. 
'• , /nvigilcmte magistratrr. 

Sous la surveillance d'un ma
gistra t. 

5. Eplrebus. \'oy. p. 1'1, n . !i. 
G. Aglaure étnitune lille de 

Cécrops, qui rut changee en 
pierre par Mercure, parce 
qu'el le ne voulut pas lni don
ner l'hospi tal ilé. 
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tradam posleris irnminulam, scd contra majorcm cl 
potentiorcm quam accepero. l\Iagistralihus obcdiens 
cro el populi lcgihus. Si quis cas sol vere lentavcritl, 
non patiar, scd pro lcgi hus pugnabo, sivc solus, 
sivc cum aliis. Patnun rcligionem colam ct tuebor. 
Hu jus sacramcnli testes sint Aglaurus, Bellona, 
Mars, Jupiter Hcgemon !, ! , 

l!xcrciccs des Êphclot< 

Jam tnm civis ernt , sed pcr duos annos prreci
pnam armis curam dah~t ? c_t in cas t_cllis u~u J~1ili
tiam disccllat , clonee, YJgmlt complelts anms, tpsc, 
civis integer:;, 111 contione cum celeris su!Tragnun 
inirct. 

1. Si . . tenlauerit. Voy . 
pag. [)t,, nol. 2. . 

2. 1/egemon. ~lot grec qut 
signifie : général, chef, con
duclcm suprème. Les Grecs 
cu~ - 1nèmcs en nvaicnl tire 

hégémonie , que nous nvons 
gardé, cl qui signifie suprc· 
matie. 

3. Ciuis intcgcr. Citoyen 
complet, jouissant de Lous ses 
droits. 
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LVI 

Lois sur le commerce, les étrangers, les esclaves 

Commercia 1 Lycurgus prohibuerat; permisil con
tm Solon, imo quam maxime ! fovi t. 

Alienigenas alter a ci vi tate sua arcehal ; aller;; in 
suam admisil. Si quis enim palriam in perpcluum, 
sive exsilio, sivc proprio molu , reliquisscl , huic 
concedi polcral jus civitalis. Sec! morle multabatur 
qui sine jure in conlwnem sc insinuasscl. 

Servis dcniquc duras legcs imposucral Spartanus; 
Atheniensis contra cosdcm clemenlcr cl mansuclc 
traclavit. Scrvus male mulcalus \'Cnditioncm cxigerc 
polcral, cl sic mitiorcm dominurn sorliri. Si quis 
servum occidissel, m jus vocabatur\ lanquam si 
civem necasscl. 

Ea de causa At heure nunquam servi lia i !ta bc!Ja 
novcrunl lam alrocia, quibus alias servi jura sibi 
negata vindicabant. 

LYII 

Précaution de Solon pour que ses lois soient respectees 
Solon a la Cour de Crésus. 

Non ignorabal Solon opus suum, quamvis csscl 
prudentissimc claboratum, non perpeluum fulurum 
esse. Itaquc suprcmii lege sanxit ut , si quid mulan
dum viderelur, non mutarclur nisi communi ma-

1. Commercia .. Mol à mol 
les échangr.s; le commerce. 

2. Quamma.xime. Trad. : le 
plus qu'il put. 

3. Alter, l'un, Lycurgue; 

ctller, l'au tre, Solon. Yoy. 
IJ RÊAL cl P ERSON , '239. 

'•· ln jus vocabatw·. Il é tait 
cité en justice, traduit deYanl 
les tribunaux. 
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gislratuum cl populi juclicio, post longam delibera
tion rm . 

'l'u m vero, confeclo opere, Atbcnis profec tus csl, 
el 1Egyptum vicissim el Cyprum 1 insu lam pcrlus
lravit, doctorum vi rorum sermone lm talus. 

Sardcs 2 etiam , si crcdimus Herodoto 3, a Crœso-1, 
Lydorum regc , invitatus est. Ille autem rcgum Iocu
plctissimus era t. Soloncm igitur magnifiee exccpit, 
cique superbiens oslcnditlongum auli corum ordi ncm 
sumpluosis vcstibus ornatorum, ct regia m auro et 
pretiosis lapidibus undique rclucentcm, omncm dc
nif]UC rcgalis luxüs apparalum, ac dci nde : " Eia, 
ÎtH]uit, hospcs, mu! los hom ines vidisti; quis vero 
hcalissimus tihi visus est'? - Tcllus Athcoiensis, , 
rcspondi t Solon , el, cum mirarclltl' Crœsus , hœc 
addidi t : " llle cnim c nobili ci vitale nalus es t; pul
cluos ct bonos gcnuit libcros, qui patri superfue-

l. Cy1n·u.m . Cypre ou Chy
pre , une <.les grandes il es de la 
mer llgéc, renom mée chez les 
anciens pour sa ferlililé. C'est 
dans celle ile que sc trouvaien t 
Paphos cl Amalhonlc, cé lèbres 
pa•· le cull e de Vénus. 

2. Sardes, une des plus opu· 
lentes cites de l'Asie )lineure . 
capita le de la Lydie, située sui· 
le Pactole . Sur son em place
ment, qui s'ap pell e encore au
jourd'hui Sart , on trouve quel
ques ruines. 

3. Ilcrodole, un des deux 
grands his to1•iens g •·ecs. Il é tait 
né à llalicarnusse en I1SI1 av . 
J .-C., cl mourut dans un àge 

très avancé. Après avoir beau
coup voyagé , il éc•·i,·it le récit 
de la g uerre medique, en la fai
sant préccdc •· de J'histoire des 
peuples qui devaient y prendre 
pnrl. Son ounage, divisé en 
neuf li nes auxquels on a donné 
le nom des neuf Muses, est un 
li n e chammnl. cnmème lemps 
que l'ichc en renseignements 
précieux. 

'" Crtsus , derniet· roi de 
Lydie, qui vivait dans le VI' sic
cie av. J .-C . Il fui vaincu cl 
délrùné pal' C)TIIS. Il etait cé
lèbre par ses ridwsscs; nous 
disons encore d'un homme ln~s 
riche, que c'es t un Cresus, 
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runt. Al ipse in prœlio , fugalis hoslihus, pro paLt·iâ 
occu!JUil ; dcfun cloquc 1 Alhenienscs, co ipso loco2 

ubi cccidcral, scpulchrum publiee cxslruxc runl. » 

L \' lll 

Solon chez Crésus (suitll). 

Pet·conlalus csl Crœsus cuinam • secuntlum locu m 
ass igna ret, cl Solon Clcobin 1 cl Biloncm nomi navi t : 
• Hi , inquit, Argivi cranl ; cl umbo publ icis lu dis 
vic tores fucran l. 

« Olim , cum fcs la Junon is cclebrarcn llll' , ct dees
setll boves qui matrcm corum ad DNc tcmplum vchc
rcnt , currus jugum suhicrunt ;; ipsi, matrcmquc ad 
fauum adduxcruntlœtanlem. 

« Argivi quidcm juvcnum robm mirabau lur; al 
nmlri gratulabantur Argivm, quod Laies libcros pc
pcrisseL. Illa aulcm, !œta si mul et ovans, Dcam prc
c:.tla est, utnatis summum bonum impertirc velle!. 
At(jliC ambo , pcrac ti s sacri s cpulati , ipso in lcmplo 
obdormivcrc, nec cras ti nii die itcrum t;UtTcxerc. 
- Nos ve ro , exclamat jam iratus Crœsus, in nu
mero bcatorum hominum non babes? - 0 rex, in
quit Solon , bumamc vi l<c vat·im sunt viccsc. Quœ ycro 
vi venti etiam 7 tribuitur felicitas, uou· magis cerla 

1 Dc{ uHclo es t au ùa lif et 
se rapporte à Tell us, nommé 
plus haut. 

2. E o ipso loco. Pour M si
gnet· le lieu précis oü s'es t 
faite une chose, les Lalins r m
ploicnt l'ablatif avec ou sans m. 

3. Cuinam . \'oy. p.l!l, n. 1. 
lt. Clcobin. Accusatif grec. 
5. Ctu•rtïsjugwn.wbie,·uu t . 

Il s s'a ttele t·enl au cha t'. 
6. V1ces. Les chances, les 

hasarùs ùc la vic. 
7. Etia m. Encore. 



GOUVERNEMENT DE PISISTRATE. 79 

est, quam si, in ludis , durn dccerlat aliquis , cjus 
'l"icloria a prmcone pronuntiaretur. , 

I-l<cc Crœso non grata fuerunt; itaquc Soloncm 
dimisit non laudatum. 

LIX 

Pisistrate s'empare da la tyrannie. 

Interea Atheniensium civitas in facliones disces- • 
scral1, et' nohilium duces de imperia certabant. Quos 
inter Pisistratus 2, celeris callidior, vulgi fa,orcm 
sihi conci liavcra l.. Erat enim in colloquio blandus, 
pauperibus officiosus 3, inimicis ctiam mitis ct mo
dcratus. Ncmo ccqualitatis amantior vidcbatur. Ita. 
sen sim assentando 1 multitudini grassatus est, et per 
dolumG tyrannidem occupavit. 

I\cstitcrunt nohiles, et Pisistralum plmies pepu
lerun t. Sed ille adversarios vicit, et tandem imperia 
potitus est. 

Vctcrum igitur gcntium superhiam cl amhitioncm 
frcgi t, at crga plcbcm egil mansucte. Nec Solonis 

1. Disccsscrat. Dïsccdc J•c 
signi fi e : s'en aller de diiTé
rcnls cùlés, tirer chacun de son 
côté. Par sui te : Sc diviser . 

2. l'isislratc appartenait à 
une des plus vieilles familles 
d 'Athènes. 

3. O((iciosus. Empr·cssé, ser·
viaille. 

IL J!ssen lcmdo. Le gérondrf, 
cl non le participe; il s'agil 
ici, non d'une action qui en 
accompagne une autre , mais 

d'un moyen dont sc scr·l Pisis
trate pour faire son chemin. 

5. Pc1· dolum. Il sc pr6-
senta un jour sur la place 
publique avec des blessures 
qu'il s'était faites lui-mèmc cl 
qu'il prétendit avoir t·eçucs de 
ses ennemis, parce qnïl était 
l'ami du peuple. On lui donna 
une garde qu' il augmenta 
bien lOt cl dont il sc servit pour 
occuper la citadelle el s'em
parer de la tyrannie. 
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legcs suslulit, scd contra scrvavitct confirmavit. Imo 
S~lonis ipsius amicitiii: ct consi liis usus est. 

tx 

Gouvernement de Pisistrate, ses travaux, 
ses monuments. 

~ilaO'na Alhcnis benefi cia contulil Pisislra tus. Ante 
omni<~ J'ci maritim;c 1 opcram dedit , ul cum Asiati cis 
facilia cssenl Athcnicnsibus commercia. In Ioniam 
aulem colonos deduci cmavil, qui mclropoli ali
quando, si opus csset , auxiliarenlul'. 

In Allicii: vero plurcs vias munivi t\ qum ex Pha
lcro :; portu cl agris faci lcm ad urbcm adilum pr<e
bcbanl. El pet· subtcrrancos aqu;cduclus de montibus 
salubres aquas ad usus urbanorum dcduxit. 

Nec ut ilia tanlum qu;:crcbal; cupichal cliam Athe
nas pulchcrrimas fi eri. Igitur cl i\iincrv;e fanum, 
Hccalompcdon i dictum , struxil , cl Apoll ini dclu
brum dedicavit mira arlc dccoralum, el nobile illud 
Olympii Jovis tcmplum inchoavit , quod non nisi 
multos post annos ct mullo lahore perfi ci potuit. 

Idem cl Lyceum s illud illustre descripsil cl pla-

1. Rci ma1•itimœ. A la ma- Pirée, SUl' le go lfe Saroniquc; 
rinc. c'é tait le moins important des 

2. Vias munivi t. Nous di- trois. 
sons simplement : ouni1· des 1,. 1/cca tompcdon. ~l ot grec 
roules. En sc serrant de mu- signi fla nt : Qui a cen t pieds. 
nirc, le latin ind ique que ce lle 5. Le Lycée était une pro
opération nécessi te un 11·avail menade plantée d'ai'IJres, sur 
de tcrras~ement, une consoli - les bords de l'll issus. C'est là 
dation du so l. qu 'Aristote philosophait ::tYec 

3. Phal ère étai t un des ses disciples; de li! le nom de 
trois ports d'Athènes; il était philosophie du Lycée donné à 
situé il l'est de Munychie el du sa doc trine. 
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tunis ornavit, uhi, in suhurbano,juvenes palœslram 1 

excrccbunl, cl senes suh umbrii placide coofahula
hanlur. 

Di ci tur eliam Pisistrutus Homcri poemala primus 
recollegisse, cl primus unum in Iocum varia pocta
nnn opcm coegisse, ut carmina ilia prius dispersa 
homincs quasi in manu habcrenl. 

LXI 

Les fils do Pisistrate. 

Dcfunclo aulcm patri succcsscrunl nati, Hippias 
cl Hipparcbus, cl inceplum opus codcm litterarum 
cl artium studio perscculi sunl. Hi eoim el Ana
crcontcm 2 cl Simoniclem • ad se vocaverunl, non ul 
tyrannidem suam tantum ornarenl, sed ctiam ul ab 
iis disccrcnl A.tbenicnses humanioris cullüs pul
chri ludincm cl dulccdincm. 

At illi , juvcntii si mul el potenlia feroces, pater
nam prudcntium oblili sunt; impcrium exercucrunt 
tnsolentcr cl superbe, cl iras in sc concilaverunl. 

1. Palœslra désigne tantôt 
le lieu oü s'exe1·ccn t les jeunes 
gens, lanlàtl es exercices aux
quel s ils sc livrent. 

2. Anacrcon, poète lydquc, 
në à Téos en Ionie vers 1>59 
av. J .-C . Son nom rappelle le 
plaisir, la g1·àce cl l'enjoue
ment, mais nous ne pouvons 
guère en jugc 1· ; il ne resle de 
lui que de cou1·ls fragments ; 
les petites piéces que nous 

EPITOME . 

avons sous son nom ne lui 
appartiennent pas . 

3. Simon ide , contcmpomin 
d'Anacréon , etait de Cêos. Il 
avait composé des odes en 
l'honneur des vainqueurs aux 
dj[erculs jeux ~~~ la G1·ècc, cl 
sur les victoires de Marathon, 
de Salamine, de Platées. li avait 
aussi composé des élégies tou
chantes; le chant de Danaë, 
c:ue nou9 aYons essayé de lra-

6 



Igitur conjuratio facta. est, cl Hippa.rcht~s , inter ~esta 
Miucrvœ, inlcrfcclus est ab Harmod10 cl Artslo
giton. 

LXII 

:Harrnodi ns ct Aristogi ton. 

Ambo aulcm, ab I-Iippiœ custodihus inlcrccpti, 
occisi tyra.nni 1 prenam dcdcrunt ~. Scd postca Athe
nienses u Lrumque maximis laudibus cclchravcrc. 
Illis statuas posuerunl, el in festis conviviisque ca
nchant: 

" Gladium geram myrto involutum , ut Harmo
dius et Aristogiton , cum tyrannum intcrfccerunl 
et Athenis œqualitalcm rcstitucrunl. 

" Carissimc Harmodi, non mor lu us es; vi vis ni
mirum in Fortunatis Insulis ", ubi sunl ct Achilles, 
l)cdibus velox, el Diomedes Tydides. 

"Vivct in perpclunm vcstrum nomcn , cari:5~Îmc 
Hat·modi, tuque Aristogiton, qnia. tyra.nnnm intcr
fecistis cl Athcnis œqualitalem restituistis. ,, 

LXIII 

Hippias vaincu s'enfuit. Rivali té d'Athènes ct de Sp<u·te 
suspendue par la guerre médique . . 

At post ncccm fratris, Hippias duriorcm sc cl 
crudcliorcm prœhni l. 

duire plus haut, est de Simo
nide. Vo~·. ch. XI. 

1. Occisi tyrmmi. Encore 
un participe employé la oü, en 
fran çais, nous mclli"Îons un 
eubstanlif. 

'l. Pœ nam dede,·w,t . ru rent 
punis. 

3. Fol'ltmfllis insulis. !.cs 
ile:; Forltmees(,laicnllcs iles de 
l'océan Atlantique que nous 
appelons aujourd'hui les Cana-
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Lncedœmonii nutem jnmdudum crescenti Atbe
niensium polentiro invidehant. !taque iis , qui 
tyrnnnidem oderant et res novas 1 cupiehnnl, 
alacriter se conjunxerunl. Sperahanl enim se, tur
balo <cmulœ civi tntis statu, Grœciro dominatores 
futuros~. 

Hippias quidcm victus est, ct fugerc conclus. 
Sed cvcn lus Lacedrcmoniorum spem fefellit. Athe
nienses enim, tyrannide liberati, vividiorem im
petum habere visi sunt, et mox omnia circum terra 
marique, dicione suii lenehant. 

Persicum aulem helium• funestw romulationi 
linem in tcmpus 4 imposuit. 

LXIV 

Debuts de la guerre médique. Athenes et Sparte refusent 
de sc soumettre aux sommations de Darius. 

Hcbcllantibus adversus Magnum Regcm Ioniw 
civitatibus Athcnienses auxilium prrobuerant, et Sar
des etiam, opulenlam regiro dicionis urbem, incen
deraut. Darius, qui jampridem imperium suum in 
Europam ex tendere cupiebat, statim hellum in Grro
ciam infel'l'e slatuit. 

Prœerat expeditioni Marclonius, regis gener. At, 
classe violcntis tempestalibus conquassatii, multro 

ries. l.cs poeles y plaçaient les 
Champs Elysées, séjour des 
bienheureux. 

1. Res novas. Un changc
mcnldansi'Elal,une révolu lion. 

2. Futuros. S.-enl. esse. 
3. Pcl·sicum bcllum. La 

guci'I'C contre les Per;es , la 
guerre medique . 

4. J,l tempus. Pour un L~mps. 



naves cum inacnti militulll numero pcricmnt , cl 
Mardonius Asi~m rcpclcrc c?aclus fuil. No,:um igi
lur excrcitnm cl classem qumgcnlarnm nav1um pa

mvit Darius, bisque Dalim et Arla-
phernem prœfcci t. . 

Priusquam autcm proficiscct·cn
tur, per totam Gr;cciam prœ~o_n cs 
misit , qui terram cl ar1uam, scdi cc l 
declitioncm , peterent '. Insul<c C[U<C· 
dam el civitatcs regias concliciones 
subierc. Sed Athenienscs el Spar
tani adco non Pcrsarum minis ter
ri ti sun t, ut ! JW<Ccones occiclcrint. 

1..\\' 

Les Perses en Attique. Bataille 
de Marathon. 

Tum Datis ct Artaphcrncs rcctü 
per Cyclades:; ad Eubœam ~ con ten

derunt, captiique Eretri ü, sta tim Att icam ipsam pc-

1. Qui ... pclel'Clll . Qui l:qui 
vanl ici à ut illi . Voy . BmlAL. 
el PEnsox, 24'•· 

2. i ldco non ut. Fnrenl si 
pen ciTrayé>, que .. ~. · 

3. I.e> CYclades étaien t nn 
gron pc dïlcs de l'Archipel , 
ainsi nomnHles d' uu moL gree 
qui signifi ~ ~erc l e, pan:e C[Ue les 
anciens ks croyaient a·nn"écs 
en cercle nulour de Dclos."'Lcs 
plus cëlèLre5 sonl Anda·os , 

Tinos, Sc~ros, Pams, Na\os. 
~lè l os, Délos, oü na'luil Apo l
lon, e tc. 

4. L'Euhee (Nég;·cJJO!Il) csl 
celle longue ile C[Ui longe la 
cole orientale de la Grèce de
puis la Thessalie jusqu'à J'Al
ligue. Ell e est séparée du con
tinent par l'l: troil canal de 
l'Euripe . C'c lait le grenier 
d'A thènes. Erélric était situ t•c 
su z· la cole oceidcnlalc de l'il e, 
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ticnml, el copias in lVIarathonis 1 campum cleduxc
runt. Is aulcm ab Athenis vix clecem mi Ilia passuum 
ab est. 

Imminente pct·iculo permoti Athenienses cmsorem 
ad Lacedœmonios mittunt, qui auxilium pctal 2

• Ipsi 
interea decem creant duces, qui prœsint cxerci tui. 
At inter duces cral conlenlio , utmm sc inlra mœnia 
defendcrenl, an obviam irenl hostibus el acie decer
nerent. Miltiadis tandem vieil sententia. 

Igitur dcccm millia Athcnicnsium cl mille Pla
lœenscs• manum conscrct·c non timucnmt. cum dcccm 
cl cenlulll millibus Persarum. Scd illi pro liberla te 
sua pugnabanl. 

Incrcdi bili audaciii in hostem impelum fcccrunl. 
Diu (ruidem anceps fuit victoria; scd Gncci animosc 
rem gcrcbanl , cl , dum pugnabant, Thescum ipsum 
sibi adosse crcdiderunt. Victos igilur landcm fusos
que Barbaros usque ad naves pcrseculi sunl, cl per
sica classis fuga tanlum incendium vilavil. 

Lacedwmonii perend ino die advenerunt , el sociis 
vicLOI·iam , non sine invidiii quiiclam , gralulali sunt. 
Athenicnses enim Gt·œciam servaveranl. 

par consequent, en face de l'Al
tique 

1. J.e village ella plaine de 
~larathon étai ent au N.-E. 
d'Athènes, à une !J•entaine de 
kilomètres. 

2. Qui pelat. Voy. page 8!, , 
note 1. Cette co nsll"llClion sc 
rencontre si fl'ettuemmcnt, 

que nous ne l;t ferons plus rc
marq11cr. 

3. La ville de Platees. tl ont 
il sera souvent ques tion. dans 
celle guerr<', était si tu (·c en 
Uéotie. près du Cithéron ct des 
sources de J'Asopus . Les Pla
lécns furent C(ln>:tammcnt les 
liJèles alliés d'Athènes. 
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LXVI 

Honneurs rendus a Miltiade. Sa disgrâce. Sa mort . 

. Miltia?i at~tem hoc_ unicu!ll, sed insigne el glo
nosum VJC IOl' Jffi p1·remium tnbutum est: scilicet in 
porticu , qu<c Pœcile 1 vo- ' 
catlll', ejus imago depicta 
est apud lVIara thonem pu
gnantis. 

Celeris quoque civibus, 
qui pro patri ii ceciderant, 
honos habitus ; his enim 
tumulus consti tutus es t, 
el circu m exstructro de
cem colu mnœ, in quibus 
tribu tim inscrip ta sunl 
nomina clefunctorum. 

Idem vero lVIi l tiades, 
qui Grœciam lihera.verat, 
paulo post pro cl i tionis ac
cusa tus est, quia in oppu-
gnancliiParo2insulii oll'en · Miltiade. 

clcm t :;. !taque quinqua-
ginta talentüm 1 multa damnatus , cum jam œge1· esse! 

1. Le Pœcile étai t un pOI·ti
IJUe composé de fjllalrc mu
rai lles formant un pnt·allélo
gl·ammc ct cntout·êcs d'une 
co lonnade. C'é tait un e sorte de 
musée de pcintut·e consacré à 
la g loit·c d'Athones . 

'2. Paro. Paros, une des Cy
clades. 

3.0ffendcrrrt.ll :n·aitéchoué. 
4 Le talent valait enYiron 

5 560 fm nes. Cinquante talents 
femient donc 278 000 fmncs. 
La somme parait bien consi-
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n vulnere apud Parum acceplo, ohiit in carccre, cl 
multam solvil filius Cimon. 

In eo quidem mira eral comitas; scd cam ipsam 
comitalem in summo viro meluchanl Athenienses, 
qui Pisislrali tyrannidis memores ernn t. 

LX\' Il 

Xerxès succède à Darius. Il fait con 5truire un pont 
pour traverser la mer. 

At Darius a consi lio non deslitera l, el no-ra m 
expeditionem in Grmciam parabat , cum morluus est. 

lili successit filius Xerxes; hic juvenis era l, acer, 
dominandi cupidus, el mgrc fcrehal parvum islum 
populum Magno Regi resis lere. 

!taque ex omnibus impcrii partibus innumera
bilern hominum multitndinem coegi t, el classem 
para vil mille el ducentarum navium longarum 1, quam 
duo millia onerariarum sequebantur. 

Ad lrajiciendum I-Icllesponlum \ Emopam et A siam 
ponte jnngi voluit. Quem cum subvertisse! tempes
las, archileclones primum el opcrarios supplicio 
affecit: dein mare ipsum lrecentis verbe1·ihus plecl i 

dé raLle pour n 'è lre pas exa
gérée. 

1. On appelait ainsi les bâ 
timents de guerre ; ils é taient 
de forme allongée, de façon à 
rrcc,·oir un plu s gnmd nomiH·e 
de rameurs e t, par conséquent, 
à se moul'oir plus rapidement. 
Les navires de transport, one-

mriœ. étaient plus larges. 
'2 . l.' ll e ll espont , a uj. les 

Dardanelles, es t le detroit qui 
sépare I'Elll·ope de l'Asie , e t 
joint la mrr de Mannara (l'a n
cienne Propontide) a vrc la Mc
diter ranèc. Dans !;a partie la 
plus é troi te, il n'a que liaO me
tres de largeun 
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jussit, quod domino non obscqucns fuisse l. Opus 
dcincle rcpclilum est ct slabilius conslilulum, cl 
exerci lus cum lixis, cl fcminarum vchiculis, cl om
nigcnis impcdimenlis, scplcm dies cllolidcm noctcs 
in lra.j iciendo ponte consum psi t. 

LX VIII 

Léonidas aux Thermopyles . 

Dum vero cla.ssis prrcler oras sinüs lVIaliaci 1 des
cendi t, rex ipsc cum excrcilu ad Thermopylas pro
cedebat. Saltus est peranguslus, inter montes cl 
mare coaclus. 

Hic cum lrccentis S11artanis cl mille Thcspiis1 

I3arlmros exspec tabat Lconidas. llla aulem militum 
manu pet· qualluor dies Persarum exerci tum continuit. 

Frustra Xerxes, ad obtet·enclum contumacem bos
lem , Mcdos" primum, deinde Cissios ·l, ipsos tandem 
Immortales, agmen illud 5 e fortissimis militibus 
elcctum, immisit. 

Leonidas, lranquillus el intrepiclus, omnes impu
gnantium impclus fregit , douee transfuga quidam 

1. I.e go lfe ~laliaqu e, form <i 
pal' la mer Egce au S.-E. de 
la Thessa lie. Il pl'cnait son 
nom de la ville de Malin. 

2. Th cspiis . Les Thespiens. 
La ville de Thcspics était situ ée 
en !>éolie. au pied de l'Hélicon . 
Ell e étai l. consacrée aux Muscs. 

3. Les Medes, peuple de la 
Haute-Asie, avaient dispute 

!"empire aux ,\ ssyriens d'abord. 
puis aux Perses, avant d'être 
conquis el absOl'bés pa•· eux. 
C't!taicnl de \'aillants soldats. 

1, . Les Ci~sicns étaient une 
tl'ibu des Sarmates . 

5. Agmen illud. Apposition 
a {m11W1'ia/es , qui est pris 
substantivement. C'est cc qu'on 
appelle une troupe d'élite. 
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sccretum ca Item in altera montis latere 1 Barbaris 
inclicavit. Leoniclas , oppt·essus a tCI·go, pcriit cum 
suis, non sine magna hosti um stmge 1 • 

Hoc ipso in loco postea positus est lapideus leo, 
defunctorum virtntis monumentnm \ el cons ti tutus 
tumulus cum hoc titulo: « I, viator, nuntia Sparlœ 
nos hic pro patrià cecidissc. , 

LXIX 

Xerxés échoua devant Delphes. Il incendia Athénes. 
Les AU1éniens se réfugient snr'leurs vaisseaux . 

Perruptis 1 au lem Thermopylis, Barbaronun excr
citus Grœciam , velut incenclium, pervasil. Delphos 
quiclcm diripcrc tenlaverunt; secl tempeslati s vi cle
pulsi fuerunt , ct Deum ipsum crcdiderunt templum 
suum defendere. At 'l'hespias, ct Platœas, et mullas 
alias civitatcs m·erlerunl. 

Athenas etiam incenclcrunl, sed non nisi 5 in lapi
des sœvire potuenml. Aclvenlanle enim Barbat·ot·um 
exercitu, Pythia 6 Athenienscs monnet·at ut salutem 
ligneis muris qumrerent. Themistocles autem pcr
snascral il lis oraculi monitis na\'cS clesignat·i. Itaque 

l.Altcro montis lal c!'C. L'au· 
ta·e versant: trad . : le revers de 
la montagne. 

2. \'o,ez au ~!usée du Lou
vre le !;eau tableau de David 
qui represente Léonidas au~ 
Thennopyles. 

3. Jllonwncn lwn . Apposition 
à /co. 

11. Pcrruptis. Trad. ce verbe 
par : forcer. 

5. Non nisi. Tour f1·équent 
en latin qui cquivaul à l tlnlwn. 
En français : scztlcmcnt, ou 
llC ... qlte. 

6. Pythia . On appelait ainsi 
la prètresse d'Apollon à Del
phes; de mème qu 'Apollon 
lui-m~me avait le su rnom de 
Pythius, le Pythien , à cause 
du serpent Python ((u 'il avait 
tué. 
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mulicres el pueros in insulis tuto abdidcrant, vmque 
in naves conscenderant. 

!.XX 

Ruse de Thémistocle pour force r Xerxès à combattre 
devant Salamine. 

Staba t igiLur Athcniensi um classis cum sociorum 
navibus juxla Salami
nam 1 insulam. in an
guslo frclo. 

Themistocl i locus ad 
pugnam opportunus vi
debattu·; scd non assen 
liebanlur celeri duces , ct 
prrecipuc sparlanus Eu
rybiades, qucm pencs 
erat imperium. Terrebal 
animos innumera Pcl'
sanun classis, ct omnes 
lulius putabant quem
q uc cmn suis navibus 
diYCr lCJ'C! . 

Themistoclcs igitur 
ad Xerxem servum se
crelo misiL qui diccrel : 
" 0 rex , mmtium tibi 
millil gra lum Themis- ThcmJsLoclc . 

tocles Àth cniensis , tuus 
amicus. Congrcgatam Grrecorum classem tenes, uno 

1. Salamine. Voy. page 33, 1 '2. DitJe l·lel'e . S'en aller cha-
nole 3. 1 cun de son cote. nemarquez le 
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iclu de lere potes. Sin eam dissipa ri patieris 1, mu llo 
difficilius eril singulos devintere. " 

LXXI 

Bataille de Salamine. Fuite cie Xerxes. 

Succcssit! dolus ut spcrabat. Crastinrr die, Xerxcs 
pugnam conscrebat. 

At barbarica classis, numero impcdi ta , augusto 
in loco explicari non polcral. Naves prœlerca, gm
viorcs ctlardiores", non faci le mo\·cbanlur. 

Gr<ecorum contra naves, quœ cl pauciores erant 
el leviores, huc illuc volitabanl ; ach·crsarias laces
schaut, illidebant, mergebant. 

Nec jam mare conspici potcral, fractis navibus 
cooperlum cl cœsis corporibus. Undique fugiunl Dar
ba1·i Lumultuantes; al Grœci remo1·um fragminibus 
aul laceris navi um tabulis percu liunt, oblruncan l, 
do nec alra no x superveni t. 

Xerxes de li lore pugnam spec tabal , in solio se
deus. Ubi vero suos victos fusosque viclil, ad fugam 
verlil !, 

sens ~joule à t•e1'/ e1·c par le 
prdix~ dt. Nous le rclrou,·ons 
quelques lignes plus bas, dans 
clissipm·i, sc disperser. 

1. Sin ]Wlie1·is.... Voy. 
page 5~. nole '2 . 

'2. Succcssil. ~1. à m. , abou . 
til. Trad . réussit. On voit com
ment notre mot succès es t 
$Orti de ce verbe. Le succès, 

c'es t le but vers leq uel on tend , 
cl auque l on arrive. 

3. G•·avio1·cs el lm·dim·cs. 
Plus lourds cl plu s lents qnc 
ceux des Grecs. On peul Ira
duire pat· li'Op. 

''- Vel'lil , ici , rs l pris abso
lument , comme vcrlJc neutre. 
To!ll'iiCI' s'emploie de même 
en fmn çais. 
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'Mardonio mandavil ut helium cum trecentis mil
hbus mililum persequerelur. Ipse aulern cum rcli
quis pcr Macedoniam el Tbraciam ad Hellesponlum 
red ii l. 

Secl pons tempeslate ruptus eral, el Asiam pisca
Lori ii scapha repetiil Magnus ille Rex , cujus paulo 
ante classes marc operiehant. 

LX X Il 

Fière réponse des Athéniens a Mar<lonius. 
Bataille de Platées. 

Mardonius interea in Thessalià hiemabat. Ver~ 
autem acl Athenienses Alexandrum Macedonium 
misit , qui cis pacem et Grœciœ dominationem pol
licerelur , si cum rege amicitiam el socrelalem jun
gere vellenl. 

At illi responderunt: " Scimus nos Persarum 
·re ge viribus 1 inferiores esse ; sccl pro liberia le pu
goamus. Quamdiu igilur sol per cœlum labclutd, 
nos cum Xerxe socielalem nunquam jungemus. Sed 
Dcorum ct heroum Lutelii confisi, quorum ille Lempla 
cl imagines incendit , illi obviarn ihimus el forlilet· 
repugnabimus. » 

Ma1·donius igitur Atticam iterum invnsit et vas
la\'Ï l. Sed mox apud Platœas, junclis Atheniensium, 

1. Vi1•iiHlS est il l'ahlatif 
comme nom de ma nière ou 
d' instnuncnt. Regc est à l'ahla
lif comme compl t\ menl d' infe
riores qui est un comparatif. 

En fl"ançais nous disons . mf é
rie ur à. 

'2 . Labetur. Labi ~ig-nific 
proprcmcntglis.çer. C'est le mol 
qui s applique au mouvement 
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Sparlanorum el Plalœensium virihus, a Pausaniii 
Lacedœmonio victus est, el ipse in prœlio periit. 

PCI·iiL simul immensa Barharorum mullitudo , el 
ex illo ex~rcilu , qui nuper Grœciœ servilulem mi
nabatur 1, vix tria mi !lia bominum superfue1·e. 

In Persicis cas tris ingens diviliarum vis es t re
perla. Hujus prœdm decima pars primum Diis Lulo
ribus singillatim assignala es t, Apollini Delph ico, 
Jovi Olympia el Nepluno Isthmico ~; decima quo
que Pausaniœ duc1 altribula. Reliquum inter socios 
divisum est. Defunclis aulem exstrucla sunl in 
campo monumenta, et iis cus todes insli luli Pla
lœenses. 

LXXIII 

Dernière dè fa i t~ des Perses a Mycale. 
La Gn~ce triomphante. 

Eiidem vero die, qua Mardonius in Bœnt iii vincc
batur , sub monle :Mycale", in asiatico litorc, har
haricœ cl assis reliquiœ el ulti mus Xerxis exerci lus 
ab Atheniense Xanth ippo delehanlur. 

des a~ tres, lesquels semblent 
gli sser dans l'ether. 

1. Minabal ur . Nous di sons: 
Menace r la Grèce de la se r
vitude . Les Latins d isaient : 
~l e n ace r la se rvi! uri e à la Greee . 
I.e nom de la chos<J dont on 
menace se mel il l'accusa ti f 
comme compl ément direct de 
mina Pi; le nom de la personne 
ou de l'è tre qu 'on menace se 

mel au dal if. Voy. BRÉAL el 
P ERSON, page 2.4\l . 

'2. l slhmico. C'é tait un des 
snrnoms de Neptune, lequel 
eta it pa rticulièrement adoré il 
l'I s thme de Corinll lll. Nous 
avons vu déjit pourquoi les 
su rnoms de Dclphic11s cl 
d'Oiympi11s s'appliquen t il 
Apollon et a Jupiter. 

3. ,\J y<·aiP., montagne de l'A-
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Ergo libera tandem erat Grœcia, et scrvata liber
tate cupide fruchatur. !taque superba exsultabunl 
lrcti ti ii Athenienses, cum rcccnlem ill am hisloriam 
1Eschylus 1 poeta, qui ipse apucl Marathona cl Sala
minam miles pugnaverat, vivida imagine ciYium 
ante oculos proponet. 

LXXIV 

Les Perses, tragédie d'Eschyle. - Inquiétudes 
d'Atossa, mere de Xerxès. 

Inducehatur in scenam Atossa regina , Xei·xis 
mater , so llicita, plena curarum, et Pcrsarum scniores 
anxie intcrrogabal. 

ATOSSA. 0 amici, uhinam ten·arum istas Athenas 
si las esse di ci tur ? 

C11orws. Hinc procul , ubi sol, rex noster 2, defi
cil occiduus. 

ATOSSA. Atqui hanc tll·hcm capcrc cupiebal filius 
meus? 

C11onus. Ipsam; illâ enim capta, Lota Grœcia regi 
obcdicns essc l. 

·A:ross,\. Num vero illi • tan lam vit·orum cl mili
tum copiam habent '? 

sic Mineure, enh·e Éphèse et 
Priène, qui sc Lem1inait par 
un promontoire faisant face a 
l'ile de Samo:>. 

1. iEschylus. Voy. page 2, 
nol e 3. 

2. Sol, ?'CX nO$lCl'. On sait 
que les anciens l'erses ado-

raient le sotei\. Le culte du 
soleil subsiste encore dans une 
partie de l'Asie. 

3. !IIi ne repré>ente nucun 
suhsl~ntif ex prim(,: il rappelle 
les G1·ecs implicitement <l~>i
gnés par les mols qui précè· 
dcnL. 
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Cuon us. Populus ille, qualis est 1
, mulla profecto 

mala jam :Medis infiixil. 
ATOSSA-. An corum in manihus fulgent acutœ 

sagi ure ? _ . 
CuORUS. Neqnaquam; lancea commtnus pugnanl, 

aspide pro lee ti. . .. 
ATOSSA . Quis aulcm donunus us prœesl populo-

que imperal? 
CuoRus. Nullius viri servi sunt, mdli suhjecli. 
ATOSSA. Quomodo igitm hostes irrumpenles sus

Lineant'? 
Cuomrs . Ut sustinuerunt olim el clelcverunl 

immensum illum el splendidum Darii excrci lum. 
ATOSSA. Terribilia narras, senex, et qurc profec

lorum malribus cmas injicianl 2
• 

LXXV 

Les Perses. - Lamentations des vieillards. 
Désespoir de Xerxès. 

Tum superveniens nunlius pugnam Salaminiacam 
narrabat , et cl assis exscidium, el honibilem mi li lum 
ducumque slragem, et regis fugam ; el senes ingc
miscebant •: 

"0 Jupiter, ergo ferocem illum el innumerahilem 
Persamm exercitum dclevisti , et urbes Susa el Ecba-

1. Qunlis est. Nous disons 
de même : Td qu'il es t. 

2. Quœ injiciant. Qui sont 
bien faites pour jeter l'inqui é
tude . C'est comme s'il y avait : 
Adeo tcrriûilia !tl ... 

3. l ngemiscebanl. Et les 
vieillards se mellnicnl à gé111i r. 
Les verbes en seo indiqucut 
une action qui commence ou 
qui es t en train de se d.!rc
loppcr. 
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tana. 1 nigro luclu operuisti! Et nunc mullœ femimc 
Lcncris manibus vcslcm laccranl, cl sinum lacrimis 
pcrfundunl. Nunc lota gemil Asiatica terra, Jiliis 
vidual<t; Xcrxes cos abcluxit, heu! Xerxes cos pcr
didit. Xerxcs imprudcnler in Ouclus omnia pessum
dedi l. 

" Asiw vero gentes jam non Pe1·sarum legibus 
obedienl; jam non tribu ta a. domino imposita pen
dent ; ncquc in tcnam p1·ostralœ 2 regiam majesta
lcm acl orahunl; pcriit cnim rcgia poleslas. , 

Alquc procedebat tandem Xcrxes ipse, sordida 
vesle indutus, demisso capite. Senes aulem eju
l<mtes regcm inlenogabanl. 

" Ubi amicorum Luorum ltu·ba? Ubi sunl qui 
libi adstabanl? Ubi Pharandaces, cl Masislrcs, cl 
forli s Ariomardus? " 

Et Hcx cmn gemi tu rcspondebat : « Eos, heu! 
pcremptos reliqui in litorihus Salaminiacis. Utinam 
mc quoque mors cum celeris abstulisscl! Ego pa
lriœ lcrrœ in exi tium nalus su m. Heu! mecum 
lamcnlarc. " 

1. Suses, ln ville pt·incipnle 
lie la Susiane, une lies capi
la lcs lies rois li e Perse, qui en 
faisaient leut· résilience d'été 
c l y a vaient accumule d'im
menses trésors. - Eclmlnnc, 
l'ancienne capitale des Mèdes, 

EPITOME. 

utail restée une des villes les 
plus populeuses de J'empire 
des Perses. 

2. Proslralre. C'est encot·e 
un usage de sc proslernet· de
vant les souverains de l'Orient, 
comme si on les adorail. 
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LXXVI 

Thémistocle releve les murs d'Athènes, agrandit 
ct fortifie le Pirée, a ugmcntc la flotte , etc. 

Jure quiclem poctœ fabulœ plauclebanl 1 Athenien
ses. Persici enim belli prœcipuam sibi laudem vin
clicare poleranl. Inde Sparlanorum invidia. 

lncrc olhéoucnnc. 

Athenarum mœnia a Persis deleta fucran l ; ca 
Sparlani nolchaul rcslitui, specic ne 2 Barba ri, si 
revet·terenlur , oppida illa munita occuparenl el 

l. JrH·e ... plaudebcmt. El / 2. Ne. N'oubliez pas que 
ils av~i cnl bien Je droit ù'ap- ne equivaut à ut accompagné 
plaud11·. d'une négation . 
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expclli non passent. Thcmistocles autem muro5i 
reli cCJ·e slatuit, cl invitis 1 Sparlanis refecit. 

Idem Pincum ampliorcm feciL , ornavit!, eoque el 
navalia cl armamenlaria lranstulit, el portum, ut 
tutus esscl, muro CÎ I'Cmndcdit. 

Ut vero Alhenœ semper re maritimii supcriores 
esscn t, jussit viginli novas triremes;; quotannis 
exs lrui. 

Gl tandem augcretur civium numei'Us, illius con
silio nova con cessa su nt jura ad venis cl prœserlim 
operariis lJ UÎ in Allicam commigrarenl. 

LXXVII 

Exil ct mort de Thémistocle. 

Sed Themistocles civium suorum invidiam non 
efl'ugi t. Ex pau pere enim di tissimus ~ faclus erat; 
sua in pa tri am merita libenter memorabat; superbe 
agebat. , .• ... • 

Timuerunt Athen'ienses ne tyrannidem a!Teclaret. 
!taque ipse, ut antea lVJiltiades et Arislides, Otitra
cismo " ci vi tate ejectus est. 

1. /n vilis. Jlnt:AL ct PEHSON, 
page 249. 

'l . Ornauit , fortifia . Le sens 
propre de cc mol , c'es t pom
voh·, gaa·nia· de toul cc qui 
est necessaire, particulièrement 
pom· la dèfensc . Naves 01'

nm·e signifie équipea·, armea· 
une noue. Ûl'll er, decorer, est 
un sens dél'ivé. 

3. Les t?·i1·ëmes étaient des 
navires de guerre a trois rangs 
de rameurs supea·posés. 

t, Ditissimus, superlatif de 
l'adjectif dis, ditis, lequel est 
prolmùlemcnl le thème primi
tif de di·ves, diuitis. 

5. Ostracismo. L'osta·acisrne, 
jugement par lequel, a Athè
nes, le peuple ùannissail pour 
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Argos primum concessil. Sed inilro cum regc Pcr
sarum societatis accusatus est a. Lacedmmoniis, ct 
prodilionis 1 damnalus. Igitur ad Admelum, Molos
sorum regem, deinde ad Artaxerxem, qui Xcrxi 
successera.l, conf ugi t. 

Ad quem hroc scripsissc dicitur : « Themistocles 
ego ad tc veni, qui omnium Grrocorum plmima 
mala in domum tuam inluli. Nunc autem, ab universa 
G1·rocia exagitatus, ad le confugi, tuam pelens ami
ciliam. Quam si adeptus ero, non minus me bonum 
amicum habebis, quam fortem inimicum palet· 
tuus expertus est. " 

Benigne au lem exceplus a J'cgc, reliquam vi lam 
egil Magnesi te\ ibique morbo obiit. Tradunl alii 
ilium, cum regi se adj utorem promisissel ad oppi'Ï
menclam Grœciam, el scelus patrare nollcl, vene
num sponle suà sumpsisse. 

LXXVIII 

Pausanias. Son orgueil; sa trahison; sa mort. 

Trislior etiam Sparlani Pausaniro fini s. Ille, vic-

dix ans un citoyen suspect. 
Chaque citoyen inscl'ivait son 
vote sur une coquille ; de là le 
nom ù'ostl'acisme. Ce jugement 
n'etait pas infamant el n'cn
ll'a inait pas nécessail'emcnl la 
confiscation. Pl'esque toujours, 
d'ailleurs, Je citoyen banni pal' 
l'ostracisme <ilail rappelé avant 
les dix ans ré vol us. 

I. P1·ocli lionis . Le mot qui 
indique le délit dont on est 
accusé ou pout· lequel on est 
condamné sc mel au génitif; 
celui qui inrliquc la peine dont 
on es t fl'appë sc met, d-ol'di
nairc, à l'ablatif. Yoy. llRÉAL 
cl PEnsoN, 201. 

2. ~lagnésie , ville de L)·dic, 
située pl'ès du Méandre, au 
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t01·ia sua Platœensi elatus 1, tripodem aureum Del
phis posuerat, in quo inscriptum eral, Pausaniœ 
duclu Ba•·baros apud Platœas esse deletos. Inscrip
tionem crascrunl Lacedœmonii, el monumenlo no
mina tantnm inscripserunl civilalum, quarum am;ilio 
Pcrsœ vic ti lueranl. 

At Pausanias palriorum morum severilatem œgre 
fcrehat. Missus igitur in Thraciam, occulta consilia 
cum Pm·sis quibusdam nobilibus communicavil 2• 

Imo , ad Xcrxcrn scripsit, fi liam regis in matrimo
nium si bi postulans, el pollicitus contra • se totam 
Grœciam sub rcgiam potestalcm rcdaclurum. Hœc ah 
Ephoris detecta sunt, cl Spartam revocatus Pausa
nias. Jamque ilium in carcerem injicere parahanl 
Ephori , cum sensil, cl in Mincrvœ tcmplum confugit. 
Stalîm obstructœ snnl fores, el miser inedia con
sumplus es t. Cum jam semianimis csset, de lcmplo 
clatus est, ne sacrœ œdes cadavere polluercnlul'. 

LXXIX 

Aristide. Ses services; ses vertus; sa mort . 

Ambobus major cl monun innoccnliii magis vc
rcndns Aristidcs. Ille ctiam ab inimicis Jus lus appel
labatur, cl co nomine ab universo populo consalu
talns fuerat. 

Apud Maralhona unus c deccm ducibus crat, ct 

sud-est d'J~phèse . C'était une 
colonie des Magnésiens de 
Thessalie. 

1. Elntus . Gonflé, enor
gueilli. 

2. Occulta cons ilia commu
nicavil. Il entra secrètement 
en relations avec. 

3. Cont1·a, signifie ici en 
retour. 



102 EPITOME JIISTORI ;E GR;EC;E. 

Miltiadi diem suum 1 cesserat. Ostracismo tamen 
Athenis expulsus fueral, quia populari faclioni non 
favebal. Sed decem annos exsilii non cxplcveral. 
Imminente iterum pCJ·sico bello, in patriam resti
tulus fueral. 

Interfuil igilur navali pugn<e apll(l Salamina, 
ibirrue adversus Eurybiaclcm ct celeros duces cum 
'rhemistocle stelit 2

• 

Apucl Plalœas aulcm clux cral Athcnicnsium , cl 
post victoriarn, omnibus Grœciœ. marilim<e civi ta
Lihus persuasi l, ul socie talem inter se j uugeren l, cL 
Athcnienses hujus societatis duces adversus Barba
ros cligcrenl. Ab eoclem, omnium assensu, stalu
tum est, quoL homincs, quol naves, quantum pccu
ni<e conferret• quœrrue civiLas . 

Posle<t autcm , cum in insulii Delo 4 constitul um 
esL commune sociorum œraritun5, idem wrario custos 
prœpositus est. Quod lam integre aclminislravil, ut, 

1. Dicm su.wn. Les dix gé
néraux nommés par les ;\thé
nicns pour comi.Jatlrc les Pm·ses 
comman,laicnt un jour chacun . 
Le jour de la bataille, Aris
tide, qui avait confiance dans 
le génie de Miltiade, lui céda 
son jnm cl combattit comme 
so n lieu tenant. 

2. Cttm Thcm istoc/cstclit . Il 
soutint Thcmistocle, qui voulait 
livrer bataille , co nL•·e les au · 
tres généraux qui voulaient 
que la flotte alliée se séparàt. 
\'oy. ch. LXX. 

3. Quot, qwmtwn con(c•·-
1'Cl. Su•· les mots interroga tifs 
employés dans une pl'oposilion 
sui.Jo r<lonn é<' , voy . p. td , n. 1. 

t,. Dclo est it l'ablatif, pa•·,·c 
qu'il es t précédé de in inmi<ï; 
s'i l é latl seul, on le mcll rait 
au génitif, Deli. Il en serail de 
mèmc si insnla étai t placé 
après , en apposition ; on d irai t, 
par exemple : Na!. us es t Apollo 
Dcli, in insnlii. .. Egci ma•· i.~. 

5. ,.E .. w·ium. Les A Lh én icns 
en lt\'aienl la gal'dc ctl 'adllli
nis tration. 
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cum decessit, vix relirrucriL unde 1 sepelirelur, et 
filiœ publiee dotari debucrint. 

LXXX 
Périclés. Sa naissance. Son éducation. 

Nalus erat Pc1·icles ab illo Xanlhippo, qui Pcrsas 

Périclès, 

apud Mycalcm monlcm viccrat. l'dater autem in 
somnio sibi visa cral leonem parerc, ct paucis post 

1. Undc scpclil•clzw. Voy. la note 3. 
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dicbus Pcriclem edidit, cruasi natura futuram in
fantis magniLudincm porlcnderc voluissct. 

Is autem ab adolcsccntiii magislros habuil prrcs
lantissimos: Damoncm 1 imprimis, virum musicm 
quidcm pcriLissi mum, scd omlori <c ctiam arlis cl 
civilium rerum callidum; et Zcnoncm 2 Elca licum , 
subLilcm sophislam, in omnibus raLiocinandi ar
gutiis versatum. 

Scd pr<ecipuus:; inter omncs fuit Anaxagoras 1 Cla
zomcnius. Ab illo Pcriclcs non ahstrusm lantum 
philosophi m prœccpla acccpit , vcrum ct latins vi tm 
ralionem •, cl moderntionem illam quii semper usus 
est. Pcr ilium didici t et suis alicctibus Lcmpcrarc, 
ct populare ingeuium observarc. 

1. Damon élail d'Aihènes ; il 
fut aussi le mail1·e de Socrale. 
Il disait qu 'on ne pouvait chan
ger la musique sans changc1· la 
constilulion de l 'l~ Lat. 

'2. Zenon élail né il f:Iée, 
dans la G rande-G l'èce ; mais 
il vécut beaucoup à Athènes. 
c ·es l le premier philosophe, 
dil-on, qui écl'ivil en p1·osc. 
l'al'llH!nidc, so n mailrc, qu i 
élail également d'É lée, avai t 
exposé sa doctrine dans un 
poème dont il nous resle un 
assez long fragment. 

3.PI'xciptws S.-c.magisler. 

r,, Anaxagore de Clazomènc. 
un des plus ill uslr·cs pl•ilo
sophcs du siècle de Périch~s, 
enseigna pendant trenle ans à 
Athènes cl cu l pour disciples 
les hommes les plus émincnls. 
Il crovail à l'existence d'une 
in telligence supérieure, cc qui 
le r·cndil suspect aux fanati
ques. JI fut accusé d'impiété , 
jeté en prison , puis chassé 
d'Athènes. Il lliOlii'Ul il Lam
psaque ù l'i\gc de 72 ans. 

f>. Totius vit.x l'alioncm . 
La regle, les principes qui diri
gcrcnt Ioule sa vic. 
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LXXXI 

Apres quelque hesitation, il prend part aux affaires et 
devient chef du parti populaire. Caractere liberal de 
son administration. 

Iuilio cnim, cum vullu ct suavi voce Pisistralum 
tyranuum reprœscnlarc 1 vidcrclur, ct ipso dives ct 
nobilis cssct, populum metuchat. !taque a rebus 
publicis prudcntcr ahstinebat, cl militi<c tantum 
opcram dabat. 

Sed, postquarn Aristides dcfunclus est, et The
mistoclcs in cxsilium cjcclus, ausus est tandem 
contionem aclirc ct se populo ducem contra op
timales prœbcre. 

Exiudo imperium Athcnis usque ad ultimum vitce 
dicm ohtinui t \ ct nullus m1rtuam imperia mclius 
ad procuran dam civium utilitalcm et patriro gloriam 
usus est. 

Ut ipsc invi ta privata simplex era.l, ita• pauperum 
ncccssilatibus succurrerc sludcba.t. Ncquc tamen, 
ut Cimon\ du x oplimalum , plebi pet· faslum 5 hol·
tos suos spo li andos tradcbat. At paupcrrimos in 
co lon ias dcduccbat , i bique i is a gros distri bui cu
rabat. Ita, ùum inopim populi succurrcrcl, urhcm 

1. n cp,•œscntarc. Il parais
sail rcssemhlet· ù. 

'l. O!Jtinuit. Non pas : il 
oulinl, mais : il occupa. 

3. Ut ... ita. En latin , ces 
ùeux mols, placés chacun en 
lèle d'une proposi tion , servent 
ù opposer deux idècs l'une ù 

l'autre . En fran~ais on dirait : 
s'i l élail simple dans sa ,·je 
privée, d'autre par! il montrait 
un grand empressement a .... 

/1. Le fils de Miltiade. Il élait 
tres riche. 

&. Pe1' fastum. Par osten
tation. 
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oliosii cl inquieta turhii suhlevahat, et socios 1 simul 
in melu per ttddilos colonos tenebal. 

LXXXII 

Institutions diverses pout• soulaocr Jo peuple, pour sc
courir les enfants des citoyens morts pout· la patrie. 

lis aulem, qui in urbc remanehant, per magna 
opera, quœ suscepi L, 1 ucri occasionem dccli l, cl 
nunquam opcrarii majorem sui lahoris mcrccdem 
acccpcrunL 

Pr<l~ lcrea civiLus, qui con lioni adcssenl aul judi
cmn munerihus fungcrcnlm· 2, constitula est mer
ces, ne quisquam publi ca officia gravarelut· aul 
ncgligerct. lVIilitantilms autem aucta stipendia. 

Si quis vero, ob <"C la tc m vel infirmitalcs, nec mi li
tare, nec labora.rc passel, ei publiee subveniebat 
ci vi tas. 

Civium denique pro palri ii defunclomm liberi, in 
puhlicis œdificiis, publico sumptu cducabanlur, 
donec ipsi palriœ iusct·vire passent. Velus cral hmc 
consuetudo; secl eam renovari voluil Periclcs el 
jussit ' populus. 

!. Socios. Ce sont les peu
ples alliés ; il les tenait en 
o:rainlc (nous dil'ions : en •·cs
peel) en plaçant aupres d'eux 
~cs colrms, 7Je1· actditos colo
nos (mol il mol au moyen 
de ces colons), qui é taient des 
:\lhéniens. 

2. Qui. .. adessent... {twge-

l'entm·. Nous :wons déjà ren
contré plusieurs foi s le sub
jonctif ainsi employe aprcs le 
•·clalif, pour exprimer, non un 
fait , mais la possibililè du 
fa il. 

3. Jussit. Juheo est le mol 
propre pour les décisions du 
peuple. 
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LXXXIII 

p!\riclès augmente le nombre et la magnificence des fètes 
Il cons truit des monuments. 

Nec sa lis habcbat Pcricles paupcrum necessita
lihus succuncre. Voluil cl 1 no bi les spi ri lus in an i mis 
c;.; citare. Idco fcsta dcorum cl frcqucnliora el am
pliom fccit , el vc tcri fcslorum pompee ccrtamimt 
musicm cl poclica spcclacula addidit. 

Dclcc tahan lu r aulcm cives, cl simul magnos con
cipichanl scnsus , cum dulccdinc carmiuum mul
ccrentur, el cclehratas in sccna palrurn laudes au
dirent. 

Al Pcriclcs urbcm ipsam dccorare slatui t, ut 
Gr;eci;c clomi natriccm dccclJat ~ . Confcstim innumcrœ 
opcrari orum ct artifi cum calervœ operi incuh uc
run l. E t brcvi Lempore Alhcnœ magni fi ca oslcn ta
hanl monumcnta, quorum nunc cliam ruinœ homi
nibus admirationcm incutiunl. 

LXXXIV 

Phidi:ls. Lo P arthénon ; la statue d!l Minerve. 

Dux opcris Phidias•; laboris socii multi cl cgre
gii artifices. 

Ictinus \ cl Callicralcs G Parlhcnoncm ~ , illustre 

1. Et. Au ssi. 
2. Ut .... dcc eba t. Comme il 

cOn\'Cna iL a. Verbe imperson
nel qui veut son complément 
à l'accusatif. 

a. Ph idi(IS. S.-en t. CI'Q / . 

Sm Phi dias, voy. p. 2, n. 3. 

1,. Iclinus était archilectc ; 
outre le Parthénon. il constmi
~i t le .temple ! I'l~ l cusis , celui 
d'Apollon à Phigalic 

5. Callicrale était d'Athènes, 
comme lelin us. 

6. Le Parthénon, ou temple 
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illud Palladis templum, arle perfectii cxstt·uxcrunt. 
At in tcmplo positn. fuit a Phidiii Dem statua, 

ex auro ct cborc ficta, gemmis distincla, artis 
miraculum 1• Dcxlrii lanccam, lmvü Viclori;c cffi
giem Dca sustinchat. Summü autem in cassidc sc
debat Sphinx, divinœ mentis signum; in anticü parle, 
cqui octojugcs <.:Ïlalo cursu prorumpchanl. Pcdihus 
accliuis cral Dca.: clypcus, cxleriorc parle Athenicn
sium cl Amazonum 2 ccrt<tmcn c:datum gcrcns; in 
intct·iore autcm finxcrat artifcx Giganlas" advcrsus 
cœlestcs Dcos rcbellanlcs, inter quos cm inebat Pallas, 
cum paire Jovo 'l'dluris nalos impugnans. 

1Eclificii au lem in fronle Panalhcnai corum 1 pompa 
dcvolvcbatur , vnriis pi cta colorihus . 

Sic Dca, in Acropoli stans, de celso monte urhcm 
cl marc prospicicbnt, cl ci vitali suœ invigilarc vidc
batur. 

de la Yict·ge, consacré il ~Ii
nct·vc, était situé dans l'enceinte 
de l'Acropole. C eta it le plus 
beau tcmplt.: d'Athènes. JI 
suhsi8lait encot·c enti ct· au 
xvw siècle; il fut presq ue 
ùétruil lors du homhanlemf' nl 
d'Ath ènes pat· les Vénitiens cu 
168;. Une pal"lie des scu lptures 
ont é té enlevées par les An
glais c l pot·técs il Londres. Il 
ne reste du monument f[lt 'unc 
vingtaine de colonnes avec 
leurs architraves cl qucl 'lucs 
parties des mtH';;, c l, lei IJUÏI 
est , il produit encore un gt·and 
effet. 

1. Mhvrculwn. Appos ition 
il sltllun, comme, un peu plus 
loin, signwn est mis en appo 
sition à S)lhill;e. 

2. Les Am azones étaient un 
peuple de g-ucrricrcs originaires 
d'Asie. La Fabl e racontait leurs 
combats co ntt·e Bell érophon, 
contre llerculc. Au lemps de 
Thésée. e ll es envaltircnl [',\!
tique s~u s la conduite de leur 
reine Hippolyte, qni fnt vain
cne cl devint la femm e de 
Thcséc cl la mère dïlippolytc. 

3. Gigan tas . Vo y. p. 13, n. 3. 
t,_ Sur l ~s Panathénées, voy. 

1'1, VIl Cl \"Ill. 
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LXXXV 

Périclés est accusé de gaspiller l 'argent de !"État. 
Comment il se défend. 

Mulla alia cxslructa fucrunl œclifi cia cl magnifiee 
ormtla, nec sine magna impcnsa. 

!taque P criclis inimici primum mussahant , cl 
populum in duccm prodigum cxcitarc clam lcnla
hanl. Ilium tandem apud contioncm i u~i mulavcrc, 
quocl puhlicas f01·1unas ct socioru m thcsauros in 
lapides profunderct. 
. " Athcnicnscs, -ait Pet·iclcs, mun pula lis mc ni mios 
sumptus faccrc "? -l\'imios ccrtc, rcspondct lurha. , 
Ad hœc ille : " Oplimc, inquit ; h:rc igilur impcn
dia non \'CS lra crunt 1, sed mca; omnibus aulcm illis 
douariis ego solus mcum nomcu inscriüam. " 

'fum , sublato clamorc, jubct populus ut impcnsa 
de pub li co ~ Ii at, sine ulla parcimoniü. 

LXXXVI 

Il veu t fonder une li ) ue entre t ous les Grecs. 
Les Lacédémonien s fon t échouer son pr ojet. 

At Pcriclcs intcrca, dum li tlcris cl arlihus favc t, 
rcrum CÏ \•iliu m curam non ncgligcha t. ?\on ]Jcllu m 
adrcrsus Pcrsas rcnovarc cogi tahal. Id Hnnm cupic
hat , ut princi palum , quem Athenicnscs in mari lima 

1. Jlœc Îlilj)Cildin non ves -, 2. De ptdJiico. Publictull. 
l1'a, etc. Cc n'est pas n>us qu i c'est tou l cc qui npparlicnl 
supporlerc:t. CC$ uépcnscs, <:'es t nu peu ple j ici c'est le ll"<\sor 
mo!. pul,lic. 
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Grœciii tenchant, firmarct 1 • Itaque rehellantes Sa
mios2 ct socictatcm mmperc conatos bello pcrsccutus 
est, clonee victi deditioncm facercnt. 

Quin ctiam Gnecos omnes societate perpetua 
jungerc voluisset. Quarc clecrctum fccit , quo uni
versas civitatcs, scu parvas, scu magnas, rogabat•. 
ut Athcnas lcgatos mittcrcnt, clcliberaturos' de rcs
titucndis tcmplis harharico hello inccnsis, de sacri
fi ciis pro Gnecim salutc in commune volis, nccdum 
ratis , cleniquc de navigantium tutcla ct sccuritatc. 

Igitur pcr diversas rcgiones missi sunt viginti 
senes. qui de propositii societate cmn civi tatilJUs col
loqucrentur. Illud vero consilium inviclia Ln.ccd<e
moniorum intcrccptum est; timehant enim ne, si 
Athenas convcnircnt civitalulll legati , augercntm 
ctiam Athenicnsium auctoritas cl polentia. 

LXXXYll 

L" guerra éclata entra Sparte et Athènes. 
Invasion de l'Attique. 

Jam plurics utriusquc civitatis inimicitim palue
rani; indur.ias tandem annoru!ll t ~·igin ta pactw 

1. Ut ... (irmarct. Ut avec le 
subjoncti f marque le lml que 
l'on polll'suit. 

·2. Samos élail une des iles 
le:; pl us considérables cl les 
plus riches du groupe des Spo
ra<tcs, dans la mer Bgéc. Elle 
fa isait \Ill grand commerce, 
avait une marine puissante. Cc 
ne lu l pas sans peine CJUC Pé
riclès vint ù boul des Samicns; 

après leur défaite , ils restèrent 
!idèles à Alhimes. 

3. Bogabat . Rogare , comme 
iaterrogare, veut à l'accusatif 
le nom de la pc1·sonne ù qui 
on demande quelque chose. 

4. Delibcmtlli'Os. Pour dé
libérer. Le latin em plvic soit 
le participe futur, sail (ld avec 
le gérondif en dwn, soit ut ou 
le relatif, avec le su!JjonctiL 
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erant. Sed pax non ultra quintum decimum annum 
dmavi l. 

Prœler enim velcra sua odia, cxcitabantm Lace
dam10nii a. Megarensibus ct Corinthiis, Athenarum 
inimicis. Platœcnses aulcm a 'l'hebanis pctiti et ab 
Atheniensibus defensi belli causam prœbucrc. 

Statim Archidamus rex cmn scxaginta millibus 
homiuum Atticam invasit. Pcriclcs, contra', ruricolas 
omnes ex agris in urhcm coofugcre jusserat. Lace
dœmonii igitur usquc ad Acarnanum vietun, non 
procul ab urhc , proccsscrunt. 

Lamentabantur ruslici, cum suos agros vasla tos 
videront; juvencs au lem fremebant, et erumpcre ! 
volebaut, ut ctun hoste manum consererenl. At 
omnes conti nuit Pericles, di cens arbores quiclem 
amputatas recresccre, bominum autcm jacturam non 
facile rcparari. Et paucos Lantum equites cmisi t:;, qui 
hostcm lacesscrcnt. Hic vero post triginta dies ex 
Atticü decessit. 

LXXXVIII 

Les Athéniens ravagent les côtes du P éloponneso. 
Eloge des morts par P ériclés. 

Dum hœc tcnü gcrebantur, classis Atbcnicnsium 
cum quiocruaginta Corcyrœis~ uavibus Pcloponncsi 

1. Conl1'a ici csl adverbe. 
'2. E1•umpe1·e. Nous disons 

en langage militaire : Sortir. 
3. Emisit . Fil sortir. 
t~, Corcyre, auj. Corfou, une 

des iles Ioniennes, à J'entrée 
de la mer Adriatique. C'est 

l'ancienne île des Phcaciens, 
o(t Ulysse, dans l'Odyssée, est 
reçu par le roi Alcinolis. Cor
cyre, colonisée par les COt·in
thicns, était, dans l'antiquité, 
la première puissance maritime 
de J'Adriatique. 
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oras vaslavcrat. Profcctis aulem Laccdœmoniis, Pc
riclcs ipsc cxcrcilum advcrsus Mcgara duxit, ct 
1Eginam 1 insu lam occupa vit. 

Al hicme, civium pro palriü dcfunclorum funera 
magnii pompii cclchrala sunt. 

Suh tabcrnaculo cxposi la sunl ossa, cupressinis 
lcclis rccuhantia. His imposil.a parcntum , propin
quorum nul amicorum dona. Post lriduum aulcm, 
currus, lento gJ·acl u pcr m·hcm procedenlcs, rune
bres !eclos ad Ceramicum ~ Lulerunl , scquentihus 
morluorum conjugibus cl lihcris, cl comilantc ma
gnii civium cl cxlcrnorum Lurba. 

Ibi, poslquam ossa publico Lumulo scpulta fuc
runl, el sacra per fccta, Pcriclcs dcfunclos laudavit. 
Quit orationc, ab Athenarum laudibus exorsus, cives 
supcrsliles borlahalur, ul ipsi pro tali palriii mori 
disccrcnt. 

LXXXIX 
La peste a Athènes. 

Anno sequcnte , Archiclamus dcnuo helium in 
Atticam iululil, atquc agros iterum vaslavit. Sed 

1. l~gine, ile de l'Ai"chipcl, 
dans le golfe Saroniquc, cnl rc 
1' ,\tliquc ct le Péloponni$C. 
Elle aussi t\Vnit une marine 
pu issante. l~gi n e fut , un peu 
nvanl Phidias , 11ne croie cé
lèbl·e de s.:u lplure. On y a dé· 
couve rt de nombreuses sta tues 
qui so nt aujou r.J'hui a ~Junic h , 
en Bavière, cl qu 'on appelle 
les Mm·b1·cs d'Éyinc. 

EPI TQ)!E. 

2. Le Céramique était un 
<JlHil'LÎel' d'Athènes, ainsi nom
mG des fabriques dl! tuiles ou 
de terres cuites qui s'y trou
vaien L. C'èlait un des beaux 
quartiers de la ville, des plus 
richement d[o,·orcs, qui servait 
cie lieu de réuni<Jn ou de pro
menade. On y cëlêhrail, comme 
on voit, les funerailles des 
guerriers morts pour la pall·ie. 

8 
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peslis Allicam invaseral , el hoslis mahun hello ler
rihilius propere fugil. 

.Morbus ille, ex /Egyplo allalus, Pirœum primum 
infeslavil. Al mox in mulliludincm inlra muros 
urbis glomcralam incredihili violentiii ingruil, ac 
hrevi lempore per omnes civium orclines grassa lus 
est; nec divili magis. quam pauperi parcchal, nec 
seucclm, nec juvenluli. 

Qui malo corripicbanlur, inleriorc igni arclebant, 
cl si li impulsi se in putcos prwcipitabanl. Plcrisquc 
seplimus anL nonns dies morlem all'et·cbal. Nec 
mcclicorum scion lia, nec prcces aul vola 1 qucn1Cruam 
allevare poleraul. 

Pneterca, cum quisquc si bi mor lem i mminm·c 
vidcrcl , omncs, confusii bonornm cl malorum no
titia \ id unum cogilabanl, ul rcliquii vila frucrcn
lur, cl iu voluplales rucbanl. 

xc 
Le peuple irrité ôte le pouvoir a P ériclès. Sa fermeté 

au milieu des malheurs qui frapp ent sa famille. 

His igitur malis exaccrbatus populus vehcmcnlcr 
qucrcbatur. Pericles aulcm, ul civi um iras placarcl" 

J. Vola. Les vœux. On ap- ~ en accomplissement d'un vœu. 
pelait, ct l'on appelle encore 2. Co nj'usti IJO HO I' ttm elma
ainsi lu promesse que l'on fait IOI·wn nolil iit . Confondan t ou 
à la divinité, d~ns un peril ou perdant la notion du hien ct 
dans une g1·andc joie, de lui du mal. C'est cc qui arrive 
o!Trir un sacrifice, ou de lui dans toutes les ~ramies calami · 
consacrer un objet quelconque. tés, surtout q·uand el les sc 
De là le nom d'ex volo donné prolongent. 
aux objets ainsi déposes ou 3. Ut i1•as placal'el. La 
suspendus dans les temples guerre a ete souven t, pour les 
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cl simul hoslihus incommodarcl, cum ccnlum ct 
quinqnagio tn navi hus armalis profcctus , Argolidis 
li tora populatus est, et ci vitales <[uasdam in Laconià 
occupavit. Sed Epidamnum frustra expugnare co
n;tlus. Athcnas redire coactus est, quia pestis exerci
tum invaseral. 

Tum plcbs irala, duci infelici , auctore Cleonc 1, 

imperium ademil, cl quinquaginla talenlüm mul
tam irrogavil 2• 

Domeslicis insuper premehatur inforluniis. Pesle 
cnim subinclc ct sororcm, ct /ilium natu majorcm, 
ct amicorum carissimos amisit. Nequc tamen ani
mum dcspondit. 

Supcrstcs cral filius alter, Puralus , qucm unice 
dili gchat. Hune ctiam morbus abstulit. Tum dc
mnm vicla csl viri conslantia; ncmpe, cum morluo 
coronam imposuit, conspeclii. sua calamilale, ita 
dolore fraclus est, ut cjulatulll cmiserit ct vim lacri
marum profudcrit. 

hommes d'Étal , un dérivatif 
des agitations ou des maux 
interieurs. 

1. A uclOI'C Cleone. Sur la 
proposition de Cléon. Cc Cléon 
élait un cort·oycm·, qui sc !il 
le chef de la fraction la plus 
avancée du peuple cl l'adver
saire acharne de Périclès. 
Aristophane le t otu·nc en ridi
cule dans sa comedie des Che
valiers. Il eut, au moins, le 

courage ou la chance de sc 
faire tuer devant Amphipolis, 
dans une expéd ition , pcu t-é tre 
mal conduite, qu'il avait con
sei ll ée cl où il s'etait fait don-. 
ner un commandement contt·c 
llrasidas. \'oy . plus loin , cha
pitre c. 

2. Mu/lam ll'I'OOauit. Le 
condamna à une amende; m. 
il m. décréta contre lui une 
amende. 
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XCI 

Périclês est rappelé au pouvoir. Sa mort. 

At populus nemineru impcrio digniorcm inYc
ncrat. Itaquc, convcrsis animis, Pcriclcm ad res 
gerendas revocavil 1• Sccl non diu gcssit. Ipso cnim 
morho concptus est. 

Cum jam moriturus csset, assidcntes amici de 
ipsius virtulc ct potentia inter sc colloqucbaotur. cl 
facla viri memorabanl, el novc m trop;ea numcra
bant, quro clux ct victot· 2 pro 3 palri ii statuerai. 

PCl·iclcs aulcm , qucm jam sensu privatum '• crcclc
banl, ita cos compellavit: " Miror ego vos hœc 
lauclarc, quœ mihi cum multis communia sunl, 
atquc illud. quod maximum el pneslanlissimum 
est, non memorarc. Nullus cnim Atbcni ensi um 
proplcr mc atram vestcm induit. , 

Vere quidcm merucrat magnus ille vir, ut ipsum 
gralo anima vererentur civcs 5 , ct cjus nomcn me
moriü in œtcrnum scrvarent posteri. 

XCII 

Lo Siècle de Péric lês. La Tragédie. 

Nullam cnim œtatem unquarn viderunt Athenro 

1. Perie/cm nd l'CS {}Cl'W 
clas revocavit. Il rnppcla P(~ 
riclés a la di1·ccLion des alTaï
res, au pom•oi1·. 

2 Dux ct victor ne sont pas 
sujets du verbe, mais atL1·ibuls 
cl .. sujet, qui est Périclès s.-ent. 

3. Pro. En l'bonneu1· de. 
4. P1•it•t~ tu m. S.-c nl. esse. 
5. Ut ipswn {JI'a.to animo 

vel'Cl'Clllw·. Il avai t bien mé1·ile 
que ses co ncitoyens eussent 
JlOlll' lui de la I'CCO illlaÏSS<IIlCC 

ct du I'C5JlCCt, 



LE SIÈCLE DE PÉBICLÈS 117 

ant liherlale insigniorem, aut potenlia majorem, 
aul liLLeris el arlihus illuslriorem. 

Jam a Pcrsicis hellis 1, alli cu rn ingenium, quasi 
clivino spirilu laclum , aliquicl viviclins el alacrius 
~eperal. Tum velus ilia Tragœclia, a 'l'hespi 2 olim 
wvenla, 1Eschylo • caoenle, vocem lollit. lllc enim 
nunc P01·sas apucl Salami na viclos inclucil in sccnam, 
el civiLill1 animos generosa simul ferociii. cl palrim 
studio accenclit; nunc Prometheum 4 ostcndi l Deorum 
secre ta miseris hominihus detegentem, aul Nemesiu 5 , 

fa ti minislram, a noxiis pœnas exigentem; el rcli
giosnm qniclclam menlihus imprimil. 

1E~chylo au lem paulo junior, Sophoclcs 6 fa-

1. Ja m a l'ersicis be/lis . 
Déja a la suite, au sortir de la 
guerre méd iq ne. 

2. Thespis vivait à l'époque 
de Pisistrate; il était du bomg 
d'Icarie en Attique. Aux fèlcs 
de Hacchus, il parcourait les 
campagnes sur• un chariol qui 
lui sct'l'a lt de lhcàtrc. Un per
sonnage unique racontait ses 
aventu re~ ou sc lamentait en 
préscnc!' du cl1œur, qui le plai· 
gnai l, le go m·mandait , lu i don
na il des con~cil s, etc., cl au
<t uel appartenait le principal 
rùlc. Telle fut l'orig-ine de la 
tragédie. 

3 . .i'E schy/o. Voy. p. 2, n. 3. 
/1. PI'Omélhec, fils ù.e Japcl 

ct de Clym~n c, une des Océa · 
nidcs, t'ut d'ai.Jord l'allié de 
Jupiter qu'il aida a vaincre 

les Titans. Mais il déroba le 
feu du ciel ct en fit don aux 
hommes. Jupiter, irrité de cc 
larcin qui devait développer 
l'industrie humaine ct égaler 
les hommes aux dieux, fil en
chaîner Prométhée par Vulcain 
sur· le Caucase où un vautour 
lui rongeait le foie. 

5. Nemesin . Accusatif grer . 
Némésis, fille de J upiter ct de 
la Nécessité, était la décs' c 
des vengeances divines. Nul 
ne pouvait se soustraire ù s1 
puissance . 

6. Sopl10cl c était ne à Athè· 
nes, comme Esc!.)'IC cl Eul'i
pidc ; il était du bourg de Co
lone, dont il a fait un eloge 
poétique dans sa tragédie 
d'Œdipe à Colone. Il avait 
composé un gmnd nombre de 
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tales 1 Œclipi ~casus, et triste cxsilium, cl mortem, et 
miserabilem Antigouro ' pietatem spectantibus pro-
penit. . . . . 

Tertius vero, nec mmus aduurandus, Eunprdes ~ 
aliis artibus auimos movct, et modo Al ccstem 5 pr·o 
conjuge sc dcvovcntcm , modo Mcdcro 6 crud eles iras 
et ultioncm vividis colorihus pingi t. Hujus ali
cruando carmina reci tata captives a servi lute, pat ri am 
ipsam ab exscidio 1 servahuut. 

XCIII 

La Comédie. Le theatre de Bacchus. 

Eodcm temporc, Arislopbaues 8
, in Comœdia, 

Athenicuses oblectat sim ul el llagellat, nec ti mel in 

l!·agédies; il nous en resle 
sept, dont six , au moins, sont 
des chcfs-d'œune. 

1. Fatales. Yoy. p. 37, n. 3. 
2. Œdipi casrts.Yoy. p. 28, 

not. 2. 
3. Antigone, une des fill es 

d'OErlipe,qui accompagnadans 
l'ex il son pére aveugle, ct, 
rc,·cnuc à Thèbes, donna la 
sépulture à son fnire Pol )· nice 
malgré la défense de Cr·ëon. 
Son nom es t resté l'emblème 
de la piété filiale. Sa mort est 
le sujet d'une des plus tou
chantes tragédies de Soplrocle. 

'•· Euripide était le dernier 
venu des trois grands poètes 
tragiques. Il donna à la tragé-

die un caractère moins solen
nel, ct s'a ttacha surt ou t à 
peind re les mis•!res humaines. 

5. Alcestem. Voy. p. 6, n. lj_ 
6. Médée, fill e (LEétès, roi 

de Colchi de, aida Jason iL con
quéri r la Toison d'or, puis le 
suivit en Thessalie ct J'èpousa. 
Aban•lonnée par .Jason, elle 
tua ses enfant s dan s un accès 
de fur·eur ct de jalousie. ct 
s'enfuit en Attique sur un char 
attelé de deux dragons ailés. 

7. A se,·uilute ... ub e.:csci
dio. Va~· . CVI ct CXI'. 

B. Adstophane, poele cami· 
que, né à Athènes vers '• ~0 av. 
J.-t: ., mit en scène, avec une 
grande hardiesse ct beaucoup 



œ H .. Paraskiv• 

Le théâtre do llaccl111s à A thl'ncs. 
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scenam populum ipsum inducerc cum habitu cl pcr
sonà senis imhecilli, qucm omnes illudunt. 

Stabat Acropolis ' clivo Bacchi th catrum , lam 
amplum , ut triginla milli <L speclantium co nlincre 
passel. Et vix sufficichat, adeo spcclaculorum orant 
avicli Atheuienscs ! Cum cnim celchrabanlur scenici 
ludi \ ante lucem surgchant, el ad thcali'llll1 frequen
tes properahanl , cl inter se _PUls~banl , ut_ pri~na se
diliaoccuparenl, ct rem propms vJscrent. Nec ndendo 
vel admirando lassari poleranl. 

XCIV 

L'Éloquence. 

Idem vero populus orationum curiosus era t'\ ct, 
cum vorba faclurus eral vir aliquis dicendi pcrilus, 

d'esprit, les mœu1·s des Ath é
niens, leur politique, les hom
mes d'Étal du parti populaire. 
Il etait le défenseur du passé 
sous toutes ses formes, en po
litique, en littérature, en l'cii
gion. Indépendamment de leur 
mérite liltê1·aire, ses comédies 
onl pour nous un grand inlé
rèl au point de vue des mœurs 
de J'antiquitè cl particu lière
ment d'Athènes. 

l. L'Acropole, mot à mol la 
ville haute, était une enceinte 
fortifi ée, sorte de ci tadelle qui 
dominai t ct protegeait la ville. 
La plupart des vill es de l'anti
quité avaient leur acropole ; 

1·ell e d',\lhènes était la plus 
cclèbre; elle contenait da ns 
son enceinte un grand nom Lre 
de monuments dont on vo it 
enco1·e les ruines ou les ves
tiges, ent re autres le Parlhé
non. 

'2. Sccniri lucli . Il n'y a1·a it 
pas de Lheàlres ou1•erts tous les 
jours, comme chez nous. Les 
rt•préscntations Lh éàlralcs n'a
vaient lieu qu'a certaines gran
des fétcs, cl le jour, à la 
hunière du solei l, avec la mer 
poul' font! de scène, et le ciel 
pou1· plafond. 

3. Cu,·iosus cral. Etait pas
sionne pour. 
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in conti one frequens aderal. Eloquentia enim eii <etale 
maxime floruit. 

Pericles, intel' primas, audientes canorii voce cl 
artc dclectabat. Olim, cmn post Samium helium 
defun ctos milites publiee laudarel, lam vividis a!Tec
tibus animas movit, ut, ftnilü oralione, in cum, velut 
in athletam victorem 1, feminœ flores conjiccrcnt. 
Tum quidcm , ut vidctur 2, hœc vcrba adeo celcbrata· 
pronuntiavit: " Hic annus ver suum amisit. » 

Qucrn juxla alii nominari possunl, Anliphon", An
docidcs 1, Lysias\ discrti homincs, quorum nunc 
ctiam exs lanl sCJ·mones aliquot non conlemnendi. 

1. A thletam 'Dictorcm. On Enveloppe dans le procès d'Al
connai l l'enthousiasme des cibiade . ilren•mça aux a n'aires, 
Grecs pour ceux qui rempor- fut exilé pa•· les Trente, rap
ta icnt la victoire dan s quel- pele, accusé de nouveau , eL 
q u' une de ces so lennités oil finit pal' quilte1· Alllènesvolon
tous les peuples sc donnaient taircmcnl. 
rendcz-,·ous. Les villes mèmes 5. Lysias était né il Athènes, 
leu1· ,lccernaient des honneurs mais de pa1·ents é trangers, 
publi cs. et n'etait pas citoyen . Il fut 

'2. Ut videtur. Probable- néanmoins menacé pa1· les 
ment. T1·ente à cause de sa for-

3. Anliphon était à la fois tune, parvint à s'échapper cl 
homme d' li tat ct professeur rentra après la victoire tic 
de Hh l!torique; il fut le maitre Thrasybule. !'i 'ayant pas le 
de l'h istorien Thucydide. droit de pal'ler en son nom 

/1. Andocidc prit une part ac. devant le peuple, il composa 
Li ve aux all'aires publiques pen- des plaidoyers pour les autres . 
danlla guerre du Pcloponnèsc. Il nous en resle trente-ll'nis, 
Il ful tour a tour commandant qui sont des modèles de pu
de la fiollc cl négocialeur.lrelé, de g•·àce cl d'atticisme. 
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xcv 

L'Histoire. 

In Historia tum florui t Herodotus 1 • Is quidcm 
Halicarnassi, in Asiii Minore natus cral, scd Athcnis 
vitam pœne Lotam egiL, cl Athenis primum opcris 

·fragmenta , inter fesla Minei·vm, reci taYÏl. Ea autcm 
historia Grœci adeo dclcctati fucrunt, ut novcm ope-
ris lihros Musarum nominibus dcsignarcnl. Nos 
quoquc, cum vctcrem Hcroclotum legimus, post lot 
scet!la non minus, quam Grœci, delcclamur. 

Mox Thucydiclcsl helium Peloponncsiacum, cujus 
ipso particcps fuet·at, narrahit. Minus ille jucundus 
cl amahilis quam 1-lcrodotus; scvcriorc enim scri
bcncli genere us us est; sed refer tum est opus cl mc
ditatis judiciis cl gravi bus sen tentiis, cl legcn lihus 
vivam rennn cl hominum imagincm proponi t. 

Paulo serius veniel Xcnophon 3 athcnicnsis, clul
cis el amabilis scriptor, Hcrodoti cl Thucyd idis 
œmulus, quamvis ulroque sit inferioi·. 

1. SUl' llérodotc, voy. p. 77 , 
note 3. 

2. Thucyd ide, qui apparte
nait à une famille riche cl con
sidérable de l'Attique, naquit 
vers t,; l av . J .-G. el mourut 
vers 395. Exilé pour n'avoir 
pas su défendre Amphipolis 
d'une SU I'prise de Brasidas, il 
consacra sa fortun e c t les loi
sirs d'un ex il de vingt ans a 
recueillir les matériau:{ de son 

histo ire de la gucnc du Pélo
ponncsc. Thucydide est un 
écrh·ain gra,·c, qui cherche 
ct indi<tue la cause des évé
nements cl peint les homlllcs 
par· leurs actions. ~Jal hcu1·eu
scment il n'a pas cu le lemps 
d'adtcwcr ; son rêcit s'arrè le 
en 411. 

3. Xénophon était d'Athè
nes, où il naquit vers /14:> av. 
J. C. Il était à la bataille de 
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XCVI 

La Musique. Les Sciences .. La Philosophie. 

Scicntim quoquc, iis tcmporibus, llorucrunl, cl 
gauclebat Pcriclcs cum cloctis viris de mathematicii, 
physicii cl astronomiii confahulari. 

Musicm autem prmci puam curam dcdit.Voluit eni rn 
vocum cl instrumcntorum conccntus, ad populi volup
talcm, ccli. Icleo vastum cxstruxit œdilicium, rotun
dum, ad imagincm Xcrxis tcntorii, quod Odcurn 
cliccbatu r. 

Nec omittcnda est Philosophia. Jam supra memo
ra.vimus Periclcm Anaxagorii 1 cl magisLI'O ct ami co 
usum esse. Non oblivisccndum est iisdem illis tcm
poribus vixisse Socra.lem2

• 

XCVII 

Socrate. 

Ille quiclem nihil scripsil; sed per urbem deam
bulaba.t, vcl in pa.lmstra ~ a.ul ru re, pro pc Ccphisi 4 

Oelium cl dut la \'iC à Soc~t1tc . 
~lais ses sentiments Lacédë
moniens le firent exi le•·; cl il 
ne rentra jamais à Athènes. 
C'est un moraliste souvent 
nimable. Comme historien, il 
a repris le réc it des événe
ments là oü s'ètni l arrèlé Thu
cydide, cl les a conduits jus
qu 'a la bataille de Mantinée . 
C'est une œuvre exac te, mais 
froide, et trop souvent entachée 
de Laconisme. Son Anabase, 

r ecit de la retmitr; des Dix
Mille , qu'il commandait, est 
bien supérieure cl plus intë
rcssante. 

1. Sur Anaxagore, voy. 
page JO!•, note /1. 

'l. Sur Socrate, \'oy. page 2, 
nole 3. 

3. La palestre é tait une en
ceinte fermée oil la jeunesse sc 
livrait aux exercices du corps. 

'•· Le Céphise. Voy . page 63, 
nole 3. 
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ripas scdehat, el nunc sophislarum ' at·gutias per 
jocum ~ refcllehat, nunc, cum sciee lis adolcscen ti bus 
confahulatus, audicnlcs docehat qum sint vera, qmc 
falsa, qum fugiènda, qum pctenda. 

Primus Sacrales philosophiam, ut aiun l, de c;elo 
dcduxil; sci licel abstt·usas ct subtiles de rcrum na
lma qumstionos rcpudiavil, et omnem suam doctt·i
nam ad morum di sei pli nam vert il. 

Ut Homcrus omnium poclanun pater diclus est, 
ita a Socrate nala est omnis Grmconnn philosopilia. 
Ab illo eni rn pendcnt;;cl Plalo 1• apis alli ca 5 , cl Aris
lolelcs G, cl quicumque poslea allerulrius discipul i 
fuerunl. 

1. Les sophisles élaienl des 
homm es, instruits d'ailleurs, 
mais qui sc fai saicnlun merit e 
de parle•· de louL avec finesse 
cl subtilite , cl sc piquaient de 
soutcnirèga lcmcnllJicn le pour 
cl le c.ontrc. 

2. f>c1' j ocwn. En sc jouun t, 
en plaisantant. 

3. Ab i/lo pendent . A lu i 
sc rallachcnt. 

'•· l'laton , phil osophe grec, 
ne il Eginc \'Cl'S ~30 av. J .-C ., 
morl en 3'•i , descendait , dit
on , de CoJrus par son pèt·c, ct 
de Solon par >a mère. El cl'é à 
A the nes, il fut le dbciplc a~siJu 
de Socrate, c l a reproduit les 
id ees de son maitre, d ~ ve
loppécs c t souvent transfor
mée~, dans un grand noathre 
d!! dialogues, donl quclt1ues-

uns sont fort heuux. l'l a ton en
seig na il particu li(·r<!tllcnt ri ans 
le jardin de l'Académie; de là 
le nom d ',\ Ladémie donnê a sa 
philosophie. 

5. Apis atlica . Sum om don
né ù l'lat on à caus~ de la 
grùcc e l de la pocsi!! de son 
styl e. Des a beilles, disai t-on, 
étaient venues , penda nt qu ' il 
dormutl. d•' poscr leur mie l s ur 
ses lèH cs. 

6. Ari s tote e ta it ne it Sta
g ire en ~lacédoine , mais il 
passa une g runde partie de sa 
vie it Atl1cnes. C'é tait le plus 
savan t des Grecs, hu esprit 
universe l. IJ'uboi'Cl disc iple rlc 
Platon , il sc fil en suite unfl 
doctrine personnelle, dill'crcntc 
du Pl atonisme. On appe lle sa 
doctrine, tanlùl Philosophie du 



~lort do ISocrate (tuhl cuu do Davi<l ). 
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Vir tamcn ille, omnium sancLissimus, mot·tc dam
nalus est, lanquam si juvcnum animos fal sa doc trina 
cotTumpcreL Hortabanlur amici ut c ca rccrc fu gere t; 
scd noluit palt·im lcgibus non pat·c rc, el di scipulos 
inter ploraotcs ipsc Lranquillus cicutam hausit. 

XCVIII 

La guerre continue. Mitylëne est d ét1·uite par les 
Athéniens, Platées par les Lacédémonien s. 

Morluo Pct·iclc, helium utcrquc populus magna vi 
cl crudolilalc pcrscculus est. Mitylcncnscsr, soci a 
ci vi las 2 , rchcllavcraol ; cap lam ur hem Al hcnienscs 
fu aditus dirucrnnt , agros suis civibus diviscrunt, 
cl mille captivas trucidavcrunl. 

Laccdœmonii , contra, Plalœcnscs, post hicnniu m 
tandem cxpugnatos , occi dcrunt. Mulicrcs in scrvi
tutem rcdac tœ sunt ; urhs ipsa, qu;c olim, Pcrsico 
bello , ob civium virtutcm sacra dcclarata fuera l, 
solo œquata est, cl agcr Platœcus Thebanis, vc te
ribus Plnta?cnsium inimicis, in pcrpctuum datus. 

Aliis autcm in ci vi talibus, optimales ct plchcii sc 

L)•cëc, parce que c'êlait sous 
les portiques du Lycèc qu'il 
enseignait, lanlôl Philosophie 
péripalélicienne, parce que 
souvent il philosophait r n sc 
promenant. Aristote, accusé 
d'impiété comme Socrnlc, sc 
rctir·a à Chalcis en Eubée, oil 
il mourut en 322, à J'age de 
62 ans. 

1. ~Iitylcnc était la capitale 

de Leshos, une Jcs îles les plus 
riches de la mer· Egée, su r· la 
rùle de l'Asie Mineure. Aujour
d'hui l'ile ct la ville s'appel
lent Mélelin . 

2. Civilas ~ignifle la ci l•!, 
c'es t-à dil"C l'ensemble des ci
toyens for·manl un COI"ps, un 
Elnl , to•lis, c'est Jli'OJII'crncnt 
la \·il le, les Làtimen ls qui la 
composent . 
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inviccm laccrahanl , cl mutuis CIV!Um c::cdihus 
urbes crucntabantu•·. Adco belli consuctudo mores 
corrumpit , cl animis hominum vim ct crudclitatcm 
infundit! 

XCIX 

Affairo de Sphactérie. Découragement 
des Lacédémoniens. 

At Dcmostbenes, dux Athcniensis , Pylum 1 in 
Mcsseniii occupavcral, nnde loti Pcloponncso immi
ncrc viclcbatur. 

Statim igitur Laccda~monii in Sphactcriam 2 insu
lam, P ylo oppositam , C[uadriugcntos cl vibriuti 
hopli tas millunt, ut hosli portüs aditum ct cxitum 
acliman l. Hi vero , ab Athcniensibus undiquc inlcr
clusi, pos tquam impugnantibus fortiter rcstiterunt 
cl famem passi fu crunt, inopiii victi , dcditionem 
faccrc coac ti sunl. 

P lericrue autem c nohilissimis Spartœ gcntibus 
orti crant. Quare pudorc simul ct dcspcralione La
ccclœmonii capli sunl, prœsertim cum paulo post 
Corinthios a Niciii victos, cl vastatnm ab eodcm 
Laconiam ccrncrent. 

1. Pylum. P) los. Voy .p. 60, 
note 3. 

2. Sphuctcrie, aujourd 'hui 
Sphagia, était une petite ile 
boisée, inhnbilée, oiTmnl une 
excellente position stmtégique 
à qui occupait en même Lemps 

Pylos; elle est située dans la 
mer Ionienne cl s'allonge il peu 
ùe distance de la cùlc de ~les
sénic. Thucydide a fait un 
admii·able recit du siège cl de 
la prise de Sphactél'ic par los 
Athéniens. 



128 EPITOME liiSTÙRIIE GR1ECJE. 

Ils demandent secours au roi de Perse. Brasidas releve 
leurs affaires. Paix de Nicias. 

Io-itur ad vclcrcs Grœciœ hostes couvcrlcrunt 
oculos, ctlcgatos, a Magno Rcgc auxilium pctitu
ros', mi LLerc sustinucrunl, Lconidœ cl Thcrmopy
larum obliti. 

Res autcm Bmsidas 2 rcslituit, ct CJvtum animas 
erexit. Stagira" cnim ct Amphipolim 1 expugnavit. 
Frustra Clcon 5 , clux missus, Amphipolim rccipcrc 
tcutavit ; in pugnâ, clum fortilcr rem gcrit, ccciclit. 
Brasidas quoquc, dum ex urhc impctum facit, inlel'
fcctus est. Nullum mcliorcm habchanl duccm Lace
dœmonii. !taque morluo 6 decora eum sociis fu nera 
celehravcre; illi coustilulus es t in sacrato loco tu
mulus, cl lucli 7 cu rn aunuis sacrificiis di cati. 

Defatigalis tandem utrinquc hoslibus, pax a Nicia 
ct Plistonaclc re ge in quiuquaginla aunos composi la 
fuit. 

1. T'ctitw·os . On dil·ail éga
lement : ad pctcndum, ou : 
i]lli ]JClC!'CHl. 

'! . Un des plus vaillants cl 
des plus habiles généraux de 
Sparle. 

3. Stagire, ville de Macé
doine, située dans la Chalci
dique, non loin du golfe formé 
par le Strymon . 

tL Amphipolis était sur Je 

Strymon, à qu1Jlq11c dh;Jancc 
de la mer. Elle fai,;ait partie 
de la Tl1racc; mais Philippe 
de ~lacédoinc la prendra cL la 
joindra à ses Étals. 

5. Cleon. Yoy. p. 11 5, n. 1. 
ü. Mo1·tuo csl au daJif. 
i. Lruli. Ces jeux s'a ppcli'

l'l' lll k~ Bm ttkt·s Je, (.;,c,·
démonicn s seu ls avaient Je 
droit d'y prendre part 
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CI 

La Sicile. Sa prospérité; sa puissance. 

Jnmdudum Athcnicnscs imperio suo Siciliam 

PLAN 
DE 

SYRA CUS E 

Pl an de Sy racuse. 

ndjun gcrc cupicbant. Opulcnla cral insula, claris 
ct locuplctibus oper la civilati bus. Selinus\ Agrigen-

1. S icilia m . On conna il l' im· 
portance de ce lle g rande ile 
je tée en tre l'Europe cl I'Arl'i
quc. !Je nomiH·ett;;cs co lonie5 
grecques s'y é taient élahlies, 
el la plupar t étaient parvenu<Js 

F PITO )I F. . 

à une grande prospérité. Aussi 
la Sicile éta it-e lle con voilée par 
les Grecs ct les Carthagin ois, 
co mme elle le ful plus lard par 
les Homains. 

2. Sélinonte é tait une colo· 
9 
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Lum 1, Syracusœ2, multœquc aliœ magnum no men 
habebanl. 

Regnante HiCI·onc", Syracusas confiuxcranl îllus
Lt·issîmi poel:e, Pindarus 4, Simonides 5 , iEschylus 6 , 

Epicharmus', Bacchylidcs8• Urbem vero Lemplis 

nic des Mégariens, sur la cô te 
sud-ouest. Elle con tenai t un 
grand nombre de monuments 
fameux , entre autres un tem
ple de Jupiter Olympien, le 
plus vaste, dit-on , que l'on 
conmll. Il n 'en resle plus den . 

1. Agrigente , su1· la cô te sud , 
était une colonie dorienne. 
Elle s'ëtait enrichie par le com
merce cl l'ag ricultmc. Elle 
aussi était couverte de monu
ments, donl il reste des rumes 
considérables. Ag rigente éta it 
forl grande cl bàlie sm plu
sieu•-s co llines. La ville mo
derne de Girgcnli n'en occupe 
qu 'une petite partie. 

2. Syracuse, su•· la cà te es l de 
l'ile, étai t la plus g rande, la plus 
peuplée, la plus riche des villes 
de la Sici le, comme elle en esl 
restée la plus cé lèbre. Il serail 
trop long de la décrire ici; il 
faul en lire l'histoire détaillée, 
depuis ses lullcs avec les Car
thaginois jusqu'au siège qu'elle 
sou tin t con tre les Homains. 

3. llicron , de Géla , succéda 
à son frère Gé lon dans le gou
YcJ·ncmcnl de Syracuse ct 
régna de 4 78 a 468. Cc fut la 

période la plus brillante de la 
grande cilé. 

'• · Pindare, poète lyri r1 ue, nü 
ù Th èbes en l.lèolie vers :J'W 
av . J .-C. Aucun poète n'obtint 
autant d 'honneurs; tous les 
princes voulaient l'avoir à leur 
cour; lou les le;; ci lés voulaien t 
l'avoir pour ci toyen. Thèbes 
lui éleva, de son vivan t, une 
stalue; quand Alexandre dé
trnisil Th èbes, il voulut que 
seule la maison du poète res
làl dehou l. Il nous res le de 
Pindare un assez grand nom
bre d'Odes en l'honneur des 
vainqueurs aux dilférenls jeux 
de la Grèce. Elles sonl bril
lantes, pleines d 'images har
dies, parfois un peu obscures 
pour nous. 

5. Simonide. Voy. p. 8 1, n. 3. 
6. Eschyle . Vo y. p. ·2 , n. 3. 
ï . Epi charme e tait de Cos; 

il était a la fois poète comique 
cl phil osophe . Sa comédie 
n'é tait pas politique, com me 
celle d'Aris toph ane ; il peigna il 
les mœurs. C'esl lui qui le 
prcmic1·, dit-on , mil sur la scène 
le pc1·sonnage du Pa1·asilc. 

8. Ilacchylide, poète lyri-
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el monumenlis decoravcranl egregii artifices. 
Prœterca Syracusani mare suis navihus conster

nebant, ct de impcrio cum Carthaginiensihus 1 cer
tabanl. 

Dcfunclo autcm Hicrone, cl cxpulso fratrc~ Thra
syhulo, Syracusm sc in Jihcrtatcm vinclicavcrant, el 
cctet·m item civi tatcs tyrannos qumque suos expule
ranl. 

Scd mox inter cas exstitcrant œmulationes ct 
simultates. Jndc bella. Jam initio belli Pcloponne
siaci , Catiniensihus:; cl Leon tinis \ opprcssis a 
Syracusanis ct auxi lium pelcntibus, Athenicnses 
viginti naves miscrant. 

Cil 
Les Ath<\nicns sont appcl<\s en Sicile par les Ségestalnl!. 

Novum au tcm intcrSegcslanos5 ct Sclinusios ortum 

que, qui balan~a un moment, 
à la cou1· de Syracuse, la gloir·c 
de Pindare. Il élai t neveu de 
Simon ide. 

1. Cm•lhaginicnsilms. Car· 
thage, colonie phenicienne, 
sur· hl cô te septentrionale de 
l'Afl'iquc, avait d'abord sou
mis a sa tlomination les pen
pics <JUÎ l'a\'oisinaienl sur le 
continent afl'ic:~in. En cc mo
men t elle cherchait à conquérir 
la Sicile, dont elle avait besoi n 
pour le déve loppemen t de son 
COilllllCI'Ce. 

'2. Frat•·e. :3ous- entendu 
e;"us. 

3. Caliaiensibus. Les ha· 
l>ilanls de Catane, colonie des 
Chalcidiens, sur la cô te esl do 
la Sicile, au pied de l'Elna. 
Catane èlai l si tuée dans une 
con trée riante el fertile ; elle 
prit un rapide développement, 
dcYinl très prospère, se cou
vrit de n>onumcnts; mais elle 
fut plus d'une fois ravagee par 
les éruptions du volcan. 

t,. Léonlium ét.n it une co!o· 
nic de i'iaxos, si luêc 1 comme 
Catane, dans la partie orient;dc 
de la Sicile. 

5. Ségeste, si tuée ùans la 
partie septentrionale ùc l'ile, 
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esl jmgium. Hos quidem adjuvalHtnl Syracusani; 
Scgestani igitur ad Athcnicnscs conflugerunt. 

'l'mn cives magni s opinionum conlcntionibus 
distracli sunt. Nicias cnim populum a bello longin
quo, arduo , pcriculoso summopere dclcnchal. Sua
debat au lem Alcibiadcs ut oblatam occasion cm ani
pcrcnl, cl Siciliam sum dicionis faccrent1• At populo 
parum gralus eral Nicias, oplimatum princeps; Al
cihiades con lm gratissimus. 

J am que juvcncs, quasi flll'orc cap ti , cl Si ci li am, 
cL CarLhaginem , cl Afri cam. cl llaliam subactas 
somniabanL , scncsquc in gymnasiis scdcbant de 
futura expeditionc mi rahilia prmnuntiantcs, cl Sici
lim figuram silumque Africm el Carthaginis arcna 
dcscrJbentes 2 • 

Cil! 

Ils declarent la guerre à Syracuse. Alcib iade et Nicias. 

Ergo dccre tum est helium . crcatirruc duces Alci
biadcs, Nicias cl Lamachus. His data classis ccn tum 
el tri ginta navium , adj un cti s multis onerariis:;: 
classi que imposi ta hoplitarum quinquc millia, cum 
quingcntis sagillariis ct scplingcntis Hhodiis fundi
tori.bm. 

Glo.ssis autcm jam profcc tura cral, cum noc le 

etait, selon la lrad ilion, une 
colonie fondée par les Troyens 
après la chute de Troie. Elle 
n'avait pas la mème impor
tance que la plupat·l des ci tés 
dont nous venons de parler. 

1. Suœ dici"11is facCI'CII I , 
Il lem consei llait de prendre 
possession de la Sicile. 

2. DcsCI'lÏ;cnlcs. Dessinant. 
3. 011e1'a1·iis. Sou~·entendu 

navi/)jt.<, 
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quadam , Mcrcurii sirnulacra t, quœ vias urbis et 
·monumcn lorum porli eus 
dccorabant, Lruncata sunl. 

Ingcns subito constcr
nalio animos perturba
viL Claman t undiquc cx
piandum icl ncfas, Alci
biadcmque inimici ad po
pulum deferre volunt, ut 
scclcris auctorcrn. Nefruc 
res vero absimilis cra t ~; 
nota cnim cranl hominis 
1nvcrccuudia ct sacrorum 
con lcmptus. 

Ne tamcn cxpcdilionis 
opportunu m tcmpus pcr-
dcrctur, con venere tandem Alcibiade. 

rcum in pr:csens di miL-
Lcndum esse, ct, bello confecto, causarn dicturum 3• 

CIV 

Départ do la flotte. Rappel d'Alcibiade. Sa condamnation 
Il so réfugie a Sparte. . 

Igi tm· classis magno appamlu clat vela, aliis lœto 
clamorc proficisccntcm salutautibus, aliis contra 
tristia pncsagientihus. 

1. C'étaient des hus tes de 
~lercure placés sut· des pieds. 
On les a ppelle d<l5 hc>·mi':s, 
du nom grec de Mercure. 

2. NcqtiC >'CS vei'O ab.~inu/ls 

cral . La chose n'é tait pas in
vraisemblable. Vc1•o est au 
datif; c'est le cas que gom·cr
nent similis ct ses composés. 

3. Dimittendt~m... dict11-
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At vix Catioiam 1 attigerai , cum rcvocatus est AI
ciblaclcs. Pr<cvalucrant coim cjus aclvcrsarii , ct 
amici ! jam in carccrcm conjicichantur. 

Ille autcm, populari justitiœ parum liclcns, fu gc rc 
maluit. !taque ahscos morte damnatus esl. Quo au
dito: « At ego, inquit, istis os tcndam me vivcrc. , 
Impium quidcm verhum , quod fac ta mox sccuta 
sun t. 

Spartam cnim confugit, ct Spartanis pcrsuasi L ut 
helium ad versus Athcnienscs rcsumcrcn t , et Dccc
liam;; in Atticii mmis munirent ; quod Al henis per
niciosissimum fuit. 

cv 

Nicla~, d'abord vainqueur, est battu par le Lacédémonien 
Gylippo. 

Interca Nicias et Lamachus in Sicilia helium vari is 
casibus gc rchant. Duas primum victorias rctulerunl , 
e~ Syracusas obsodcrunt. 

Scd , clum rem molli us aguot ', Lacedœmonii , 
auctorc Alcibiade, Gylippum , optimum cluccm, m 

rum . Ces deux mols rappro
che5 indiquent bien la valeur 
du participe futu r passif cl du 
parlid pc futur ac tif. I.e prc
nHer co nl ~enl toujours une 
idée d'obliga tion : d fn llflll 
laisser pa•·th· A lci biadc; l'au
tre n'es t qu 'un simpl e futur : 
1l s'e:cpliq uaa dc,·anl ses 
Juges après la g uerre. 

1. Gat imam. Yoy.p . 131. n.3 . 

2. A mici, s.-cnt. ejus. 
3. Décé lic , bourg de l'AL

tique, qui co mmanda it le pas
sage entre l'Attique el la Béotie. 

~- Mollius agunt. Les deux 
générau x n'étaient pas d 'ac.
CO I'tl. l.alll ac.l nls voula it agi r 
vivcn1ent, Nicias temporiser ; 
son avis prèvalu t; c'est cc qm 
perd it les Ath éniens; G) lippe 
eut le Lemps de s'organiser. 
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Siciliam millunl, ct Syracusani, antca ferme despe
ratllcs, animum recipiunl. 

Frustra Athcnienscs in occisi Lamachi locum Dc
moslhcnem 1 cl Eurymedonta sufficiunl cum novo 
cxercitu. Gylippus tolam Siciliam in auxilium Sy
racusarum con ci lat; cl mo x Alhenicoscs , iniquo 
loco pu0nare coacli, lerrâ mari que funduntur. 

Victi s igilur nulla jam spes nisi in receptu super
crut. Sed hostis vi arum angus lias occupabat; per 
campos discurrcbant equites; pontes erant rupti, 
inlcrcep ti fluminum lransitus; el milites fessi aul 
vulncrati, fame lahoranles, viam sihi non nisi pu
gnando aperire poterant. 

l:VI 

Déroute des Athéniens. Belle conduite et mort de Nicias. 

Quos inter ihat Nicias, œger, sed animo firmus, 
cl malorum omni um tolerans 2, nec vitro amore, sed 
exerci lûs causa spem non abjiciens. Capto aulcm 
Demosthene cum agmine 3 cui prœeral, inducias a 
Gylippo petiit, nec impctravit. 

Ad Asioarum ~ tandem l1uvium pcrvcntum est. In 

1. Demosthenem. Celui qui 
avait pris Pylos cl enferme\ les 
LacédGmonicns dans Sphac 
!cric. Voy. page 1'27, nol. 1 c t '2. 
- Eut·ymédon est peu co nnu . 

'2. MaiOI'Wll tole1·an s. Beau· 
cou p d'adjectifs veulent leur 
complément au génitif. t:er
tams participes Jll"ésents, cm-

ployés comme adjectifs , sc 
construisent de même, quoi
qu'ils appartiennent il des ver
bes gouvernant l'accusatif. 
BRÉAL ct I'E~SoN , 199. 

3. Agmine. Armèe, corps 
d'armée. 

1;. L'Asinarus, auj . Fiume di 
Noto, se jette dans la mer 
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lluvium autcm militum alii, si ti cnccti, ultra sc pro
jeccruut, alii ab hostili cquitatu ·clctrusi sunt, ct 
ingcns cclebatur stragcs, clonee Nicias, ad peel cs 
Gylippi acciclcns: " Miserere, iuquit , non mci ' , scd 
Atheuiensium, qui victoria semper crga vos mo
derate usi sunl. » 

Quibus motus Gylippus Niciam in !idem rccepit, 
ct reliquos cœdi vctuit. Sed promissam fidcm popu
lus nou comprobavit ; jussil duces necari , milites 
in Latomias 2 detrudi. Hi igitur pi crique mo rho aut 
cihi exig-uitate perierunl. Qui superfuenmt, post 
septuagesimum diem venditi S\1111.. 

Dicitur autem nonnullos, qui cœdem eO'ugcrant, 
cum per agros vagarentur inopes, a Siculis benigne 
exceptas fui sse ac deinde domum rem issos , quod 
Euripidis poetœ carmina recitassent. 

CVII 

Alcibiade se brouille avec les Lacédémoniens. Il se réfng io 
aup1·és do Tissaphern e. 

Dum vero Athenienses ita lahorabanl in Sicilia, 
Alcihiadcs, Lacedrcmoniorum classi prœfec tus, fere 

Ionienne. Les Syracusains in
sliluèrenl une fè le appelée les 
Asina>·ies, en sou,·enil' du dl!
saslrc des Athéniens. 

1. ,1/ei cs l ici Je pronom pe•·
sonnel, genitif de ego. 

2. On appel ail Lolomiœ ou 
f,,Wl!Wiiœ , de deu.x mols 
g•·ecs qui signifient : pier1·e 

cl co!tper, des carri<·res si
tuées aux env ii'Ons de SITa
cuse. Les La tomies n'é l;;iP. nl 
pas , il p•·oprCIHCnl parler, 
des pl'isons : mais on y en
voyai t SOU\'C' nll es conda mnés , 
comme aujourd 'hui encore, en 
nussie, on les envoie dans les 
mines de Sibé l'ie. 
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totam Ioniam scu vi, scu promissis compcllcbat ad 
dcficicndum ab Athcnarum partibus. Jamque civibus 
suis graYiora damna lllaturus crat , cum inter ipsum 
ct Spartanos ami cilia subito discissa est. 

Ut cnim ingenia 1 mohilis cral, idem, qui Athc
nis luxum cl rcgios sumptus oslcntabat, Sparlœ 
admi rationcm hominum movemt vitœ frugalitatc. 
Ncmpc b conico victu utcbatur, hordenceo pane ct 
ni gro jure! vesccbatur, frigiclâ aquâ lavahatur, tan
quam si nunquam aul coquum domi habuissel aut 
ungucnta novissc l. 

Sed non diu latuit innala viro pravitas; Ephoris 
suspect us fac tus es t ; rcgcm Agidcm graviter on'cndit. 
ltaquc cum inlcrficcrc statucrunt. Quod prœscntiens, 
Alcih iadcs ad 1'issapheruem satrapam confugit, ct, 
pos tquam vcrsutia ct convictùs sua vi talc barba ri 
quoquc amorem si bi conciliavit, suasit ne Laccdœ
moniis ni min auxi lia prœbcrct, neve Athcnicnscs op
primcrcl. " Si allcri parti , inquit, modica suppc
ditavcrisz auxilia. ipsi sc inviccm contcrcnt, cl 
utrosquc dcfati gatos regi trades. » 

CVIII 

Intrigues d'AlcilJiadc auprës des soldats athéniens. 
Ses victoires. 

Eo tcmporc , stabat apud Samum insulam Athe-

1. Jngcnio. Pnr nature, par 
carac tère . En fran ça is, on 
pourra unir a n subs tantif l'ad· 
jcclif mol• ilis, dont il est le 
complement. 

'2 . Nig~·o j11rc. Le brouet 
noir . \'oy. p. r,s , n. 3 ct lj, 

3. S i W7lJ>cClitavCI'is. Sur si 
construit avec le futur, voy. 
page r,r,, nol. 2. 
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nicnsium olassis cum oxorcitu. Alcibiadcs primum in 
amicitiam ducum se insinuat, et por cos', quamvis 
absens, formam rcipublicœ mulal. Populo oripi tur 
potestas , et ad novum sonalum lransferlur. Ipso 
autem apud milites popularium partiurn fautorom 
se profitotur. Undo fit ut eorum volunlalo classi 
prœfi ciatur , el paulo post disjiciatur novus isle 
son a tus. 

Lacedœmonii interoa Pirœum frustra tontavernnt 2, 

socl Eubœnm occupavernnt. Prœterea defocorant ab 
Athenicnsibus Abydos. Lampsacus el Byzan Lium•. 

Rem vero pœne perditam rcstiluil Alcibiadcs; 
hoslom primum apud Abyclum viei l ; doindo apud 
Cyzicum Lacoclœmonios, Cllln Pharnabazo et Min
clara conjunctos, lerrii mariquc fudit. In pugnii cc
cidil Minclarus; fugit Pharnabazus, lola hostium 
classis capta est. 

Trepiclabant aulcrn duces qui suporeranl , ct in
terceplœ su nt eorum litlerœ. Ephoris cladem ac
ccp lam ita nuntianlos : " Actum est ; l\Iinclarus 
peri i l ~exerci tus esurit; qui cl agendum si l ncscimus. , 

At max , capta ab Alcibiade Byzan tio , Pharnaba
zus ipse Lacedœmonios dcscruit , Athcnicnsibusquc 
auxilia et Regis amicitiam promisit. 

1. Pel' cos. Par leur cnLI'C
misc. 

2. Tcntnt•cmnt. Avaient fait 
une lcn l a live contre . Nous di
sons quelq uefois dans le mème 
sens, tâ ter ; il ne faut pas l'cm 
ployer ici. 

d'Asie, au bord de l'llell esponl. 
Lampsaque etai t en Mysie; 
Byzance, auj. Constantinople, 
sur le !Josphorc. Tou l l'c lli)l' l 
des Lacédémoniens est do nc 
concentré, à ce moment, sm· 
la contrée qui avoisme le Bos· 

3. Abydos élatt une ville ph ore; les Athéniens y ava1ent 
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CIX 

Sa rentrée triomphale à Athènes. 

Totum igitur marc lenchant naves Athcnarum. 
ll<H[UC populus cxsultahat, ct civitatis scrvatorcm 
magnis c lamorihu~ vocabat. 

Hcvcrsus est tandem cum classe Alcihiades. Atticm 
aulem trircmcs multis clypcis ct spoliis crant cxoi'
nnl .-c, ct mullas hosliurn naves captivas trahcbant. 
Postquam navi cgressus est, ad ilium undiquc con
cursnm est'; ilium inclamabant, snlutabant, comita
bnntur ; rtui accedci'C potcrant, illi coronns offcrehanl; 
qui non potcrant, cminus ilium spcctabant, senio
rcsquc juniorihus virum moustrnbant. 

lpse vero, Ill contioncm progressus , inforlunium 
suum dcploravit, populoquc lenitcr incusato, omne 
maltnn fortunrc sum iniquœ ct iuvidiœ numinis! 
ndscripsit. Dcin, de spc hoslium !oculus , cives ad 
rcsumcndum honum nnimum hortalus est. 

Tnm il li nnrcm decretœ sunt a populo coronœ; ct 
summus lena marique crentus est impcr:tlor. Decrc
tum est insupcr, ut bona ci rcddercntur, utquc im-

de riches colonies avec les
<luclles ils fai~aienl un grand 
conuncrcc ct dont il s tit·aicnl 
une partie de leut· ~uhsistancc. 

1. Concm·swn est. On ac
courut. Nous avons déjà rcn · 
contré ces verbes neu tres, em· 
ploïés comme unipcrsonncls, 
pugnalwn est 1 pugnatw·, 
clamalzw, etc . C'est un tour 

fréquent ; nons le signalons 
une dcmihe fo is; nous n'y re
viendrons plus. 

'2. C'é tait une croyance chc1. 
les anciens , que, lorsqu 'un 
homme était heureux, les dieux 
étaient plou x de son bonheur 
et le frappaient. Celle croïance 
n'a pcul-èlre pas compll!lemenl 
dtsparu. 
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prccationcs, quas in cum Eumolpiclcc' ct prœconcs 
pronuntiavissent j ussu populi, aholercntur. 

ex 

Nouvelle rupture entre Alcibiade et les Athéniens. 
Il s'en va guerroyer en Thrace. 

Sec! non diu mansit ilia inter Athcnienscs ct 
Alcibiadem concordia. A.lii 2 cnim eum horlabantur, 
ut, le gibus abrogalis , tyrannidem occupa rel; al ii 
contra timcbant , ne pcrniciosis consiliis lihentius 
obscquerelur. Itaquc potcntissimi civium opcram 
dcclerunt, ut quam primum :; ex urbc cgrcclcretur. 

Ergo cum centum navibus profec lus cs l. cl An
dnun • appuli l. Ibi hostes quiclem vicit, sc cl ur hem 
caperc non potuit., sive mollius egcrat, sivc suarum 
rerum curiosior era t, quam publicamm. 

Nam contendcbanl inimici ilium id" unum intcn
dcrc, ul pccuniam un clique corraclcrcl, cl volupta
tihus vacarel. Itaquc Athenienses in illius locu m 
deccm belli duces cons tituerun l. 

Quo auchto, Alcibiades, sihi mctuens, ab cxcrci tu 

l . Les Eumolpides étaient 
les descendants d'Eu mol pc. fils 
de Neptune, à qui l'on aUri
huait l'élablissemcnl des mvs
lères d Eleusis. Voilà pour'<"l<;oi 
ils avaie11 l le pr·ivilêg-e d'ètre 
seuls choisis comme prètrcs de 
Déméter·. 

2. , 1/ii ... a/ii. Les uns, les 
autres. 

3. Quam primwn. Au plus 
vile. 

!r. And ros, la plus septen
trionale des Cyclades. Dans la 
g-u~r'I'C médique, elle avait pris 
par·li , de g-ré ou par· nécessité, 
pour· les Perses. Elle résista à 
Thémistocle, mais finit par èlrc 
pri se par les A Lh éniens. 

b. /cl. Intenclere se construit 
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disccssit , cl, conducta1 percgrinorum militum manu, 
apud Thraces privatim 2 hcllavit. 

CXI 

Victoiro c\es Athéniens aux Aroinuses. 

At Cyrus junior", Darii filius , in administrandis 
Ioni:c rebus Tissaphcrni successcral, ct Laced:c
monios militibus ct pccuniii. adcljuYahat. Athcnœ 
contra pœnc cx haust:c crant. 

Suprcmo tamcn conalu nova classis parata. fuit , ct 
dcccm duces apud Arginussas 1 insu las cum Callicra.
tida couf1ixcrun t. Qua pugna oppressi Laccdœmonii 
scpluaginta naves amiscrunt; conlm ex Athcnicn
sium classe viginti lantum ct quinquc pcrditœ. Sed, 
orla tcmpcslatc, duces mortuos legere non potue
rant. Icl co accusati apucl populum morte omnes 
damnati suu t. 

aYec Je pronom neutre sans 
préposi tion . 

t . Conclucl(Ï. Concluccrc si· 
gniO e prendre a sa so lde ; con· 
cluc t i milites, les mercenaires . 
c .·il·d. les so ldats é trangers , 
qu'un État, un pt·incc on un 
particulie t· rrenail à sa solde. 
De là Je mot italien de conclol· 
lic,·i, fJUÏ est passé dans notre 
langue. 

'1. f>1·ivcttim. ~J. itm. com me 
simple particu li er. Traduisez : 
pom son co mpte. Cc mol s'op· 
pose a pttb/icc, qui signi!i e, 
non pas: pttbliqucmcn l, mais: 
cmnom, ouaux fraisdcl'i!:tal . 

3. Cyrus le jeune était fils 
de Darius et frcre d',\rlaxerxi:s 
Mncmon. Gon,·erneur de J'Asie 
Mineure, il essap, a la mot·t 
de Darius , d'assassiner son 
frère pout· régner à sa place. 
Artaxerxès lui pardonna ct lui . 
rendit mëme son gouverne· 
ment. Cyrus en profila pour 
lever une armée contre lui cl 
lui faire la guene, avec J'aide 
des mercenaires grecs. D'a
bord victorieux , il fut lué à 
Cunaxa. 

4. Les Mginusses ou Al'gi 
nuscs étaient un g roupe de 
cinq petites ile~ de la mer 
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Morluus enim apucl anliquos res crat sac t·a , cl 
ncfas cral corpus inscpultum rclinqucrc. Damnatos 
au lent duces mox clcsiderabunl Athcnicnscs . 

CXII 

Lysandre. Sa tactique en face do la flotte a thénienne. 

Ad res refi ciendas classi pt·mfectus es t a Lacc
dœmoni is Lysander 1, vir rei militaris peri tissimus, 
scd prudcns et nibil forlunm relinqucns. Classcm 
vero in s tationc apud L ampsacum tcnebat, cmn 
supervenerc ccntum el octogin la naves A thcnicn
SJUm , qum apud iEgos !lumen ! stctcrunl. 

Orto so le, Athcnienses lola cum classe adnavi
ganl , cl eum ad pu gnam provocant. Ille au lem juhel 
suos quiesccrc ; cl vesperc duns au l tt·cs trircmes 
miLLit, quœ rcccdcnles• sequanlur c t omnia specu
lenlur . Idem pos lrid ie , cl terti o, el quarto die agit. 

Auge tur aulem Atheniensium fi ducia ; pu tant 
cmm hos tem ob metum cerlamen detrcc lare. 

Quarto tandem die , Lysander spcculaloriis navi
hus mandat 1 ut, cum Athenien ses na Yi bus egressos 

Égée, situées tout près des 
côtes de l'Asie mineure, entre 
Lcshos el le continl! nl . 

1. b sandt·e è tai l un ha bile 
générai ; il en donna ln preuve. 
~l ais c'étai t une couscience 
large cl peu scrupuleuse ; il 
savaii , d1l Plu ta rque, coudre 
la peau du renard il. ce ll e du 
lion . Il ra pporta de ses vic 
to1 rcs de grandes nche' c ·, et 

fut soupçonné d'aspirer à la 
l Hann Je . Il fut tué il la hala ill e 
d.' ll al iartc ; voy. cxxn. 

2. /E gos {l umen, en g1·cc, 
JE gos potamos, le fl euve de la 
Chèn c, etai t un petit fl eu>e 
de la CheJ·sonèsc de 'fi li· ace . 

3. Uecedentes, s. enl. .·llhe· 
nienses. 

4. !l!tindal . Ordonne, donne 
pour instruction. 
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vidcrint, quam cclcrrime rcdeanl, cl media trajectu 
roreum scutum de pro ra 1 allollant in signum !, Ipsc 
aulem lcmba circumvectus stias hortatur, ut amncs 
in ordine maneanl, datoque signa alacrilcr in hos
Lcm conlcudant. 

CXIII 

Bataille d'Égos-Potamos. 
Destruction do la flotte athénienne. 

Uhi igitur a spcculataribus sculum sublatum est, 
cl a prro toria na vi 3 tuba classicum' ccci nit, a va lat 
classis. 

Primus Conon ~ c lcl'l·ii prospcxit hostes appro
pinquantcs, suhitoquc contenta voce suos compcllat, 
alios hortatur , alios rogat, alios cliam vi ad trirc
mcs trudit. 

Scd plerique aut per agrum vagabantur, aul cœ
nahanl , aul in tcn toriis dormiebanl. 

Igi lur a Laccdromoniis naves vacuro capiuntur a ut 
cliclun tur ; croduntur homines promiscuc, parti rn 
ad naves, dum conlenclere tentant inermes , parlim 
in terra, dum trepidi discursant. 

Ccpit Lysander tria millia hominum cum duci-

1. De pro1'a. Nous disons : à 
la proue. 

'l. ln sign um . En guise de 
5Ïgnal. 

:3 . Prœl01'iii nave. I.e navire 
monte par le génè•·al. Nous 
disons : le vaisseau amiral. 

'• · Classicttm. Sonnerie mi
lilaire, particulièrement sur la 
fi olle. Cc mot est un dérivé de 
classis. 

5. Conon relen plus lard la 
forlun~ d'Athènes , avec l'aide 
des Perses. Il I.Jaltil les Lacé
démoniens devant Cnide, re
conquit les Cyclades ct rebàlil 
les foi·lifi calions d 'Aibèncs. 
Soup~onné d'avoir voulu s'cm
parer de l'Ionie, il fut attiré 
dans une entrevue cl a~sas· 

sine par le satrape Tiridate, 
en 390. 
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bus, ct univcrsam classcm , CXCCJ)lis oclo navibus 
• J 

quœ cum Cononc fugeraul. Capltvos ad unum 
trucidari jussi l. Direptis autem hostium castris, 
Lampsacum reversus est, captivas naves suis alli
galas trahens, dum milites ovnntcs p<can a 1 canehant. 

Rem maximam minimo lahore confeccral , unâque 
hora bellum longissimum insperato finicrat. 

CX IV 

Prise d'Athènes. 

Paucis post diehus, Lysandcr cum ducentis na
vihus ante Pirœum stabat; Pausanias au lem in 
Academiii:2 castra posuerat. 

Per quatluor menses duram obsidionem tulerunt 
Athcnienses; fame tandem enecti , vietoris !egem 
subire coacli sunl. 

Victis igitUl' imperatum es t, ut longos muros " ct 
Pirœi munimenla cruerent, classcmque Lacedre n1o
mi s lradcrcnt, servati s lanlum duodecim naYilHts; 
ex urbi bus hello quresi ti s decederent, dcniqne cxsules 
revocarcn l. 

Fucntnl eliam qui du rio t·es imponi condiciones 
voluissent. Thcbani imprim is mbcm funditu s eve r
tcndam esse ccnsebant, agrumquc pecoribus ad pas
cua rclinqucndum. 

1. Le Pean e la il primitive- 2. In .· lcademi(i. c.-it·d . dans 
ment un cbanl en l'h onncui' les jardins qui tenaient à 
d'Apollon. Cc fut plus lard Athènes. 
un cl1anl de vic loii·e , auquel 3. Les longs murs re
sc mèla il toujours, comme re- liaient le Pirée il la vill e; c'é
frain , le mot ùc Pœa.n, sur- Laien t les fortifications d'A-
nom ùu dieu. 1 lhèncs. 
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cxv 

Les vainqueurs veulent détruire Athènes Elle ost sauvée 
par les vers d'Euripide. 

Vespcrc autcm socii duces in convivium convc
ncrc. Dum vero tumultuosa compotationc victoriam 
celebrant, musicus quidam Phoccnsi s 1 versus Euri
pidis cccinit, quihus Electra 2 , paternis œdihus 
cxpul::;a, infortunium suum dcplorat. 

,, Non vcs litüs ni tore , amic;c, non au reis monilihus 
gaudco misera ; neque leves Argivis cum pucllis 
chorcas cxcrceo. Mi hi lacrimœ tantum curœ:; sunt 
quotidic. 

« Aspicitc meam squaliclam comam etscissasves
tcs. Decc ntnc Agamemnonis filiam regalem, ct Tro
jam , qu;c nunc etiam mcminit sc fJliOlldam a patre 
mco cap lam esse? , 

Audientium animas movit hœc imago; irœ suc
ccssit miscricordia, ct rem ahominandam fore scn
scrunt, si urhcm lam illustrem ipsi dclercnt. 

Athcnœ Lysandro ct sociis co ipso die Lraditœ 
sunt, quo Athenicnscs olim, pro Grœciœ salute 
pugnantcs, Persas apud Salamina viccrant. 

1. Phocensis. Cc chanteur 
étai t-i l de la Phocide ou de 
Phocée? On n'en sa il rien. Les 
Phocidiens ne pa1·aissenl pas 
avoil' pl'oduit beaucoup d'ar
tistes, en aucun genre. 

2. Electrc, fille d'Agamem-

EPITo~E. 

non et sœur d'Ores te, chassée 
de Mycènes après Je meurtre 
de son père par Clytcmncstl'e. 
Ses malheurs avaient fourni 
a Euripide le sujet d'une de 
ses tragédies. 

3. Curœ est au datif. 
10 
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CXVI 

Les trente tyrans. 

Eversa Athenicnsium potcntiii, Lysnnder Rcipu
))licœ formam quoquc mutnvil. Trigin ta cnim viras 
civilnli prœposuil , ntquc hos prœser tim inter 
cxsules reccns in urhcm rccluces eligere cumvit. 

Nunquam nutem Atbenœ duriorem ct cruclelio
rem toleravernnl tyrannidem. Nempe illi trigiuta· 
primum trin millin salellitum sihi in cnslodinm 
constituerunt, et, quasi ca custodia 1 nondum salis 
cssenl sccuri2, Lacedœmonium prœsidium arcessi
vcrunl cl iu arec collocaverunl. 

Tmn in inimicos primum, deinde in om nes 
atrociter sœvicre. Alios ex urhe pcllcbnnl , alios 
indcmnatos necahnnt, et corum bona sibi ncldicc
bnul. 

Ne templis quiclem Dcorum parcchanl. omnia 
velut in hostili lena tollen les el rnpienle~. Unum 
etiam ex suo numero, Theramenem 3 inlcrfecerunl, 
quia hœc faciuora sihi non placerc significnverul. 

1. Eà custocliü. Ablatif de 
mO)"Cn ou d' instrument. 

2. Sccm·us. C'est l'homme 
qui cro it n'avoir rien à !' rain
dre ; tutus, celui qui n'a l"Ïcn 
il craindre en c iTcl. l.a mème 
diiT<!rcnce existe en français 
entt·c sécm·ité cl sîo·eté. 

3. Théramène, ne it Céos, 
vers le milieu du 1~ siècle, fut 
à la foi s, comme b eaucoup 

d'autres, orateur. homme po
liti que cl g-é néra l. Il fut très 
mèlé aux intrigues !<UScilécs 
par Alribiadc pour changc1· le 
gouvcmcmcnt d'Athènes. Il 
é tait un des dix généraux qui 
commandaient la !l olle à la ba
laille des Arginuscs,cl échappa, 
on ne !<ait comnH•n t, à la con
damnation qui les frappa tous. 
Devenu l'un dns T1·cnte, il s'at-
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CXVII 

Thrasybule renverse les trente tyrans. 

Ergo referla eraL Grœcin civihus Athenarum de 
pnlri li. pulsis, el Sparlani edixeranL, ne qua civitas 
cxsulcs recipercl. Rcccpcrunl !amen Arg! eL Tbcbœ, 
eL cis securam vitam cl spem reslilucrunl. 

Emt nutcm inter exsules vir quidam nobilis cl 
nudax. qui , Pcloponnesiaco bello , patriœ forliler 
opernm navavernl. Thrasyhulus 1• Ille cum paucis 
comiLibus Ph ylcn 2 primum. oppidulum ab Athenis 
paulo cl is tans, occupnviL, ac dcin, auclo suorum 
numero , Munychia• potitus csl. Statim ad propcl
lendum hostem egrediuntur ex urhe Lyrann'i ; at 
duohus prœliis fundunlur. Frustra Laceda.> monios 
in nuxi lium vocant. Consensu populi eL Pnusanue 
regis E leusi nam 4 migrarc jubenlur. Unde bellum 
rcnovarc co naL1, inLcrllciuntur. 

tu·a par sa modéra tion la co
le•·c de Critias, le plus violent 
ù'cnt•·e eux cl fut mis à mort. 

1. Thrasy bul e avait pris une 
part nct i,·c à la g uerre du Pé
loponnèse . Ap1·ès la chu le des 
Trente, dont il fut le princi pal 
auteur, il engagea les Athé
niens ù s'unir am: Thébains, 
c l leu r rendit de. grands se•·
vircs en Asie Mineure, en Tln·a 
ce. Il fut tué en Cilicie par les 
bahilanls d 'Aspenda que ses 
soltla tsavai enl pillée. 

2. Ph~lé ()lait . en Attique 

même . Les T1·enlc n'étaient 
donc pas maill'CS de toute la 
contrée. 

3. ~lun~chic était un des 
trois po ri ~ d'Athènes; il était 
situé entre Phalère e lle Pirée, 
cl lirait son nom d'une colline 
fortifiée qui defendait les trois 
ports. 

'•· l ~ l cu sin e (Elwsin , E/clt
sis ou Elcusina) était s ituée 
sur une éminence, à 1 G kilo
mètres environ au N. O. d'A
thëncs. C'est là que sc célé
IHaicnl les mystcrcs fameux 
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Igitur velus restitula est ReipulJlicëe for·ma, .P?
puloque roddita stmrum ro_n~m . c~rra. Rev~cat1. m 
civitalem exsules, ct lex obhv10ms lata, qua cdlc
tum est ne quis ante actarum . rorum causa accusa
rctur neve multarctur. Curav1l autem Thrasybulus 
ut ca iex val oret\ cl id, qnod pollicitus erat, prœstilit. 

Vix octo menses duravorat triginta tyrannorum 
dominatio, el brevi illo temporis spatio mille el 
quingcnti cives peri01·ant necati. 

CXVIII 

Cyrus le Jeune. 

Eo temporc, Cyrus, Darii filius , m01·tuo pal re, 
adversus Artaxerxom fratrem , quem rcgno cletruclcrc 
volcbat, helium parabat. 

Er:ml autcm in Grœcia mu !ti bomines , armis 
assucl.i, quos finitum inter Athenas cl Spartam hel
Ium• otiosos reliquerat, quique nihil cupiebant, nisi 
ut suam operam cuilibet pro mcrcedc prœstare pos
sent. 

Ex bis dccem el tria millia circ iler Cyrus con
duxit ' , et ois Clearchum spartanum prœfecit. Cetc
rum ex asiaticis 5 ccutum millia hominum coegemt. 

institués en l'honneur des gran
des déesses, Cèrês ct Proser
pine. 

1 Lex obltuio111's. Pet·iphrasc 
qui définit cc que nous appe
lons amnistie d'un mol gt·ec 
signifiant oubÙ. 

2. Ea lex valeret. Que celle 
loi fùt une réalité. 

3. Finitum bellum. Voy. 
page G5, nol. '•· 

''· Condu:cit . Voy.p. I41, n. J. 
5. Asialicis, s.-ent. geuti

bus. 



Cyrus le Jcnnr . 
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Cum hoc cxcrcitu' ndvcrsus rcgcm proccssit. Arln
xcrxes, contra, copias innumcras conlraxcral. 

!:XIX 

Bataille do Cunaxa. 

Amllo nu lem exercitus prope Cunnxnm 1 concUITe
runl. 

Ante Pcrsnrum nciem longo orcline ducellantur 
currus falcibus armnti, qui Gnccorum ngmen rum
pcre ac dislurbare dcbchant. 

At Grroci vix bos lem conspexerc, slali m pa-ana 
canentcs cl :Marlcm magno clnmore iuvocaules, pro
ruunt, cl simul scula lnnccis quatiunt. Quo sonitu 
lerriti diffugiuul ~ cqui , cl vectores rnpiunl di versos, 
dum fugicules denso agmine ~ sequunlur Grœci, cl 
currus, ab auri gis derelicli , per campum lemere 
vnganlur. 

Jamquc Cyrus se viclorem pulat ' el l<ctalur. Sed 
media Pcrsnrum acies non frac ta est, ibique cmn sex 
millibus cquitum slal ipse Rex. 

In regios custodes Gyms cum sexcentis equitibus 
1mpctum facit , resiste utes lrucidal, reliquos in 

1. Cun1lxa était une ville de 
la llab~ Ionie, tt 80 kil. N.-0. 
de D<tbylone. 

2. DifTugirml, s'enfuient de 
tous côtés, en tous sens. Re
marquez la force ajoutée au 
verbe par le préfixe di. 

3. Denso agmine s'oppose 
à diversos qui précède. C'est 

le complément de scquu ntw · ; 
ce serait une fau le grossière de 
le joindre à ( ugicnles. 

/1. Se vir lo••em pula l. Nous 
disons en français : sc croit 
vainqueur ; en latin, il fa ut 
sous-entendre esse avec vic lo
l"em; c'est une proposition in
finitive 
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fugam verlit , conspectoque fraire : « Ecce hominem 
video ,, clamat, simulque Regem gladio vulnerat .. 
At ipse , eodem momento, telo eminus vibrato per
cutitur , el stcrnitur cxanimis. 

ex x 
Retraite dos Dix-Mille. 

Regressi aulcm in castra. Grœci poslridic lanlum 
ducis mo rlcm cognoverunl, ncque animum dcspon
dcrunl. Jubenli cnim regi, ut arma ponerent , non 
obtcmpcravcrc; imo. quamvis pauci essenl el longe 
dis tarent a Grœcia, slatuerunt, agmine facto , in 
pal ri am revcrti; el inccptum perfecerunl. 

Ergo per longa lcrrarum spalia, per montes cl 
llumina, par harharicas gentes forlis illa manus e 
remotis Asi:e rcgionibus in Grœciam rediit, el sic 
hominihus oslcndit, quid possiut 1 animi robur et 
virilis palicnlia. 

Prœcipuus itiueris dux Xeuophon 2 Athcniensis, 
miles simul slrcnuus el egregius scriptor. Idem enim 
suos el comitum labores lihro;; narravit, qui nunc 
etiam legi tur ctlegentium animos deleclat. 

1. Qtnd possint. Le verbe 
e~t au subjonctir en vertu de 
la règle, que nous avons plu
sieurs rois ~ig nal ée, de l'inter
rog-ation indirecte ; voy. p. 41, 

not. 1. Il est au pluriel , parce 
qu'il a deux sujets. 

2. Sur Xénophon, v. p. 1'22, 
nol. 3. 

3. Lib1·o. C'est l'Ana base. 
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CXXI 

Agésilas. 

At, victo Cyro , Tissaphcrncs in ionias civitates, 
qum ad versus rcgem rcbellavemnl, crudcliter smvie
bat. Hm igitur auxilium a Lacedremoniis pcticrunt, 
qui regem Agesilaum cum cxercilu in Asiam mi
senml. 

Claud us cral Agesilaus ;velus au lem oraculum ha~c 
cccinerat1 : " Cave, Sparta, qure tua superbis gloria , 
ne tibi noceat regnum claudicans!; diu enim te mala 
prement inspcrata, cl volvent pesti fcri belli f1uctus'., 

Sed Lysander oraculum aliter interpretatus crat, 
cl, co auctore, rex faclus eral Agesilaus; nec c1vium 
spem fefellit. Dura Lacedœmoniorum disci plina: 
institut us fucrat, et a pue ri ti ii obedientiam ct laba
rum patientiam didiceral. Simplici victu utebalur, 
ut gregarius miles, imbris el solis roque tolerans 1, 
ncquc unquam vitro cornmoclitalum curiosus. 

Accepcrat idem a nalura virlulem el prudcntiam, 
ingentem lauclis amorcm, el animum tamcn cautum; 
ante pugnam omnia accmate observahat el specu
labatur; in pugna autem vivido impelu boslem 
invadebat, nec sibi parcebat. 

1. Cecinerat. Les oracles 
étaient généralement en vers ; 
de Iii le verbe cancre, cl tan ter 
qui leur est appliqué: ' 

2. Regnum c/audicans , m. 
tl m. un règne boiteux. Il faut 
garder l'expression, pour con
server il l'oracle son obscurité. 

Si vous dites : un rot boiteux. 
il semble diff1cilc de donner il 
ces mots un double sens. 

3. Pesti{e1·i belli {lu cius. 
ncmarqucz l'emphase calculée 
de cc langage ; c'es t un oracle 
qui parle. 

4. Tolerans. \'. p. 1~ 5, n. '2. 
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CXXII 

Victoires d'Agésilas en Asie. Il est rappelé. 
Bataille de Coronée. 

Colleclis igi lur copiis, ab Aulide 1 profcctus csl, ut 
quondam Agamemnon, tanquam universœ Grœciro 
im pcralor coustilulus; Tissaphernem apud Sardes 
viei l, cl in inlcriorem Asiam pcnelravil. Jam Persico 
imperio grave periculum imminebat. 

Interea, in Grœcia ci vitales opprcss<e magnas in 
Sparlam concipiebanl iras, el Sparlanorum jugum 
œgrc tolerahant. Artaxerxes igitur fidos miserat 
amicos, qui civitalum iras foverenl, et rebellantibus 
pccuniam el subsidia polli cerentur. 

Primi rebellarunl Thehani ; mox au lem cum Th c
hanis socielalcm junxerunl Athenienses, Corintbii 
e t Argivi, sociique Sparlanos apud Haliarlum! 
crucnlo cerlami oc fuclerunt. 

Pe rim·at in prœlio Lysandcr; itaque ternti Lace
dœmonii, ul hosti peritum ducem opponerent, Age
silaum revocarunl. Hic frendcns Asiam reliquit, 
Thraciam Macedoniamque magnis itineribus lrans
misit, et soci is apud Coroneam " occurrit. Ihi vero 
atrox prœlium factum est, et ulrinque· summa vi pu
gnatum est. Ipse, dum rem forlitcr agit , Agesi laus 
uou sem cl vulneratur, sed tandem victoria poli tur. 

1. Aul is, ville c t port ci e la 
Béo tie, vis-a-vis de Chalcis en 
Eubce. C'est de la que les 
Grcrs e ta ien t partis pour aller 
assiéger Troie. 

'2. il aliarte e tait une ville de 

Béoti e. au bord du lar Copais. 
3. Co1·onec, autre ville de 

fl éotie, a ru d'llaliartc, près 
de l'endroit oil le Céphise, 
Ocuve qu' il ne faul pas con
fondre avec le tonent de 1 At-
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cxx Ill 

Victoires de Conon, d'Iphicrate et de Thrasybule. 

Sed eodem tempore, in asiatico lillore, Conon 
Atheniensis, regiœ classi prmpositus, Lacedœmo
niorum class!lm pessumdabat, et, lrajecto mari , 
ipsius Laconiœ oras vastabat. Dein , reversus in 
patriam, longos muros, olim a Lysandro dirutos, 
restituebat. 

Frustra Lacedœmonii circa Corinthum bclligera
hanl, ne in Peloponneso clauderenlur. Frustra Argo
liclem ferro el igue populabanlur. Nihilominus re
crescebanl obrutœ tlUper Athenarum opes. 

Iphicrales 1 enim in Crrœciii ipsos non semcl vi ce
rat; Thrasybulus au lem Byzantium . Chalcedonem \ 
Lesbum:; in pristinam Athenieosium societalem re
dcgerat; imo et a multis Asiœ maritimœ civitatibus 
tributa exigebat. 

tique qui portait le mame nom , 
sc jetait dans le lac Copaïs. 
l: 'est près de Coronéc que sc 
réunissaient, dans un temple 
de )lincrvc, les députés de la 
ligue béotienne. 

1. lplticmtc était !ils d'un 
cordonnic1·. Cc fut un des meil 
leurs génémux athéniens de 
cette époque. Il réforma la dis
cipline qu'il rendit plus exacte 
cl plus sévère ; il donna à l'in
fanterie une armure plus lé-

gère, cc qui modifia la lac
tique. Condamné il une forte 
amende pour s'ët re opposé à 
une expédition qu 'il trou vai t 
imprudente, ct ne pou,·anl la 
payer, il s'exila cl mourut en 
Thrace. 

2. Cltal cédoinc, ou Catché
don , ville de Bltltynic, en f~ce 
de Byznnce. C'é tait une co lo
nie des Mègaricns. 

3. Sur Lesbos, ,·oy. p. 1'26, 
not. 1. 
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CXXIV 

Artaxerxcs dicte la paix aux Grecs. 

!taque Laccdœmonii legatum ad Regem miscrunt, 
qui paccm peterct. No n renuit Artaxerxes, paxque 
hi ~ condi cionibus concessa est, ut omn e::; Asiœ 
civi tales, insulccque Cyprus et Clazomencc Pcrsal'llm 
clicionis essent , cetene autem Grcccicc ci vitales omnes, 
magnee parvccque, esse nt sui jlll'is 1

, exccplis Imbro ', 
Lcsbo cl Scyro ", qum Atheniensihus, ul olim, addi
cercnlur. Si quis vero cas concliciones detreclassel, 
eum Rex cum sociis, terra mariquc, impugnare 
dchchat. 

I-hcc com'ocalis omnium civilatum lcgntis• a 
Tiribazo , jussu regis. diclala sunl , ct ncmo recla
mavit 5. Adco omnes longis hcllis eranl fcssi, et 
deprcssa pristiua ilia Gnccorum animorum ferocial 

ex xv 
Les Lacêdémoniens détruisent Mantinée et s'emparent 

de la citadelle do Thébes. 

E1·go per a 11lam pacem Spartani Grœciœ domini 

1. Esscnt sttijuris, fussent 
indépendantes, sc gouvernas
sent cllcs-mèmcs par leurs 
propres lois. 

'2. lnibros. Ile de l'Archipel, 
à 1 '2 ki l. s.-0 de la presqu'ile 
de Callipolis (Gallipolz). 

3. Sqros, autre ile de l'Ar
chipel, au N.·E. ùe l'Eubée. 
Elle fut souvent prise ct re
pi'Îse par les Athéniens et les 

Lacédémoniens penùant la 
g uerre du Péloponnèse, cl finit 
par appat·tcnir aux rois de )Ja
cêdoi ne jusqu' iL la conquc!te 
romai ne. 

11. Leaatis est au datif, c'est 
le complément indirect de die
tubai. 

5. Rcclamavit, Protester. 
G. PeJ'. Au moyen, à la fa

veur de. 
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facti crant, ct viribus suis ad opprimcndos advcr
sarios utebantur. Sic Arcadiam 1 dcpopulati sunt, cl 
Mantincam 2 funditus eruerunl. 

Cadmcam • ctiam, 'rhcharum arccm , pcr dolum 
occupavcrunt, quamvis Thcbanorum csscnt socii , ct 
redclcrc noluerunt. 

Imo prœsidium in arec collocavcrunt , civitatis 
adminislrationem suis amicis tradidcrunt, altcrius 
vero factionis principes parlim interfccerunt, partim 
in exsilium ejecerunt. Qui fere omncs Athenas con
fugcrunt. 

CXXVI 

Pélopidas délivra Thébos. 

Inter cxsulcs autcm crat Pelopidas, vir forti s et 
strcnuus, patri ce amantissimus, tyrannis inimicus. 
Ille comites nunc singulos 1 slimulabat, mme uni
versos vehemcnler bortabatUI' , ut patriam libcraren l. 
Simul cum amicis in urbe relicti s consi lia comm u
nicabat 5• 

1. L'Arcadie occupait le pla
leau central du Péloponnèse. 
C'ëtait une contrée monta
gneuse, couverte de for~ls. 

coupée de vallees riantes ct 
bien ar•·osécs. Les poètes pei
gnent I'Arcauic comme le sé
jour de la paix ct de la sim
plicité. 

2 . .\lantinéc, ville d'Arcadie, 
sur les conÎins de l'Argo lide. 
On y voit encore aujourd'hui 
quelques ruines. 

3. La Cadmec e tait ainsi 
nommée, parce qu'ell e a n tit 
été bàtie, disait·on, par Cad
mus, le fondal cm· ct le pt·c
micr roi de Thèbes. 

'1. Singnlos. Chacun en pal'
ticul icr, isolément. Ce mot s 'op
pose à unive1·sos, qui vien t 
a pres. 

5. Cum amicis ... comm u
nicaba t. Il fa isai t part de ses . 
projets il ceux de ses amis qui 
étaient restés dans la ville. 
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Igitur di e s latuto , duodccim cxsulcs, P clopida 
duce, Athcnis cum vcnalicis canihus cxicrunt , ag rcsti 
chlamyde indu ti , relia sccum fm·cntcs, ne suspicioncm 
ohvii concipcrcnt. 

'rhcbas autcm pcrvcniunl ante noctem, ct in urhcm 
alii pcr aliam 1 p01·tam ingrcdiuntur. 

P nccipui intcrca ci vitalis magistratus, ab exsulum 
am icis ad convivium invilati , vino cpulisque iudul
gehant. Uni eorum affcrtur cpis tola ex Athenis, rem 
omuem indicans ; hi c ve ro , ut eratlec to acclinis: " In 
crastiuum, inqui t, res ser ias diŒcramus , ; et epis
tolam non resignatam sub pulvinari reponit. 

Ecce au tcm subito adsunt conjurati , !:iuh muliehri 
vesle gladios tcgentes. Imparatos invadunt ac tru
cidant. Deiu per m·hem discurrunt, et suos 2 ad arma 
vocau t. Celeri 3 autem fugi unt trepidi . 

At postero die undiquc ex agris concurritur' ; ad
veniunt ctiarn qui Athcnis rcslitcranl; pellitur ex 
arec Laced<emouium prœsidium , ct Theine in liber
latem restituuntur. 

H ic dies Spartanis bcllorum initium fuit , quibus 
dissolvctur corum imperium. Thebanus cuim altcr 5 

gravioribus cos malis affi ciet. 

1. Alii pel' (l liam JIOI' lam. 
Chacun par une poi'Le diiTti
rcnlc. 

2. Suo.ç. Leurs amis, leurs 
partisans. 

3. Ce leri. Le res le de la 

popula tion, ceux qui etaient 
cll·angcrs à 1 'a[airc. 

'• .Concm· ,·i lm·.V. p. 139, n .1. 
5. Allel', e t non alius. Il 

n'es t ques tion ici que de 1'6-
lopidas et d'Épantinondas. 
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CXXVII 

Êpaminondas. 

Epaminondas genere natus crut honesto , sed 
pauperc. At nullus inlcr œqualcs liheraliorc si mul 
et amabiliore disciplina' institulus fueral. Nam cl 
cilharizarc'. et ad cith:mc sonum canlarc. el ltbiam 
inflare, el s~ltare ab oplimis magislris (Ücliccral. 

Idem vero el gravihus studiis cleditus:;; nam phi
losophim pra~ceplorcm habueral Lysim 1 Tarcn tinum , 
Pythagorm discipulum; cujus quidcm adco fuit 
studiosus, ut adolescens scvcrum senem rrqualibus 
suis in fam ilia ri tale 5 anleponeret. 

Gcterum modestus, gravis ct prndens, manu 
fortis , belli pcrilus el gencrosus animo, veritalis 
diligcns, Îla ul ne per jocum quiclcm mcnlirclur, 
fidelis amiens, cl, si quid ipsi comruissum fueral G, 

rcligiosc eclans; sed ante omuia amans palriw, cl pro 
patriii semper vitam dedet·c paralus. 

1 Drsciplin li. Tradursez ce 
mol par éducation . 

2 Crlirm·r~m·c . La cithar·e 
s·e~t confondue avec la IHc. 
Ell e en diner-ait cependant; au 
moins a l'or·iginc; ell e etait 
moin$ g1·arhlc et avait moins 
d ~ conll's; le son en était 
morns fort. 

3. !Jcdilus, ~ . cnl. crat ou 
(rte ml. 

lr . l.ysis était de Tarente, 
eommc Pythagore son m:~itre; 
on lui <tllrihu.e les Vers dorés, 
poème philosophique qui nous 
est p:~n·enu sous le nom de 
P\·tha<>or·e. 

":; i~r (amilim·itate. Dans 
lïntimilé, dans le commerce 
de l' intimité. 

G. Si ... (rwml. Voy. p. 26, 
nol. 3. 
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CXXVIII 

BatalllG dG LGuctros. Èpaminondas en Laconie. 
n rebâtit Messène. 

At crcsccbaut Thcbanorum opes, et Spartani no
vam illam wmulam non sine invidiâ ct mctu obscr
vabant. 

!taque rex Clcombrotus cmn deccm millibus ho
plitarum et mille equilihus in Bœoliam ingressus 
est, ct apud Leuclra1 manum conscrcre slatui t. 

Pauciorcs eranl Thebani, scd eorum excrcitui 
prœcrat Epaminondas, el aderat cum Pclopidii sa
crum agmcn, valida illa manus, e nobilissimis et for
ti ssimis Thebanorum juvenilms delec ta. 

Ergo Sparlani , qua.mvis essent numero superiores, 
vicli fusiquc fueru nl , cl rex ipse, dum suos horta
LUI' cl in hostes rcduccre nititur, vulneribus confos-=
sus ceciclil. 

Epa mi nondas au lem, partü victoriâ, A rendes in con
dendü Megalopoli 2 adjuvit, ac deindc in Laconiam, 
magno Laced<'Cmoniorum terrore, pènelravit. Spar
tam vero ipsam expugnasset, nisi defensor• adfuisset 
Agcsilaus. 

Sed hiems appropinquahal, totaque rcgio , bello 
vaslala, vicloribus jam non victum sufficere poleral. 

1. Leuctres élail une ville 
de Ilt~o l ic, au Sud-Ouest de 
Thèbes. 

2. ~lcgalopolis , let f11Yotclc 
ville, qui clcYint la capitale de 
l'Arcadie, fut b:Uic, non par 
Epam inondas, mms su l' son 
conseil c t d'après ses indicu-

lions, pour 1cni1· têlc aux La
cédémoniens. Elle était située 
non loin du confluen t de l'Al
pliee ct de l'll élisso n. C'est la 
patrie de Philopœmen el de 
lltis to··icn l'oh be. 

3. De(ensor: Trad .: poul' la. 
défendre. 
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Thcbanus igitur rcccssil, scd prius curavit, ut In 
moulis Ithomes 1 clivo nova Messeua~ slruerclur, ct 
Mcsscnios exsulcs, vetCJ·es Sparlanorum hostes, in 
ci vi latem res li luit. 

CXXIX 

Jugement d'Épaminondas . 

Lex erat qurcducem morte multabat , si ultra pr;:c 
finitum tempus impcrium rctinuissc t. Epaminon
das autcm, dum Lacedrcmonios urgel ct Messeme 
rcficiendrc invigilal, imperium qualluor menses ultra 
lcgitimum lcmpus rctinucrat. 

Quapropter, postquam domum recliil, apud popu
lum accusatus est cum Pelopidii. Hic quidem lacri
mans, ut dicitur , pœuam deprecalus est s. Epaminon
llas contra omnia, qurc ipsi objicicbantur . confcssus 
est. nec pœnam recusavit; unum petivit ab judici
bus, scilicet ut in sententiii hrcc conscnbcrent : 
« Epaminonclas a 'l'hebanis morte multalus est, 
quod eos coegit apud Lcuctra Lacedœmonios vin
cere, quos ante sc • ne mo Bœotiorum aspicerc in a cie 
ausus cral. ,, 

Applauscre judiccs, ct utm·quc absolutus est. 

1. Sur le montlthome, voy. 
page 54, nol. 1. 

Z. La nouvell e ~lessènc, fon· 
déc pa1· Épaminondas, était 
une vill e fortifi ée, entourée 
d'une ,-a~ te enceinte,· dont on 
.rell·ouvc nujourd'hui les trnces 
cl des pm·ties restées debout. 

3. Deprcc(wi signifie: cher 

cher, pnr des prières, à t!carler 
de soi quelque chose de pé
nibl e, un chùtiment, une dou
leur, etc. 

4 Se, ct non eum , ni même 
ipsum, parce que Épaminon
das, que représen te ce pro
nom , est le sujet qui domiDe 
toute la plu·asc . 
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ex xx 
Bataille do Mantinée. - Mort d'Épaminondas. 

Quin cliam Pclopidas paulo post adversus Thes
salas du x clcctus est; Epaminondas autcm non dcdi
gnatus est cum amico bellum gregarius milcs 1 ge
rci·e. Scd mox, inlcrfcclo Pclopidii, ipse cxercilui 
prmposi lus est. 

Cum vero Agcsilaum audiisscL cum lotis viribus 
ahcssc, stalim in Laconiam ilerum ingrcssus est, 
cl ad Sparlam ~ recta telcudi t, sperans sc ur hem in
defcnsam facile occupalurum. Scd Agcsilaus , a 
transfuga monitus, celeritcr rcdiil. Epaminondas 
contra, ne inter montes cl Eurolam in reduclâ valle 
dcprchcndcrclui', relroccssil , el amho cxercilus apud 
Mantincam in Arcadi ü. con currcrunt. 

Amho duces peri li ; forti s uterqnc cxercitus. Ita
quc longum el cruenlum fuit ccrtamen. Thehani ta
men hostem loco ccdere tandem coegcrunl. Sed Epa
minonclas, clum inslal fugicntihus aul rcsistcntcs 
au clacius impugnal, sparo:; emin us pcrculilur el con
ci el it . Scmi animcm in castra refcrunl amici. 

At ferrum hrcscral in vulncrc, mccliciquc pronun
tiavcranl cum , uhi fcrrum cxlraclum foret , moritu
rtl lll esse. Qurcsivi l primum an salvum csset scutum 1 
allatumque cl eosculatus est. Rogavil cleinde utra pars 
vicisse t, atcruc, uhi cognovil viclores esse Thehanos: 

1. G1·eom·ius milcs Comme 1 2. Ad Spm·lam . Y crs Sparte. 
simple soldat. Ces mols sont 3. S pa1'0. Petit javelot dont 
attribut d'É.paminondas, sujet on sc servait surtout il. 1~ 
de la phrase. chasse. 

t.:Pl TO\l E. 11 
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" Bene habel, inquit; mori possum. " Simulquc 
jussil ferrum e vulnerc cx~rahi ·. Dolentibus autcm 
amicis quod nullam progemcm hnqu?rcl =. "Pcr. Jo
vern, ait, erratis, amici; duas ego fihas lmquo 1111-

mortalcs, Lcuctra el Maulincam. , 
lllo percuntc , pcriit Thebanun brcvis domiualio . 

Mox uovus assur gel Grœciœ dominus. 

CXXXI 

Les Macédoniens. 

Maccdouum gens, Thraciœ cl Epiro finitim a. in 
regionc habitans aspcrii. cl inacccssis montibus 
cinctii, e Grœcis cl Barbaris mixta cral. Lingua 
eliam peculiari utcbanlur. Ccterum fortes , audaces. 
nrmorum cl pcriculi studiosi, labarum patientes. 

Scd pcr longam annorum scricm cum vicinis bel
ligerantes, suis e fini bus non cxicranl ; cl, qnamvis 
eowm reges dicercnlur ab Heraclidis 1 orig incm 
duxisse, Grœcis quodammodo alicni cranl ac p:rnc 
iguoli. 

Persico bello , rex Alexander Barbari s sc socinm 
ndderc a Xerxc coaclus fueral. Scd idem , nocle quâ
Jam, barbaricis evasemt cas lri s. cl Gr:ccos, cum 
Pcrsis ad Platœas ccrlaluros , admonueral pe1·iculi. 
Quii. de causa, illi, post victoriam , Macedonem iu 
Grœcam familiam admiseranl. 

1. Les llémcliùcs etaient les 1 s'établirent particulièrement 
pescenùants ù'llercu lc, qui, il 1 dans le Pëloponnèse. a Corin
la suite ùe diverses migmlions, the, en L)uic ct en Macédoine. 
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CXXXIJ 

Portrait de Philippe . 

Al l\'lacedonia, princi pum 1 cemulationc lurhata, cl 
ah Illyri i:; 2 laccssita , in diffi cillimo cral statu , cmn 
Philippus, dcfuncto fraire, ncpoli pucrulo tutor da
lus est, cl t·crum admini slrationi prceposilus. 

Hic lcrtium ct viccsimum œlatis annum vix atti-

)lonnaic de P hilippe. 

ge rat; sed jam vi ri li prudcnti ii. si bi liduciam conci
lia veral. Acccpcrat a nalurii sagax ingcnium; nalu
ram aulcm mcditando cl ohscrvando singularcm in 
modum confirmavcrat. 

Thcbas olim ohscs a fmtrc missus crat, ct emu 
Epaminondii fami liaritcr vixcral, a quo mulla. de 

1. P•·incipum. Les :;rands, 
on plnlùl les cl•ef~, qui avaie nt 
chacunlcu•·ha nde, cl vo ul aient 
lous faire prévaloir Jeu•· in 
tlucncc. 

2. Les ill yriens, au lemps 
de Phil ippe, é taient le peupl e, 
ou plui<Ïl les diverses lrihus 

qu i occupaient la cùlc Ol"ien
ta lc <le I'Ad l'ialiquc, depuis le 
fond de ce lle mer au nonl , jus
fJ U'aux monL~ Acrocérauniens 
cl au neuve Cctydnus a u sud. 
C'<' ta il une population peu ci
vilisée cl <JUi cxc•·çait la piJ·a
lcl"ic dans ces parages. 
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rcgcndis ci\•itatibus 1 didic?ral. Novcral hom_i1~cs , ct 
corum afl'cctus aul nccessJLatcs ad suam ntdJi atcm 
ver tc re callebat ; a.udax vicissi m cl si bi Lem perans, 
nunc strcnuus , nunc astu tus ; lau dis am ans, cl ad 
laudcm paranchtm non si bi _p~rccns, pcric u~i . con
Lcmplor ; cctcrum comis, fac!lts, clemens, Ill S I clc
mentiam cousiliis suis conlrariam esse puta.rct. 

CXXXIII 

Philippe bat los Illyriens. - Il est proclam é r oi. 
II réforme la discipl ine. 

Maccdonia. ante omnia, pcriculis circumslantihus 
extricandtt eral. Philippus igitur Illyrios primum 
ct 'l'hracas pcr largi tioncs a linibus avcr lit. Argcum 
dcindc. qui ipsum ct ncpolem. anxiliantihus Athe
nicnsibus, de rcgno dctrudcrc volchal, in ccr taminc 
vi nci t ct intcrfi cit . Ut vero viam si hi ad Athcnicn
sium gratiam el amic itiam prœmuniat, captivas 
Athcnicnscs remillit donis oncratos, ct pcr legatos 
ferri cura! ad populum regis cpis tolarn. 

Deniquc, Pœoniis 2 subdit is, ipso in nepotis locum 
rex a Maccdonibus ren unl iatu r. 

Tum di sciplinam mili tarcm antea solutam rcsli
tui t ; militem laboribus el longis i linorihus • exerce!, 
cl vetatnc qu isquam cal'l'is u\alur. Tandem phalan
gem illam celcbrcm constituit, prœcipuum maccdo-

. 1. De regentlis ciui tatiûus . , de leurs tribus vi\'aicnl tlnns 
C c.s t le cas de traduu·e le verbe des cabanes Lùlies sur pila· 
Ja lm par un suhslanltf. ll is au miljeu du lac Prasias . 
. 2. l.es Péonien~ habilaien.t au 3. Labo!•ib~<s et itinei'Î/Jl~S 

i'i . de la Macédomc; cert;,uncs sont a l'ablatif. 
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nici cxercilüs robur 1, ex qua densœ lancearum acies 
prominchnnl, qurequc enormi hellure similis erat 
ferro horrcnli. 

CXXXIV 

Philippa s'amparo do Pydna, d'Amphipolis at do Crénidcs. 

Eo tempo re, Alhcnœ sociali hello 2 ernnl implici l<e. 
Chah rias apud Chium • tlllpcr inlerfcclus fuerat.l'dor
luo suO'cc li Iphicralcs 1 cl Timotheus • rem non feli
citer gcsscranl , Athcnicnscsquc cum sociis paccm 
incommodnm componerc coacli fucranl. 

Quamoht·cm populus iralus utrumque duccm in 
: udicium vocavcml. Alter, gravi multâ damnalus, 

1. Robw· es t une apposition 
it 7Jhalanr;cm. 

'2 . I.e nom cie g uerre sociale, 
en Greee, s'a pplique à la ré
volte ùe Ch io, Hhocl cs cl By
zance contre la domination 
a thénienne c l it la.guerm qu 'el
les soulilli'Cilt, pour conqué•·i•· 
lclll' in Jépcndance, de 359 à 
35G av. J .·C. C'es t dans cette 
g uerre que Chal, •·ias, gênerai 
athenien , fut lué dc1·ant Chio. 

3. Chio , autrefois Chias, 
es t une îl e de I'AI'ch ipcl, sur 
la côt e occ identale de I'AsiC 
~lin cnrc, au S. de Lesbos . C'est 
la patrie du poele tragique 
Ion, de l'his torien Thcopompc, 
du phil osophe Mét•·odore. Chio 
pré tendait avoir donné le jour 

à llo mère ; cl encore aujour
d 'hui on y mont1·e un rocher 
dans lequel est creus~ un banc 
circulaÏI·c, avec un siège au 
milieu , el qu'on nomme l'Ji'
colc d'flomèl'e. 

''- Su1· lphicrate, voy. p. J51o, 
nol. 1. 

5. Timothée était fils de Co
non. Apr~s avoir rendu de 
g rand s services aux Athéniens, 
qui lui clevèrent une statue, 
il rut condamné par eux a une 
amende de cent tal ents, pour 
n'ayoir pas ,·oulu livrer ba
taille aux alliés dans une po
sition défaYora!Jlc . Ne pouvant 
la payer, il s'exila cl mourut 
à Lesbos. C'était trop som·cnl 
le sort des généraux athéniens. 
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Cllln sol vere non passel , exsulavcral; Iphicralcs ab
solu tus quiclcm , al rebus puhli cis poslhac abslinuit. 

Philippus intcrca, usus occasionc, Amphipolim 1, 

Pyclnam! cl Crcnidcs• suhinde pcr dolum occupa vil. 
Sic cl Slrymoniam vallcm , silvis opcrlam, lcncbat. 
cl Pangœi monlis 1 metallis policbalm 

cxxxv 
Philippe se recueille; puis il prend Méthone et Phères 

}hs au lem actis, aliquanlispcr quicsccm vi sus est, 
Înlcrioribus rcgni rebus unicc allcnlus. Olympia
dem vero , Ncoplolcmi rcgis 5 fi liam , in matrimonium 
duxil , cl phu·cs etiam in fcslis menses consumpsil, 
Lauquam si nihil scrii 6 jam cogi La rel. At la ci le gras
saba! ur, cl res circumcirca ohscrvabat, ad omnia 
para lus. 

Mcthoncm 7 cnim in Thracia paulo post obsi-

1. Amphipolim. \ '. p. 1'28, 
note 11. 

2. Pydna était située sur le 
golfe Thermaïquc. Elle appar
tint de bonne l1e111'e aux rois 
de ~lacédoinc; mais elle pl rait 
s'~ trc révoltée con11·e eux , pui~
que Philippe est obligé de la 
prendre. 

3. Crénidcs est l'ancien nom 
de la ville de Philippes, située 
a l'est , pres de la Thrace, OÏl 

plus tard Antoine I'ClllpOI'Lem 
une ''ictoirc célèbre su1· llru 
tus ct Cassius. 

11. Le mont Pangée était une 

petite chaine de montagnes qui 
sc détachait du Rhodope. On 
y trouvait des mines d 'or cL 
d'm·gcnt. 

5 llcgis. Il é tait roi d 'Épire. 
Philippe espérait tirc1· parti de 
~elle alliance pom agrandir sc~ 
Etats. 

6. Nihil se1·ii. Avec cct·tains 
mots neutres, comme nihil, 
aliquid, qnidquam. l'adjec tif, 
au lieu de s'accorder, sc me t 
au génitif. Nous disons de 
même : rien cie sé rieux, que l
que chose de sérieux. 

7. Mé thonc était située s u1· 
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debat. captamquc funditus crucbat 1• Lycophrona 
au lem , Phcrarum 2 tyrannum , dcjicicbat, cl Phcrœos 
in libcrtatem restituehat , ca condicionc ut ipse Thcs
saliœ redi lus magna parle pcrciperet. 

CXXX\'1 

Guerre sacrée. - Tentative de Philippe 
sur les Thermopyles. 

Phoccnses~ ah Amphictyonibus 1 mulla damnati 
fucranl , quod agrum Apollini sacralum colucrant. 

l;t riH! oc ·itl c11lal tlu "Oifc 
Th<'nnaïq uc. Philippe y perdit 
un œil. Pendant le siège, un 
archer d'Amphipolis, qui sc 
nonunail Aste•·, lui envoya une 
fl èche avec cel le insc ription : 
u Aslcr à l'cci i dro it de Phi
lippe. » Le roi la lui renvoya 
avec ces mols : " Si Philippe 
prend ~ l é lh o n c , Aster sera 
pend u. » L'œil fut crevé; mais 
Mélhonc fut prise, cl Aster 
pendu . 

1. Coptwn cr-ueba l. Voy. 
pnge '1!1 , nol. !t. 

2. l'hères éta it une vill e de 
Tl tcssalic, si tuée dans la pres
qu' ile de Magnésie, su•· le lac 
Bebéis. Elle ava it pont· port 
sur la mer Égée Pagases, auj . 
Volo, oi1 ful cons truit, d'après 
la fable , le navi1·c i b•go, cl oit 
s'élevait un templ e fameux 
d 'Apollon. 

3. Les Ph océens ou l'hoci-

di cns habitaient ln contrée 
montagneuse bornée, à l'O. 
pnr Je Parnasse, au S. par 
le golre de Corinthe. à l E. 
par les monts Nysœon cL lly
phanlcon , au N. par le mont 
Cnémis . La Phocide était 
comme une terre sacrée; c'est 
là que sc trouvaient le temple 
de Delphes cl l'oracle d'Apol
lon. 

t,. Les Amphictyons for
maient une sorte de g mnd con
seil donl l'ot·igine se perd 
dans la nuit ùcs temps. Ueux 
fois par an ils tenaient une as
sem hlée générale, lan tot à 
Delphes, tantôt aux Thermo
pyles, près du temple de ce
rès. pou•· régler les cër~monics 
•·eligicuses ou les difTérends 
qui s'é levaient enll·e les cités 
amphict)'oniques. Leur aulo
•·ité êlait grande, mais peu 
définie. 
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Quam ms1 solvisscnl, edictum erat ut corum ag1·i 
devovcrentur cl Dco dicarenlur. 

lili autem restitcrunt; tcmplum ipsum occupavc
runl, muro ci nxcrun t, cl mcrccnnarios undiquc con
vocavcrunt. Simullcgatos ad omncs gr;ccas civi tatcs 
millehant , ut jus suum defcndcrcnl. 

BœoLii contra, ad ulcisccndam Dei injuriam , cum 
multis conjuravcrc. Soli Athenicnscs cl Laccdtemo
nii eo hello abstinucrunl. 

At Pbocenscs fortitcr sc dcfcndcrunt; imo , duce 
Onomarcbo, in Thcssaliam ingrcssi sunt, ct Philip
pum, qui tum ad versus Lycophrona 1 helium gcrcbat, 
bis vicerun!. Philippus autcm cum magnis viribus 
rc\•crsus est, cl milites suos capite laurea apoll inari 
coronato' ad pugnam ire jussit. Vi cti fu si quc suut 
Phoccnscs , et ad sc x millia trucida ti ; cap ti va ru m 
tria millia in mare dcjccta. Onomarchi caclavcr, in 
campo rcpertum, cru ci affixum est". 

Philippus, occasioncm opporlunam ·• ralus, Thcr
mopylns ~ occuparc lcnlavit. Scd ab Athcni cnsibus 
intcrccp tus c est. Reccssit igitur , Atb cn i~qu c gra tüc 
Diis aclro sunt, tauquam si victoria aliqua fuisset 
relata. 

1 Voy. le chap. p1·écédcnt. 
'l . Il les CO UI'O nnail du lau

I'ÎCI" d'Apollon , pour montrer 
qu 'ils défendaient la cause du 
Dieu . 

3. Cruci a((i:cum est . C'é
lail un supplice infamant, l"é
sen·é aux esc laYes ou aux sa
crilèges. 

4. O}l]JOI'tunam, s.·ent. esse. 
5. SUl" les Thel'lnopyles, re 

dèfil é qui protégeait la Grèce, 
voy. Lxrm. 

6. lnlerceptus est . Il fut ar· 
n)lé en chemin ; les Alhéniens 
lui COUperen l la l'OU le. C 'e~t le 
sens pmprc de intcrcipcrc. ln 
lerccplcr a le même sens. 
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CXXXVll 

Démosthéno. 

Eral anlem vtr, qui Macedonis acta ah iniLio 

Dcmosthcnc. 

anxic observa bat, nec dcsteral populurn ad vigilan
durn h01·tari. 
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Scd jam non cral populus ille Alhcniensis Persici 
belli. qui damas hosli diripicndas rclinqucbat, ut 
in navibus lihcrlalcm dcfcndercl. Ilium fatiga
vcral helium pcloponncsiacum, civilia dissidia in 
faclioncs distraxcranl; conupcranl prrclcrca gubcr
nantium adulationcs, i la ul voluplatcs suas mugis , 
quam rem puhlicam, eurre haberel 1• 

Ilium tamen populum excitm:c slaluil Demo
slhenes 2, el ad velcris glori rc memoriam rcvocarc. 
Imo cl rcvocavit; !aulus in oralore vigebal amor 
patrirc, cl diclis quasi tl:unmas subjicichal! 

iVIagnum quidam spectaculum cl admirationc 
dignum : Vir \mus, sola sua cloqucnlia, cum 
maxima regc pro patriœ liherlale deccrtans! 

CXXXVIII 

Discours do Démosthcno aux Athéniens. 
Reproches qu'il leur adresse. 

" Quanclo igitur, aichal Demosthcnes, quando, 
Athenienses, quod agCI·e oporlct, vos agetis ? Quie! 
cx,:pcctalis ·? qucm cvcntum? - " Neccssilalcm , , 
dicilis. - At, per Jovcm, qu<e nunc fiuul , qualia 
sunl? _Num libcris hominibus majot· polcs l esse 
necessitas, quam clcdccus? An vulli s, clicilc, semper 
in publico circumire, alius alium perconlanlcs : 
" Quid novi? » - Quid au lem fi eri possit magis 

1. Ctwœ _hn.beref . Nous di-~ met le ~ ubs lan!if qui accom
sons : avotr souc1 de . Dans pag ne le vet·Lc au datif. 
cette locution, comme ùans '2. Sut· Dèmoolhène, v. p. '2, 
d'autres analogues, le latin not 3. 
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novum , qua.m homo 1via.ceùo Atheniensium victor 
cl Grœcim dom in us ? 

« Num Philippus obiit?- i\'Iinime, pcr Jovcm. 
sec! œgrotat. » - Quiù rcferl ? Si cnim huic aliqu iù 
acciùcrit' , vos hrcvi alterum Philippum fa cieti s, si 
rebus non magis esti s attenti. Hic enim non suis 
vi rihus auctus cs l2, seù vcs lra ncgligcntiii". , 

CXXXIX 

Con seils qu'i l leur donne. 

Si mul inclicahat qum agenda. esscnt, quol naves 
parandw, civcsque hortabatur ut ipsi naves conscen
dcrcnl, ne fiderenl mercennari is, ut prœsertim 
omnia nccessari <t providcrcnl ac lege staluerent. 

" Scitisne, aicbal, cur Panathenaicorum 4 qu i
dcm et Dionysionun • feriœ semper convenicnti lem
porc fiantG, classes au lem vestrm omncs seu lVIctho-

1. S i huic aliqnid accideril . 
S'il lui ani,·c quelque chose; 
cxprrssion a llënuëc pour dire : 
s 'il meurt. C'est cc qu 'on ap
pel le un cupltêmismc. Nous 
disons de mèmc en fran~ ais : 
sïl lui at'l'ivc malheur. 

'2 . !l ucius es t . Il a g randi , 
non pa1· ses propres forces, 
mais .. .. 

3. Tout cc chapilrc est tra
dui t de Dcmoslhcne. 

'' · !.cs l'ana thènccs, fè tes de 
~l ine i'\'C . \'oy. V! 1 \'JI Cl VIII. 

5. Les Dionysics ou Diony-

siaqucs, fètcs de Bacchus qui 
sc cé léui·aienl en Attique. Les 
g ra ndes Dionysics sc célê
b1·aicnt dan:; la ville, avec 
beaucoup de pompe. C'es t là 
que s-c jouaient les comédies 
cl les tmgëdics nouvell es. Le~ 
peti tes Dionysics sc célébraient 
à la campagne ; on y portait 
en proces-s ion des vases rem
plis de vin cl co u1·onnés de 
pam pre. Elles avaient un ('a
l'aclèi'C plus popula ÏI·c, cl sans 
doute aussi plu s licencieux . 

G. Cw· ficml . Voy . p. 1!1 , n. l. 
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nem 1, sou Pagasas~, seu Potidœam:; serius~ advc
nianl?- Quia illa. quidem omuia. lege ordinala sunl, 
ct quisque multo ante novil, quid sibi agcndum sit, 
quo Lem porc, quo loco; in bellicis au lem rebus 
omnia iuordinala. Simul alque belli rumorem audi
vimus, tricrarchos conslituimus, de pamndii pccu
nia dcliheramus; poslea dcccrnimus ut inquilini 
primum, dcin ut libcrtini , clonique ul cives naves 
conscendanl. Intcrca rei gcrcndœ lempus consumi
lur; occasioncs autcm noslram larditatem ac tergi
vcrsationcm non exspec tnnl s. » 

His et talihus cxci tati , Athenicnscs helium ala
criter parabant. Sed Philippus, sivc non cm' 
omnino parallL'>, sivc aliam ob causam, consilia sua 
in aliud tcmpus distulit. 

CXI. 

Prise d'Oiynthe par Philippe. 

Nec diu quievil; mox enim Olynthum 6 obsidebat. 
Hinc novtts Athenis tumultus, el novœ Demosthenis 
ad populum omliones. 

1. Méthone. \"oy. page 166 , 
nol. 7. 

2. Pagases. Vo y. p. 167, n . 2. 
3. Potidée était située sut· 

l'isllunc qui rallnche la pres
tru llo de l'allène à la Cltalri
tlique. 

lt. Serius. Trop lat·d . En la
lin le comparatif a souvent le 
sens de trop. On sous-entend 

œq11o: serius œquo, 111 . it m. 
plus lanl que le juste, c.-ù·d. 
plus lard qu 'il ne faut. 

5. Tout cc passage cs l éga
lement trad uit de Démosth ène. 

6. Ohnthe était une ville de 
la Chalcidique , à peu de dis
lance du golfe Toromaïquc. Cc 
n 'é~ai t d'abord qu'un village ; 
mats ayant reçu des émigres 
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Lege olim stalulum fuCJ·at, ul pars qurcdam pecu
uirc a sociis collalrc populo ad speclacula divide
rcLur, ediclumque ul capite damnarclur, qui cam 
legem ahrogandam cenf.crel. Jam non socii pccu
niam Athcnas confcrcbanl; cxhauslum cral œra
rium ; scd lex semper mane baL. 

Legem ausus cs l impugnare Demoslhencs, roga
vit' que ul illre pccunirc in festis el voluptariis con
sumplrc ad reipuhlicrc ncccssilates lransferrenlur. 
Audiil populus, el in celeris oralori ohseculus est, 
sed !egem de speclaculis non abrogavil. 

i\'Ii ssre igitur Olynlhiis in auxilium aliquol naves 
cum mi li li hus. Sed Philippus Olynthios magis
tratus pecunia conuperal. Hi civila.lem regi lradi
dcnmt, qui militibus diripiendam permisit, si]Jique 
prrcdëc par lem sumpsil. 

CXLI 

F in de la guerre sacrée. Philippe est proclamé 
Président des jeux Pythiques. 

Eranl Ath enis multi qui pacem desidera.bant; 
alii , qu ia bello fessi CJ'ant, aut civilalem , deficien
libus opihus, bello jam suslinendo imparem judica
han L; ali i au lem, quia , regi a pecuniii corrupli, 
Macedonis uLilila.Li mugis, quam palrire \ iuservie-

a theniens, elle pJit un rapide 
développement , cl devint une 
vill e riche c t puissante. 

1. llogavit. Rogm·c signifie 
proprement : faire une lwopo
sitiou de loi; la proposition 

elle-même s'appelait rogatio. 
En eiTet, dans une Hépublique, 
faire une proposition de loi, 
c'est consulter le peuple, lui 
demande•· son avis. 

2. Patriœ est au génitif 
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haut. Igilur, jussu populi , missi sunl decem oru
Lores , qui cum Philippo pacem componerenl. 

Hic vero lcgalos primum per dilationcs elusit . 
Deiudc negavil Phoccu:=;es, rerum sacrarum viola
tores, fœderi adscrihi possc, dim issiscpw l cgati ~ , 
Thermopylas indcfeosas celeri Lei' occupa vil . 

Victi tandem eranl Phoccnscs, pcraclunH[llC sa
crum bellum. !taque, suhlato genlis nominc. vic tori 
allribula suul duo in commuui Grœcorum concil io 
sutTragia, Philippusque, l\Iacedouum rex, ah Am
phictyonibus Pythiorum' prœscs reuunliatus est. 

CXLII 

Continuation de la lutta entre Philippe e t Démos t hén e. 

Quo nuolio permoli sunl Alhcuicnses, ncquc 
Lamen rcnucrc' primum ausi suol . Dcmostheucs 

comme complément de util i
lllli sous-entendu . LOI":>quc, 
ùans les deux membres d 'une 
comparai>on, un même sub
s tantif a pour complements 
deux subs tantifs diiTércnls, cc 
substantif sc répète ou sc 
sous-entend dans le second 
membre: jamais on ne le J'cm
place p:tr un pronom démon
s tratif. Ai nsi cc serail une fau le 
de dire : Macedonis tt l ililati 
magis, quam i/li pat1·iœ, in
sel·vicbanl -Le f•·ançais peul 
répélcr le suhslanlif, comme 
en latin , ou , cc qui es t le plus 
fréquent 1 le •·cmplaecr par 

celui, celle; raremen t il le 
sons-entend . 

1. Les j eu x Pythiq ues étaient 
une des g randes so lennites 
de la Grcrc . Il s sc ce lëbmicnl 
à Delphes, en l'honneu1· d 'A
r oll on, n in<(UCll l' dn SCI'JIC'n l 
p,·thon, d 'abord lous les neuf 
ans , puis lOUS les <1U a lr<' ans. 
C'é lail , à l'origine, une lulle 
de poésie; plus tard , on y ad
mit successivement les joueurs 
de Oille . les a thl (· lcs cl les 
CO UI'SCS cie cha i'S . Les Amphic
tyons étaient les juges tics 
jeux Pythiques. 

2. lic1lltC1'C, c'es t, propre-
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ipsc ad versus ncccssi latem non rccalci trandum con
suit. Mox autcm aderat in Pcloponneso, cl regis 
clolos ac pcrftdias detegcbat, civitatcsquc hortaha
tur nd incuudam advcrsus Macedoncm univcrsw 
Gr<eci<c socictatcm. 

Ut vero illud pr<everlcrcl, Philippus Athcnas 
misil lcgatos, qui suam quoclammoclo causam ora
rcnl. Non timuit Dcmosthcncs, his prœscntihus, 
vehcmcnli orationc in rcgcm ct regis amicos invehi. 
Qua quiclcm lcc ta. cli:üt Philippus : " Ego sanc 
Dcmostheni suiTragatus csscm. ut mihi helium in
diccrctur, cl eum clucem clcgisscm. " 

Ncquc vcrbis lanlum cl oralionibus adversus re
gcm contendehat. Eo auctorc , Phocion' cum excrcitu 
Mcgaram occupahat el Istlnnum~ tuebatur ; Amhra
ciam ;; autcm Athcnicnsium agmcn ab repenti no Ma
ccdonum impctu scrvahat. 

ment , fa ire un signe ùc tè te 
negatif : pat• .:onséqucnt, dire 
non , refuser. Ic i traduisez-le 
pa r : pt·otes tcr. 

1. Ph ocion naquit à Athè
nes vers '•UO a v. J .-C. c l mou
rut l' n 31 i. C'é ta it un homme 
dl'oil cl a u slt~r·c , un habile gé
nè t·a l, un ora teur nct·veu x ; Dé· 
mosthcnc, donl it é tait l'ad
versuirc. l'a ppelai t lu ha.:hc 
lill ses di s~ou rs . Phocion ful 

condamne à boil·e la ciguë ; il 
momut en chargeant ses amis 
de dit·c il son lils de ne pas 
se souvenir de sa morl. 

.2. /sthnwm. L'is thme de 
Corinthe, qu 'on désignait aim•i 
abso lument, comme l'isthm e 
par (;Xcc llcnce. 

3. ,\mhracie, auj. A l'l<l, 

était une ville d'Epire située 
au N. dn golfe auquel elle a 
donn& son 110111 . 
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CXLIII 

Siege de P érintho. Démosthéno à Byzance 
Philippe s'empare d'Elatée. 

Philippus intcrea Pci:i~thtnn 1 , valid~m i1~ Pro
pontidc2 oppidum , obs~d rl , cl B?•zanl1o mmalur. 
Byzantium autem slatun accm:nt Dcmos th cn~s.; 
Byz:mlinos rogal, horlalur, obJurgat , e~ pcrhcil 
tandem , ul Perinthiis auxilia millanl. Allrca sunul 
clrrssis maccdonicas naves oucralas capil, et a Pho
cione rccipitur Eubœa. L;-eti igitur Atbcnicuscs Dc
mosthcni. oh merita in p<ttriam , coronam auream 3 

deccrnunl. 
Max aulcm. oraloris consilio. juhel popul us ccn

tum cl viginti naves pu.rari. hisquc Phocioncm 
pr<eficit. Phocioni addunl sc Cbii , Hbodii. aliœquc 
insulm. Jamquc advcrsus Pbilippum magna fit ci
vitatum conjuratio. 

Dum vero brec pro Gneciœ liberlalc fortitcr· agit 
Dcmosthcnes, quorumdam proditione Philippus al
Lerius ad versus Locrenscs 1 sacri belli du x cligi tm; 

1. Périnlhe, ville siluêe su r 
cs eû tes de la Propontide, a 

l'O. et à peu de distance de 
Byzance; c'était une ci te riche 
par son conu11crcc. 

:!. La Propontide était celle 
mer que nous appelons au
JOUrd 'hui mer de ~larm:wa. 

3. Co>'O>wm aul'enm. C'est 
celle couronne qui donncm 
lieu plus lard au fameux pro
cès intenté par Eschine a Clé-

siphon qui en avait fait la 
pt·oposition. Il nous resle de 
cc procès un discours inté
ressant c l remarquable d'Es
chine cl le plus beau discours 
de Démosthène. 

ft. La Loct·idc sc divisait en 
Locride orientale, sur la met' 
d'Eubée, cl Locride occiden
tale, sur le golfe de Corinthe. 
Les I.oci'Îcns n'ont joué allcun 
role dans l'histoire de la Grèce. 
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ct, in Phocidcm ingressus, ex improviso Elateam 1 

occupai, unde et Bœotiœ et Atticœ imminet. 

CXLIV 

Cons ternation des Athéniens. Démosthène relévt. 
leur courage. 

V espera erat; venit quidam ad Prytanes! nuntians, 
Elatcam esse cap tarn. Tum al ii • statim a cœna sur
gentes . circumfo raneos e taherois expellehant et 
claustra 1 in ccndchanl; al ii vero duces accersebaot, 
cl tuhicinem vocabant ; et urbs plena cral tumultu. 

At postrid ie, primo mane, Prytanes senalum ad 
curiam vocabanl; cives autcm ad contioncm concur
rcbanl , ct, priusquam senalus deliherationem vel 
ini isse l, universus populus in Pnyce 5 sedebat. 

1. I~ l atée était une ville de 
Phocide, sur la l'ive droite du 
Céphise. C etai t la cle r du dé
fil é cond uisant de Thessa lie 
en Béo tie; voilà pou1·quoi la 
prise de celle Yil lc par l'h i
lippe produisit il Athènes une 
si vive émotion. 

2. On appelai t Prytanes les 
cinquante membres du Sénat 
désignés pour cxei'CCI', ensem 
bl e ou indiYiduellcment, le 
pouvoir exécutif à Athènes. Il 
serait ll'Op long d'enl n:r ki 
dans le tlélail du fonctionne
nient de ce lle institution ; qu 'il 
sur!i se de savoir que les Pry
tanes représentent à peu près 

EPITOME. 

cc que nous appelons le gou
vernement, c'est-a dire le pou· 
voir chargé de veillm· a l'exé
cution des lois ct a la sûreté 
de l'Etat. 

3. A la, les uns ; vous letra
duil·cz plus loin par, les autres. 

'•· Claustra. Ce mot designe 
toutes les clùlurcs ou bari'Ïèrcs 
qui encombraient la place 
publique, comme dans nos 
foires. Les Pr~'lancs )' font 
mellre le feu pour débarTasser 
plus vile la place. 

5. l.a l'nyx était une espla
nade cntaill~e, en partie, dans 
le roc, vis•à-vis de l'Acropole, ct 
où sc réunissait l'assemblée dn 

12 
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Ut V(;DÎ t senat us ,· cl Prytanes ca, qnrc ipsis mm~ 
tiala fuerant, rcnuntiaverunt, cl cnm, qui nuntia
verat, procluxcrunl, intcr rogavit pra•co : « Quis 
OJ·are vult "? » At nemo proclibat, qnamvis aclcsscnl 
omncs duces, omnes oralores, ct patria ipsa prrcco
nis voce requirere viclerelur aliqucm, qui pro salute 
sua disserercl. 

Tacentibus autem omnibus, unus in medium 
progressus est Demosthencs. Vetuit ne popu lus 
anirnum desponderel 1, et Athcniensibus pcrsuasi l 
unam esse ipsis salntcm, sci li cet si cum Thcbanis 
sine mora societa.tem iuircn t. 

Démosthéne a Thébes . Bataille de Chéronée . 

Profcc lus es t igilur cmn novem a.liis . .Jam The
bis aclcrant Phili ppi lega.ti , Thebanis civitatis 
utilitalcm ct regis metnm pra~ tendcntes . Sed vi eil 
Demosthenis eloquentia, ct saucita fuit Thehano
rum cum Atheniensibus societas. 

Ergo Grrccia eventum exspectaba t. Scd fatum 
quoddam invidum liherta.Li Grrccorum finem sla
tuerat. 

Ambo exercitus apud Chmroneam ~ in Bœotiü ma
nus conserberunt; numero quiclem pares eranl, sed 

peuple. Sur un des cû tês s'éle
vait, adossé au rocher, un l'Cc
langle de pierre auquel on accé· 
dait par plusieurs degrés; c'é
tait la tril.>unc. 

1. On dit égalcmeut: ani mo, 
ou animwn dcspondere. 

2. Chéronée, \'i ll e ùe IJéotie , 
su1· le Céphise. C'est la pa trie 
de Plutarque. 
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impares duces. Sociis cnim prcccrant Charcs 1 ct Ly
siclcs, .Maccdonihus contra Philippus cl filius 
Alexander, juvcnis admodum. scd slrcnuus ct belli 
jam peri tus. Dcmosthcoes ipse mcdios inter hoplitas 
pcdes militahat. 

Utrinquc acri lcr pugnatum est. Primus Alexan
der Thchanorum ordincs vivi do impe tu rupil; scd 
sacrum agmco loco non cessit; at amncs. in gradu 
stanlcs, ad uuum pcricrc. 

Altera autcm parte, victarcs orant Athcnicnses; 
scd, dum fugicntcs cllusc pcrscquuntur, de colle iu
gruit Philippus, cl dispersas proOigat. 

Eii in pugoâ, Athenicnsium mille accisi sunl; 
capta duo millia. Thebanorum quoquc magna fuit 
stragcs. 

CX LVI 

Athènes aprés Chéronéo. 

Au di lâ clarlc, magna fui l Athcnis consternatio; 
Athcnicnscs lamcn non dcspcravcruot. Jusscrunl 
servas ar mari; percgrinis Alli cam incolcotihus jus 
civitalis dari , si arma capcrcut; cxsulcs rcvocan, 

1. Charès , gêné1·al athénien il avait fait perdre aux Athé
qui dc,·inl le fa,·od dn peuple ni ens leurs co lonies de Thrace; 
à cause de sa haule laille , de son incapacité fut cause de 
sa force a thlétique ct de ses leur dél'aile ilChéroncc.Lysiclès 
lli'Odig-alilés. Timothée disait ne va lait guère mieux que 
de lui qu 'on avait fait un géné- Charcs comme général. Il était 
rai d ' un homme qui n'é tait hmve, mais tcmél·ai 1·e Ct' fut 
hon qu 'a porter les bagages. sa témé1·ilc qui pcmlil a Phi
[lt~Jù , dans la guerre sociale, lippe d'éCI'asc r les Allu!nicns. 
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Ad reficicndos tn·his muros ex œrario sumpta sunt 
dccem ta! enta 1 ; tria insupcr Demosthencs con tu lit. 
Denique vetitum es t, ne quis Athenis migraret, ut 
se suaque in tulo collocarcl. 

Lysicles vero , dux ille infauslus el imperitus, 
morle damnatus est. Eum accusavcrat Lycurgus\ vi r 
intcgcr el accrbus oralor : " 'fu cxerci tui . Jl!·œcras, 
dixit , ct mille cives occuhuerunt , ct duo md!Ja capta 
sunt , ct Lropœurn ab hoste stalutum est, ct Gra~cia 
Lola serva est ; el, postquam hœc omnia, tc impera
tore, accidcrunl , vive rc lamen audes, cl so lis lumen 
intneri , et in forum prodire, tu , monumcntum dcde
coris patriœ. , 

Demostheni contra data CUI'(l. cives in pugnii 
dcfunclos publiee laudandi. Adeo non viro succen
scbanl , qui patri;c lihcrlatis fortissimus fu et·at pro
pugnator! Quin ctiam , cum poslea , regnante ,\lcxan
dro , ab /Eschine apud populum accusa tus est, accu
satorcm populus exsilio damnavit, al Demostbcncm 
de patria bene meritum esse pron untiavit. 

J. Deccm l ai. Env. 55GOO fr. ~lacédonicns. Aussi était-il 
2. Lycurgue, né à Athènes, compris parmi les dix orateur~ 

en 408 av. J. C., mOI'l en 336, dont Alexandre demanda la 
était un citoye n intègre, un tête après la destruction de 
magistrat habile, cl un des Th&bes, c t qui furent sauvés 
orateurs les plus é loquents et pa1· lïn te1·cession de Démadc. 
lr.s plus vigoureux de ce tte Il ne nous resle de lui qu 'un 
~poque. Il fut , comme Démos- seu l discouro cl <JUclquc> frag
thènc, l'adl'ersaire acharné des mcnts 
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CXLVII 

conduite de Philippe envers les Athéniens et les Thébains. 
11 est proclame généralissime des Grecs. 

Philippus au lem , post victoriam, aliter cum Athc
nicnsihus , cum 'l'hebanis ali ter egeral'.Athenicnsihus 
quidem captivos sine pretio reddidit, occisorum 
cOI·pora cremari cmavit, ac deinde Athenas cum 
honore deferri. Imo condicioncs pacis insperalas 
ultro ohtulit. Antirruam cnim civitatis inclytm glo
riam verchatur. 

Thebanis contra non sine pretio cap ti vos reddiclit; 
impcmvit ut i\Iaccdonicum pnrsidiu rn in arccm 
rcci peren t ; ut a Bœoti<c principal u desistercn t, exsules 
rcvocarent; denique, ut sincrcnt Platwas, vctct·em 
illam rrhebanun inimicam, resurgcre. 

Hcbus ita. co111posi tis, Philippu3 Corinthum loti us 
Grœcimlcgatos convocavit, ibique, omnium couseusu, 
Gr:ccoru m imperator electus est ad hellum PCI·sis 
i nfcrendum. 

CXL\'111 

Mort de Philippe. 

Dum vero omnia ad expeditionem pnrat, Ulco
patnc filim nupti<ts cum Epirotanun regc magnifiee 
cclcbravit, cl ex universii Gncciii amicos ct hospitcs 

1. Alite?·, aliter· egerat. M. à 

1 

une conduilc différente a ver. .. . 
m. avait agi d'une manière ou: avait tr·a ilt! d'une manio',.·c 
avec .. , d'une autre manièr·c bien différcnlc les Atheniens 
avec ... Tl'aduiticz : Avait tenu cl les Th(·!laons. 
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iE"eas' evocavit. Convencre etiam civitatum lcgati, 
o n· dona regi el coronns aurcas a erentes. 
H.eg;di igitur luxu instructum est convivium et 

medio in convivio, cclcbcrrimus illius a•latis lra
gœdus, Ncoptolemus, canorii voce hœc carn~i~w rc
citavit: " Vos magna supra humanam conr1I c10nem 
cogi tatis; vos, agt·orum veslrorut~l_ ampli t.udi ne st~
perbienlcs, œdcs super ;cd?s. stnults, cl v1t~m vol)! ~ 
<elernam stolide augurammt. Ecce autem die, qm 
celeri pcdc grnssatur, scvcrus Plu(o, lacit us sub
repit, cl opera vestra tcncbris involvit , ct longas 
mortalium spcs resccat. " 

, Plaudcbant convivrc , cl Philippus ipsc gaudcbat 
" quia futunun Darbarici regis casum his porlcndi 

credebat. 
Postridicauti:Jm, in gens turba intheatrum concunit, 

el primii luce longa deducitur pompa. Prrcferun lur 
duodecim Deorum 2 imagines, artiliciose confec t:r ct 
splcndido omalu dccoral<r. Qua~ juter apparcl Phi 
lippi simulacrum , divino habitii: 'J~r,ipsum in so lio 
1~ositum , quasi rex crclestium c01Wilii essc t par
ttceps. 

Pleno jam thealro, ipsc candidii~lutus stolii pro
dit, custodibus longo intcrvallo scqucntibus. Ici cnim 
prrcccpcrat, ut ostenderct, sc mcdios inter Grmcos non 

. custodibus indigcrc. At subito c latcbris erumpil 

J. ,'E,!,tées, ou J ::ges, \'ille de 
Macédoine, dans la pm"ince 
d'Émalllie, au N.·O. de Pella . 
C"clail l'ancienne capitale du 
pays. 

2 Les douze gt·ands [lieu x 
éla ienl Jupiter, Neptune, Apol
lon , Vulcain , Mars, ~( (' r-c m·e, 

\'esla, Junon, Minerve, Cérès, 
Diane e l \'ènus. 
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juvcnis gallico armalus gladio 1, regem per cos tas 
vulncrc transfi git , el mor\uum humi proslernit. Is 
crut Pausanias, uuus e rcgiis custodibus, Philippa, 
ut aiuoL, iratus, quia. injuriœ ultionem non ohti
nuera l. 

Ita obiit Ph ilippus, quo.dmgiulo. eL seplem annos 
nalus, in summo rcrum fastigio , cum jam magnum 
ttdvcrsus Barbaros bcllum inceplurus essel. lllud 
au lem bellum Alexandra filio ct susci piendum t'l 
pcrficicndum rolinquehat. 

CXI.JX 

Avènement d'Alexandre. Grandeur de son œuvre. 

Ycnimus nunc ad Alexandrum, scilicel ad virum 
qui maximum apud posteras famam reliquil. Alii 

~lon naic d 'Alexandre. 

inter Grœcos magis admirandi sunl vcl venerandi 
ob vitœ sanctitalem, aul quia humano gcneri œterna 

1. Ga llico glaclio. L'épée 1 Elle pouvait se dissimuler raci
gaulojsc était courte ct solide. lement cl servir de poignard. 
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sapientiro prrecepla tradiderunl ; al ii vitam impcndc
runl pro patria, et magnifica dcdcrunl excmpht 
civihus suis el posleris. Nullus majora fc ci l ; nullus 
clarioribus facti s hominum mcnlem ohslupefcci l. 

E Maccdoniii profeclus, sci liccl ex humili et 
fere barbara regione, a.d extremos Indire fines victor 
cum excrci lu perveui L. 

Nec prrelia Lanlum commisil. Scd pcr immcnsas 
Asire regiones arles gr~ccas , grrecas discipli nas 
intulit, el humanioris cu!Lùs lumen 1 importa vi l. 
Novas commerciis v!as aperuit, urbes in ex trema 
Oriente conclidit, qum nunc etiam exslant , cl quanun 
nomina conditoris famam celebrant. 

Utinam nulla infamia, nullo scelcrc gloriam ct 
virlulcm suam unquam inquinasset! Sec! horno 
natus oral, el humana natura. semper mala rum 
bonis miscuil. 

CL 

Sa naissance et sa jeunessse. 

Eodcm elie quo nat us est Alexander, Ph ilippa, qui 
tu·bem Potidœam recenter expugnaverul , tr ia fausta 
nuntiala ~unt : sci lice l a Parmcnione, uno ex ipsius 
legatis, gravi ccrtaminc fu sos esse III y rios; se i psum, 
ludis Olympicis, in rhedarum cll!·su, vi cisse; clonique 
si h1 natum esse filium. Pronuntiarunl vntcs inde 
magna porlendi, cl infanlem ilium, cujus natal is 
incideret in tres Yi clorias, invi ctum fore. 

Alexander, a pueri tiii , mngna.m de sc opin ionem 

1. Humanio1•is cultiis lu- 1 culture plus humaine; lmd : la 
mea·M. ù m. : lalumii:re d"unc ltumièrc de la ,civilisalion. 
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dedit hominihus. Voluptatibus indulgcbat modcratc, 
sed glori rc avidus crat. Ubi primum adolcvit , a 
luxu ct incr ti ii ahhorruit ; scd, more Maccdooum , 
cquitare, jaculari , cmsu cum œqualibus certare sole
bat ; el, quamvis omncs supcraret,. omnibus ta men 
carus eral. 

CL! 

11 dompte Bucéphale. 

Die quoclam adcluclus est ad Philippum equus 
renal is, cui no men crat Bucephalus ' , form a pncstans, 
l'cd indole fcrox, indocilis, freni impatiens. Cum 
omnes crui aclerant frus tra tentassent in cquum con
sccnclcrc, cum abduci jussit Philippus ut indomitum. 
'rum Alcxaodct· : " Qua lem cquull1 , inquil , isli 
perdunl proptcr mo lliticm 2 ct imperiliam! , Quo au
di to, Philippus : « Tune, ail, mclius, quam seniores, 
cquum tracta re possis?- Cerlo , res pondit Alexan
der, mc li us trac tabo. - Sin au lem peccaveri s, quam 
tum temcritalis pœnam solvcs?- Solvam equi pre
tium. , 

Acceplii condicione, statim ad equum occurrit , 
cumquc frcno corrcp tum ad versus so lem obvertil; 
animadvcrtcral cnim equum umbrii sua ten eri. 
Dcinde, cum frcmcn tcm paululum palpasse! manuque 
lcnitcr dcmulsissc t, ahjcc tii scnsim chlamyde, in 

1. Buceplwlus sign ifi e: lêlc 
de bœuf; soi t que Bucéphale 
eiot une hlle qui .-appelait celle 
ùu hœuf, soit qu'il eiot au fron t 
quelque marque nalurcllc, 

comme les bœufs en ont assez 
5011\'e lll. 

2. Mollitiem . Défaut d'é
nergie . Traduisez : faute d'c· 
ncrgie ct d'ad1·esse. 
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dorsum ejus insiluil, habcnii frcnum !eviter addu
ccns. Uhi au lem cquum placidiorem esse sensi t, !axat 
habcnam , cl cursum vocc cl talis exci tai. 

Omncs circa Philippum anxii primum laCJlHJUe 
manent. Al mox adolcsccnlem vident, equo relroacto, 
redeunlcm cl exsu ltan lem gauclio , cumquc l;-rtis 
clamoribus salutanl. Philippus lœtiliii illacrimans 
!ilium ampleclitur, ct exclamai : « 0 nalc, rcgnum 
ti bi par quœre; Maccdouia euim ti bi non sufficit. , 

CL II 

La hauteur ùo sos sentiments se r év èle dés sa jeunesse 

Ingen ti laudis amore tl agra.bat. Scd non ei gratu m 
erat quodvis laudum gemis. Cum quœrerent amici 
annon vellet Olympiœ cursu ccrlare (cral enim agilis 
et pcdi bus vclox) : ,, Certarem cquidem, responclit, 
si reges mecum essenl cerlaluri. , 

Quo lies au lem nunliabalur urbem aliquam a Phi
lippa caplam e!'sc, nul parlam insignem victoriam : 
« 0 amici, exclamabnt, nullnru J'cm magnam pater 
mihi vobiscum agcnclam rclinquet. » 

Pe1·sarum regis lega tos olim, absente Philippa, 
accepit et mbanitate sua pcllexit. Nec quidquam 
puerile ab iis quœsivil , scd pcrconlalus est, quantum 
dislarcl a lVIacedoni iï Persicum rcgnum. qua~ itincra 
ducerent in Superiorem Asiam, quanta csset Per
sarum potentin, quomodo rex ad versus hostes agerc l. 
Quamvis esse l admodum adolesccns , cogitarc jam 
vidcbatur de futurâ in Asiam expeditiouc, 
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CLIII 

Philippe lu i donne pour maitre Aristote. 

Phi li ppus egrcgiam filii naluram ah optimis 
prœccploribus ex co li vol uit. Qua re Aris totelcm 1, cclc
hcrri mum cl doc ti ssi mum œlnlis ill ius pbilosopho
rum , arccssivi t, ciquc Alcxand l'l tm commisit cducan
clum. Puer ah illo imbutus est philoso ph im prœceptis 
cl li tterarum studio , ct, quamdiu vixi t, seryavil sin
gularem ct·ga magistrum \'encra tioncm. 

Aristoteles illius an imo Homcri 2 poctœ admira
tioncm imprcssit ; cli scipu lo cliam dono dcdcrat pre
tiosum volumen, quo contiocbn lut· Il ias• Homcri. 
Postquam rex faclus est, Alexander ill ud volumcn 
aurca capsa condi lum semper, ctiam inter bella, 
sccum fCt·c bat, cl prœclara Ac bill is facinora quotidie 
legcns el mira lus delectabatur . 

CLIV 

Alexandre punit les m eurtriers do son père. 
Il es t pr oclamé générali ss ime des Grecs. 

Alexander viccsim um <elatis annum ngebat, cum 
patri successit. Scd regnum statim viri lilcr capessi
v i l ~ . Ante omuia, curavit ut , quicumquc Philippi 
cœd is participes au t conscii fuisscn l su pplicio afli
ccrcntur . 

1. SnrAri slo lc, voy. p. l ~t1 , 1 3. !lias . L'llinclc ; l'oy. p 39 
nol. fi. not. !J. 

'l. Sur Homère , voy. p. 'l, 4. Capessivit . Il prit en 
nol. 3. mains. 
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Civilalcs Grmcœ Macedonum dominalioncm mgre 
fcrebanl. Ubi Philippi mors vulgala fuil, undiquc 
pristinm liberlalis memori;t resmgil cl animas exci
tai. Pt·imus Demoslhcncs clat signum , ct civilalcs 
horlatur ad ineundam socictalcm , ut Maccdonicum 
jugum exculiant. Alhenienses, Sparlani, Argi vi 
cum Eleis el Arcadibus conjurant. Thcbani rehcl
laul et Cadmcam cxpugnare tentant. 

At, dum socii incertis consiliis agilantur. nec sa
Lis sciunl 1 qui cl sil agcndum, apparel Alexander cu m 
cxercilu, cl omnes aul lencl aut sihi coucilial. Con
vocal Corinthum commune Hellaclis conci lium \ ibi
quc omnium con sensu salulalur supreums Gr<ecorum 
clux ad bcllum Pcrsis iufercndum. 

CLV 

Alexandre et Diogène. Ses victoil·es sur les Triballes 
et les lllyl"iens. 

Dicilur Alexander , dum Corintbi vcrsarelur. Dio
genom" cynicum invisisse. Ille , omnes vi lm comma-

1. i\'ec salis scilmt. Nous 
di~ons : Ne savent pas bien, 
ne savent guè1·e. 

'l. Commune Ilcllatlis con
dlium . (.;'est Je corps amphic
tyoniquc. \'oy. p. 16ï ,· nol. '• · 

3. Diogène le Cynique, né 
il Sinope, en Paphlagonie, l'an 
4lll av. J.-C., fut Je disciple, 
il Athènes, du philosophe An
tisthène. Il avait Je plus pm
fond mépris pour Ioules les 

conlrainlcs cl les bienséances 
sociales. Il pa1·courait le monde 
avec un I.Jùton , un manteau, 
une besace, une écuelle, cou
chant en plein ai1·, sur les 
marches des temples ou dans 
un tonneau. Il sc p•·onJcnail 
su•· la place publique, une 
lanterne à la main en plein 
jour, cherclwnt un homme, 
disait- il. On le trouva mo•·t 
dans un gym nase lll'ès de Co-
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d1tates contemncns, habitabat in dolio. " Quid cu
pis? interrogat rex; libere loquere. , AL philoso
phus : " Ut a sole mco discedas, » respondit. Quo 
audito, convcrsus ad suos Alexander dixit: " Si 
Alexander non cssem, vcllem esse Diogcnes. , Nec 

o\h::xandrc ct Diogcnc. 

immcrito sanc; so1us cnim supra fo rtuaam e<>l , 
qui for lunam dcspici t. 

Intcrca Barharic<e qmrdam gentes movebanlur, 
spcrantcs sc novi cl impcriti regis dominationem 

rinthc. Il avai l 01·Jonné qu 'on 1 mais on lui fit de magnifiques 
jclàl sun corp~ à la voirie; [ funérailles . 
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facile cxcussuras. Eas slatim Alexander a~grcditur, 
cl Trihallorum 1 regem magno prcclio vincit. Dcinde, 
circumduclo raptim exercilu, rehcllantiuJ~l m_olus 
scdavit, omniaquc ad Istrum 2 usquc pacanl. "Cllllc 
rcvcrsu::; , Illyrios:; f[noque, validam ct lcroccm 
gcnlcm,domuil. 

CLVI 

Destruction do Thebes. 

At jam pervascrat rumor. rcgcm apud Darharos 
occuhuissc, ct Gr<cci iterum hclla parnbant. The bani 
pt·rcci pue, a Dcmosthcnc instincti , cxnrscranl ani mi~, 
cl duos Macedonum duces trucidavcrant. 

Quibus au di lis, ira tus Alexander : " i.\Ic, inquil, 
pucrum vocahat Dcmosthcnes. quamdiu cram apud 
Triballos; adolcsccntcm autcm. cum in Thcssaliam 
vcni; ostcndam sub mœnibus Athenarum, mc virum 
esse. , 

Confcstim magnis itinerihus in Bœotiam accurrit 
cum cxcrcitu. Voluit !amen 'rhebani s p:t'nil en ti <c fa
cultalem prœbcrc. cdixitquc cos impunitos fore. qui 
ad sc transirent. Theban i contra pr:econio 1 horta li 
sunt ut, qui Grœciam lihcram vellcnt, secum arma 
cape rent; ct mo x cru pere ", magnam Maccdonurn stra-

1. Les Triballes, peuple clc 
la Thmcc, entre l'llëmus cl le 
Danube, occupaient la contrée 
qui fonn c aujourd'hui la partie 
ocddcntale de la IJulgaJ·ie. 

2. lster étai t le nom g 1·cc du 
ù.mube. 

3. Jllyl'ios . \'oy . p. 1&3 , n. 2. 
'1. Prœco11io. Par une pro

clan•ation , ou mieux : par un 
ma1ufeste. 

5. Erupc••e. Ils sc mi1·cnt 
en campagne; ils ürcnl une 
sortie. 
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gem edentes. Atrox prœlium fuit diuquc anceps. 
Tandem Macedonicum prœsidium, quod Cadmeam 
tenebat, in Th chanos a IC!·go incuni t.llli l.urhanlur; 
alii fu giunt; picrique ipsa in pugna occiduntur. 
Urhs capta direpta primum fuit , dein solo œquata. 
Victor Pindari tantum vatis domui pcpcrcit. Capti
vas ad trigiuta hominum millia vendidit. 

CLYII 

Sa conduite enve.-s les Athéniens. 

Thebanonun calamitalc territœ sunl ceterœ ClVl

tatcs. lpsi Athcnicnscs legatos miserunt, qui regi 
victorias cl fcliccm reditum gratularentm 1• Ille au
lem jussil novem cives ex iis, qui ipsi infensissimi 
fuissent', sih i tradi , clesignans in primis Demosthe
ncm, Lycurgum :; et I-Iyperidem ·1• Sed mo x ira cecidit, 
deprecanlc Dcmadc 3 , qui Macedonis causœ semper 

1. G•·ntn:m·cntur. Nous di · 
sons: félici ter quelqu 'un de sa 
victoire. Les Latins font du nom 
de la personne félicitée Jo t·é
r;i me intlit·ec l du verbe gralu
lm•i. cl mellcnt. a J'accusa tif 
le nom qui désic;ne la chose 
donl on la felicite . 

2. Qui fuissent . Le subjonc
tif, pa rce qu'il s 'agil de per
sonnes inconnues, indèlenni
nces ; neuf entre lous ceux 11ui 
pouvaient avoir élé ses enne
mis. 

3. Sut· Lycurgue, v. p. ISO, 
nol. 2. 

!1 . Ilypédde, un des orateurs 
les plus brillanls d'Athènes, 
placé par Cicéron pt·csquc au 
mëme rang que Démos thène. 
Il prilune parl aclive à la lulle 
conlre Philippe. Après la morl 
d'A icxandt·e, il ful le principal 
instigatem de la g uerre La
miaque. Qua nd les a lliés furent 
Yalncus, il sc réfugia. ù Egi nc, 
dans le temple de Neptune, 
mais il en ful atTach<i par les 
so ldais d 'Antipater, qui lui fil 
couper la langue, puis le mil 
à mort, en 322 . 

5. Démade, autre orateur 
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favcrat. Rex prrclcrea antiquum civilalis decus cl 
gloriam vcrebatur. !taque ignovil Athenicnsibus, ct 
passus est ctiam fugitivos Thcbanos ab iis in civi
talcm rccipi. 

CL VIII 

Il part pour l'Asie avec trente-cinq mille hommes. 

Pacatis igilur omnibus, Antipalro 1• uni ex amicis, 
Maccdonirc cl Grrccirc curam commisil. At ipsc, 
cum cxcrcitu profcclus initio vcris, ad Hellcspontum 
processil. 

Ducebat secum triginta mi Ilia pcdi Lum cl quinquc 
millia circiler cquitum. Pauci quidcm cran!, scd 
omncs vctcrani, qui diu militiam , duce Phi lippa, 
suslinueranl, ct nunc alacres duccm scquchanlur ju
vcnem, laborum cl pcriculorum socium, commili
lonem suum, cum ipsis mcdio in ccr!aminc pugnare 
solitum propriii manu, plenum ardoris , ingcnii 
plenum, cl comitibus oslcndcnlem ultra mare A.s irc 
divitias. 

Conscensurus in navcm, omnüt lJona sua am1c1s 

alhcnien, mais vendu aux ~Ja
cëdoniens. Il combattit pour
lan! a Chéronée cl y ful fait 
pri&<>nnicr. Hcndu à la !ibcrlé, 
il usa de son innuence auprès 
de Philipee pout· faire lraile•· 
les Athéniens avec modèmlion. 
Mais, après la mort d'Alexan
dre, sa duplicité le pm·dil , 
cl il finit par ètrc mis a 

mot'l par Cassandre, en 302. 
1. Anlipatcr, un des plus ha

biles lieutenants de Philippe cl 
t! 'Alexandt·e, charge du gou · 
\'Cmem cnt de la Macédoine. 
comballit les Grecs sou l ev~s 
après la mot•l du conquémnl. 
contt·ibua à t·envet·set· Perdi c
cas , cl mourut dans un ;lge 
avance, en 31\1. 
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distribuerai : " Ti bi vero. ait Perdiccas •," quid re
servas? - Spem, » respondit Alexander. 

CL IX 

Comparaison d'Alexandre et de Darius. 

Darius erat Persarum rex, mquus quidem prin
ceps, fortis, generosus, nec adeo spemendus. Sed 
quid poterant illm virtutes adversus Alexandri per
spicax et sublime ingenium, adversus firmum el 
invictum animum, quem spes alebat , cui, semper 
ad altiora tenclenti, vires novas semper aclclebat sui 
fiducia 2? 

Darius , prmterea, imperium habebat immensum, 
cujus partes inter se non firmo vinculo cobmrebant. 
Legati ;;_ longe a domino distantes. libertate qua dam 
utehanlur, nec regiis edictis fidclitcr obediebant. 

Alexander contra, ut suos omucs noverai, ita 
omnibus not us eral; omnes quasi in manu tcnebat; 
omnibus ct ducibus cl militibus fiduciam infigcbat; 
impcranti omucs, quasi Deo, slalim el alacriter 
obtcmperaban l. 

1. Perdiccas, un des tietrlc
nants d'Alexandre, celui (jU'il 
semblait pn\fer·cr·, ct a qui . en 
nrour·ant. il rcnul son anneau. 
Perdiccas m·ail épousé lu sœur 
d'Alexandre, cl ses anciens 
compagnons d'm·mcs, le soup
çonnant d'aspirer iL la supré
malic, sc liguèrent contre lui. 
Il rut ballu pal' Ptolémée près 

EPITOME. 

de Mcm phis. cl tué par ses 
propres oflicicrs. 

2. Sru fiduci.:t . La confianrc 
en soi mèmc. S rd est le génitil 
du pronom r·élléchi. 

3. Legati, cc sont les satr·a
pes, ces licutcnanls, qui gon 
''emnicnt , au nom du roi. des 
provinces souvent d'une grande 
étendue. 

13 
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' 1. \ 

La trav·~rsée, le débarquement. 

In trajeclu maris, Alexander taurum immolavi!, 
el aureil palerii 1 Neptuno li havit. 

Ubi vero ad Asiaticum litus appropinquavit, ja
culum in terram conjecit, quasi illam occuparet, et 
primus de nave prosiluit armatus. 

Confcstim Ilium 2 pctiit, quod eral vicinum, ibi
quc Pallacli sacrifi caYi L Dicitur ctiam Priamo sacri 
licasse ad Jov is arum , ut Priami iram adversus 
Ncoptolemi :; progcnicm deprccaretur. 

Dcindc ipsc, une tus olco 1, cmn sociis circum Ach il
lis tumulum decurrit, cl posi tii super corona : " Tu 
fortunalus , 'ait, qui vi vus amicum ~ fi dc lcm , cl dc
functus Hornerum tuœ laudis prœconcrn habuisti! , 

CLXI 

Bataille du Granique. 

Interim Darii duces magnas contraxcranl copias 
el ad Granicum G flumcn inslruxcrant. Hic m·ant rbi;e 

1. Pate1·Œ. Ablatif d' ins lru-
ment. 

2. Ilium . Ilion, ou Troie. 
3. l'iéoplolèmc ou Pyrrhus , 

fil~ d'Achill e, qui a1·ait égorgé 
P1'1am au pied des autels lors 
ùc la prise de Troie. Voy. page 
37 , nole /1. Alcxandt·c préten
dait descendre de lui . 

" Unctus o/ev. Les alhlèlcs 

sc frottaient d 'hu ile po111· que, 
clans la lull e, J'adve1·saire eùt 
plus de pei ne à les sais i1·. Les 
coureurs faisaient de mè me 
pour al'l·êl er ou d i111inuer la 
lrans pira li nn . 

5. Amicum. Pall·ocle, dnnl 
la 111 01'l put seu le fai 1·e so rtir 
Achille de sa lente. 

G .. Le G1·aniquc csl un i"! pc-
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portrc; ut patcrcl aditus, deccrncndum erat. Scd 
.l'irca Alcxandrum picrique altiludincm fluminis ct 
as peri ta lem ultcrioris ri pm mctuebant. 

Alexander CUin trcclccim cquitum lurmis Grani
cum inlmt, ct. non sine magno discrimine, pcr rapi
dum am nem, pcr hostium tela, cvaclit tandem in 
U(ht et cccno lubrica loca. Tumultuarium ibi pr<e
lium conscri tut·. Cum esse t panna ct candida galcœ 
juba conspicuus. hostes in oum uncliquc irruunl. 
Ipso duccm qucmdam manu sua intcrficit. Sec\ jam 
pcriturus erat, nisi Clitus alium qucmdam , rcgium 
capul formiclanclo ictu ferire paranlem, ense oblrun
ca~:;ct. 

Alia parte , fortiter pugnaveranl pcditcs, et Persœ 
fusi fugatiquc crant. 

ln hoc ccrlamine occuhuissc traclitur de Barbaris 
vtgmli milliët pcclitum. cquitum plus quam duo 
millia. De Alcxanclt·i exerci tu cccidere lanlum quai
tuor el lriginla homincs. Quibus œrcas statuas poni 
rex jussil, quas finxit 1 Lysippus~ . 

Voluit Alexander hanc vicloriam communem esse 

Ille I'mero de la Mjstc, qu11 nature ; {iii!JCI'C s'appliqua en· 
sor! du mont Ida, cl sc jcllc suite au marbi·c, a l'airain, a 
dans la Pt·oponlide. l'ivoii·e, a Ioule maliè1·c enfin 

1. Finxit. Fin(JC!'C est le mol sm· laq uel le lmvaitlail le scul
propi·c pour désigner le Ira- pleur. Effigies, dè1·ivé de fin
,·ail du seul pleur; il signifie: {/CI'C, signi !iait primilivcmcnl 
façoml CI' une matière quel- une rouvre de scu lpture, un 
conque; cc ful la Lci'I'C d 'a- poi'LI·aiL en relief; cc n 'est que 
boni , on plnlùl l'argi le, que par analogie qu 'on l'a appli
l'arlislc pétrissa it cl modelait; qué a un porlmil peint. 
de !;1 le molftclilia, qui s'ap- 2. L)sippc, cé lèbi·e s tatuaire , 
plique aux ouvran-es de colle né à Sicyone. On a de lui u,n 
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si bi cum Grœcis; i taque Alhenicnsibus mi si l lrc
ccnln. sculn. capta , qum Pn.lladis iu tcmplo vovcrcn
lur cum hoc litulo: " Alexander, Philippi filius, rl 
Grœci, cxceplis La.cedœmouiis, de Ba.rba.ris Asiam 
babita.utihus 1• , 

CL XII 

Il prend Sardes, Milet, Halicarnasse. 
Il coupe Jo nœud gordien. 

Victoria n.pud Granicum inclinaln. sunl omuin. ad 
Alcxandrum , el omncs rcgionis civi talcs Macccloni
bus sc dediderunl, etia.m Sardes \ opulentissima ci
vitas , Asim ma.ril.imœ dccus. So l~c l\Iilctus" cl Hali
carnassus~ res lilcrunl ; qua.s vi expu gnavil. 

Cepit paulo posl in Phrygiii Gordium \ autiqui 
Miche domici lium. 

ln urbe tcmplum cra t Jovis celebre, cl iu templo 

quadrige qu'il exécuta pour 
Alexandre, ct qui sc lt·ouve au
jourd'hui à Venise. 

1. Celte phrase es t c llipli· 
que , comme toutes les inscrip· 
lions de cc gem c; il faut sous
entendre quelque chose comme 
ccci : hoc tr·opœwn dicavit. 
Vo y. page 56, note 1. 

2.Sardcs.Vo y. pagc i7, notc 2. 
3. ~lil c L, si luèc sur la co le 

occidenlal c de la Carie, Clait 
une des villes les plus com
merçantes ct les plus riches 
Je l'Asie Mineure. llivale de 
TF ct de C:u·lhagc, elle peu-

pla de ses colonies I'Égyrtc cl 
les rh·agcs de la Prorontiùe ct 
du PonL-Euxin. Mi let es t la pa
tdc des philosophes Thalcs, 
Ana ximandrc, Anaximcnc, de 
l'his tori en llécatée, etc. 

't. Ila licarnasse, ville de Ca
rie, au Jli. du golfe Cét·ami<Jue; 
pa irie dli~ J·oll otc ct de l'histo· 
rien Denys. C'es t dans ce tte 
ville que fut eleve le fameux 
tombeau de ~lausolc. 

5. Gordiu1 u, vi ll e de Ga la tie, 
en Asie Mineure, su r le San
garius. Elle fut longtemps la 
capitale de la Phr~gic. 
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vchiculum quoddam a Gordio rcgc 1 consccralum, 
cujus jugum cral adstriclum compluribus nodis 
implicalis, ita ut , cclatis ncxuum capitibus\ vin
culum incxplicahilc vidcrclut·. 

Fama cral in rcgionc, ci, qui vinculum illud sol
visse!, rcgnum orbis lcrrarum falo dcslinari. 

Alexander, qui magnam de sc opinionem populis 
injiccrc volchal, rem cxpcri ri slaluil. 

Stahanl circum amici anxii, rci cventum cxspcc
tanlcs. At rex. postquam aliquantispcr frustra 
len la veral: « Nihil inlcresl, inquit, quomodo isle 
nodus solvalur; " cl, stricto gladio, uno ictu vincu
lum rupit. Post, Jovi sacrificavil. 

<.:LXIII 

Alexandre ct Jo médecin Philippe. 

Dum propcral Taurum:; mon lem superarc, Alexan· 
der gravi morho Tarsi' afl"eclus es t. 

U rb cm inlcrllui l Cydnus, liquidus amnis cl fri
gidissi mus. Invilalus aqmc frigorc , rex, pulvcrc ac 
sndore pcrfusus , deposi la vesle, in !lumen descendit. 
AL vix ingressus eral, subi lo artus ri gere cœpcrunl; 

1. Cc roi Gordius est un peu fondaient une grande parlie des 
fabul eux. comme Midas ct toute montagnes de l'Asie )Ji neure ct 
celle hi sloirc. de la Haule Asie. Ici ce nom dési-

'l . Nexl!lon capitibus, les 
bouts rie la corde qui formaient 
le nœud cl rcnl1·aicnt sur eux· 
mèmcs. 

3. I.e Ta111·us, dénomination 
sous laquelle les anciens con-

gnc particuli cremcnt la chaine 
qui partait du mont ~lycale . 

t,. Tarse était une grande et 
belle ville de Cilicie, sur le 
Cydnus, un des enlrepùts du 
commerce de l'Asie. 
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pal! or deindc vultui su !Tus us est, cl vi ta li s calm· 
tatum corpus propcmodum rcliquit: Exspiranli· si
milcm ministri cxcipiunt, ct in tabcrnacu lum clcfc
runt. Jamqttc in castris ingcns crat sollicituclo. 

Hœsitahant mcclici. Unus inter cos Philippus 
remcdium au sus est pro mi lie re. 

Eodem temporc acccpitTcx littcras a Parmcnionc, 
moncnle ut a Philippa caveret; scrihchat cnim ilium 
a Daria corruplum esse. Has li!!cras puh·ino rex 
~:mbjccit. Inlravit paulo post Philippus cum remedia 
prœparato: Quo viso, Alexander porrigit mcclico 
Parmenionis epislolam, cl, clum ille !egi l, ipse ha uri t 
poculum inlcrri tus. 

Post tcrlium cliem reccpil sanitalem, cl in conspec
tum militum venil, lœtitiü simur exsullantium ct 
medico gratias agenlium. 

l:LX IV 

Bataille d'Issus . 

Darius in le rea a Susis moverat 1, et cum ingen.ti 
cxercitu Macedonihus obviam ibat. 

Am ho cxcrci tus ad ur1)em Issum 2 congrcssi sunt. 
Darius trahebal sccum quaclringenla mi !lia pcditum 
ct centum millia cquitum. Scd pauci in ilia multi-

1. Jllovcml. Terme technique 
rnilitait·e : s'é tait mis e n mou
,·ement , c.-à-d. avait quitté 
Suse pour marcher en avant . 

'' · Issus, auj . Ajao;o, était 
une ville de- Cilicie, au rond 

rl' un golfe qui portait son 
nom. Au moyen ùge, so n port 
est devenu un des entre)lôts 
les plus important s des mar
chandises Je la li ante Asie ct 
tJ c l'lr)\le. 
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tudine validi cranl milites. Mulli aureos tor~rues 
gerebanl , vesles auro dislinclas, Jmmicalas lumcas, 
gemmis eliam adomalas . Prœtcrea ingens vehi cu
lorum numerus agmen impediebal. 

Contra , Macedonum acics non auro. non discolori 
ves le, sed !cl'I'O c l <r rc fulgcns cral. Agmcn nec lurhâ 
nec stu·cm ls pra~gravc. 

Utrimque lumen animose pugnalum est. Scd 
Darius imprudenler siveral se iuiquo in loco dcprc
hendi , ila ul i mmcnsus ille exercilus cxplicari non 
posse l. Ipse, cunu sublimis, suos horlahalur, el 
simul conver lcbal in sc hoslium impelum. Circa 
cmTum ingens eral s lragcs ; jaccbanl nohili ssimi 
duces, ante oculos regis egrcgiâ morle defuncli, 
omnes in ora p ro ni . si c ut dimicanlcs procubuc
ranl. Quo in lumullu Alexander ipsc lcviler vulne-
ru lus~l . ~ 

Dari us tandem, vcri lus ·ne vi vus vcnirel in hos
lium po leslalcm, culTU desilit. cl in cquum impo
nilm, abj cc lis. cliam insignibus impcrii , ne fugicn
lcm impcdircnl aul prodcrcnt. 

In acie cœsa sunl P crsarum pcditum cenlum 
milli a, equilum aulem dcccm millia. Al ex parle 
Alcxandri, qualluo r ct quingcnli saucii fucre , inler
fcc li du o cl oclogiula. 

Ingens auri a1·gcntique pondus in castris inventum 
csl ct a militibus dircplum. 

CLXV 
Alexandx·e ensovelit ,ses soldats sur le champ de bataille. 

Sa conduite envers la famille do Darius. 

Inter caplivos m·anl Da1·ii mater, uxor cl dum Iilim. 
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Cœnaturus cral Alexander, cum nuntialum est 
fcminas, conspeclo regis• curru. plangcre cl lugcrc, 
inlerfeclmn 2 eum judicantes. Statim ad eas mittil 
unum ex amicis , qui regcm vivum esse nuntict, cl 
dicat nihil ipsis:; ah Alexandro 4 melucndum esse. 

Postero die , quamvis œgcr aclbuc a vulncrc quod 
in femore exceperul, saucios !amen invisit, ct occi
sorum comilum c01·pora magnifi ee sepclivit, ante 
universum cxcrcitum in acie slanlem, ct mortuo:; 
laudavit, prœclara cujusque facinom mcmorans . 

Deinde reginarum tabcrnaculum intrarit cum 
Hephœstioue. Is omnium amicorum longe " caris
simus eraL cum ipso pa1·iter ccluca tus, sccrclomm 
omnium arhitcr. EL sicul œtale par crat regi, ita, 
slaluriimajor. corpo1·is hahitu prœstabal. Er go regime, 
i llum regem esse ra tm, suo mo1·e veneral;c sunl. r\ 1, 
monslrantihus quibusdam tllcr cssct Alexander, 
Sisygambis, Darii mater , advoluta est pedibus ejus, 
iguoraliouem excusans. Quam manu allcvans rex : 
" Non errasli, iuquit, mater; nam cl bic Alexander 
esl. , 

Si in hac contiuen li ii animi ad ultimum vil<C 
pel·sevcrasscl, major profcc lo cl fcli cior fuissc L 
quam visus est esse. cum, ab Hellesponto usquc aù 
Oceanum onmcs rcgioues victor cmcnsus , Bacchi 
triumphum imitaretur. Vicissct profcclo supcrbiulll 

J . Regis, c.-iHI. Dm· ti. 
2. Jntcr[cctwn, s.-enl. esse. 
3. Ips is est au dalif ; c'es t 

le cas auquel se mel Lou
jout·s le complément du pat·
lidpe en dus. Inutile d'in-

sislc t· ici sur les exception~ . 
t, . Ab Ale.:cand•·o. De la part 

d 'Al exandre, ou s implement : 
d 'Alexandre. 

5. Longe ajoute à la force 
du superlatif. 
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atque iram; abstinuisset cœde amicorum 1 inter epu
las; cgrcgiosque bello viros. qui sccum tot gentes 
domuerant, non occidisscl sine judicio. 

Sed, solito quodam rerum humanarum falo , llO Cet 
virtuti nimia magnitudo, et superbia facile verlilur 
in crudelita lem. 

CLX\"1 

Alexandre ct Abdalonyme. 

Dum Darius ultra Euphralem 2 fugit, Alexander 
tolam Syriam :. occupat, et in Phœniccn 4 descendit. 

Si doue caplâ, regno detrusit Straloncm qui dedi
tionem fceeral in vi lus, coactus a popularibus; 
Hephœstionique permissum est, ut , quem " e Sidoniis 
dignissimum arbitrarelur 6 , emu regem 1 cons ti lucre!. 

1. Allusion au meurtre ùe 
Clitus. 

2. L'Euphrate, grand fleuve 
de la Turquie d'Asie, formé de 
la réunion de deux rivières 
moins considéralolcs sorti es des 
montagnes d'Arménie. Apres 
aYoir parcouru de nombreuses 
contrées, tt·avcrsé de gt·andcs 
Yillcs, comme llaloj·lonc, ar
rose les plaines fct·tilcs de la 
~l csopotamie, J'Euphl'lltc sc 
joint au Tigt·c ct va sc jeter 
dans le golfe Persique par cinq 
embouchures. 

:3. La Syrie, vaste région de 
l'Asie, qui fait partie de I'Em
pit·c ottoman. Elle est compri se 
cn tt·c le mont A manus au nord
ouest cl au nord , l'Euphi·ate u 

l'est, les déserts de l'Arabie 
au sud-est cl au sud, la ~lcdi
tcrra ncc à l'ouest. 

!J. P!tœn icen. Accusatif 
grec. Le nom de Phénicie dé
signait toute la cûle de S)Tie 
jusqu'à l'Égypte . Les habitanL~ 
de cc pa)'s ètaicnt cotllmcr
çan ts cl navigateurs . Les noms 
de TF cl de Sidon sont bien 
connu s; Cat·Lhagc éta it une 
colonie phénicienne. 

5. Qucm a pour antecédenl 
cwn, qui es t placè apt·cs. 

6. ;\!·bilt<H'C!!tr. L' impar
fait du subjonctif latin col'l·es
pond Lt·ès Loi cn à notre condi
tionnel (H'éscnl. 

7. Rcgem. Ne constmisez 
pas eum ,·egem; ewn est ~é-
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Consilio juvcnum, quorum hospcs crat, Hcphœstio 
clcgit Abdalonymum' quemdam , rcgiü stirpe oriun
dum , sed admodum paupcrem. Ille submhanum 
hortum propriis manibus colcbat, sorte su ii conlentus; 
intenlusque operi , slrepitum armorum, CJll Î lolam 
Asiam concusscrat , non audiehat. 

Inveneruut enim eum steriles herbas cligcnlem 
el hortulum purganlem. Et salulantibus primum 
noluit credcre Scd victus tandem , sc rcgiis insis"llÎ
bus ornari passus es t, ct ad regem dcduci. 

Quem diu conlcmplalus Al t>xandcr: " C01·poris 
hnbitus, inquit , saüs indicat gcncrosam origincm; 
scd libct scirc quomodo inopiam tu lcris. , 'l'um 
ille : " Utinam, ail, codcm ani mo rcguum pali pas
sim 1 Hm manus suiTccerc desiderio mco ; nihil ha
heu ti nihil dcfuil. , Mi ratus Alexander magnam 
senis iudolcm, lolam rcgioucm urbi adjacculem 
dicioui ejvs adjecit. 

CLXVII 

Siege et prise d o Tyr. 

Sola ex urbihus Phœnices, Tyrus~ Maccdonibus 
uondum se dedcral. Ci vi tas crn l _cl vc tustalc originis 
cl immeusis opihus super ba. i'viare vicinum ct quas-

g imc direct du \'crbc, cl ?'egem 
en es t l'attribut. 

1. L'his toire ù'Abdalonymc 
~· a inspi ré à f éne lon son récit 

des A t•c u l tt i'CS d'A1·islolloiis 
2. Tyr, la plus riche ct ln 

plus puissantç vilic tic la Phc
nicic, fameuse par sa marine, 
son commerce ct ses co lonies. 
Elle a \'a il deux ports, l'un 
fe~m .!, cl l'aut re ouver t, tourné 
vers l'l~g~ pte. 
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cumquc maritimas rcgioncs classes ejus adicrant, 
dicionis suœ feceral. Coloniœ cerle ejus pœne orbe 
Lolo di ll"u s;c CJ'anl. Quare facilius socielalem Alexan
dri acceptma videhalm, quam imperium. 

Prœlcrca , urbs si la oral in insulii, el nullii ex parle 
a peùeslri exercitu adiri potcral. Undè civium 
fi duci<t. 

AL Alexander aggcrem 1 slruxit, non sine mulla 
laborc. I rri cl ehanl primum 'l'yrii , cum opera vide
rent maris iluclu di srupta. Sœpe eliam operarios 
occiclchanl missi libus. Sed aggcr tandem perfi ci po
luit; cl scplimo mense postquam oppugnari cœpo
rat, 'l'yrus; mari si mul cl lcn ii pressa, capta fuit. _ · 

'l'yriorum circi te r oclo millia in lcrfe·cla sunl; ven
di l<t tri gi ula mi Ilia. 

Post hœc , Alexander HCJ·culi sacrificium fecit , cl 
in honorcm Dei pompam cluxit cum cxcrcilu annalo , 
ctludos cdiêlit gymnicos cl ccrlamina, in quibus 
cmsorcs ges lan t lampades. Tormenlum , quod murum 
urbis domolitum erat, positum in lcmplo ac ·Dco 
consecratum. 

CI.X \ï Il 

Lettres. de Darius a Alexandre, Réponse d'Alexandre. 

Ante ohsidioncm Tyri, Darius ~ëpislolam ad 
Alexandrum miseral, quii poslulahal ut , acceplii pe
cuniii, mal t·cm sib_i ac conj ugcmliberosque reslilueret. 

V chcmenler . olfensus est Alexander, quod huic 

1. Aggc1·cm. Cette digne, 1 encoré; elle e~t devenue un 
respec tee par la mer, su!Jsiste islluuc solide. 
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cpistolro adscriptum erat: cc Rex Darius ~lcxaudro., 
Respondit contra: « Rex Alexander Dano. » Simul 
memorabat vctcres Persarum injurias in Grœcos, ct 
addchat : cc Si vcneris ad mc supplcx, I'Ccldam tibi 
sine pretia ct matrem cl conjugcm ct liberas. E! 
vincerc, ct victis parccre scio. Ccterum , emu mihi 
scribes, memento non solum te regi , sed cliam regi 
tuo , scribere. " 

Suh fincm obsidionis, Darius scripsit itcrum 
Alexandra. OITcrebat ei in matrimonium filiam 
suam Statiram cl omnem t•cgioncm intel' Hcllcspon
tum el Halym' amnem sit:un. « Has condicioncs acci
pcrem, inquil Parmenio , si Alexander essem. - Et 
ego, dixit Alexander, si esscm Parmenio. » Et Da
rio respondit, orbem lerrarum non habere passe duos 
soles, ucquc duos dominos. 

CLX IX 

Alexandre an Ègypte. Il fonde Alexandrie. 

Priusquam !amen regcm pcrsequerclur, G-azam ~ 
cxpugnavil , validum Syriœ oppidum , ac deindc, 
cum omnem Mcditerrauci maris oram occuparc 
vcllct, lransiit in iEgyplum •. Nec ihi diu cum lcnuil 
rerum hcllicarum cura. 1Egyptii cnim, ualura mo-

1 L'llalys, rivière de l'Asie 
Mineu1·c, prenait sa source dans 
!cg monts l'ariadrcs, arrosait 
la Cappadoce cl la Galatie cl 
sc jetait dans le Pont-Euxin 
(mc1· J\'oi1·c), au golfe d'Ami
sus. Elle formait la limite entre 

la Paphlagonie a l'ouest cl le 
Pont a l'est. 

2. Gaza était une Y ille forte, 
cél(·bi'C dans l'his toi1·c des 
Juifs. 

3. L'Égypte, après aYoio· été 
tour à tour independante cl 
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biles, cl qui prœlcrca Pcrsicam dominalionem ode
rani, facile ab invisis dominis defeccre. 

Postquum Memphim 1 ct celebres quasdam urbes 
invisil, Alexander secundo Nilo fluminc descen
dit usque ad Canopicum oslium ~. Ibi, contemplatus 
loci commodissimam natmam , conde re statuit urhem, 
qu<c Oricntis el Occic~cutis foret v~nculum,. ea.m.quc 
nominc sua Alexandnam" appellav1t. Dcscnps1L1psc 
urhis Ii guram , el Yicos reelis lineis duci voluit inter 
sc ~eca ntibus, ut undiquc frigicliorem venlorum 
llatum exciperent.· 

Mens popularis magna opera semper fahulis or
nat. Cum igitur creta deesset, polenta, ut dicilur, 
in solo ni gro clelincaverunt urhis sioum. Subito au
lem avcs iunumerœ omnis generis, a flumine orlcc , 
uubis instar , locum occupavcnmt, polcnlam clepaslte 
sunt, el ne taulillum quidem rcliquerunl. Quo au
gurio turbat ur Alexander; al vates regis animum 
bis vcrbis confirmant: " Sis felix , o rex, hoc amine 
signifi calur urhcm illam, quam candis, locupletis
simam fore el omnigcnüm hominum alumnam. " 

soumise aux roi s d o Perse , ve
nait d 'ê tre reconquise par eux 
depuis une vingtaine d'années. 

1. Memphis , ville de la 
Moyenne Egyptc, sur la rive 
gauche du Nil. La fondation 
d 'Alexandrie enleva à ~Jemphis 
heaucoup de son importance . 
On y a ret1·ouve de nos jou1·s 
de III CI'YCill eux IIIOnUJllellt S qui 
étaient enfoui s sous le sable . 

'l . Canopicum oslium. On 

sail que le Nil sc jetait dans la 
Méditerranée par sept embou
chures , dont plusieurs sont 
aujourd'hui obstmées. La bou· 
che Canopique, qui prenait son 
nom de la ville de Canope, 
Aboukir, était la plus occi~ 
dentale. Elle s 'appelle mainte
nant Canal de Roselle. 

3. L'admirable situai ion d",\
lexanùrie y amena un rapide 
développement du conuucrœ 
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CLXX 

11 visite le temple de Jupiter Hammon. Le grand pt·ètro 
le salue fils do Jupiter. 

Erat lemplum Jovis Hammouis' celebre, ultra 
vaslas soliludines silum. Ad id ducebat lon gu m iter 

'per medias arenas, ar
dente sub sole, sine aqua. 
Fama oral, il lis iu Ro litu
dinibns olim quinqua
ginta millia hominum de 
Cambysis! exerci Lu in
genti arenarum aggere 
ob ru ta fui sse. 

'l'cmplum !amen cl 
oraculum aclirc statuit 
Alexander; nec clef ui l in 

AlexanJ re Iii; tleJupit~•· ciipercgrinationcdivinum 
auxilium. Primum cnim 

in~brcs largi cl SJIJs melu eum liberavenml, cl ni
nwtlll arcna~ siccitalcm abslulcrunl. Dcinde , cum 

cl de la richesse. Sous les suc
ce~seurs d'AIC'I;andrc. rel ie ville 
devint la capilalc des rois d'É 
~n· ptc. Les poètes, les savanls, 
IP.s philosophes s' l' donnèrent 
rendez-vous, cl Al exanùl'ic fut 
une des lumières du monde. 

1. J ouis 1/ammonis. liam 
mon , c'es t-à-dire le Soleil , 
clail un di eu phénicien, dont 
le culte fut l. ansporlé en 

l~gy pl e, dans la grande oasis 
siluéc à 35G ldl omèlrcs sud
ouest d 'Ai cxandt·ic. Les Grecs 
cl les Homains le confondi t·cnl 
avec leur di eu Sll[ll't' me, Zeus 
pom· les uns, Jupilcr pou •· les 
autres. L'oracle d 'llammon 
était Lt ·cs cèlèùt·e. 

2. Canti>Ysc élail Ol s c l suc
cesseut· ,le Cnus . Il c:;L céiC \Jt•c 
pat· sa folie ~~ sa cruaulé. 
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ductores via decrrasscnl, visi subito corvi sc duces 
itincris pr;p]mcrunt. modo prœcedentcs agmcn. modo 
cxspcc lan les. 

Pct'I'Cn lum est tandem ad lcmplum , ihiquc rex a 
srrccrdotc his vcrhis salulatus est: " Salve, Jovis 
fi 1 i. )) 

Qua vocc lœtus, intcrrogavit num quis intcrfcclo
rmn pa tris pœnam efTugisscl: " Noli, inquit sucer
dos, in fausta ver ba pronuntiare; tu enim non 
mortali palrc nalus cs. » 'l.'um, mulato scrmone, 
qua!sivit an ipsi Pater omnium lerrarum impcrium 
deslinarel : " Destinai, , rcspondit saccrdos. 

Alexander in lcmplo splendida dona Dco dicavit, 
alquc homincs pccuniii. magnifiee donavit. 

Exindc a Barbaris sc filium Jovis hahcri voluit; 
apud Gr:ccos aulcm di vinilatcm suam modicc pri
umm jaclavil. 

CI.XXI 

Alexandre ct Darius sc rencontrent pres d'Arbèles. 
Sommeil d'Alexandre la veille de la bataille. 

Rcversus ex ;Egyplo, Alexander omnem cilra 
Euphralem regioncm sine ccrlamine occupa vit, 
deindc numen ipsum et Tigrim •, nu\lis ohstantibus, 
transiit. Habchat sccum quadraginla mi \lia peditum 
el scp lem mi Ilia cquilum. Darius contra mille mil
lia hominum duccbat, ct ingenlem ilium cxercilum 

1. I.e Tigt·c, forme\ , comme 1 ni c, sc confondait avec lui au 
I"Euphmtc, de deux co urs d'ca u sud de la Mesopolamie. C'est 
,o,·ti s des montagnes d'Amté· le neuve qui passait a Ninive. 
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ir.struxcrat in immcnsa planitic inter montcm Ni-· 
phatcn' ct montes Gordyœos jacentc. 

Bnrbaricis ignihus fulgcbat omnis planitics, ct ex 
eorum cast ris cxaudiebanlur voccs con fus;c si repi
tusquc, tanquam ex alto mari. Amicorum Alcxandri 
grancliores natu, ct prœcipuc Purmcnio , multitudi
nem hostium mirati , ct metucn tcs tant is copiis 
aperto Murtc concurrere, suudcbanl regi ut noctu 
hosiPs adoriretur. Ad hœc Alexander : " Non solco 
victot·iam fururi , , rcspondit. 

Digrcssis autem amicis, se in lenlorium rccepit, 
ct reliquum noctis alto som no excgit ~. Poslero die, 
sub am·oram acccsserc duces, cl. cum res urgcret, 
Parmcnio tandem in tcntorium ingressus est, regcm
quc bis terve nominati m vocavil. Cui cxpergcfactus 
Alexander : " Nonne , ail, tibi jam vic torcs esse 
videmm. qui Darium fugientem jam non IJersequi 
cogimur ? , 

CLXXII 

Bata ille d'Arbcles. 

Nec minorcm i n pugnii7> prudentiam si mu\ el confi
dcnliam oslendit. Co nl1ictüs signum suis dabat, cum 
missus quidam aParmenionc veui l nuntiunle de cas-

J. Les monts Niphatcs, au
jourd 'hui Nimrod, étaicnlune 
~h aine de montagnes de l'Ar
ménie. Il s faisa ient face aux 
monlsGonlycns, so lués au nord . 

2. Le po·ince de Condé aussi 
~OI'IIIÎl d'uu profond SO IJIIIICÎ) 

la nuit qui p•·éceda la I.Jalai lle 
de 1\oCI'oi. 

3. i'ttgaü. La halai llc qui 
porte le nom d'Ao·uclcs sc li l'l'a 
en réalité près d'u n vi ll age 
ouscur appelé Gaugamclc. On 
JH'éféra [<: 110111 SOHOI'C d'Ar· 
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Dataillc d'Arbèles. 
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. tris el de impedimcntis aclum esse, nisi Alexander 
ipsi celeriler nuxilia millerct. " Die Parmcnioni, 
rcsponclit, eurn non salis esse sui compolem. Si 
viclorcs erimus, omnia hostium bona noslra eruut· . . , 
si victi , non de prmdâ, neque de nostns unpedimentis 
cocritandum eril, sec! fortil er pugnandum el hones le 

0 . 
moricndum. , Simul galeam imposmt capili. insi-
luit in cquum, ct, clextram ad crclum lcnclens, Dcos 
precatus est, ut, si vere filius csset J ovis, si bi per
millcrenl Grrecos ulcisci 1

• 

J uxta regem cquitabat vat cs Aristander, albâ chla
myde indutus aureamque gcstans coronam , et mi
litibus ostcndcbal aquilam supra capul Alexanclri 
volanlem el eum recta in hostes duccntcm. 

Hoc augurio excilati Macedoncs se inviccm hor
laulur; equites impelum fnciunl ; phalanx inuit, 
velut exundans mare. Antequam primi manum con
scrueriut. Bar bari fugi unl; fugi entcs Alexander urgel 
el compellit in medium aciem 2

• 

IJJi Darius eral, in suhlimi curru , egregiâ equi lum 
turma slipalus, ipsc magna statura et pulchrü spccie 
couspicuus. Tcrriti ab Alexandra alii clifrugiunt, 
occiduntur aulem optimi cl nobilissimi Persarum, 
dum pro rcge propugnant; eorumquc cadaveracurrüs 
rotas impecliunt. Jamque rex casurus era l in hos
tium manus, cmn, omisso curru ; in equum con
sceudit, el fuga~ se commisit. 

hèles, ville célèbre cL considé
rabl e, située au pied des monts 
Gordycns, à 25 lieues environ 
du lieu où les deux anuécg sc 
tcncontrérenL. 

1. G1•œcos ulcisci. Alexandre 
a Loujou1·s celle pen~ce pré
sente. 

'2 . Mcdiam acicm. Le centre 
UC J'<U'llléC CIIIIClliÎC. 
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CLXXIII 

Alexandre marche sur Babylone . 

Eii pugna dcletum cral' Pcrsarum imperium. 
Alexander , rex Asiœ salutalus, magnifice.Diis sacri
fi cavit; dona dis tribuit amicis; ad Grœcos et iam 
seri psi t, se omncs aboliturum tyrannidas ~c l omnibus 
libcrlalcm res tituturum. Parlem spoliorum Crolo
nia tis" in ltaliam misi t , in memoriam athlet;c 
Phay lli , qu i, bello mcdico , cum rcliqui Itali de 
rebus Grœcorum desperassent, privatii nave ad 
Salaminam venera i. 

Dum Dari us fu gi t, s tatu il Alexander urbes occupare 
quœ capi la erant impcri i, ct in Babylonem primum 
processi t. 

Ul'bs im mcnsa cral , vasli circuitüs, solidis pro
tccla mun imcnt is ct Euphrate [lumine. Si defeu
derelur, di ffi cilis fu tura era l obsessio. At Mazœus, 
qu i Babyloni p rœcra t, Alexaudro procedcnti supplex 
occurril , mbem sequc dedcus. 

CLXXIV 

Son entrée a Babylone. 

Cons ti teral in mu ri s magna pars Bahyloniorum, 
avida cognoscendi no vum rcgem. Plures obviam 

1. Dc/et nm era t. Voy . page 
31i , nole G. 

2. Tyrannu/as. Accusatif 
gi'CC. 

3. Crotone, auj. Co 1·tone, 

é tai t une de ces colonies ~rec
ques s i nombreuses dans l'Ha
li e meridionale, ct qui conser
vai ent toujours le souvenir do 
la mère patrie. 
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curcssi crant; inter quos Bagopboncs, arcis cl rcgirc 
p~cunim custos, ~otum i_tcr Ooribus coronis~juc ~o~1-
slraverat, argente1s allal'lbus ut roque la lere c!J spostlts;
qute non thure modo, sed omnibus odoribus cumu
lavcral. Eum. dona sequcbaulur, greges pecudum 
equorumquc; Icones quocruc ct pardalcs caveis prrc
fCl·cbantur. 

Magi 1 dcinde, suo more carmen canenles. Post 
hos Cbaldmi \ Bahyloniorumquc va les el ar ti lices 
cum fidibus ibant. Ibant clcindc ccru itcs Bahylooii, 
cquis magnifiee inslratis impositi. 

Rex aulem , sublimis iu cnrru , armatis stipalus, 
urlJom ac dcindc regiam inlravit. scqucn le oppida
norum turba. Postera die supcllcctilom Dm·ii ct 
on~nem pecuuiam recognovit. 

CLXXV 

Étonnement des Macèdoniens a la vue des splendeUJ'S 
de la ville. Prise de Suse. 

Mirabanlm autcm Maccdonos urhis mngnitudi
ncm el pulchritudinem, muros nlt issimos, pensiles 
horlos', ponlem lnpideum fiumiui imposi lum, qui 

\ . !1/agi. s .. cnl. m cedebanl. 
Les Mages élaicnlles minisll·es 
de la religion chez les )lèdes 
cl les Perses. Ils ad!Jraicnl le 
Soleil , ou plulùlun <·Ire supé
rieur dont le Soleil , source de 
Ioule lnmiè1·e cl de Ioule cha
eur, était le symbole. 

2. Les Chaldeens habilaicnllc 
pa~·ssitué cnlre le confluent du 

Tig1·e el de l'Euphrate cl lc go lfe 
Pers ique. Il s sont surt out cê lè
b1·cs par lems connaissances 
mathematiques ct as tro nomi
ques. )lais ils mêlai•mll 'as lrolo
g ie a l'asll·onomie, cl jouirent, 
il n ome parliculiërcmr nl , d'un 
grand renom comme dcYins. 

3. l'ensi les ho•·Los. Ces jar
dins suspendus élaienl planlës 
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inter mirahilia Orien lis opera numerabalur. cl splcn
dicla Be li' lcmpla. 

Babylonem condidcral regina Scmiramis', ad ripas 
Eupbralis, in rcgionc fcrlili cl amœnilalc nalurœ 
cclchri. Huc aul cm hrcvi conveneranl mulli incolœ, 
cl clocli viri a rcgibus invi lali cl benigne exccpli. 
Babylon nala viclcbatm ad impcrium orbis lcrrarum. 
A.t , nnnis labcnlibus, cmn clivitiis cl luxu mollities 
cl corruptcla urbcm invascranl. Diutius vero in huc 
mhe, quam usquam alias, constitit rex; nec ullus 
locus disciplinœ militari mugis nocu il. . 

Tandem posllrigintaquatluor clics Alexander Baby
lone profcctus est, ct mox Susa:; quoquc occupavit: · 
lhi increclibilcm c rcgiis thesauris summam pccu

.ni;c cgcssit, cruiuquaginta milli<t lalcntüm argcnli , 
non signati \ scd rudi pondere~. Invcnit cl statuas 

SUl' de vas les leiT;tSSCS qui Cll · 

louraient une p;ulie Je la ville, 
ou, plulùl , l'ulllncnse palais 
de Sl:miramis. Les ruines de 
Cab} lone couvrent encore les 
deux rives de l'Euphrate . 

l . Uelus. père de Nin us. était 
un CliC[ aSS)rit n 11Ui 1 \'CrS l'an 
2000 avant J .. c. , I'Cpoussa une 
invasion d'Ambes ct déli\'l'a la 
règion dtl Tig1·c ct de I'Eu
plu·atc .. On lui rendit les hon
neurs divins. 

2. Semiramis, d'ahord cs
clave, devint la femme de 
1\inus, roi d'Assyd e. Elle fit 
l"; rit· son mari cl régna seule. 

Son règne fut marqué par de 
grandes conquèles ; elle sou
mit l'A rabie, I'Egypte, une 
partie de I'Ethiopie ct de la 
Lil>ye, enfi n tou le l'Asie jusqu 'a 
l'lnuus. Elle péri t en comlml
lant son lils Ninyas révolté. 

3. Snsa .. Voy.pagc9ï,notc 1. 
'1. AI'!JCilli SÏ!JilCtli. Al-gent 

monnayé , c'csl-iHlii·e portant 
l'empreinte, SI!JIWm , soi t du 
prince, soi t de la cité qui l'a 
fail frapper. A celle expression 
s'oppose CL!"!Jcnli pondus, l'ar
gent en lingots . 

5. Rud i pondc!'C. En poids 
IH'Ul. 
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Harmodii cl Aristogitonis 1, crcptas olim Atbcnis, ct 
cas Athenicnsihus remisil. 

CI.XXV! 

Occupation et pillage de Pe1·sépolis. 

Inde ad Persepolim ~ cursum di rcx it. J am que baud 
procul urhc erat, ~um miscrabile a~n.wn occurrit. 
Caplivi eranl Grœct, ad qual!uor nu llta fere , quos 
Persœ fœd e et crudcliter mutilavcrant. Eos bcui<mc 

. . . b 
cxcepit rex, promlstlque omnes VlS\Il'OS mbcs suas 
c l conjuges. 

Postero die, convocal duces copiarum Alexander, 
dicitquc nullam infestiorcm Grœcis" urhcm esse : 
" Hi ne Darius prius, deindc Xcrxcs Grœci;c impium 
intulerc bellum. Ergo exscidio illius ulcisccndi 
majores noslri. » Et Persepolim milit ibus cliripicn
dam tradidit. 

Omnium , quas sol illustra! civi tatum , Pcrsepolis 
eral opulentissima el locupletissi ma. Urbs eral rcgia 
veterum Persidis rcgum ; in illam loti us impcrii 
opcs congesseranl Barhari. Omnia cxpilarunl milites. 
Alexander autem ex regia gaza cenlum cl viginti 
millia Lalentorum lraxit , quœ jumenlis el camelis a 
Su::;is el Babylone con trac lis vchi j ussil acl us us hel li. 

1. Jlannoclii et A1•istogi-
1on is . Voy. LXI ct uu. 

2. Persépolis élail une des 
quatre capilal es des rois de 
Perse, fondée par C) rus dans 
une plaine fct·lil e qu'arrosait 

l'Araxe. On y trouve aujour
d'hui des l'lli ncs magniliqncs 
qui a ttcslcnltm art très avancé 
ct très int ëressant. 

3. G1·œris es t au da tif, non 
à l'ablatif. 
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CLXXVII 

Incendie de la ville. Meurtre de Clltus. 

Atquc utioam non aliud gravius fecissct! Sed rex 
ille, qui tot el taulis virtulibus omnes reges supe
ravit, sihi lcmperare non polcral, cum vino calefaclus 
oral. Ex comcssalione igitur cum amicis, ehriis con
vi vis chrius ipse signum dedit incendcodro regiro; el 
magna urbi s pars eodem inrendio pcriil 1• Ut primum 
menlem reccpit, ipsum insanim pronituit; sed serius. 

Eodem modo, cl~ in convivio, Lemulenlus Clilum, 
vclcrem cl lidum amicum, qui ipsius vitam apud 
Granicum scrvaveral, occidit. Quod facinus hon·cns 
ipso, hastam c c01·pore jacentis evulsam rctorsil in 
sem et ; al prohihitus ab amicis, Lriduum jacuil indu
sus in tahcrnaculo , gemens dolensque, el se ipsum 
exsccra tus , cl tesla! us quam sit sui impotens qui 
omnia potesl. 

Occupalis igilur imperii capitibus, Alexander 
tandem Darium denuo persequi cœpit. 

<.:LXXVII 

Mort de Darius. Honneurs que lui rend Alexandre. 

At Bossus, Baclrianro 3 satrapes, regem captivum 
trahebat , ct in sordiùum vchicu lum pellibus uudique 

1. Periit. L'incendie ne 
consuma en réalité qu 'une 
pelile partie de la ville. L'ima 
ginalion des conteurs a !Jcau
coup augmenté le mal. 

2. Et. Aussi, également. 
3. La Bactriane s'étendait 

du Caucase indien a l'Oxus, 
cntt·c la ~lat·giane ft l'ouest el 
les Saces à 1 'est. 
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conlcctum conjcccral. Cum propcrarcl Alexander, 
Dessus cl celeri facinoris cjus participes Darium 
hortanlur, ut conscendal cquum, cl sc hosti fugii 
cripiat. Ille dcos ultorcs adcssc tcs lalur, cl ncgal ~e 
parriciclas velle comitari. 'l'um vero , ira acccn:;i, 
tela injiciunl in regcm, multisquc confossum vulue
ribus rclinquunl. 

Darius vix tandem inventus csl ab Alcxandri 
milite , iu vehicula jaccns ac jam moribundus. 
Aquam ta men pet ii l, cl, cum bihisscl: " Hoc ru iserri
mum est, inquil militi , quod tibi pro benefi cia luo 
graliam rcferre non possum ; sed rdcrcl Alexander. , 
~imul militis manum compt·chcndiL, cl cxspiravit. 

Hic Jinis fuit regis, qui .. tol populis impcraveml. 
Ut supcr\'cnil Alexander , dolorcm animi non oc
culuil; chlamydcm suam cxuit, cl Dm·ii cadaver ca 
involvil. Dcindc corpus rcgio cultu ornalum matri 
remisit. ut solitis houoribus cl patria scpultvrii 
frucrclur. 

CL'\ XIX 

Les Grecs sc soulèvent et sont vaincus par Antipate r . 
Mort d'Agis. 

Dum ca in Asia agcbanlur, Gr;-cci movcrc sc lcnta
vcranl, cl jugum l\'Iacedonicum exculere. 

Agis, rex Lacedmmoniorum , Peloponncsum ad 
helium vocaveral. Cum duohus el \·igiuti millibus 
militum Megalopoliu ' , civi tatem Mucedonum so-

1. Megalopolin. Voy . page 1 tenir lèle à. Sparte; de Iii , CJ 

159, ~lote '2. ~l~ga!opoli s,_ on s'en ce mom~n t , son alliance ave< 
souncnt, ava1t etc LàtJC poUl' l<.>s ~lacédorucns. 
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ciam, ohsidit. At Antipater, qui tum in Thraciii 
bcllum gerehat, res · ibi componere properat, et 
cum quadraginta millihus.hominum accunit. Mox 
pugna commissa fuit. Agis, prislin:c liberlatis mc
mor, forli ter pugnavi t ; sed tandem, lanceü conf ossus, 
cecidit. Cecidere cum illo Lacedœmoniorum quin
que millia; Macedoncs aulcm tria millia militum 
amiserunt. Adco prœlium alrox fuit! 

Hic ultimus Grœci<c conalus. 

CL XXX 

Alexandre mécontente ses soldats en cherchant 
a gagner les peuples d'Asie. 

Post Darii mortem , Alexander duos annos man<;Ît 
apud Bactrianos Sogclianosque 1 ; neque id lem pus 
omnino f\lil sine prœliis . Sed prœcipuam intendit 
curam ad cognoscendos _ill arum regionum mores ct · 
si hi conci liandos popularium ammos. Ea mente, 
illo rum ct Dcos vcneratus est, cl vcstem ctiam in
duit, cl amicos hortalus est ut ipsum imilarentur. 
lVIacedones vero, qui non intelligebanl quid rex 
habere! in auimo, qucrebanlur palrios ·mores derc
linqui , el jam ad scditionem cmnl propensi. 

!taque Alexander, ut militum animos averlerct, 
slatui L bellum resumcre cl ad fiumen Indum ten
rlcre. 

1. La Sogdiane élai t la picnne, ct séparée de l'Inde par 
plus reculée ùes JH'o\·inccs ùe l'laxarle. Elle avait pour cari
l'Empire. persan. Elle élait si- Jale Mar·acanda, aujourù'hui 
luée au N.-E. ùe la nfcr Cas- Samarkand. 
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CLXXXl 

Il pènètre dans l'Inde. Taxile et Porus 

Indin 1 dives rcgio habehalur , non auro lantum, 
scd gemmis quoque ct margariLis. Pcltm militarcs 
auro et ebore fulgerc dicebanlur. Id prœlcrcn regis 
animum · slimulabat, quod , Incliii subnclii, ipsius 
imperium ultra fines Europmis nol os ex lcndcrelm. 

Ingrcsso occmrerunl mulli reguli, sc dcdcnles cl 
impcrala faccrc parnli. Vix oppida qu<Cdam, mon
lihus imposita cl situ confisa , resiste re tenlavcrunl ; 
ca aulcrn vi oppugtutla sunl , au l dolo capta. 

Duo autcm rcgcs cran! , ce leris polcntiorcs, quo
rum ulcrquc vaslam rcgioncm sub dicionc suii !cne
bal. Dum procedil Alexander, cl ulrumrptc aggredi 
paral, alter, Taxi lest nominc, spc coucilianchc si bi 
l\'lacedonum hcucvolculim, sc rcgnumque suum regi 
lradit. 

Alter vero, Porus, in ullcriorc Hyclaspis n pa 
consedcral, cl Maccdoues a lransi lu flumiuis pro
hibcre slalucra l. Aggrcdien tihus ohjicichal oc to

.. ginla quinque elcphaulos, cutTUS lrcccu Los, cl pedi
lum lrigiuln fere millia, quoru m multi sagi ttis 

J _ L'Inde es t une immense 
contrée de l'Asie, rorméc de 
dcu.t parl i~s sé pa1·écs par le 
Gange, l'lndccn cJcça du Gange 
ou llindoustan , cl l'Inde au 
delà du Gange ou lndo Chine. 
Cc sont des pays t1·ès peu plés 

ct très riches; il serail trop 
long cJc chCI·cher ici à les [aire 
connaître. 

2. Taxi le régnait entre l' ln· 
cJus (auj . le Sind) cl l'll ycJ aspe 
(D,iclcmr; les États de l'orus 
élaicnl à l'E. de l' ll ydas;JC. 
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cranl armali. Rcgcm , magna ipsum slalurü, vcbebat 
elcphanlus super celeras helluas eminens. 

lVlaceclonas non conspectus hostium solurn, sec! 
etiam lluminis magni lu do terrcbat. 

CLXXXI I 

Combat contre Po rus. 

Erant in media amne insulm crebrm, in cruas ct 
Incli cl Maceclones naudo transibant ," ibique levia 
pr<dia conserehanl. Inter eas autcm una, celeris 
amplior, si lves tr is ct tegenclis insidiis apia. Simu
lai Alexander sc in a lia parte !lumen traj-iccre velle. 
Inlcrca ahscondit in insulü el pcclites cl equites; 
cleinde, noctu, favcntc cliam procella , quœ subito 
coorla cral, dum Parus alibi hostem exspectat, Ma
cccloncs in ri pa1n ulteriorem transcunl. 

:Magna rei pars acta cru t, secl non res lola. BrcYi 
cni m, errorc sublato , Po rus Ctlln suis recurrit, et 
mediis in tcneh1·is pugna tcnibilis oritur. Misccntur 
in ter se utriusqu e partis milites, et, dum fero ci 
anima feriunl lrucidantque , non se invicem agno
sctml. Addunt e liam cerlaminis horrori el Barbaro
nun clamor , ct clephantorum stridores, quorum alii , 
pcdibus amputatis , procumhunl, alii, variis vulnc
ribus confossi. discursant furiosi, el curruum sire
pi tus pcr campum Lemere vagantium, inlerfcctis 
cluctoribus. 
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CLXXXIII 

Porus ost fait prisonnier. Son entrevue avec Alexandre. 
Fondation de Nicée ct de Bucépllala. 

Inlerea Parus ex elephanta suo tcla in circumfu
sos hostes ingerehat, multisquc eminus vulncra tis, 
ipsc uudique .petohatur. Navet~ j::t!n vulnrra. exce
peral, nec scgnius elephantns, 1nstmctus ralHe, m-
vehchatur ordiuihus 1, clonee rector helluam 111 

fuaam concitnvit. Sequebatur Alexander ; sed 
eq~us ejus, vulneribus confossus cleficicnsque, pro
cuhuit. Nec tamen mulla j)OSt, Parus, umlique cir
cumventus, captus es t. 

Quem ut vidit Alexander. : " Qmc nmentia, in
quit, tc coegit, rerum mearum cognitii famâ, belli 
fortunam experiri '? " AL ille : " Nem inem mc vali- · 
dio rem esse cense ham; meas eniœ vires noveram; 
noudum experlus cram tuas. , Hursus intcrrog~Lus 
quo modo Lractari velle t : " Regie , » respondil. 
'l'antâ virtute et constanliü motus Alexander, Poro 
non solum rcgnum, quod tcnuerat , reslitu it, sed 
etiam -amplius dedi t. 

Ipsc in _ hoc bello si bi non pcpcrccra t ; nec stHC 
famtc oblitus craL l\'lcdio in certaminc adn~rsus 
Porum exclamasse dicitur. " 0 Athenicnscs, quanta 
pericula sustiueo , ut a vobis pn:cdicer! , 

His in regionihus duas novas urbes condiclit, Ni
croam ', cujus3 no men victori<c suro memoriam pcrpc-

1. O!·tlimbus. Les rangs des ~n~ot .srcc nikè, qui signifie 
cnncnus. varton·e. 

2. N1cca es t un dérivé du 3. Cttjuscquivau t a ut il/ius. 
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tuam facercl ; Bucephalam, in honore ve tcris cqui, 
qucm ab adolcscenti ii quasi fidum hnhucral ami
cum , quiquc reccns mortuus cral a vulneribus in 
cerlamine exccplis. 

<.:LXXXIV 

Alexandre est arrèté pat• ses soldats aux bords 
de I'Hydaspo. 

Pnlere vi:t vidchntur , jamque Alexander Hypba
scm1 lrajiccrc pm·ahal, ad Gangem! dei ndc proccssu
rus. AL l\'Iaccclones, longis bellis fatigati , territi 
prœlcrca vaslis soli tuclinihus, pcr quas iter pri mum 
crnl facicndum :;, el immcnsis copi is, qum rcgi oncs 
ultra Ir-nere dicchanlur , regem deterrent in vi lum a 
consilio. 

Ille igitur jussi l crigi cluodccim aras, turribus 
allissimis :cquas, monumcntum cxpeclitionis suro. 
Dcindc, consccnsa nave, proccssil in pror:tm cl ex 
aureii pl1ialii in f1 umcn libavi l, Accsinam ·1 si mu\ cl 
Hyclaspem el Inclum invocans. Libavil el Herculi ", 

1. I. ' ll yphase, auj . Gh•·ao•· , 
élail nn a ffl uent de 1 ' ,\ c~si nc . 

'2 . l.c Gange, c .· à-<1. le fleuve 
J)(o•cJ;ccllcncc, prend sa source 
dans les monts llimalaYa cl va 
sc je• ·· dans le golfe ;lu Ucn
gale , " l' 'cs un com~ de près 
de seo lieues, Cl après avoi r 
traversé d immenses cont rées 
qu ' il fertilise de son limon . 
c ·es l le fl euve sacré pour les 
Indiens, qui rése1·ve nL ses caux 

a ux cc•·cmonies du cu lle de 
B1·a luua. 

3. Pe1· quas i lcr e1·a l {a
cicudmn. Pa r lcsfj ucll es ils 
é taien l obl igés de passer. n e
lll llrq ucz une fo is encore la 
force du pa1·tici pc en elus. 

t, , L'Accsine, a uj . Tc lwna !J , 
es l un a fOu enl de l'Indus ; e ll e 
arrose le Pendja b, pays cles 
cÏIUJ rivières. 

5. Voy. le chap. CXXXI. 
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sui generis aucl~ri.' et. Hammoni. el profc~ l~onis si
gnum tuba dan JliSSll, dum pars excrclll\S terra 
scquebatur. . . . . 

Miranda res cmt, tot navdms sunul rctmgantd)ltS, 
remorum souitum exaudirc, Indique al toni ti ad 
ripam accurrebanl, el classem comitabantur barba
rico rilu canentes. 

Quocumc[UC appellcbat , populos partim deditio
nem ultro facientes in amicitiam recip ieba t, pm·tim 
resis tenles vi subigebat. 

CLXXXV 

Danger qu'il court dans la ville des Oxydraquos. 

Apud Oxydracas 1 autcm in grave periculum inci
dit. . 

Bcllicosissima eral i Il a gens, ncrrue j ugum su
bi re parata. Confugerant arma.Li in oppidum pcr sc 
validum cl allis mœnibus cinctum. Alexander 
admoveri jubet scalas, el, dum cunctanlur celeri, 
ipse in murum cvasit, ubi solus stans undiquc !clis 
petitur. Dum vero fcslinanl milites regi :;uccurrcre, 
rumpuntur scalœ. 

Clamabanl amici ut ad ipsos desilirct. AL ille in 
urbem pr<'Ccipiti saltu se immitlil, Lruncoquc arhoris, 
qurc forte haucl procul muro stabat , corpus applicat, 
clypco !ela, quœ ex ad verso ingerebanlur , excipions. 

Nam hostes primum non audebanl propius accc-

1. Les Ü\ydi"<HJUCS habitaient 1 avec l'Acès inc. Leur pa)·s for· 
sur les deux 1·i,•es de I"IIypilase, mail une partie du l'cndja b 
au-dessus dil son conOuent actuel. 
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clerc, quasi nominc regis tcniti; al tclis emin us 
ohrucbanl. J am que ingcntem vim Lelorum clypeo 
cxceperal, jam galeam saxa perfregeranl , jam conti
nuo lahore gravia gcnua suc.cideranl. 'l.'tun rrui 
proximi s tahaut incurrerunl ; c qui bus duos gladio 
ita excepi t, ut ante ipsum inanimes procumberenl. • 
Nec qui~qua!ll dcindc cum propius incesserc aus11s 
es t. Mox aulcm longa sag itta vulneralus, el magna 
vi sanguinis emicante, rcmisil arma, morihundo si
mi lis, cl in manus hos tium cccidisse l, nisi subito 
am ici supcrvcnisscul. Grave ccrlamcn orlum est circa 
regis corpus; al ta ndem viccrunl Macedones, el 
regem in tnhernaculum intulerunl semianimem. 

Septcm diehus refeclus a vulnere ,Alexandcr ex alto 
tabcrnncu lo se os lendit militibus el incoli s ; quorum 
al teri gaudehanl regem esse salvum; al teri , qui ter
ri bi lem hostem mor tuum credidernnl , spem falso 
conceptnm gemcbanl. 

C LXXXVI 

Ê tonnement des Macédoniens à la vue de l'Océan. 
Ils forcent Alexandre à revenir. 

Secundo clci ncle amne dcfiuxil , el per varios casus 
ad Occanum 1 pervcni t. Magna aclmi rat ionc perculsi 
sun t Mnccdoncs, cum ma ris undas stalo lem porc, 
lum in terras proccdcntes, Lum longe recedcnles 

1. Oceanwn. Cc mot désigne 1 dans la géographie dcs ancJC ns, 
iei la mer Eryllu·ec, partie de le go lfe d'Oman, le golfe l'cr
l'ucéan Indien comprenant , si que cl la mer nouge. 



22L. I';PlTOME lfiStoruA> GRJECJI~. 

vidcruut; ueque nov.o illo speclaculo' satiari polerant, 
simul ac cmcum el ignolum periculum reformi
dabanl. 

Voluisset Alexnndct· lougius procedet·e , ct Ocea
num penilus explo;·are. Lœtus cxdamahat adesse 

*' fincm lahoris;jam nihil glot·i;:c deesse , nihil ohslare 
virtuti. At lerritis militibus cedere ilerum conclus 
est. N earcho~ igitur cl Onesicri lo\ mwtic;c rei peri
lis, imperavil, ut validissimas uavium deduccrcnL in 
Oceanum. ct, explorala maris natura , ad sc pcr Eu
phratis ostia reverlcrcnlur. Ipso terra reduccbat 
exerci tu m. 

CLXXXVII 

Soulfranocs do J'armée dans les dése1·ts do la Géd ,·osic. 
Triomphe d'Alexandre en approchant <le la P arsc . 

Per vas las Gedrosiœ' soli tu di nes, Maccdoncs si lim 
cl famem seuseruut, ct, ad corpus sustcnlandu m, 

1. Novo spcctaculo. Les 
Grecs connaissaien t su1·tout la 
Mëditcrranée ; or, on sai l que, 
dans celle mc1·, la marcle sc 
fa it peu sentir. 

2. l'iéa1·que étnil un C1·étois 
qui s'e tait établi à Amphipolis . 
Il fut de bonne heu1·e l'ami 
d'Alexandre. Son voiagc d'ex
ploration des bouches de l'ln 
dus à cell es de l' Euphrate 
ùu1·a 1!•5 jours. Il en l'apporta 
des oh~cn·ations p1·écieuses 
qui furent mises à profil par 
les navigateurs anciens. Une 

partie de ~on journal nous a 
c lé transmise par Arrien, qui a 
écrit l'hi s toire d 'Aicxand1·e . 

3. Oncsicrite était tl'l~gi n c. 
Il accompa g na Al exa nd1· e 
comme commandant des tri
rèmes. Il avait éc rit. lu i auss i, 
un récit de l'expéd ition d 'A
Ie:;andrc que nous n';tvons 
pins , lll <tis <ttHtucl Str<tbon cl 
Pline onl cmp1·unt ~ !Jcauco u1> 
de renseignements s u1· la géo
graphie cl l'histoi1·c mtul·c ll c. 

t, . La Gédrosie, vaste contrée 
entre l'luùus cl la Car<tmanic, 
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radiees palmarum rimahanlur. Mox ct jumenta 
cœdcrc aggressi sunl. ct, cum sarcinœ jam non vchi 
posscnl, ipstt spolia, qum ex ultimo Oriente repor
tabanl , crcmahanl incendio. Famem dcindc pcstilcnlia 
sccuta est. Quippc insalubres cihi, itineris labor cL 
œgritudo animi vulgaveranl m01·bos, homincsque 
per campos cadebanl moribundi. 

Fclicior tandem rcgio exercilum excepit; Ilempe 
hat~cl procul a Perside 1 aberanl, pacalii el opulcnla 
regwnc. 

Tum, si famœ credi mus, Alexander Bacchi lrium
phum 2 imitatus est. Pcr vicos Ooribus stratos, ibanl 
milites COI'Onis rcdimili, canentes el potantes. Ipse 
curru vehebalur cum amicis, foliis eL Ooribns un
clique pcndentibus, cl ex aureis cralcrihus vina in 
aurea~ paleras vcrgcbanl adolescentes, Dei 3 comites 
el servi. 

Hoc modo per dies scplem hacchahundum agmen 
inccssit, parata prœda, si quid animi viclis fuisse!. 

COI'I'Cspond à cc qu'on appelle 
aujourd'hui Je Beioutchistan. 
Une partie de cc pays était 
a l'ide ct sablonneuse; les ha
bitants de la rôle ne sc nour
l'issail•nt que de poissons; de 
là Je nom d'Jchthyophflgcs , 
par lequel les G1·ecs les dési
gnèren t. 

1. l.a Pcrside, ou Perse pro
prement dite, auj. Farsistan, 
était boméc au N. par Ja~Ièuic , 
à l'E. par la Caramanic, au 

EPITOllE. 

S. par Je golfe Persique, a l'O. 
par la Babylonie ct la Susiane. 
C'est une contrée fc1·tilc cl 
riante, protégée des vents uu 
nord par les montagnes; la 
chaleu r y csl tempérée, Je 
climat sal ubre. 

2. Bacchi L>·iumphwn. La 
légende racontait que Bacchus, 
ap1·ès avoir conquis l'Inde, en 
revint en t1·iomphatcur. 

3. Dei, c'est Alexand1·c, 
jouant le rôle de Bacchus. 

lt> 
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CLXXXVIII 

Tristes présages. Retour à Babylone. Vastes projets 
d'Alexandre. 

Echatanis anlem A.lexander gravi luclu afO ictus 
esl. Ibi enim clecessiL Hephœstio , amicorum caris
simus, caque mors quasi triste prmsagium visum esL. 
Jam Cbaldmi vates ilium monuerant , ne Babylonem 
ino-rcderelur, teslanles hanc urbem ci fun cs tam fore. 

0 . . 
Sed non se deterren passus est a propos1 Lo. 

Igitur magna pompa Babylonem ingressus est, 
et, occupala vetcrum Pcrsarumregia, confirmavit sc 
Asiatici imperii vere dominum esse . Dereucraut ex 
omnibus Le l'l'arum partibus lcgati ; quos summo 
honore excepit Alexander , dimisitque domum mune
ribus cumulatos. 

Animo autem infinita complexus, statuerai, omni 
ad Orientem maritima regione perdomita, ex Syria 
pele re Africam , Carthaginem subi gere; inde Nu
midim 1 solitudinibus peragratis, cursum ad Gades' cl 

Herculis columnas :; dirigere; ad ire deincle Hi spa nias, 
denique Alpes Italircque oram legere, unde in 
Epirum brevis est cursus. 

1. LaNumidie correspondait 
exactement à notre Algérie. 

2. Gadès , auj. · Cadix, vill e 
<l'Espagne, fondée par les Phé
nicions à la limite extrême de 
J'Europe. Le dét1·oil de Gadès 
reli e la ~léditerranee a l'océan 
Atlantique ; il s'appelle aujou1·-

d'hui le D éli'OÏt de Gi/J!·a ltm·. 
3. On appelait colonnes 

d ' ll ercul e les monts Calpé cl 
Ab yl a , s itués des deux côtes 
du dc t1·oil de Gadès, l'un en 
Af1·iqu c, 1 aut1·c en EuJ·ope. 
C'é tait le héms, di sait-on , qui 
les avait sépares. 
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Interea in orasArabiœ 1 novas mittebat explora tores, 
qui ob~crvata prius a Nearcho planius iuspicerent, 
eâque in regione urbem condebat. Mittebat etiam 
Hcraclidem ~ in marc Caspium3, ut illud inviserel 
ibique classcm instrucrcl. 

CLXXXIX 

Ses travaux a Babylone. Sa mort. 

ln ipsii urbe grandia parabat opera. Beli tem
plum. velus el bonoratissimum religionis monumen
tum , deuuo a~rlilicari jusseral. Porlum fodiebat, qui 
mille triremes in tula coutineret 1• 

In fra urbcm lu.cus crat di e tus Pallacopas, in quem, 
vere, cum liquantur ni ves, Euphratis aquœ exun
dabanl; sec!, rcliquo anno , eocl cm aflluebant, el vas
tas paludes e!'ficieban l. Hune lacum munivit, ita ul 
Euphratis arruas cxci peret et in terras circumja
centes cleduceret. 

1. L'Arabie, qui est entourée 
de ti'Ois cùlés par la mer, mm· 
Bouge à l'O., golfe Persiq ue 
ct océan Indien à l 'E ., golfe 
d 'Aden et encore l'océan Indien 
au S., oll'rc un vaste dévelop
pement de cùtes qu 'il •'lait in
lét·cssant de bien connaitrc 
pour la navigation el le com
mcrec. 

'2. ll éraclidc de Pont é tait à 
la foi s philosopl•c, historien 
cl géographe. Il nous resle do 

lui quelques fragments histo
l'i'Jucs. 

3. La mer Caspienne est 
ce tte mer intérieure de l'Asie 
séparée de la mer Noire par 
l'isthme du Caucase . La plus 
g1·ande partie du pays qui l'en
loure appartient aux Russes. 

!1. Q11i contineret. Qui pût, 
qui dc,·ait contenir.C'cst encore 
le relatif remplaçant ut , avPC 
un pronom ct marquant le but, 
la destination. 
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Dum vero hœc in prœseos agit, aliaque medita
turin fulurum, Alexander subito morte intcrcipitur. 
· Invilalus ad comessa tioncm ab amicorum quo
dam, convivium multam in noctcm produxcrat, cum 
subito febri corrcplus est, cl in cuhi culum se mia
nimis c!ferri dehuit. Prolinus magna sollicitudo 
cxercitum invasit, orabantque milites, ul sibi rcgem 
viclcre liccret. Admissi tandem in cubicu lum , cu m 
jacenlem aspexerc , ctrusi sunl in lacrimas. 

Ille aulem , quamvis jnm defi ciens, Ii rmalo vu !tu, 
singulis dcxlram pra-huit. Dcindc amicos propius 
adire jussit, cl dclractum digilo annulum Pcrd iccœ 
lradidil. Qua-renlihus his cui relinquerel rcgnum: 
" Oplimo, , respondil, cl adjecil: « Magnum id 
er il cerlamen; providco jam m ihi cru en las parari 
exscquias. , Suprema fuit hœc vox ; paulo post 
cxsliuctus est. 

cxc 
Douleur oénérale à la mort d'Alexandre. 

Ploratu primum lamentisque lola rcgia persona
bal. Qui vero extra rcgiam adslitcrant , Macedoncs 
pariler Barhariquc, concurnml , nec poteranl vic ti 
a victorihus in communi dolore discemi. Persœ jus
tissi mum ac milissimum dominum , lVIaccdones opti
mum ac forti ssi mum rcgcm Oebanl , cl querebautur 
omncs, lam viridcm, in llo re œtutis, in fortunœ 
splendore a Diis creplum esse. 

Macedonas prœ1e1·ca. pœnilehal divinos honores C'Ï 
negasse; impios se el ingratos fui sse confitebautur 
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Ac dcindc bella civilia, qu::c secuta sunt, jam men 
ti bus au gu raban tur. 

Nec mtu·is urbis lucius continehatur; scd proxi
mam regioncm , deinde magnam Asi::c parlem tanli 
mali fama pcrvaserat. 

Ad Darii quoque malrem celeriler perlata est. 
Abscissa ergo vesle qua indu ta erat, lugubrem sump
si t, laccrali squc cri nihus, humi corpus abjecit. As
sidcbat ci altera e ncptibus , Heph::cs tioncm , cui 
nupserat , nuper amissum lugcns. In communi 
m~cstitia, Sisygambis sua suorumrjtte mala retrac
labat. Quis ali us futuru s essel Alexander'? quis ipsi 
cl nep tibus succurrcrcl2 ? Victa tandem dolore , ob
voluto capi te, ciho pariter abslinuil el luce, quinto
que die exslincla est. Magnum profecto Alexandro 
pnrconium es t mors hujus, qu::c, cum sustinuisset 
post Darium vi ve re, Alexandra supersles esse noluit. 

Dccessil Alexander anno tricesimo tertio ::clatis 
l:lllW; rcgnum tcnuera t duodec im annos. 

CX<.:I 

Éloge d'Alexandre. 

ln illo mulla quidem viluperanda su nt ; piura au
lem laudanda vi den tm . Priora ::c lali pro fcc lo , summo 

l . Quis alius,c lc. Quel au tre 
se•·ail pou r e ll e, on : rempla
cc•·ai l potll ' ell e un Alexanth·c? 
Ce lle pli1·a~c csl ellip ti que; il 
y a la une interrogation ind i
•·cctc qui dépend d'u n verbe 
sous-enlcntlu , par cxcJuple, co
gita/Jal secum, elle sc deman-

dail. De la le subjonctif dans 
la p1·oposilion subordonnée. 

2. Quis SllCCltl'!'Cl'Cl . Qui 
viendmil en aide . lo:n c:o•·c l'im 
parfait du subjonctif corres
pondant à notre conditionnel 
présent ; nous en avons déjà 
vu des exemple~. 
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imperio, quod mentes firmissimas m~erdum turbat, 
adulatoribus, isli regum pesli . nss1gnandtt su nt; 
posteriora au lem vi ri ingenio el nalurm propria sunl. 
Nullus enim unquam fuit amicis commodior etlar
gior; nullus majorem militum curam hahuit. Ma
gnos quidem illis lnborcs i1~1po ?ui\ sed_ eosdc~n la
bores ipse uon recusabal , s1ve 111 Jlmel'lbus, s1ve in 
prreliis; Imllus cnim imperalor , ut credo, sœpi us 
vulneralus est. 

Superbia insimulatur, quod se a Deo nalum credi 1 

' 'oluerit; nihil aulem aliud si bi proponebat, quam 
ut eii famii. majorem apud subditas gentes aucto
ritalem sibi conciliarel. 

Item, el Persicum habi Lum assumpsiL, ne prorsus 
alienus ab eis rex esse vidcrclur. Victis enim po
pulis non lantum mores, sed el civiles leges reli
quit, sa•pe etiarn et prrefectos populares. Macedonas 
quidem copiis prrefi ciebat, rebus au lem administran
dis genliles. 

Denique id unum cordi habebal 2 Alexander, ul 
Grrecos el Asiaticos populos firmo vincu lo jungcrel. 
Arduum quidem opus, el forlasse viribus humanis 
majus, quod lamen lenlare gloriosum fuit. 

1. Se a Deo nalwn c1·edi. 
Dans celle phrase, crcdi fonne 
avec son sujet une proposition 
infinitive qui dèpend devolue-
1' Ïl. 01· le sujet de c·•·edi est 
lui-mème une proposi tion in
finit ive , se a Deo natum esse. 
Supprimez volue1·it, vous vous 

rendrez compte facilemen t de 
celle construction; la phrase 
sera : Ili um a Deo 11a lwH 
esse c1·cdi l w·. 

2. Cordi habebat. Nous di
sons de même: avoir à. cœu •·, 
dans le sens de : vouloir, dé· 
sirer ardemment. 
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<.:XCII 

Soulévcment do la Grèce. Démosthéne ox!lé est rappelé 
à Athénes. 

Mortuo Alcxandro crucntrc celehratm sunt cxse
qui<c , ut ipsc prrcsagieral, interque prcecipuos ejus 
legatos clivisurn est imperium , non sine gravibus 
certaminibus. 

Gra:cia autem, ubi regis mortem audiit, subito 
sc commovit. Primi Athei1ienses ad omucs civi tates 
lcgatos miscrunl, qui cas ad conjungcndam itcrum 
aclversus Maccdonas socictatem hortarentur. 

Dcmosthcncs tum cxsulabat, ab inimicis ex urhe 
pulsus; at non longe rccesseral, fEg inœ1, a ut Trœzene 
plcnunquc resiclens, ct, patriœ desiderio:, ad Atticam 
spcctans cu m lacrimis. Statim sc lcgati s socium addi
dit. ct omnium animos vehementi oratione iuOamma
vit." Quare dclectalus populus !egem tulit , ut Demo
sthcncs ab cxsi lio rcvocarclur; missaque LEgiuam 
trirem is , qucc eum reduccret. 

Ex Pi rœo igitur in urhem ascendit, ab omnibus et 
magistratibus, el sacerdotibus, ct civibus univcrsis, 
qua.si triumphali pompâ, cxceplus. Tum, sublatis 
ad crclum manibus, sc bcatum prœdicavit, qui in 
patriam, non, ut redieral olim Alcibiadcs, coac to 
populo , scd volen le, redire! ' · 

1. Égine n'é lai L pas lo in 
de l'Allique, puisqu'elle est 
siluéa entre I'Alliquc cl le 
Péloponnèse; voy. page 1 13, 
nole 1. Trczène était sur la 
côte de l'Argolide, cl l'on 

pouvait en.revenir rapidement. 
2. Desicle>·io. Ablalif mat·

quanl la cause. 
3. Quireclil·et. Qui équivaut 

ici :i. cum ipse, lui qui reve· 
naiL, c.-à-d. puisqu'il t·cvcnail. 
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CXCIII 

Les Grecs sont vaincus par Antipater. 
Mort de Démosthène. 

At non diutina fuit Demoslhenis el Alhcniensium 
lrolilia. Nam socii primum Maccdonas apud La
miam1 viccrunt., scd mox apud Cranoncm! \·icti sunt. 
Victor aulem lVIunychim maccdonicum pr;csidium 
imposuit,jussitquc ut sibi Demoslhencs cum plu ri bus 
aliis Lraderelur. 

Pat.riam igitur iterum fugcrc coactus es t magnus 
oralor. Calauriam ;; insulam pcli it, et. in Ncpluni fa
mun supplex confugit. Lalcnlcnt dclcxi t Arcltias, 
lragicus olim hislrio , lum Anlipatri salelles, ct 
).,landis verbis invitavit, ut e fano cxircl, el Anlipa
lrum adirel, nihil cum mali passu rum promi llcns. 
AL Dcmoslhcnes d iflidens: " Exspecla panunpcr, ail, 
dum ~ mcis aliquid mandem. , 'l.\nn. sum plo li bello S, 
tanquam si scriplurus esset, calamum 0 ori admovi l 

1. Lamia élail uno petite 
ville de la Phliolide (Thes-
5a lie), près du Sperchius. Elle 
a donné son tlOm à celle guerre . 

2. Ct'anon etait ëga lemenl 
en Thessa lie, non loin ùe 
l'hat·sale, où César vainquit 
Pompée. 

3. Calaurie élail une 1;c tile 
ile sut· la cole orien laie du Pc
loponnèse. On y voil encore les 
ruines du temple de Neptune , 
oü Démoslhcne s'empoi5onna. 

ft. Exspecta dum. Le verbe 

exspectm·evcul après lui dum, 
avec le subjonclif de la pro
position subordonnée. l'ions 
disons : Allends que ; les La lins 
di sent : Allends jusqu'à cc que. 

5. Libello. ~on ca l'll cl, son 
porlercuill c . . 

G. Calunwm. On ccl"imil sut· 
des feuilles analogues it noli"C 
papiet· avec un roseau qu'on 
lrcmp~il dans une mali i: l"c 
noire; ou Lien encore s u1· des 
lablc llcs end uit es de cit·c. avèc 
un petit inslrumenl allpclè 
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cl aliquandiu momordil 1, ut sol chal, de inde ca put 
ohvclavil cl dcmisit. 

Deridchanl qui ante fores stahanl milites, et eum 
timidum incrcpahanl. Cum vero scnsil vcnenum 
vim suam inlus cxcrccrc, capul rctcxit , ct, Archinm 
intuilus: " Nunc, ait , Creon leme tragicum act urus es , 
el corpus mcum projicics inhumatum ; " addiditrruc: 
" Ego qu idcm, o Neptune, vivus adhuc fano tuo 
exco 3 ; at Anti pater ct lVIaccdoncs tuas œdcs non in
viol atas rcliqucrin t. » 

Hœc fa t us, cum jam trcmcrct ac titubaret , sustincri 
se jussi t, ct , dum prmtcr altarc transit, concidit, 
cditoquc gcmitu , exspi ravi t. 

Demostheni au tcm non multo post Athcniensis 
populus dignos 1 ho nores con tulit. lili enim œrcum 
signum crcxit , cujus in hasi hoc inscriptum est: • Si 
vires hnhuisses ani mo tuo œquas , o Dcmosthene , 
Grœcos nunquam vicissc t Mars Macedoniens. » 

Prœterea decrctu m fuit, ut , qui ex stirpc cjus nalu 
cssct maximus, in P ry tanœo5 publiee alcretur. 

stylus par les La lins , dont une 
ex tré mité éta it pointue c t ser· 
vn il à tracer les carac tèi'CS 
SUl' la dre, e l dont l'nu ll'e 
était aplatie c l servai t à ciTa
ccl' . 

1. Momorclil . Ceci indique 
que la partie supëi'Ï eu1·e d u 
calamus é tait formée d'une 
sorte de chalon ou l'on pou
vai t placCI' <J tl clquc chose 
comme du poison. 

2. Créon es t un personnage 

de la ll·agédic d'Antigone, 
qui , a pres la mo1'l de Polynice, 
défend de lui donner la sèpul 
tu l'c. Trnùu iscz : ~lainlc nanl 
tu vas jouer le C1·èon de ln 
tragéd ie, ou : C1·éo n le trag i· 
que. 

3. Viv11s ( a110 tuo e,ren. 
Yoy . la mort de l'au:;anias, 
LXXVIII , à la fin . 

/1 . Dignos. Dig nes de lui , 
c.-à-d . qu ' il méritait Lien . 

5. Le P1·ytauce était l' tlùi-
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CXCIV 

Phocion. Son portrait. 

Alium etiam ex illuslrissimis civihus Athenien
ses, non multis post an ois , Macedonum jussu, morte 
damnaverunt. 

Phocion vir eral in leger , auslerus; ab adoles
cenlia ad Platonem 1, deinde ad Xenocratem 2 sc dis
cipulum applicueral. Dicebatur 3 aulcm cum , gravis
simis studiis deditum, neque ridenlem neque Den
Lem a quoquam conspectum fuisse. Ru ri~ a ut mi li tiœs, 
sine pallio 6 , sine calceis semper incedebat, ni si fr igus 
vehemenlissimum ct inlolerahile incidisse l. Parvo 

fiee oit habitaient les PrYtanes 
etoil ils étaient entre tcn~saux 
fmis de l'État pendant la durée 
de leur pr)·tanie ; voy. page 177, 
note 2. On )' admettait égal e
ment , c t dans les mèmes condi
tions, pour le reste de leut· vic, 
les citoyens qui avaient bien 
mérite de la liépublique. 

1. Sm· Platon, voy. page 
1211, nole 11. 

2. . Xénocratc était un philo
sophe né a Chalcédoine vers 
I106 av. J. C., et mort vers 3tll. 
C'était un di sciple de Platon, 
dont il continua l'enseigne
ment. 

3. Dicebaltu·. On disait que ; 
m. a m.: Était dit , était ra
conté. Cc verbe a pour sujet 
toute la proposition infinitive 

qui suit , avec son sujet c t lous 
ses compl éments. 

4. Ruri es t une forme parti
culière de 1"Hs , qui s 'emploie 
adverbial ement pour d ire : à 
la campag ne, a ux cham ps. On 
pourrait également se sen·ir 
de nwe, ablat if régu lic t· de 
l'US . 

5. lllililiœ. A l'arm ée. 
6. Le Pall ium était , citez 

les Grecs, le manteau des hom
mes, comme le pep/os était 
celui des femm es. Il était de 
laine blanche, de forme qua
ch·angulaire allongée, c t sc 
portait par.<.Jessus la tunique, 
tantùl en enveloppant le corps 
tout entier, lantut sur l'épaule 
gauch e seul ement ; pour se 
garantir de la pluie ou ..tu 
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contcntus, ct luxüs et pecuniœ conlemptor, nec 
blan di tiis, nec donis corrumpi pole rat. 

Cclerum, clux belli peritus, ct non conlemnendus 
orator; in omni re, recti ct officii lenax; quamvis 
cnim pacis faulor esset, bello semper patrice gnavi
tcr opcram navavit, et multis certaminibus Mace
clonas lerrâ mariquc vieil. 

ex cv 
Sa conda~nation. 

Ille au lem Pol y5perchon ti' Macedoni displicueral; 
i taque falso proclitionis accusatus est, et in j uclici um 
cum amicis vocalus. 

Conspcclo Phocione, ci vium oplimus quisquc 
capul Yelavit, cl oculos in lcrram clejicicns flevit. 
At vocifcrabatur cl minabatur multiluclo, el nemo 
reum clcfcndere ausus est. 

Meclio Ill tumultu, qmesivit Phocion : " Ulrum 
jure 2, an injuriâ nos occiderc vullis? » Rcsponden
tibus quihusclam :" Jure. - Quomodo aulcm, in
quit, rem cognoscelis, si non auclierilis? , Oum 
vero nihilo• magis audirenl, ille progrcssus : " Ego 

soleil, on le ramenait sur la 
lê le. 

1. Polyspe1·chon était un des 
génémux d 'Alexand1·e ; il suc
céda à Antipater dans le gou
vernement de la MacMoinc cl 
de la Grèce. 

2. J1o·e , c'cst·à di1·c en oh
servant les formes legales, par 

un jugement régulier. Injttl'iii 
est le conll·aire; en violant 
toutes les formes; il pOUl'l'ail 
sc traduire par : sans juge
ment. 

3. Nihilo. Devant un com
paratif on emploie l'ablatif de 
nihilum, comme celui de mul· 
lwn, de pcmlwn. On dit: 
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rruidcm. di xi l , ~atcor mc pcccavissc! ct, ob male 
gcslam rcmpuhhcam , mortcm mer~uss~; hos_1 au
lem , Athenicnses, quamobrem occtdctl s, qu1 non 
dcliqucrunt ?» Responderunl multi : « Quia lui sunl 
am ici. , E xindc tacuit. Scntcnlias lum rogavit Hng
nonides' ; univcrsi consurrcxcnmt , ct re os morte 
dnmnavc runt. 

CXCVl 

Sa mort. 

Solutii contione, cum damna ti ad carcc re m ducc
renlur , et celeri , am icis et propinquis ci rcum fusis, 
!amen larentu r, a dm i ra lioni fu i l Phocionis cons lan Lia. 
Vullum cnim non alium ge rehat, quam cum impc
ralor cou lionc exirct, turbâ comitanlc. 

In cm·cerc autcm, iutcrrogavil am icus quidam, 
velletnc aliquicl fili o maudarc : « Sanc, inquit, 
mnnclo ne mali , quo ab Athenicnsibus affi cior, 
memoriam serve l. » 

Nicocli , qucm fid issimum ex amicis habucral, 
oran ti ut ipsum pri us hibere ciculam palerelur: 
" Rem gravem, inquit, cl mihi injucundam pelis, o 
Nicocle; scd, quanclo nihil unquam tibi pcr Lolam 
vitam ncgavi, hoc quoquc concedam . " 

Cum vero omnes bibisscnt, el venenum clefi ce ro l, 

nih ilo, mullo 1 7Jau lo magis 
ou minrrs. No tre mol néan
moins vien t directement de 
nihilo mùws. 

l. llos. Littéralement : ces 

gcns·d , c.-il·d. ses ami~, <Ju 'il 
mont re en pronon~a nt cc mol. 

2. llagnonidès, pcr:;onnagc 
inconnu, un des meneur,; du 
peuple. 
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ucgavit SCI'VUS pu.h~icus sc .novam porlionem prœ
sliturum esse, ms1 duodccun drachmas acccpisset 
(id portionis cra~ pretium) ·,'l'un~ Phocion um icorum 
cuidam:" Quomam Athems, a1t, ne mari quidcm 
gra~1s licet, buic , prccor, da quocl petit. , 

CXCVII 

Ses funérailles. 

Decreturr. est insupcr , ul Phocionis corpus ALti< œ 
finibu s cjicerelm, el nul lus Alhcni cnsium ignem ad 
oum scpeliendum acccnderct. Quare amicorum nemo · 
corpus allingerc ausus csl. Id autem Conopion C[Ui
dam ultra Elcusincm deporlavi t, ct, igne de domo 
Mcgaricœ mulieris sumpto, crcmavi t. 

Adfuit megarica mu lier cum ancillis; IDOI'luo 
paron lavit 1 , ossaquc in gre mio abdita noctu domum 
porla.v~~ · ct sub foco suo d~fo~li.t , h::cc c.liccns: " V o
bis , Dn Pcnalcs 2

, bas hom vin rehqums credo; vos 
eas pat ri is scpulchris rcddite, cu!ll Athcnienscs rcsi
puerint. " 

CXCVlll 

Decadence d'Athènes. 

Nec longa inlerjecta fuit mora. l't'lox enim scnse
runl Athenicnses, qualcm virum pordidisscnt. Pho-

1. Parcn.lavil. Pa•·cnlare, 
c'es t accomplit• Ioules les céré
moni es qui doivent acco mpa
gner les funerailles. Chez les 
Romains, on appelait paren-

lalia une ft!le qui sc célèbrait 
lous les ans en l'honneur des 
morts . 

2. Les Dieux P~natcs étaient 
les Divinites du foyer; ils s'ap-
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ciouis igitur rcliquias , ex agro megarico rcpor
tatas, publico sumplu scpelivcrunl; ipsi statuam 
œream posuerunl, el accusatorem clamnalum morte 
all'ccerunt. 

Infelicem vero populum, qui sc ipsc optimis et 
prœstantissimis suis civibus orbarct; et a Miltiade, 
a Themistocle, ab Aristide, a PCI·icle, a Dcmosthene 
talque aliis, ad Demelrium Phalcrcum 1 et Deme
tri um Poliorcetam 2 descendcret! 

Veniel tempus, emu civitas, maris quonclam ct 
lerne domin:.t trix , jam non aliud erit , nisi J·hcto
rum schora. Servabunt quidem Alhenicnses acicm 
illam ingenii , clicendi illam subtilitatem. Sed pe
rieri t rob ur animonun. Athenas ctiam tum concur-

pelaient en grec Theoi hestioi. 
Cltaqnc famille availles siens, 
à qui elle adressait ses prières 
c t offrait des sacrifices. 

1. Démétrius do Phalère, 
creature des ~lacédoniens, gou
verna Athènes en leu r nom 
pendant dix ans, 31 S-308. Son 
adminislralion ne fui pas sans 
mérite ct sans profil pour la 
vill e : mais la Oalle1·ie exagéra 
ses services, cl on lui éleva 
jusqu'a 360 statues de bronze. 
nenvcrsc par Dcmctrius Polior
cète, il sc retira d 'abord a 
Thèbes, puis P.n Égypte, oi1 il 
mourut de la pi<]ürc d'un 
aspic, en 283. Démelrius avait 
composé un grand nombre 
d'ounagcs de tonte nature ; 

il nous resle sous son no1nnn 
Traite de l'étowlion. 

2. Démétriu s Poliorcète, 
c'est-a-dire le 1l1'C1lCll1' de 
villes, etait fil s d'Antigone, un 
des géneranx d',\lexandrc. Il 
chassa d'Athènes Démélrius cie 
Phalère . Les Alhéuieus lui 
donnèrent Je lilre de roi. le 
mirent au rang des Dieux·, cl 
lui élevèrent des s tatues d 'or. 
Après bien des guerres en 
Grèce, en Ëgyplè , en Asie, 
aprùs beaucoup d'aventures 
brillantes mèléês de dëfai tes, 
il finit par mourir épuise par 
tou tes sortes d'excès, dans une 
forteresse oit l'a'"ait r. nCcl·m0 
son gendre St•l eucus, c1u' il 
avait voulu dctrvner. 
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ret Romana juventus, ut rudem suam expoliat natu
ram; sed, dum magistrorum artem mirabilur, ma
gistros ipsos contemnet 1• 

CXCIX 

Les Gaulois en Grèce. 

Grœcia vero, circa ilia tempora, subita Gallorum 
incursione graviter commota est. 

Il li , ab Istro 2 descendentes, Thraciam primum el 
l\'Iacedoniam vastaverunt. Territi autem populi Phi
lippum el Alexandrum, quasi Deos patrim tutorcs, 
invocabant; scd non cxaudichantur. 

Galli tandem , diripicndo fcssi , in Thessaliam 
ingressi sunl , et Thermopylas perrumpere tenlaYc
runt. Unde repulsi, pcr semitam, qua Xerxcs olim 
transierat , montes circumierunt, el Delphos petie
runt. Sec! di citur Deum .ipsum suis auxiliatum esse. 
Nam Barharos terrœ motu solum debiscens absor
huit , el simul obruerunt rupes de montibus avulsœ ; 
mullos vero consumpsit fulm en de cœlo dcscendens. 
Heliqui igitur discesserunt , multique per regionem 
arduam :; fame et frigorc cnecti sunl. At dux , gravi 
vulnere confossus, cum clolorem ferre non possel , 
ipsc sihi mortem propriü manu conscivit 4 • 

l. Gl'::ewli, tel etait le nom 
que les Honmins donnaient 
par mepris à ces G t•ecs déchus 
qui avaient oub lié les vet'lus 
Je !Clii'S pères. 

2. l sl1'o. Le Danube. 

3. Regionemm·duam. ioule 
la conlt·cc voisine de Delphes 
cl des Thet·mopyles est héris· 
sëe de montagnes et d'un accès 
difficile. 

4. Les debris ùc cette bande 
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cc 
La Ligue Achécmto. 

Dum vero omnia in Grœciii dissolvebuntur, in 
mullis civit:ttibus lyranni potcs lalcm pcr vim aut 
dolum usurpavcranl, cl civibus plcna cranl ilin cra 

~lonnai c de la Ligue Acheenne. 

patriam fugi cn tibus. !tuque duodccim Achat crc ci\'i
talcs ',ut sc ab omui iujuriii mutuo lul<trcnlur, so
cictatcm fcccranl. 

s'en allèrent piller, en Asie 
Minem·c, tout le pays baigné 
par la me•· Egée, depuis la 
Troade JUsqu'a la Ca1·ie; puis 
il s s'Cta bli1·ent sur les bonis 
du Sanga l'ius, au nord do la 
g.·ande Phrygie, fondèrent un 
Etal sous le nom de Galatie, 
ll pri ren t le nom de Galalcs 
ou de Gallo Grecs, en sc mêlant 
ù la population grecque et 
phq ·gienne de la contrée. 

1. Duodecim civitates. La 
ligue achéenne était une an-

cienne confédéra tion fo1·mée 
en tre douze vill es a chéennes 
du nord du Péloponnèse pou1· 
dèfcndrc l<~ u1· indèpcndanec. 
Au moment de la Ioule-puis
sance de la Macédoine, la ligue 
avait cesse de fait. \'crs '280, 
au milieu ti c l'anarchie génl'
l'ale , e ll e sc rcfo1·ma. Les 
douze ci lés confétlérces é taient 
l'cllènc, :l'gim, 1Egcs, 13ura, 
lll!licc, OEg ium , Hhypœ, l'a
ll'œ, Pharm, Olcnus, l!ymc, 
Trilœa. 
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O.mnes aulem socii ccquis lcgibus regcbanlur. In 
communi concilia de suis rebus dcliberabanl; al uni
vcrsœ sociclati pr<cerut magistratus un us. in annum 
cleclus. His aulem mox sc adjunxit vir r1uidam si
cyonius 1• cl pcr cum sociclas, pu·va primum, latior 
cl validior brevi facla est. 

CCI 

Aratus. 

Arati pater , vir nohilis , a Sicyonis tyranno occi
~us fucrat; ipsum aulem, vix septem annos nalum, 
Lyrannus acl cmdcm qumsierat. Sed media in tu
multu puer clapsuscrat; fugi cn lem muliergenerosa 
rccepcral, ct noctu Argos clam cmiseral. 

Igi Lm i 11 ca ur be apud patris hospi les amicos
C[U C lihernliter educ<llus est : lillcras lamcn cl di
cemli ar lem parei us, ut videtur , coluit. Al llahcs
tri cis cxerci llltion ibus s trcnuc operam dedit. Erat 
enim magna s talurii cl ro1msto c01·po rc. Plutarcho~ 

1. Sicyone étai t une ville de 
t'Argolide, su•· I'Asopus. Son 
teiTiLoirc longrait, au nord , le 
guirc de Co1·in llte, cl co nfinai~, 
1J. l'ouest, a I'Achare, dont 1l 
n'etait séparé que par le neuve 
S)"lhas. Sicj·onc étai l célèu•·c 
par ses écoles de peinture cl 
de sculpture. 

'2. Plutarque, historien cl 
moraliste grec, né à Clté1·onéc, 
en Béotie, l'an 50 de J .-C., 
UJorl vers 140. Il a écri t un 

EPI'rOME. 

grand nombre de traités de 
morale sut· toute espèce de 
sujets , cl les Vies <les hommes 
illustres de la Grèce cl de 
nome. Cc dernier ouvrage est 
cmicux cl intéressant par la 
façon dont l'écrivain raconte 
la biog raphie de ses person
nages ; il ne sc contente pas 
de les montrer dans lcUI' rôle 
officiel, il les peint dans leur 
vie intime, el ses récits sont 
pleins de cuarme. 

16 
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cliam si crcdimus , in cjus slaltiis athleticum cruid
dam nppnrchat. ct vullus ipso, ctsi subtili latem 
quamclam iudicabat,cdaccm tamcn ct bibaccm 1 pro. 
clerc vidcbatm. 

Quidquid id est, incmt viro prudenlia; locis et 
lcmporibus uti sei ebat;. peri cula non mc lu ebat, scd 
nou lemere quœrebat; in agenclo cau lus mugis , quam 
andax; cclcrum bonus ci vis, libcrlalis amans, cl qui 
patriœ utililali cl saluli Lolam vilam impcndit. 

Ab Achœis igi lur clux 
eleclus est; tyrannos multis 
e civilatibus pcpulit. cl mul
las in Achœorum sociclalem 
compulit. 

CCII 

Agis ct Cléoméno. 

Llcuuacuc. 

Novam igitur agrorum 
scssioncs œquarcntur. 

Inlcrca rex Agis 2 Spar!a
nos ad velercm Lycurgi dis
ci pli nam redu cere slalucral. 
parlilionem suscepi t, ut pos
Ipse houa SUQ iu commune 

1. Edacem, bibacem. G1·and 
mangeur et grand buveur. 
Dans les adJectifs, la tcm1i · 
naison en ax indi tJU C toujours, 
non seulement une hai.Ji lude, 
mais un caraclcJ·c natm·el porté 
a un certain c.J cgré. 

2. Agis, fils d'Eudamit!as, 
régna a Sparte de J'an 24ft av. 

J .. c. il n9. Sa lcnlali\'C tiC 
réfo1'1H C t\lait une cntrcpl'isc 
généreuse, mais qui ne pou
vait guè1·c reussi1·. Il cu l su r
lout pour adversaire son col 
lègue Léo nidas, qui avai t Clé 
élevé en Orient cl ne J·cgrèl
lait nullement la discipline de 
Ll·curg ue. 
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contulit; sua etiam, regis exemplo, contulere mater 
ct avia. Sed divites in eum seditionem moverunt. 
Reus citatus est, iniquo judicio damnutus, el in 
carccrc cum matre et avia slrangulatus. 

Hujus uutem consiliis successit Cleomencs 1, scd 
pruclcntius cgi t. Ut sibi popularcm conciliaret fa
vorem, helium Achmis intulit, el ter illos acic vicit. 
Post, Spartam revcrsus , antiquam disciplinam res
tituit ; cives, ut olim , in puhlico cœnare jussit. Ut 
vero Laconiam no vis incolis augeret , hom ines e 
vicinis regionibus advocavit, eis agros distrihuit, 
ct omnibus Peloponuesi pauperibus eadem beneficia 
promisit. 

CC Ill 

Bataille do Sollasio. Mort de Cléomène. 

Ergo Sparta jam polens iterum fieri videba.tur, 
et finit imis mina.batur. His tcrritus, Aratus lVIa.cc
donas in auxilium a.dvocavi t. Vcnit igitur cum exer
ci tu rex Antigonus 2, el Spa.rtanos apud Sclla.siam :;, 
haud procul a Spartâ, magno fudit certamine. 

Uhi vero a pugna in urbcm pervenit Cleomenes , 
Antigonum recipi jussi t. Deinde tn sua.m domum 
intravi t ; a.t nec bibere, nec sedere sustinuit, quan-

1. Cléomène succéda, en 23G, aventurier. Voy. le cha p. sui v. 
à son père Léonidas, l'ennemi 2. Antigone Doson , petit-fils 
d 'Agis , cl reprit les projets de de Démétrius Poliorcète (voy. 
cclu i-ei. Il avai t c té élevé dans page '238 , nol. 2) , régna sm 
le s toïcisme; c'é tai t un homme la Macéclomc de 232 it 221. 
de cœur cl de talent, un bon 3. Sellas!c , ville de l.acome 
soldat, qui momut comme un i au no til de Sparte, sur .l'OEnus. 
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quam fatigatus et si ti confectus; sed, ut emt, thot·ace 
indutus, manum columnœ injiciens, et cubito vul
lum ponens, sic paululum quicvit, omnia sua con
silia animo revolvcns. Ac dein exiit cum amicis, 
Gythium 1 pelens, unde in .tEgyptum se contulit. 

UJi benigne primum exceptus est, et regcm spera
bat auxilia sihi ad bellum renovandum hrevi suf
fccturum. Sed regis in suspicionem ceci dit , ct jussus 
est in domo residere inclusus. Id non diu tulit. Die 
quadam, cum trcdecim amicis carcere exsiliit gladio 
armatus, et, per vicos ruentes, populum ad libcrta
tem vocabanl. Admirabantur vi ri audaciam Alexan
drini; at sequi el opem ferre au debat nemo. Ad 
arcem contenclerunt, ut , efl'raclo carcerc, cap tivas 
sihi adjungerent. Sed arcem custodes muniverant. 

Errahant igitur per m·hem , nullo adjuvante , 
omnibus contra fugientibus. Quo viso, Clcomenes 
a proposito destitit, et amicis : " Kunc , ait , mori 
oportel ut vos et regem dccc l. " Et singuli sua 
manu sibi morton:: consciverunl. 

CCIV 

Mort d'Aratus. 

Non multis post annis decessit Aratus. Ille , ut 
Sparlanis resisteret, Macedonas in Peloponnesum 
vocavcrat2. Brcvi aulem sensit; se sihi Acl.ncisc1ue 
dominos peperisse. 

1. Gythium était un port' encore les ruines d'un lhéùlre. 
sllué sur la cùlc Ol'icntalc du '2. Macedonas vocaverat . 
golfe de Laconie. On y voit Voy . le chap. précèdent. 
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Scncm primum Philippus 1 comiter el reverenlcr 
habuit. Al mox incommodum vilœ tcstcm el con
siliorum suorum ccnsot·em importunum œgrc lulit. 
Nam ex adolescente vcrccundo et regc mansueto 
homo faclus oral impudicus ct dcterrimus tyrannus. 

Ara lus tgilur paulatim n regia familiaritale recessit. 
Philippus autem, sc non rcgem , imo ne libcrum 
quidcm, co vivo , futurum esse cxislimans, seni per 
Taurionem qucmdam vcncnum occulte propinari 
cm·avit, quo lente tabcsceret. 

Nequc id Aralum fcfellit ; scd placide cl tacite id 
mahun , vcluti communem aliquem morbum , sus
tinuit. Scmel tantum ami co cuidam aclmiranti , quod 
sangu incm cxspuissct : " Hmc, ait , ami ce , prmmia 
sunt regiœ amicitiœ. " 

Sic ohicrunl Aratus ct Cleomcnes, dissimiles inter 
sc vi tit ct ingcnio, scd amho patriœ fidi propugna
torcs, cl, si vires suas ct consilia conjunxisscnt, for
tasse patriam in libertatcm asseruissent. 

ccv 

Les Romains en Greee. Bataille de Cynoscéphales. 

J am R omani imminchant. Philippus cum Anni
bale 2 fœdus fcccrat. Viclo Annibale, Maccdoni helium 

1. Philippe, neveu d'A nt i
gone Doson, devint roi de Ma
cédoine à 1 'àge tlc lit ans, après 
la mor t de son oncle, ct ré
gna de 2'20 a 1 ïS. C'est sous 
son règne que la lutte s'enga-

gca entre la Macédoine et les 
11oma ins . 

2. Annibal , fam eux général 
cat·thaginois, qui battit les 
Homains a la Trébie , a Trasi· 
mène et à Cannes, mil tlome 
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indixcrunl. Valerius consul regem apud Aoum r Ou
men fudiL fugavilque, et in intima regni pcpulit. 
Senatus· autcm sc grœcarum ci vi tatum tutorcm pro
fessus csl. 

At mox, bello rediutegralo , postquam duo consulcs 
n'm molli ter gesscrant, Flamininus acrius institit. A 
rege primum socios detraxit; dcin ipsum in Thes
saliam secutus, prope Lumulos quosdam, qui Cynos
cephaiœ~ vocabautur, deprehendit. Conserlum est 
prœlium in densa caligine, ita ut signa mihtes ne 
ceruerenl quidem. Cœsa fuerunt co die oclo Maccdo
num millia, quinque capta; e victorihus scptingcnti 
ferme ceciderunt. 

Pax aulem Philippo his condicionibus imposita, 
ne plus qmnque millibus armalomm haberet ; ne 
helium extra Maccdonuc fines injussu senatüs 
gerercl; ut denique mille talenla • darcl populo 
romano, dimidium prœsens, dimidium pensionibus 
decem annorum 4 • 

à deux doigts de sa perle, el, 
rappele par· ses conci lo)ens, 
finit pa r èlrc ballu lui-même 
à Zama par Scipion l'Africa in . 

1. Aoiis , fleuve d'III)Tic, 'lui 
sc Jclte dans I'Adi'Ïaliquc au 
sud tl'Apollonic . 

2. C)·nosccphalcs , mol à mol 
Tètes de chien ; on appelait 
ainsi quelques collin es s ituées 
près de l'lwrsalc, parœ qu 'on 

croyait y trouver une certaine 
ressemblance avec des lèlcs 
de cllicns. 

3. Mille ta /enta . Environ 
cinq millions cinq cent soi~a nl c 
mille fr·ancs, som me enorme 
pour· cc lemps. 

4. l'cnsionilms dccem l/1!· 

no>·um. Par payements éga ux 
pendant dix annees, c' csl·~l ùire 
50 talents par an. 
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CCVI 

Les Romains proclament la liberté de la Grèce. 

Quinto post Romanorum victoriam mense, cclc
brabanlur ls tbmia 1, cl frequcns cral omnium Grœ
corum undiquc convcnlus, ad spcclaculum solito 
quidcm studio concuncnlium, al nunc aliquid novi 
exspcctanlium , cl de futurâ Grœciœ forluna cogitan
tium. 

Ad speclaculum consederunl Romani. Tum prroco 
ctun tubi cine , ul mos cral, in mcdiam arenam pro
cessi l, el, tuba si lentio facto , hoc decrelum promlU
li<wit: "Senalus Roman us el Titus Quinctius' impe
ralor , Philippa re ge Macedonihusque devictis , 
libel'OS, immunes esse, et suis lcgibus uli juhent 
Corin thi os, Ph occnses, Locrcnscs, cl insnlam Eu
bœam, el Magne tas, Tbcssalos, Perrhœbos, Phthiotas 
et Ach.-cos. " 

Auditii vocc prœconis , ingcns fuit gaudium. Alii 
ali os intuchun tur , ct, suis uuribus non crcdcntcs, 
proximos intCJ~ro~abant. R cvocatus prœco eadcm 
itcrum pronunltavtl. Tum laulus cum clamore plan
sus est or tus, lo li csque repeti tus , ut facile apparerct, 
nih il omnium bonorum multitudiui grulius, quum 
lihcrlatcm, esse. 

Ludicrum dcinde ruptim peractum est; nullius 
euim nec animi, nec oculi spectaculo inlenti erant. 
Lud is vero dimissis, cursu omncs leleuderunl ud 

1. Lcsjcuxlslhmiqucs élaicntl 2. Titus Quinctius. C'est 
consacrés à Nrplunc. 1 Flamininus. 
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imperatorcm romanum ,_ aclirc, c~nl~ngere dexlram 
cupienlcs, coronas lemmscosquc p ctcnles. 

CCVII 

J.cs Étoilons et Antlochua. 

1Etoli 1 quiclem, in bello , magno fueranl Romanis 
adjumento. Victo aulcm Philippo . omnia belli 
prœmia ah_ Romanis pcrcipi ~eg~·c _Lu~erun~. ltaque, 
quod a soctis negatum fucral , tpst sdn adcl tcC'I·c sta
luerunl. 

A1) Romanis igitnr desciverc, heliu m in Polo
ponnesum in tu lere; et mo x Anliochum \ Syrim 
regem, in Grœciam vocavc rc. l\Iagnifica regi pro mi
seranl, cl rcgem contra sperabant cum magnis virihus 
adventurum, et rem advcrsus Homanos acritor cl 
slrenuo ac lul'Um . 

Al ipsi ex Elide cl Bœoli ii paucos lanlum cxci
verunt. Antiochus vero non ampl i us decem millihus 
hominum adcluxit. Prœlcrca, •·ci mi li taris ncquaquam 

l . Les Éto!icns habitaient le 
l'aiS situê entre I'Épit·c c t la 
Thessalie au N., la Loct·idc, le 
Parnasse ct l'OEta à J'E ., le 
golfe de Corinthe au S .. t'A
chélotis ct t'Acarnanic à l'O. 
C'é tait une population farouche 
qt1i exerçait le brigandage sur 
terre cl sur mer. I.e~ Etolicns 
avaient form é nnc Ji~uc hien 
organisée, mais qui ' ne tt·a
Yailln jamais à la liberté de la 
Gt·ècc. Tantôt alliés, tantùl 

ennemis des ~lacédonicns , 
jaloux surtout de la lif(UC 
Acltécnne, ils furent les pt·c
micrs a acct1cilli t· lcs 11omains, 
puis sc toumèt·cn t contre eux, 
quand ils vi ren t qu 'ils n'en 
obtenaien t pas cc qu 'ils a,·aient 
cspére. 

2. Ant iochus le Grand des
cendait de Séleucus. génét·a l 
d'Alcxa nùrc, qu i avait fondé 
le ro)'aumc de Syrie et la dy
nastie des séleucides. 
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peri tus cral, voluJ?latum magis, quaro belli, curiosus, 
adulantium consdiis stolide fidens, cum Annihali 
crcdcrc dcbuissct. 

!laque cl JEtolos el Antiochum facile contuderuot 
Romani. 

CCVIII 

Philopœmen. 

Apud Achreos tanlum supercrat virile quiddam et 
antiqua Gnccorum laude dignum. Non ohlivionc 
ol>rucnda sunt Lycortœ, Damocriti ac prœcipue Phi
lopœmcnis nomina. 

Hic Mcgalopolitaous oral. Morluo autcm palre, 
ah hospilc patcruo lihcralitcr educatus fuit, cl ad 
philosophiœ prœccpta infonnatus. Scd, cum maxime 
rei militaris cssct studiosus , OJnoia , quœ ad id 
pertincrcnt , magna aln.crilalc didicit, idcoquc in 
armis aul pedcs militarc , aul cquitarc per ludum 
solchat. Postquam autcm adolescens factus est, quo
ti cscumquc Megalopoli tani in Laconiam incursio
ncm facichant, hic primus ire, ct postrcmus redire. 

Cum vero Epaminondam sibi maxime imitandum 
proposuissel, ab illo prudentiam quoque didicerat, 
simul ac pccuniœ contemptum. lt<U{Ue et donis incor
ruplus erat, et, in agendo, semper ca vit, ne quidquam 
inconsidcrale committerel. Disciplinœ igi.tur suorum 
invigilavit, et curavit prœcipue, tum ut Achœi inter 
se non dissiderent, tum ne Romanos lemere provo
carenl. 
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CCIX 

Philopœmen est fait prisonnier par les Messéniens. 

Annum jam scpluagcsimum agchat Philopœmen, 
ct Achœorum pr<r tor octavum elcctus crat , cuu1 
Messe na 1 ci vit as ah Acbrcis dcfcc tioucm l'cci L. Sede
bat tum Argis fcbrc captus. Vcrum, ut rem audiit, 
confcctis uno die quaclt·ingentis stadi is~. Megalopolim 
petit, atque inde cum equitum catervii lVIesscnam 
con tendit. 

Hostes vero j uxta urhcm ob vi os jam fuga1•crat, 
cum. alii s subveuientibus. timuit ne cum suis cir
cumdaretur. Igitur per iniqua loca rccedebat, ipso 
agmcn claud ens, et sœpc in hos tcm impclum facic us. 
At, dum suos tutum in locum deducit bique ci tius:; 
dcceclunt , so l us media in hosti um globo destitui tu r. 

Ne sic quidcm mamun confcrrc quisquam aude
hat ; sed cum tc lis emin us petcbanl; ct cum clam ore 
circum volitabanl. At equus, per saxosa loca lapsus, 
virum in terram cll'undit, Lam gravi casu, ut ipse 
aliquandiu jacucrit sine vocc , exanimi similis. 
Corpus igitur invadunt Mcsscnii ct spoliarc cœpc
runt. Ut vero capul attollens oculos apcruit, in ja
ccntem irruunt , cl manihus retro actis vinc tum 
abclucunt, conviciis inscctantcs virum. qucm modo 
vix intucri sustincbant. 

1. Messène é t~il la capitale 
de la )lcssénic. On vo it que la 
ligue s'e tait ètenduc, puisque 
~kssène . Mega lopolis, cl sans 
rloulc llcaueoup r.J'a ul1·es cites 
rn faisaient partie. 

2. Quadl'ingenlis stadiis. 
Il es t difflcile d 'apprécier ce tte 
dis tance, pa1·ce que le stade 
vm·iail de longueur selon les 
local ités. 

3. Citius, un peu vile. 
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ccx 
Sa mort. 

UL nunlius Mcsscnam pCI·vcniL, omnes ad portas 
concurreruul. AL, cum Philopœmenem vinclum vide
runt, misericordia moli sunl picrique, lanLique vi ri 
s01·tem clolebanl. Et multi beneficia ah illo accepia 
memorahanl, cl liherlatem, quam, expulsa Nabidc 
Ly1·anno. ipsis reddidcrat. 

Itaque defeclioni s auclores, mullitudinis rnolum 
aliqucm Limenles, cum in carcercm subterrancum 
conjici slatim jusserunl, ct nocle eadcm scrvum 
puhlicum rniscrunl, qui c.apto venenum claret. 

Jacehat Philopœmen chlamyde obvolutus, nec 
dormiehat, mœrorc cl curis confectus. UL lucem 
conspcxit cl hominem aclslanlem cum veneni calice , 
œgrc corpus sublcvans, scclit. acccptoquc poculo, 
rogavi l, quidnam ipsius cquitibus ac prœscrlim Ly
corlœ 1 accidisscl. Cum autem servus cos c!Tugisse 
respondi ssel, lum ille capite annuil, placideque eum 
intucns: " Bene hahet, in quit. , Et, poculo exhauslo, 
corpus reclinavi t, cl paulo post exspiraviL. 

Ct.: X! 

Ses obsèques. 

Ubi vero Philopœmenis neccm audienmt Megalo
politm, dolore si mul et ira perciti, duce Lycorla 

1 .. Lycorlas etait. le pi'Ïnci 1 C'est le pGre ùe l'historien l'o 
pal llculcnanl ùc l'lulopœmen . 1\bc. 
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profccli sunt; et agrum Messenium vastavcrunt 
don cc in ur hem a ci vi bus ipsis recepti fuerunt. Di~ 
nocratcs autem, qui necandi Philopœmcnis auctor 
rucrat, ipso sihi mortem conscivit; alii, nefandi 
consilii participes, a victorihus interfecti. 

Hi 1 tum, corpore cremalo, cineribusque in urnam 
colleclis, discesscrunt, non incomposilo el tumul
tuario agmine, sed mixta quadam emu cxsequiis 
pompa rriumphali. Ihant enim coronali simul et 
lacrirnantes, et hostes vinctos agebanl. Urnam vero 
sertis operlam gerebat Polybius, Lyeort rc prœtoris 
filius, et incedebant cireum primo1·es Aeh;corum. 
Sequebantur equites armati, equis impo:>iti magni
fiee orna ti s. 

In itinere autem. ex urbibus et vicis oceurrebant 
populi, lanquam a bello rcdeunlem ~ salutanles, et 
urnam tangcbant, el Megalopolim usque comita
banlur. 

Ut vero pompœ mixti sunl seniores. el muliercs, 
ct pue ri, tum cjulatus lolum excrci tum cl urbcm 
pervasit. ct omncs ducem ad cm ptum Il chant , ct 
senticbnnt, illo duce arnisso . amissum quoque suum 
inter Achœos prineipatum•. 

Hune enim Grœcia quasi in sencclule , post tot 
antiquas ct claros du~s , pepere rat; i taque illum sin
gulariter dilexit , et Grœcorum ultimmn appellavit. 

Et reipsa finis appropinquabat. 

1. !li. Les Mégalopolilains, 2.Redeuntem. S.-enl.ducem. 
représentés a la ligne precé- 1 3. Cc reci t rappelle les funé
dcnlc par victo1•ilnts. raillesdcTurennedansfléchicr. 
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CCXII 

Persée vaincu par Paul-Émile. 

In Macedonia, Philippus meminerat se ab Ro
manis viclum fuisse et duro oppressum fœdcre. 
!taque velus odium scrvabat, et bellum alterum 
occulte parabat, cum morle 
inlcrceptus est. Ejus autcm 
rcgno et consiliis successi t 
fi li us Pcrscus '· 

Principio , odium amicitim 
et vcrccundire simulationc 
occuluit, scd interea socios 
undique qurerehat. Uhi vero 
omnia salis parata crcdidit, 
bellum aggressus est, et adeo tounaio dQ l'ersèo. 
gnaviter simul ac prudenter 
egil, ut , per qualtuor annos, Romanorum exercitus 
distinucri l. 

At tandem a Paulo .-Emilio apud Pydnam 2 devi elus 
est, caplus cum liheris , ct Romam mis~us ad 
ornandum vietoris Lriumphum. 

De Maccdonia actum cral, nisi quod, aliquot 
nnnis po~l , Andriscus quidam , ~e Pcrsco natum esse 
menti tus. bcllum reno~ vit, ct a Metello oppressus 
est. 

1. Persée tllail le fils de Phi· 
lippe, mais après Philippe le 
trùne devait apparlenit· il son 
frère Démctrius. Persée accusa 
Demctrius d'<)tt·c la ct·éaturc 
r.lcs Humains ct de conspirer 

dans leut· intérêt contre son 
père. Le vieillard le crut, ct 
fil mourir son fils ; puis il 
mourut lui-même de chagrin, 
quand il connut la vérité . 

'l. Sur Pydna , voy.p. 166, n. 2. 
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CCXIII 

Dernière lutto des Achéens avec les Romains. 
La Grèce est rêduite en province romaine. 

Omncs CTr<cci Persco vcl apcrtc , vcl occulte fave-. 
ranl. !taque Paulus &milius, ut omnc belli scmcn . 
in pcrpetuum tollcrct, qt~iquid crat i.n .Grœciü fortis
simorum cl honoraliSSlmorum Clvmm Romam 
secum ahduxi~: Intcrca Callicralcs, Achœorum pree
lor, omni moao Romanis inscrvicbat, ct dictis fac
tisquo civium animos ad cos incliuarc conabatur. 

At, post scplcmdcci m aunos Rom ii rcversi su ut 
obsides, et picrique vctcris libertatis memoriam cl 
desiderium anima scrvabaut. !taque, cmn Sparlaui 
a communi socictatc, Romanis auctoribus , clcscisccre 
tentassent, ausi sunt Achœi vel adversus Romanos 
insurgcrc. Bœotiis igitur ct Chalcidensibus juncti, 
cum lVIetello apud Scarphcam 1 conllixerunt , ct, quan
quam vic ti. non clcspcravcrunl. 

Diœus 2 enim, armatis ctiam servis, quattuordecim 
millia militum coegit, el novum consulem , lVIum
mium. ad Leucopelram;; cxspcc lavit. Vicinis autcm 
in collibus sedebautmulicrcs ct pucri, ut suos vide
rent vinccnlcs aut moricntcs. Sccl itcrum vlcti sunt. 
Diœus a prœlio Megalopolim cucurril, ibiquc, occi-

1. Scarphéc était située dans 
le pays des l.ocricns Épicné
midicns, près des Thcl'lllop~· les 
cl du golfe ~laliaquc . 

'l . Diœus était un des otages 
CllllllCncs auli'Cfois à nome jl<"lr 

Panl-Émilc. Il en élail 1·evenu 
avec la haine des l1o111<rins. 
C'est une fi~u1·e inlére~sanle. 

:1. Lcuco'jJclra , 1 illéra lemenl 
la Roche /3/anrhc , élai l iL l'es l 
ùc l'i ~ lhme de Corinthe. 
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sis cum conjugc lihcris, inccnsaquc domo, ipsc 
venenum hausit. 

Capta fuit Corinthus, direpta, et incendia delcta; 
Thebœ ct Chalcis dirutœ. Dissoluta vero iu perpc
tuum et Achœorum et Bœotiorum concilia, ct in sin
gulis civilatihus polcstas a populo ad paucos trans
lata. Dcnique , sublato ipso Grœciœ nomine, nova 
imperii romani provincia Achain dicta csL 

Vixcrat 1 Grœcia, scd magnum poslcris nomcn et 
magna cxcmpla relinqucbat. 

!. Vix el'fll . l.a Grèce availlla mèmc expression ; c'es t cc 
vécu, c.·à·ù . était morte. Nous que les Anciens appelaient un 
nous servons en rrançais ùe eupltémisme. 





LEXIQUE 

DES MOTS EMPLOYtS DANS CE VOLUME 

A 

, a, dcrnnt une consonne, ab, deranl 
un e ,·o ~·e llc , prep. qui gou,·crnc 
!"ablatif, de, loin de, ; partir de ; 
par , p:lr suite de ; du cOte de. 

Abda lonymus, i, n. pr. m. Ab
dalonymc. 

abditus, a, um, part. pass. de 
«lxlo, cache. 

abdo, is, abd idi, obclitu.m, aV
cici'C, act . caehcr. 

abduco, is, abduxi, abduchun, 
abcluccp·c, act. cmm~ncr. 

abhorree , cs, 1d, CI'C, n. s'éloi 
s:ner. 3\'(' ir de ll10rrcur , avoir en 
aY~ rsion. 

abjec tus, a, mn, part . pass . de 
<thjicio, jctê. 

abjicio, ts, abjcci, o;)jccltnn, ab~ 
;ic:c ,·c, acl. jeter, rcjct('r; pcr
tii'C i SJlC U~ abjiCCl'C, dCscspCrer. 

abolco, cs, ct•i, itum, ct·c , 3Cl. 

abolir, faire disparaitrc , detrUire. 
o.bon1ina ndus, a, 1on, abomina

bl e, alfreu,. 
abl'O(JO , a .~, avi, atum, op·c , acl. 

OJ brogc r. 
abscidi , pa rf. de aûscindo. 
abscindo,is, abscidi, abscis~um, 

EPITOME. 

abscindcrc, act. séparer en dé
chil':tnl, déchirer, couper. 

absci~sus, a, um, parl . r~ss. de 
abscindo, dëchiré. 

abscondo, is, i , ihun, C1"C, \Jet . 
cacher . 

abscns, cntis, absenl. Abscne 
damnm·i, ètrc conJamne par 
con lmnacc . 

absimilis, c, di!Tercnt. 
absolutus, a, um., part. pass. 

ùc aUsolvo, :\bsous. 
absolvo, is, absotvi, absolutunt, 

absoh.'c'·c, act. absoudre. 
absorbee 1 cs, 1d, aiJsot·ptu.m, 

absoJ·bc1·c , act. absorber, a\·aler, 
engloutir. 

abslinenlla, œ, f. abstinence 
lolalc de nourriture. Vil<lm aûs· 
lincnliâ ciUi finivit, il se laissa 
monrir do raîm. 

abstineo, cs, 11i, al,,stcntum, 
abstincJ·e, n. s'absl<' nÏI', renon· 
ccr à. 

abstrus us, a, ton, ahslrus, Col

che, dirncilc â penetrer. 
abstuli , parr. de au(c•·o. 
absun1, abes, ab(u i, a besse, n. 

ètrc absent ; ët rc clois:nc. 
Abydos cl Abydus, ;, Il pr . t. 

A hydos. 
ac, conj. cl. 

17 
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Acadomla, ,..,, n. pr. r. Académie. 
Acarnus, i, n . pr. m. Ac<~l'llC. 
acccdo, is, accessi, acccs:nun., 

n.cccdcrc, n. s·approchcr, arrirc1·. 
acccndo, is , accc11di, accen.sum., 

acccndc•·~. net. allumer, cnflnm· 
mer, animer. 

accensus, a, um, part. pass. de 
accendo, cnOammer. 

accepl, parf. do accipio. 
accepturus, part. fut. de acci

pio. 
acceptus, a, 1un, pn.rl. pa ss. de 

accipio, reçu. Clades acccpln, 
défaite eSSU)'Ce. 

ADI 

a cri tor, ad v. l'ÎI'emcnt, 
achnrnement. 

acrius, compar. d'act·itct•, 
Acropolis, is , f. Acropole. 
actus, a., 1on . parl. passé de a!Jo, 

fait, passé. 
acus, a ct1s, f. ai guille . A cu pin .. 

gere, broder. 
acutus, a, um , aigu , pomlu , 
ad. prep. qui ge u l'erne l'ac«ls. à, 

Ycrs. du cûte de, pour, jn~tlu·à , 
Cr\' ÎI'Oil. 

ada1nantinus, a, um, de dia
mont. 

addendus, a, wn, part. fut . poss. 
de adda. acccrso, Yoy. a,•ccsso. 

accessi, parr. de acccdo . addico, is, addixi, addiclum., 
accido, is, accidi, accidct·c, n. addicc,•c, act. adjuger, vouer : 

tomber, arrive r. Addici, ètrc soumis. 
o.ccipio, is, accepi, acccplum., addidi, parr. de addo. 

accipcJ·c, ad. recc,·oir, <tpprcn6 additus, a, ton, parl. pass. c.le 
dro . ,lccipc•·t cladcm, e~Sll)'er addo ajouté. 
une defaite . addo, is, addidi, ndditwn, a<l-

acclinis, c, appuyê, couchC, êten~ det·c, act. JOi ndre, ajou ter . 
du. adduco, is, addu.:ci, add uctrun, 

accola, œ, m. habitant, voisin . adclucc,·e, act. amener, ti rer. 
accu rate, ad,·. avec soin. aden1i , p•u· r. de actimo. 
accurro, is, occtu•,·i, _a ccw ·sum , adcn1ptus, Cl, um , part. pass. ùe 

accto·rcrc, n. accounr. arlimo, cnlcn!. 
accusator, o1·is , m. nccusaleur. 1. adeo, i s, ii on ivi, itum, irr., 
accuso, as, avi, alrwr, tu·e, act. :.ct. t l n. all er vers, aller <low s, 

ac cuser. sc rend re â , aller t1·ourcr, s'a p-
accr, acris, act·c, vif, fougueux, prochcr, ahor~lcr, \'Î~ilcr. 

bouillant. ~ - adeo, " ''"· jusrp1e-lo, si, telle · 
acerbus, a., 1Hlt, mordant. ment . .Adco 1wn , tanl il s'cm 
Acestnes, œ, n. pr. m. Accsines. faut qu e, lo in de. 
Achrei,m·um ,n. pr.m. les .·\ chCc ns. ade pt us, a, ton, p:'I.Tt. pass. dt! 
Achaia, \'V' , n. pr . (. Ach:\ïc. odipiscm·, J)·a nt ol, tenu . 
Achaïcus, a, tun, Ach ê:e n, de adesse, innn ill f de adsum. 

l'Achaïe. adhibeo, es, u i, Uu m, et·c, acl. 
Achilles, is, n. pr. m. Achrlle. apporter, donner. 
acies, ci, r. pointe , armee en ba- adhuc, <td\' , j usqu'ici, encore. 

lail:c , armee , mèiCei yi\·:teitC. adii, pa rr. tle adco . 
.tlcie, en halaill e rangee. 1 adimo , is, atlemi, adc mplrmt, 

Acrisius, ii, n. pr. m. Acrisius. aclimc)'C, act. en(C\'C r. 
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adiplscor, et'is, o.dcptus atnn, 
aaiJJisci, der. oiJlcnir. 

n.ditus, ü~, m. accés, cntrëc. 
adjacens, eutis. ~t1jacent il, voi

si n d~, s'é tendant auprès . 
adjacoo, cs, tâ, cJ·e, n. ~trc s1tué 

:'lllfll'l':>. 

adjicio, is, ndjcci, adjeclum, 
mljtcct·e, ;tCl. ajouter. 

adjun1cntum, i, 11. :~.ide . 
adjunctus, ll , ton., part. pass. de 

nciJ'unao, ajouté . 
adjungo, is, adjunxi, adjunc

Lum, fldju.ngcrc, acl. ;:u!joindrc, 
jt)inlJ rc, réun1r. 

adjutor, ol'is, m. oidc, allié . 
adjuvo, as , a<ljuvi, adjutu.nt, 

ndjuv(u·c, net. a îcler. 
Admctus, ;, n. pr. m. Admèlc. 
admlnistratio, anis , f. gouver· 

ncmcnt. 
administro, as, avi, Clhun, arc, 

~H· t . administrer . 
a,.dtniratio, onrs, f. admiration. 
adnüror, ads, nlus Sttm, ari, 

tlcp . admirer, s'eto nner . 
admis!, parr. de admillo. 
adn1issus, a, um, part. pass. t.le 

rulm.illo, admis. 
adn1ttto, is, admisi, adm.isston, 

nrlm ittc,•c,ac t . admettre, recevoi r. 
admodum, """·toul à rail . 
ad1noneo, c~, ui, Utnn, cre, act. 

:~vertir. 

admovco, cs, admoui, ad.motum, 
admovm·c, ac t. approcher. 

admovi, parr. de admouco. 
adnavigo, os, aui, aluna., m·e, n. 

1\:lYigur.a· vers. 
adolesccns, cnlis, m. jeune 

homme. 
adolcsccntia, œ, r. adolescence, 

jeu nesse. 
adolosco, is, adolcvi, adrdtum, 

(IC{olcscc>·e, n. grandor. 
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adolcvi, rarr. de tv.folesco . 
adorlor, 1'1·is, adm·tus sum, odo

,.;,.z, clcp. attaquer. 
adornatus, a, ton, part. pôl.SS. 

de adm·no, orne. 
adorno, as, avi, atum, a1·e-, l'ct. 

orner. 
adora, os, avi, alum, art, oct. 

adorer. 
Adrastus1 1·, n. pr. m. Ac1raslc. 
adscribo, is, adsc,·ipsi, adscr·i· 

plwn, adscribcrc, act inscrire, 
admellre; allrihuer. 

adscrlpsi, pa rf. de adscribo. 
adstans, anlili, sc tenant auprës. 
adsto, as, aclstiti , odslnlmn, 

adsiar~, n. sc tef11r au pres. 
adstrictus, a, um. , part. p:~ss . 

de adstringo, serre, alta.che. 
adstringo, is, adst,•inxi, adsh·ic

lu?n, adstringcre, a. serrer. 
adsum, ades, ad{ui, adcsse, n. 

être présent, être auprès, assister, 
\'Cnir en aide. 

adulans, antis, natteur. 
adulatlo, oni8, r. fl•llcroe . 
adulator, O>'is , m. flalleur. 
advona, œ, m. étrang~r. 
advenio, is, adveni, advcnlum, 

advenirc, n. ar ri rer. 
advento, as, avi, atton, are, n. 

arri q~r. 

advcnturus,parl. fui deadt·cnio. 
adversarius, a, um, adrcrsai rc. 
t. . adversus, a, 1w1., part . p;, 5s. 

de advc1•tu, tourne \'crs. Ex 
advc,·so, d'en face. 

2. ad versus, prcp.qui gouv . l'acc . 
contre, en face. 

adverto, is , advc,·li, advc,·srun, 
advcrtcrc, act. tournêr. 

advoco, as, avi, ahon, m·c, .1ct 
appeler, fa1rc ven1r, con,·oqucr 

advolutus. a, um, part. pass. de 
aduoluo, proslerné. 
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advolvo, is, crdvolvi,crdvo!ttlum, 

crd·volve>·c, act . rou 1er •·ers. 
œdes, is, r. habilnli on, demeure, 

temple. 
redlficium, i, n. èJir.cc. 
redifico, as, avi, attuH , at·c, 3Ct. 

co nstruire. 
JEgcœ, at·rwt, n. pr. r. 1Egée3. 
reger, gPn, !J''ItNt, m:l1:ldc. 
lEgcus, i, n. pr . m. Egce. 
.IEgina, œ, 11. pr. r. Eginc. 
lEgos flu mcn, 11. pr. n. JEgos-Po

tamos. 
œgro, adr. ::n.·cc peine 
regritudo, ùlis, f. môli:tdic, cha

gri n. 
reuroto, as, nui, atwn, at·e, n. 

è trl! ma ladc. 
JEgyptii, io>'l<>n, n. pr. m. los 

E:nplic:ns. 
JEgyptius, a, ·wn, égyplicn. 
JEgyptus, i, n. pr. f. I'Egypto . 
lEtnilius, i, n. pr. m. Emile. 
remulatio, iouis, r. ~mulation, 

rh·al ilë, jalousie. 
œmulus, a., ttm., rî\'al. 
JEneas, œ, n. pr. m. J~necJ. 
œqualis, "· egal. con temporain. 
œqualitas, itatzs , r. Cg.1li tê. 
œquœvus, a., 1un, Ju mt~rnc \lgo. 
requo, as, avi, atum., ar·e, ace. 

egaler. 
œquoreus, a, Hm., marin, mad-

tune. 
œquus, n., ton, égal. 
aer, acris , m. ~ur. 

œrarium, i , m tresor public. 
rercus, a, wn, d'airain . 
œru,unosus, a, um.,mallwnrcu ~. 

JEschincs, i.s, n. pr. m. Es~hinc . 
res, œri.s, n. airain, ùronzt~, mon-

naie . ~l:.'s alicnton, dclt•~S. 
lEschylus, i, n. pr. m. Eschyle. 
œsta.s, œslalis, f. clé. 
re tas, œlalis, r. :ige, lemps, époque. 
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lEtoli, Ol'ttm , n: pr.m. les Etoliens. 
a.ffccto, a.c, avt., atu:m., a 1·c 3ct 

rec hercher, aspirer à. ' · 
1. affectus, a, u1n, parL. p:tss. de 

cr(/icio, ottcint, ofnige. 
2. ~ffectus, iis, m. sc nlimcnL, pas .. 

SIOn . 
affero , (l ffe•·s, a llltli, allalzcm , 

nffer.,.c, oct. apporter. 
afficio, i s, nffc:ci, (lffeclltm, a{{i

cerc, ô'lCt. arl1igcr, a lt c'~tHlre . 
Jllm·lc a(ticc,·c, meUre ù m<• rt. 
SIIJ>J>licio a{{ici, sul•il· le sup
plice. 

affigo , is, a{/ixi, <~{fixum, a{{i
!JCI'C, a cl. attacher, lixcr. 

affixi , pa rf. de n{Jigo. 
affixus, o, um .. , part. pass. de 

a{figo, ti>o . 
afflictus, a, um .. , part. pass. Ue 

a{fl igo, arlligo. 
affligo, i s, a{Jl ixi, a{{lictum, a(

fligcn~ , acl. jclc 1· a has, rc1acrscr. 
aflluo, is , a{flu.r:i, a{flu.""~: tt?)~, 

a{Jlltc>·c, 11. afllner. 
Afl·ica, œ, n. pr. f I'A fnquc. 
Agamemnon, onis, n. pr. m. 

:\gamcmuon. 
agendus, part. fut. pass .• le ago. 
ager, li(Jl'i m. ch:tmp, l'a mpagno, 

terri loire. 
Agcsilaus, i, n. pr. n •• Agésil:\s. 
agger, CJ'ito, m. monceau; digue. 
aggrediens, cutis, part. pres. de . 

aga•·cdin>·. 
aggrcdior,eds, O{](JI"essus sum, 

a99'·edi, dêp . aller vers, cntre
prcntlrc, SC mettre il, all<H]l\C f. 

Ag{]rcdicn..tcs, les aggrcsscurs. 
agilis, c, agile. 
Agis, idis, 11. pr. m. A :;i~. 
Aglau rus, Î 1 11. rr. f. Ag lanr~. 
agmen, inis, n. armee en mar~h~, 

armee' co rps d'armee. troupe' 
bataillon. 
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aanosco, is , aanovi, apnitum., 
aanoscc,.c, tl cl . reeonn:utre. 

a.gnovi
1 

p:H(. ÙC agJWSCO. 

ago, ü , tgi, aclunt , o[p!rc, ~d. 
mettre en motn·cmcnl , co ndu1rc, 
f3irc, rendre, sc conduia·c, jouc1·. 
Actmu. e.~l , c'c n es t fait . 

agrcstis, e, ehampètrc , g: ro:osicr . 
Agrigcutmn, i, n . (li'. 11. Agri

gente . 
aio, ais , ail , aittnl, im pa rf. aic-

bam., ,-c rl.Jc ddcc t di re, afli rm ca· . 
Ajax, acis. n. pr. m. Aj[\x. 
ala, œ, r. ai l ~. 
alacer et a lacris, is, c, alcrlc, 

,·ir, joyeux, [' lein U'cnll'ain. 
alacrior , coulpar~tif t.lc al(LCt!l'. 

alacr iter, aJ \' . vi .. ·cmcut, joyeuse-
ment , arec ardCill'. 

alatus, a, ton, aîtU. 
albus, a, 11111, Ulanc 
Alces tis, is, ou Al ceste, cs, n. p1·. 

f. Alce,;le. 
A1Cibiades,1's, 11. pr m. Aldlliade. 
AlCinc na. , :t.•, n. pr. f. Alcmêne. 
alendus, lt, ton, pnrl. ful. pass. u~ 

olo. 
AJcxa ndel', cll'i, n.pr. 01. Alexan

ui'C . 

Aloxandt·ini , ino1•tn1~, n. pr. m. 
les habi ta nts d'Aic~anJric. 

alias, ad,· aill~urs. 

ali bi, ad\'. ailleurs. 
a licn igena, œ, m. êttangcr. 
ali en o, as, nvi, alum., a1·e, acl. 

>llicnl!r, \'Clu.lrc . 
alienus, a, 1011., 6lrnngcr ;,, qui 

appartient a un aulre. 
alilncntu1n, i, n . alimcnl. 
aliquandiu, ad\'. pendant que lque 

le mps. 
aliqua ndo, aùv. un jour, une foi:;. 
aliquantispcr, au\'. u n pe u de 

le:nps. 
aliqua ntulum, ~uv. u n peu . 
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allquis, qua , quod, qu elque; quel
qu'un ; aUtJtdd, quelflU C chose; 
lLliquid, arc..: le gé nitif, un pcu ùe . 

altquot, phu·. indécl:n . qu el qu es, 
quelqu es-uns. 

aH ter, ath·. autcement . 
alius, a, tan , autre, diffé rent. 

.~ 1li i .... ali i, les uns, les autres. 
allatus, !l , 1un, part. p~ ss . JtJ 

(l ffero , apporté. 
allovo, a.s, avi, atun~, aJ·c, acl. 

rcle\'Cr, so ulager. 
allicio , is, allc:ci, alleclum, alli· 

Ct!J'C, net . .,uircr, charmer, enga
ge r . 

alllga tus, a, wn, pa rt . pas;;. de 
alli go. 

alligo, as, avi , at1un , a1·e, act. 
lier â. 

alloquo1", c1~i s, ollocutus stun, 
alloqw·, dép. podc r ;. 

alluo, is, ?.Û 1 ucl·c , ac t. couler 
au r,1.:s, baigner. 

ahnus, a, tun,no urricier, bien fa i
san t. 

alo , 1·s, altâ, a l i lum ct altu m, 
lllCJ"e, acl. nour rt r. 

Alpes, ium, Il. pr. r. les A lpes. 
Alphc u s cl Al pheos, i , n . pr. m. 

Alphée . 
alta r e, is, n. autel. 
aller, era, et'lt'Ut, aulrc, un nlJ t r.!, 

l'un des deux, l'autre, le second. 
a l ternus , a,um., l 'un Jprès l'au tre. 

Alk>•n is (s.-en l. vi ci bus), s u ~ces
shcment, tom· à tour. 

a ltc rute r , ulra, tdPum, gCn. al
lcPall'ius, l'un ou l'a ul J'C, l'un 
des deux. 

a ltitu d o, ù•is, r. profondeu r , h au
teur. 

altrix , icis, r. cell e qui nou1·r i l, 
en tretien t , nO Ul'ricc. 

altus, a, ttm, haut, élcYé, profont1. 
Allum, le h~ul, le fonJ. 
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amabilla, c, ~~rn~ ble. 
aiJlans, anlis. liu• aime, épris 

de. 
amantior, comp:u. de amans . 
amantissimus, s upcrl . de ~m~ns. 
Amazon, ouis , r. Am ilzone. 
aml>ages, um, r. Uëtour::;, sinuo-

sit és. 
ambitio, 1011iS, f. ambition . 
ambo, :c, o, les dcu:c: , lous deu x. 
Ambracia , œ, n. pr. f. Am-

braci e. 
amentia, .-e, r. demence, Colie 
anlica, œ, f. :.~mi e. 
amicitia, ~'V, r. amit1é. 
J. ami eus, a , um, am1 , arrcc luem:, 

fa,-orabl c. 
2. amicus, i, m. ami. 
amisi, p~rr. de ami llo. 
amissus, a, 1on, part. pass. ùc 

amillo, pen.1u . 
aJuitto,is,n misi, nm issum , a mil· 

l ~Pe, ac t. perJ re. 
amnïs, is, m. r i\'icrc, ncu,·c . 
atno, as, avi, ahun , cu·e, act. ai

mer. 
amœnitas, iUtlis, C. ::\grémenl, 

c.harm c. 
an10r, oris, m. <lOlOUr, arfe~ lÏ O n . 
A...-nphictyoncs, u m , 11. pr. m. 

les Amph iç t)'oas. 
Amphipolis, is, n. pr. r. Amphi

o~ l is . 

A~phitryo , yonis, n. pr. m. Am 
?h ilr)'o n. 

amplector.e,•is, n. mplexw; su m. 
a mplcct i, dép. cmbras~er. 

amplior, co mp;tr , de amplus. 
amplitudo. 1n i&, ·• ëtcn ùuc. 
1. a1nphus , compa. r. ncu l. ùc 

aonplus, plus am r ie. 
2. ampllua, <o mpa r. de ample, 

plus, da vantage. 
atnplus, a. um, ampl e, grand, 

larg", m~gn iilquo, pompeux. 
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amputo, asr\ n.vi , alum, are, :'let 
r.oupcr, tailler. 

an, co nj . est-cc (jU C; ou i s i. 
Anacrcon, eonl ~s, n . pr . m. Ana

crèoo. 
Anaxagoras, œ, n. pr. fll . An a a

gore. 
ancops , ipitis, dou ble, ambin-u 

eqni\'oquc, do utcu:t, in certa i n~ • 
Anchiscs, .-c, n. pr. m. Anchise. 
ancilla , :e, r. sen·a ntc. 
ancora , re , C. ancre . 
Andocides, is, n. pt·. m. An docidc. 
Andriscus, i , n pr. m. Andl'is-

cus. 
Androgeus, i, 11 . p1·. m. Anùro

gcc. 
Andromede, cs, n. pr . f. AnJ ro

mèdc. 
An drus, cl AnJros, i, n. pt·. f. .-\n

d ros . 
angusti re, inPl,m, r. elroitcsse. 

Angusliœ vim·ron, dcfil ê. 
angus tus, n, um, etroit, resserre. 
anilna , œ, r. ame. 
anünadvor to, ·is, ti, sum , a ni .. 

mn.dvcrlct•c,.1ct. rc-mar~1ucr. 
animose, aJ,·. avec cœur, ,·ail

larnmcnt . 
anitnos us, a, um 1 ayanl du cœu r, 

bra\'c. 
animus, i , m. cœur, cou rage, cs

pnt: . Anùn.um l"Ccipc)·c, repren
dre cour~gc. 

Anni bal , alis , n. pr. m . .r\nnihal. 
a.nnon 1 ad\" . inte rrogatif , est-cc 

que ... ne ... pas? ou non? 
annuJu s, i, m . ann c.1u. 
annume r o, as. av i, al um., l'U't\ 

acl. compter parm1, melll'e au 
nornhrc de. 

annuo, is , annru, annu/um, an-
11UCI'C, nrt. fa1 re signe de Ja tl· tc, 
ac.:onlcr, Jf1prOU\ï'!r. 

annus, i , m an , annee. 
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annuus, a, um, :.nnucl. 
t. ante, prep. qui gou,·crnc l'ac-

cus. dc\'anl, a\·ant. 
2. ante, adv. en a\'anl 
antea, ad v. auparavant. 
anteeo, is, anlcii ou anleivi, 

autcilum, anteit·e,acl . surpa sser. 
antcibam, imparf. de m•lcco. 
antepono, 1's, anteposu.i , antc-

110S1•tu.m , anteponc,•c, ac t. prëfë -
rcr. 

antcquam, conj . avanl que. 
anllcus, a, um, do dC\':'l nt, anté-

rieur . 
Antigona, m, n. p1·. r. Antigone. 
Antigonus, i, n. rr. m. Antigone. 
Antiochus, ;, n. pr . m . :\ nlioch us. 
Anlipatcr,ll"i, 11 . p1·. m. Anlipa tc1·. 
Anliphon, ontis , n. pr . m. An ti -

pilon . 
antique, ad v. à la maniere anti

CJU C; anci cnnemenl. 
antiquus, a, 1nn., antique, ancien .. 

A ?1tiq,d, les anciens. 
antrum, i, n. antre. 
anxic, nd\' , a\·ec antiëtC, m·cc an

goisse. 
anxius, a, ton , anxieu i, wquiot, 

trouble . 
aper, ap1•i, m. sanglier. 
a pc rio , is, apcrui , operl u. n~, 

apcrif·e, act. ounir: 
apcrtc, adv . ouvc •·temcnl. 
apcrlus, a, ton, p.1rl. pa~s . de 

a ]Jet•io, ourert , dèl!ouvcrt. A]JC J'-

to ;1/(11• /e pug>lai'C, co mballro a 
ùeco uver l. 

- apis, is, r. abcillo. 
Apollinaris, e, d 'Apollon . 
Apollo,Apollinis , n. pr .m. Apollon. 
apparatus, t1s , m. app <~ rc il. 

appareo, es, appa1·td, a}J}J<O'i-
twn, ap]wre1·e, n. a.ppnraitrc. 
appello, as, avi, al~un, ar·c , 
acl. appel er. 

ARC 263 

2. appello, is, npJlltlÎ, appul
sum, appcllc•·e, act. ct n. pous~tr 
,·er;;, Uirigcr Yers, raire aLorder, 
aborder. 

applaudo, is, applau&i, av
)Jiau sum, applaudere, acl. cl n. 
appl nuùir. 

appla usi, parr. de applaudo. 
appllco, as, avi el ui, atum ct 

itmn, m·e, act. appliquer, placer 
contre, ntlnchcr. 

appono, i s , apposui, apposilum, 
liJ>ponere, acl. mettre sur la table. 

apporte, as, aui, ollon, are, act . 
app orter. 

appropipquo, a.~, avi, atton, 
are, acl . approcher. 

appuli, p"r. de appc/lo 2 . 
aptisslmus, supcrlalil de aptus. 
aptus, a. ton, propre r •. 
apud , prcp. qui gouv . l'a ccus . 

auprès ùc, t.: hcz. 
aqua, œ,r. cau . 
aqureductus, ti.~, m. aqueduc. 
aquila, .'1!, !. aigle. 
ara, œ, r. autel. 
Arabia, œ, n. pr. r. !"Arabie. 
Aratus, i, n. pr. m . Aralus . 
arbiter, lPi , m. témoin ; juge. 
arbitror, ar is, arlJilrtllus sum, 

aruit•·ao·i , ùep. penser. 
arbor, ods, f. arbrC' . 
arca, œ, r. corrrc . 
Arcades, ·1o1t1 n. pr. m. les Arca ... 

llicns. 
arceo, cs, ui, e)•e, act. éloi gner, 

Ccal'lcr. 
arccssivi, par!. de a•·cesso . 
arcesso, is , it,i ,1'tum., at~cesse,·c, 

ac t. mander, faire renir. 
Archias, œ, n. pr . m . .Archîas. 
Archidamus, i, u. pr. Arcbiua

nlll s. 
architecton. onis, m. architecte, 
.• ingenieur. 
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archon, a.·chontis, m. archonte. 
ardeo, cs, al·si, a1·sum, aJ·dc,·c, 

n. hrt\lcr, s'allumer, edatcr. 
ardor, ods, m. ~rtl e ur. 
ardu us, a, ton, <lifficil c, escarpé. 
arcna, :c, f. sable, :ll'cnc. 
areopagita, œ, m. membre ùe 

l'areo page. 
arcopagus, i, m. areopage. 
argenteus, n, tnn, d 'a rgent. 
argentum, i, n. argent . 
Argcus, i, n. pr. m. Argee. 
Argi , OJ'!Wt, n. pr. m. Argos. 
Arginusœ, AP!Jinussœ, cu·wn, 

n. pr. r. les iles Arginuses. 
Aroivus, a,1cm, Argicn, .th•givi, 

les Argicns, les Argi ennes. 
Argolis,idis, n. pr. r. t'Argolitle. 
Argonautœ, m·um, m. les Ar

gonnules. 
Argos, n. pr. '' · usite seul. au 

nom. cl il l'ace . Al'f:OS. 

argutia, œ, r. subtilité . 
Arîana, œ, n. pr . r. Ariane . 
Ariotnardus, i, n. pr. m. Ario-

mardns. 
Arion, 1'onis, n. pr. m. Ar1on. 
Aristander, d•·i, n. pr. m. Aris

lnndre. 
Aristides, is, n. pr. m. Ari>tide. 
Aristodemus, i, 11. pr. m. Ari sto

dcme. 
Aristogiton, itonis, n. pr . m. 

t\ris togiton. 
Aristomenes, is, n. pr. m. Arislo

menc. 
Aristophancs, is, n. pr. m. 

Aris topl1ane. 
Aristote les, is, n. pr. m. Aristote. 
arma, llJ•mm~on., n. arm e'!' 
armamentarium, i, n. a~enaL 
armatura, te, f. OJrmurc . Levis 

armnlw·œ milites, soltiOJ LS armes 
a la. legere. 

arma tus, o, ·um, p~1·t . p:~ss. do 

ASS 

cu·mo, ~rmê. A Pmati,lessoldats 
artno, ns, avi, allnn., a)•e, act 

nrmcr . 
arrcptus, a, 11m, part. pass: de 
m·r;pio ~ sa i:5i. 

arripio, is, ari'ÎJHlÎ, arPC})llml 
al~l'Ï]JCJ't.', acl. sais ir . ' 

ars, ap•/is, f. :. rt , hahilctë i mëlicr: 
arsi , parr. de ao·deo. 
Arlapllernes, is, n. pr. m. Arla -

pherne . 
Artaxerxes , is, n. pr . m. Ar

Lon:crxcs. 
artifcx, 1'/icis, m. artis te, :.rti~an. 
artificiose, ad\'. artis tement, a ne 

:~rl , ingènicuscmcnl. 
artus, 11s, m. al'licn lallon. An · 

plur. membres. 
arx, m·cis, r. citadelle. 
ascendo, is, asccndl, asceusum, 

ascende•·e, n. ct act. monter. 
Asia, œ, n. pr. f. l'Asie . 
asiaticus, a, 1tm, d'Asie , as1 a.li· 

que. Asiatici, los Asiatiques. 
Asinarus, i, n. pr. m. l'Aswarus. 
asper, C)'a, crum, à pre, rmlr , ro· 

c<:~illcux, SiHHag-c, esc<:~rpc . 

asperitas , itatis, f. esca•·pemcnl. 
aspexi, parf. de aspicio. 
aspicio, is , aspexi, as]Jectum. 

aspiccJ•e, act. apcrccYoir, rcg<:~r

Jer. 
aspis, idù::, r. honclicr 
as porto, as, a vi, atum .. , arc, acl. 

emporte•·· 
assentior, ù·ls, assewncs sum, 
. asseulit·i, ùCp. approuYcr, être 

du mèmc axis. 
assentor, aris, alus sum, aJ·i, 

ùép. Oall er. 
assensus, üs, m; Otsscntimcnl, 

consen temen t . Omniu1n assen
su , a l'unammitë. 

assoro , is, )'!li , asiieret•c, act. 
réclame,·, défendre, proteger. As-
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set~erc in li{JC)'/akm, nrfranchir. 
asserui, parf. de assc•·o. 
assideo , es, assccli, assr.ssun1., 

nssi(/cre, n. ëtt·c assis auprCs. 
assido, 1s , asscdi, asst'dcJ·~, n 

s'as:;eoir, prt!ntlrc place aupre::;. 
assidu us, a, um, assidu, zele . 
assigna, llS, a vi , atunl-, arc, acl. 

assigner, allribuc•·· 
assuotus, a, 1un. , hall! tuC à. 
assutno, is, asswnpsi, asslonJ)· 

tu m., assumel't', acl. prendre pour 
soi. 

assurgo, is, assw·rc:ci, asslo-J•ec
lwn , assta•gcJ•c, n. sc lever 
dcvanl <1uelqu'un , grandit• 

assurrexi, parf. de assurgo. 
astronomia, œ, f. l'astronomie. 
astutus, a, um, ~u.lr01t, fourUc , 

ru se. 
at, conj. mais. 
ater, atr•a, alrU1n, noir, somhrc. 

All'a vestis, \'dcmcnl de deuil. 
Athenre, m·um., n. pr. r. AthCnes . 
Athenicnsis, e, d'A thCn cs, athê

nicnj Alhcnicnscs,\es Ath~nîcns . 
athleta , œ, m. alh lèlc. 
athleticus, a, >mt, qui appartient 

aux athlètes, athleti qu e. 
Atlas, Atlantis, n. pr. m. Allas. 
Atossa, œ, 11. pr. r. Alossa.. 
atque, conj. cl. 
atqui , conJ. or. 
atrociter, adv. atrocement. 
atrox, at,·ocis, a.rTt·cux, acharnê. 
attamen, conj . cependant. 
attente, aLh·. attentiYcmcnt. 
attentus, a , um., altentif. 
Allica, œ, n. pr. f. I'Allique. 
atticus, a, um~ athenien, attique. 
atligeram, pl.-q.-parf.tle attingo. 
altigi, porf. de ail ingo . 
attingo, is , attigi, allactum, al 

tinge,~e, act. loucher ICgèrcmen t, 
cffleut·er, alteinqrc. 
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attollo, is, attollc•·c, acl. lever. 
attonitus, a , ·wn, étonne. 
attribue, is, 1Li, utum., 1œre, 

act. donner a, attribuer, assigner. 
attrihutus, n, um, part. pass ." 

de artriuuo, allribue. 
attuli, parf. de affe•·o. 
auctor, aucloris, m. ~utcur, con

seiller. Sceluis auctor, le cou
pable . 

auctoritas, italis, r. autorité, 
pOll\'OÏr. 

auctus, a, wn, pan pass. de 
augco, augmenté. 

audacia, œ, f. audace. 
audacius, compar. de a1<dacte•· · 
audacter, adv. audacieusement, 

lemérairemenl. 
audax, acis, ~udacicux, téméraire, 

hardi. 
audeo, cs, ausus sum, aude,~e, 

acl. oser. 
audio, 1's, ivi ct ii, itum, ù·e, ~cl. 

en lendrc,enlendre di re,apprendre. 
audit us, a,"'" {pa>'l. pass. de (11<

dio),enlendu. Quo lltUli/<J, a celle 
nou,·cllc. 

aufero, au.(crs, alJsluli, ablatum, 
au(erre, act. cnlercr, emporter. 

aufugio, is, i, erc, n. s'enruir. 
augea, es, auX:i, auctum, <~ugcJ•e, 

acl. augmenter, accroître. 
Augias, œ, n. pr. m. Augias. 
augurium, 1·, n augure. 
auguror, a1~is, atus stun, ari, 

dcp. augurer, prevoi r, prcdit·e, 
s'allcndre a. 

aulicus, 1, m. courti~an. 
Aulis, idis, tt. pt·. f. Aults. 
aura, œ, f. sourne. 
auratus, a, um, dor~. 
aureus, a, um .. , d'or. 
auriga, œ, m. cocher. 
auris, is, f. oreille. 
aurora, œ, !. l'aurore, 
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aurum, i, n. or. 
austerus, a, tun, austère. 
ausus, a, ton, part. pass. de au-

dca, oyant osé. 
a ut, conj. ou, ou bien . 
autom, conj. mai s, or, ct. 
auxiliaris, c, auxiliail'c . 
auxilior, at•is, ahts sum, auxi-

lim~i, act. secounr, donner Ju 
secours. 

auxilium, i, n. secours. 
avello, t's, avulsi, avr.tsum., avel

tc,·e, act. arracher. 
averto, is, avcJ>li, aver~~ncm , ntlcr·

terc, act. detourner, ecarter, eloi
gner. 

a via, œ, r. grand"mcre. 
a vi dus, n, ton, 3\'Îdc . 
avis, avis, r. oiseau. 
avitus,a, um, qui \'Ïcnt de l'alcul, 

des ancêtres, antique. 
avolo, a.s, cwi, atum., m·c, 11. ac

courir. 
avulsus. a, ""' part. poss. de 

avello, arrachê. 
a vus, i, m . grand-pere . 

8 

Baby lon, anis, n. pr. r. Oao)·lone. 
Babylonii , iOJ'rtln, n. pr. m. les 

Dahyloniens. 
bacchabundus, a, tml-, tr:ans

porte de l"cnlhousiasme bachique, 
cri3nl N sc dcnwna.nl. 

Bacchus, i, n. pr . m. Bacchus. 
Bacchylides, is, 11. pr. m. lhc

chyhde. 
Bactriana,;e, n. pr. !. la Bactriane. 
Bactriani, a•·um, m. les habi

tants de la Uactrwne. 
Bagophones, ts, n. pr. m. Daga

phone. 

BIS 

baraU1rum, . , n. barathre, gour. 
Ire. 

barbarJcus, a, 1tm., conccrnilnl 
les barùores . flclliHn bm•bt~> · i
cum, )3 guerre contre les hat·
barcs. 

barbarus, a, 1nn., etranger, har
barc: fllu'ÜaJ•i, lc'5 harl.Jarc:;. 

basis, is, r. base, [l Îêdcsta l. 
beatissimus, a, 11111 , super!. de 

beat us. 
beatus, a, mn, heureux . 
bellatrix, icis, f. guerrière . 
bellicosus, n , 11111, belliqueux . 
bcllicus, fi , um., qui concerne la 

gucn·c, Je la g uerre, guerrier, 
belliqueux. 

belligero, as, avi, altnn, (l)'c, 
n. raire 1.1 gnerr~. guerroyer. 

bello, as~ Cl Vi, al mn, are, n. même 
sens ~ue bcllige>·o. 

Bellona, tc, n. pr. r. Bellone. 
bell ua, œ, f. g1·os animal, enorme 

bète. 
belluJu , i, n. gucl'rr. 
Belus, i. n pr. m. Dclus. 
bene, .1dv . IJien. Bene lwbcl, c'~st 

bien, fort bien; bene cede>·e, reus
Sir, 

benefacio, is, beuc(ec,·, bcnc(nc
Lwu., I.Jcne(acci'C, 11. faireJubictl. 

bencficium, ii, n.Licnfait,scrvicc, 
;nllnt:J ge. 

bcnevolentia1 t't', C, biCO\'CiJiancc, 
bon vouloir. 

benigne, oJr. avec hienreillance. 
Bessus, i, n. pr. m. nessus. 
bestiola, œ, r. petite bètc, auin1al. 
bibax, bibads, l.Juycur. 
bibo, is, bibi , Uibitum, ôibe,•cJ 

oct . Loire. 
biennium, ii, n. espace de dèu x 

ans; pcntlanl deux ans .• 
bini, œ, a, deux, deux â. deux. 
bis, adr. deux !ois. 
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Biton, onis, n. pr. m. ~ I ton. 
bJa ndltia, '"· r. Oo ll eriC, caresse. 
)J]andus, a, un_J., caressant, lllSt-

nuan t, pcrHIJSIL . . 
Bœotla, œ, n. pr. r. lo llrollc . 
Bœoti i, ior·lun, IL pr. m. les Oco· 

tien s. . 
bonum, i, 11 • le hien; propriete .. 
bonus, a, wu, bon. Bonus vu·, 

un homme de hie n. 
b os, bovis, m. IJœnr. 
boum, gèn . plur. de bos. 
boves, nomin . et ace. pl ur. ùe ùos. 
brcvi, ad•·· bien tùt. 
brcvis, e, court, ùrcr. 
b rev itor, aùv. bri èvc mr.nt. 
Bucophala, œ, Il. pr. r. llucéphala. 
Buceph alus,i,n.pr. m. Buccphale. 
Byzantium , i, n. pr. n. Bl·zance. 
Byzantius, a, IWL, de lll·zance. 

c 

cacumen, iuis, n. so mmet. 
cadaver, c1·is, n. cad:l\·rc . 
ca dons, en tis, part. pres. de cado. 
Cadmea, œ, n. pr. r. la Cadmee. 
cado, -isj cccidi, cas um. , cadeJ·e, 

n. lomher. 
crecus, o, 1un, a\·cug1c, obscur. 
cœdes , is, r. mort, meurtre, mas
. s.,nc, ca rn,,gc. 
cred o, is , cccidi, cœsum., cœdere, 

act. tuer, massacrer_ 
cœlatus, a, um., part. pass. do 

cœfo, cisele . 
crelestis, e, celeste, du cie[. 
crelestes, ium, les dieux du r.icl. 
crelicolre, w·•on, m. les habitants 

du ciel. 
ccelo. as, .avi, attnn, a1·c, act. ci

seler. 
crelum, i, n. cio!. 
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cresus, a, ,.m, part. pass. ùe cœdo, 
massacré, tué. . 

cala mi tas, italis, r. malheur, ,,. 
rortune. 

cala mus, i, m. roseau, chalu-
meau , stylet, plume. 

Cala u rla, :e, n. pr . r. Ca louric . 
cal ceus, 1, m. soulier, brodequin. 
ca lcul u s, i, m. caillou . 
cale factu s, a, '""• pa rt. pass. de 

calc(w, échauffé 
calefio , is, calc(acllis sum, ca-

le{icri, pass. Hre c~ haufr<i. 
caligo, ;ginis, m. brouillard. 
c alix, icis, m. coupe. 
callco, cs, td, c1·e, n. sa voir. 
Calllcrates,;s, n. pr m. Ca lli crate 
Call ic r atid as, œ, n. p., m. Calli-

cratidas. 
callidio r , compara tir de callidus. 
callidus, a, um, habile. 
callis, is, m. sentier. 
calor, o>· is, rn. ch:~lc ur. 
ca1nelus, i, m. chameau. 
campus, ;, m. plaine, champ de 

bataille. 
canùidus, a, t(n~, blanc. 
canis, 1s , m. chien . 
canister, ll·i, m. pa nier, corbeille. 
cano, 1's, ccciHi , canllon, cancre, 

act. chauler, prophetiser, annon
cer, reson ner. 

canorus , a, tnn., harmonieux . 
c anto, as , avi, ntu1n, are, act. 

chanier. 
cantor, oris, m. chanteur, chan tre. 
c antus, 1.is, m. ch3nl. 
Capancus, e1, n. pr . m. Ca panée. 
capesso, is, ù'i ct 1Ï, itum, c,~c, 

act. saisir: 
capio, is, ccpi, ca}Jtum, caperc, 

act . prendre, retirer. 
cap ite, a hl. de cap111. 
capsa, œ, f. cassel te. 
c a ptiva, œ, f. capti•·e. 
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cap ti vus, i, m. captif, prisonnier. 
captua, a, um, part . pass . do ca

pio, pris. 
caput, itis, n. tèle, capita le, com

mencement. Capite damnare, 
condam ner a morl. 

carcer, cris, m. prison. 
carco, es, tH, erc, n. maiHJUCr . 

carmen, rnis, n. chanl, poesie, 
\'C f$, 

carrus, f, m. char·iot. 
Carthage, inis, n. pr. r. Ca rthage . 
carus, a , um, cher. 
Caspium marc, la mer Caspienne. 
casais, 1"dis, f. casque. 
castollum, i , n. place forte , forte-

resse. 
Castor, o•·is, n. pr. m. Castor. 
castra, oJ•wn., n. camp. CaslJ'a 

pone1·c, c:tmpcr. 
casula, œ, f. cllaumier·e. 
casurus, a , twt, p.ul. ful. de 

ca do . 
casus, tï:s, m. chute, sort, chanco, 

oc~urron t:c, hasard, malheur . 
catcrva, te, f. bataillon, escadron, 

mullitudc. 
Ca tina, :e, n. pr . f. Catane. 
Catiniensis, c, Je Catane. Cali

nicnscs, les hai.Jilants de Cn.tanc. 
cauda, œ, f. <1ueuc. 
causa, œ, r. cause, r·aison, motif, 

praeê·s, intêrêt. Causâ, .1 cause 
de . Cau sam dicc1·e, plaider sa 
cause, sc defendre. 

cau tus, a, ton, pruùcnt. 
cavea, œ, f. cage. 
caveo, cs, cavi , cautwn, CCZVC1'C , 

n. prendre garde. 
ca vi, pa rf. de cave o. 
ca vus, a, tcm. , creux. 
!. cccidi , porf. de cado. 
2. cccidi, po rf. Je cœdo. 
cccidisse, inf. parr. Je cado. 
çecinl, parf. ùe cano. 

CER 

Cccrops, Ctcropis, n. pr. m. c,;. 
crops . 

coda, is, ces si, cessum , ccdc1·c 
n. cl act. lllilrchcr, s'en all er, vcni 1·' 

ccJer. Loco cetle•·e, là chor pied: 
sc replier. flcn,J ccdcJ·c, I'Cu3sir. 

celatus, a, tnn, part. pas. 1.1c cc. 
lo , coche. 

cela vi, parr. Je cc/o. 
ccleber, ln·is, bt·e, cCièhrc. 
cclebcrrimus, superlatif tic cclc-

b<"'· 
celcbratus, a ,. ton. , fl•n·t. pass. 

de c•lcbro, colt•ln·e. 
celebra, as, avi, a l mn , a1·c, net. 

cé!Chrcr, vanter, rendre f;:jmcu:< 
rètcr. . 

1 

celer, cclcds, celet·e, r~pidc. 
cclcritcr, adr. promptement, ra

pidement. 
cclerrimc, superlatif Je cc/c•·i-

cela, as, avi, allun, at•c, ~c t. en
cher. 

celsus, a. um , haut, tlc\'t:~ . 

censeo, es, ccnsrti, ccnsum., Ct!ll· 

sePc, act. compt~r, pcn~cr, être 
ù'a\' iS, proposer. 

censor, OI'ÎS, m. rcnscm·. 
census, t1s, m. cens, rcrcnu. 
centaurus, i, m. centa ure. 
ccntutn , inti. ccnl. 
Cephis us , i, 11. pr . 111. le Cèph,sc. 
Ceramicum, ,·, n. pt·. 11. lo CC I·a-

mique. 
Cercyo, onis, n. pr. m. Ccrcyon. 
Cercs , Ccrei'ÏS, n pr. f. cercs. 
cerna, 1·s, Cl~CllÎ, cret ton, CcJ•ncr c, 

act. Yoir. 
certamen, iuis, 11. lull~. comh:at, 

co nco urs . Sine ceJ'tam.inc, sans 
co up rcrîr. 

certc , ath'. certainement, sans 
doule, du moins. 

1. certo. atlv . assurement . 
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2. corto, as, avi, atton, a,·c, n. 

lutter. 
certus, a, um., ce rtain, sür. 
corva, œ, f. IJichc.. 
cessl, parr. ùe ccclo. 
cctori, tc, a, les aulrcs, le rest~ . 
cctcroquin, ad1·. d'ailleurs, mals. 
cotorurn, adv. d'ailleurs. 
Chabrias, œ, n. pr. m. Chahrias. 
Chreronea, œ, 11. pr. L Chcroncc. 
Chalccdon, o>lis, n. pr. f. Chal-

cCt.loinc. 
chaldreus, a, ttm, cha!Jécn, de 

Chal dcc. Chaldœi, les Chaldeens. 
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cJrcurnùeùi, p~rl. de CÎI'cunHio. 
circumdo, os, circ~nndcr.'i , cil~ 
cum.dalrttl~, ci,·cumdal'C, act. 
ento urer, conduire autour. 

circu1neo, is, ii ou ivi, flum, 
i1·e , act. circuler, envelopper, n. 

circumforaneus, i, m. marchan t! 
roraiu. 

circurnfundo, is, circwn(udi, 
ci,·crnn(u stnn, circu:mfu.ndcrc, 
act. en tourer. 

circumfusus, n, um, part. pass. 
OC CÎI'CUIIl{itlldO, ento uré, rc
pan<)tl autour. 

circumjacens, cutis, siluc au
tour. 

circun1sto, as, stcti, 
entourer. 

.s ta.J•e, a. 

Charcs, is, n. pr. m. Charcs. 
Charilaus, i, n. pr. m. Charilaiis. 
Charybdis, is, n. pr. f. Chol")"hdc. 
Chii, io1•um, n. pr. m. les habi-

!ants tiC Chi os. circumvectus, a, ttm., p:trl. 
Chi us, i, 11. pr . r. Chias. pass. de cil:c~t~nveho, parle au-
chlamys, ydis, r. chlarnyde,'lfJrois tour. 

manteau cou rt. circu mveho, is, vcxi, t•cclum, 
chorea, :e, r. Jan sc en chœul', vehc,·c, act. porter autour. 

danse. Clwt•eas cluccrc, danser. circunlvenio, is, veni, vcnlum, 
chorus, i, m. chœur. vcnir·c, act. venir autour, cnv!-
cibus, i, m. nourriture, alimcni.s1 ronner. 

vi\'rcs. circumventus 1 a 1 tun, part. 
cicuta, œ, r. ciguë. par.s. Je cü·cttmt'cnio 1 entoure. 
Cilnon, ouis, n. pr. m. Cimon. Cissii 1 o1·um, n. pr. m. lesCi~sicns. 
cinctus, a, tnn., parl. pass. de citatus, a, 1l11'l, pressé , hâté, ac-

ciugo, cnlOUI'C . cClérC. 
cingo, is, ciu:ci, ciuctwn, c~·a- cithara, œ, f. cithare, lyr(! . 

!JCI"C, acl. cutourcr,nc.compagncr. citharizo, as, avi, otunt, at·c , n. 
cinis, c•·is, m. cendre. joner tic la lyre. 
cinxi, parr. de CÎII[JO. citius, adv. compol'. de cito. 
1. circa, prcp. qui gouv. l'accus. 1. cito, adv rapidement. 

autour, vers. 2. cito, as, avi, atum, a)·c, act. 
2. circa, ad\' , à l'cntllur. citer, appeler. 
circiter, .:~dr. cn,·iron. citra, prCp. qu i gou\' . l'aocc. en dccit. 
circuitus, ii:s, m. cnCC!tntc. civilis, c, ch·H, de citoven dc .. la 
circu1n, pa·cp. qui g:o u\'. l'accus. cite. Cit,ilis 'l'CS, Ja pol.itiq'uc. 

autour tic, au lour . ci vis, 1~, m. citoyen, habitan t. 
cirClllUCirca, nd \'.(OUI J. I'C!IllOllr. Ci vi tas, ilalis , f. ci lê , etal. 
circumùatus, a, um, part. pass . / clades, is, r. Mrai le, deroule. 

J e cu·cumdo, en lou rê. clam, aùr . en secret. 
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clanto, as, avi, alwn , a1·c· n.cricr. 
clarnor, o,·is, m. clameur, cri, ac

ci<~mation. 
clarus, a, um, brillant , bea u, ce

le bre. 
classiarlus, '• m. malcloL. 
Classlcum, i, n. lrompr.llc mili 

ta ire, si ~;n a l donne au son de la 
trompette. 

classicus, a, um. , nat al , mari n. 
classls, i s, r. Oollc, cla>sc. 
claudico, as , avi, atton, cu·c, n. 

boi ter. 
clauclo, i s , clausi, clartsum , 

clnudcPc, act. :JI'rètc r, fermer, 
en tourer, enfermer. 

claudus, a , um, boiteux. 
claustrum, i , n. ha rriêrc. 
ela va , œ, f. massue. 
Clazomenre, at'l(.m, n . pr. f. 

Clazomen c. 
Clazomenlus, a, wn. , de Clazo

menc. 
Clearchus, i, n. pr. m. Clca ri(Ue. 
clemens, cn Hs , clement, bien-

rci llanl . 
clementer, adr. 3\'CC clemence. 
clementia, œ, f. clemence, 
clementlor, .oriS , comp. Je clc-
m~n s. 

Cleobis, is, n. pr. m. Clco his. 
Cleombrotus, i , n. pr. m. Clcom

brolc. 
Cleomenes, "• n. pr. m. Cl eo-

mene. 
Cleon, conis, n. pr. m. Cléon. 
Cleopatra, re, n. pr. f. Clcopâlrc. 
Clltus, i , n. pr. m. Clilns. 
clivus , i, m. montee , pente. 
clypeus, t, m. ho ucl rcr. 
Clytemnestra, œ, n. pr. !. Cly-

temnestre. 
Coactus, a, um. , p~t·t. pass. de 

CO!JO, forcé , contraml , resserre. 
coegi, parf. de cogo. 
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cama, .'Il, f. repas, diner. E cama 
S UI'!JCI' C, Se lcYCr de labie. 

cœno, as, avi, atwn., a.t·c, n. 
dincr. 

cœntnn, i, n. houe, fange . 
cœpi , cœpisli, cœp i:; sc. parr. d'! 

l'ancien verbe cœpio, acL. com
mencer. Ccept um c1·al bt:ll (nn, la 
guerre etait co mmencee. 

oœptus, a, ""'• part. pass. de 
cœpi, commence. 

cogebar, i mp. ind . pass. tic coao. 
cogito, as, avi, atum .. , a 1·c, act. 

penser. 
cognosco , is , cogno ui, coanil,tm, 

coguoscc,·c, act. connaître. /tmn 
coauoscc,·c, tnslruire une affai re. 

cognovi, parr. ti c co~;nosco . 
cogo, rs, cocgi , coactum., coocrc, 

act. forcer, r., sscmi.J icr. 
cohrereo, cs, cohœsi, cohœsum, 

collœPct·c, n. :n·oi r de la co hé
sion . 

cohors, coho•·tis, f. rohorle. 
Colchls, idi.,, n. pr . f. la ColchiJc . 
c olla tus . a, um, part. pass. de 

con(ac, apporte. 
collectus, 1! , um, pari. pa ;s. de 

coll igo , rCmd . 
coll igo , is, collcai, collcctum , 

colUgc,·c, act. reunir, ra:;sem. 
ulcr. 

c olli s , is, m. colli ne. 
colloco, as, a vi, atwn, m·t, a cl. 

placer, éla!Jiir, mettre. 
colloqui un1 , 1, 11. entretien . 
colloquor, ct•is, collocutr'~ sum, 

colloqlt i, dèp. s'enlre lenir. 
c olo, is, colu ï , culltull , colet·c, :'le t. 

cultiHr, hon orer, rcrerer. 
colon îa, œ, f. colouic . 
colon us , t·, m. colon . 
color, m•is, m. couleur. 
columna, 3! , r. co lonne. 
COma, œ, f. cherdure, chenU.'\ . 
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cornes itis, rn cl f. compagnon, 
compagne. 

comessatio, onis, r. repas, ùJn· 
f[UCl, rcslin , Ol'ljiC. _ 

comis, c, doux, aiTablc. 
comitas, ilatis, f. douceur, aiTa-

bilitc. 
comite, abl. Je come;. 
comitcr, auv . avec douceur. 
comitor, m·is, (ltriS sum, ari, 

ucp. accompagner. 
con1mcntum, t, n. invcnlion, 

faiJi e. 
commerciunl, ii, n. commerce, 

Ira tic. 
conunigro, as, avi, ntum, are, 

11. aller loahiter, aller s'etablir. 
1. con1milito 1 as, avi, allnn , 

m·c, n. servir dans les mêmc -5 
rangs. 

2. coinntllito, onis , m. compa-
gnon d 'olfmcs. 

commin us, a,l\· . de prê:;, 
commisi, parr. de commil/o. 
con1nlissus, a, um, part. pass. 

de com.mitto, commis, coulië, 
lint!. 

cotnnütto, is , commisi, com
·missum, commillcrc, acl. 11-
HCI', con lier. 

coJnntoditas, ilaUs , r. Llcnveil
lancc, ùon tc ; a\·a ntagc . Com uw
<litalcs vila:, le b1cn-èlre. 

coJnmodus, a, twt, comm ode, 
propre, facile . 

COillmolUS1 cr , 1UH , [l3rl. [lJS::O. 
de commoveo, lrouhlc, agite. 

conllnoveo, t•s, conunovi, com
moltun, co mmovc,~c, acl. émou
voi r, agiter, lroublca·. 

con1movi, pal'f. tlc com.mouco. 
communiee, cr s, au i, atton, a,•c, 

acL. communiquer. 
cotnn1unis, c, commun. ln com

m.unc, on cummu n. 
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1. compello, as, avi, alHrH, a.,·e, 
act. adresser la parole a '!Uel
<JU'un, apo;tropher. 

2. compcllo, ü•, compuli, com
]Julstnn, compcllcrc, acl. fanc 
aller cnscmhlc, pousser, forcer, 
contraindre. 

compcsco, is, compcscu.i, com
pcscitu1n, com.pcscci"C1 act. con· 
tenir, rCpnmcr, c<1lmer. 

complcctor, co·is, complexu• 
sunl, com]Jlecti, dc!p. embrasse r, 
('QO('CYOÎf. 

compleo, cs, cvi, ctum, c1·c, act. 
romplcter. 

complctus, a, um, parl. pass. 
de com]J ICI'c, complete, ternoiuc. 

complcxus, n, ttm, part. p;a ss., 
de 'co mplcclo•·, aya nt embrasse . 

complurcs, 10, ium, plusieur.:;. 
compono, is, composui, com

p os ilum., com]JOHt:)~c, a cl. mc lire 
ensemble, fa 1re, compa.rcr, arran
gu, apaiSer. fles Cf)mponer·e, ar
ran ger les chose;. 

compos, otis, quo est maitre de 
con1p0situs , a., ·ton., part. pass. 

de cnmJlOilO, réglé , r.ompuré. 
compotatio, ionis, r. acllon de 

boire , socicté de bu r eurs. 
comprehcndo, ù• , com]JI"Chcndi, 

comp,·clccnsum., comprcltcndc
,.c, act. saisi r. 

contprobo, a&, avi, at1on, aJ•e, 
act. approuYer. 

compuli, pao·f. de compclto 2. 
1 conatus, a., unt., part. pas::;. 

de conm·, s'etant efforcé. 
'! . conatus, üs, m. ciTorL. 
conccdo, is, conccssi, couces

sum, coucedcrc, act. et n. accor-
der ; sc rclircr. 

concentus, 1'is, m. conecrt. 
conccptus, a, um, part. pass. 

de concipio, conçu. 
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conccssus, a, rroll , part. pass. de 
cou ccdo, accor,l c. 

concido,'·is, coucifti• conc idcrc, 
o. tombe,·. 

concilia, os, avi, attnn, cu·c, act. 
conci li er. 

concilium, 1' , n. conseil, assem
blée. 

concipio, is, conccpi, coucr}J
l um., concipcJ•c, acl. conean>tr, 
former. 

concito, as, ovi, ahun, a»·c, acl. 
exciter , sou lc\'Cr. 

conco•·dia, œ, f. concorde. 
concurro, i:::, concw·,·i, concw·

sum, COHCW'J'CJ'C 1 Il. aC t.'OUrl r e n ~ 

semMe, en \'Cnlr aux matns, rom
. b,, tlrc. 

Gconcursns, il s, m. conco lii':S, 
artlucncc. 

concussi , po rf. de cor1cu lio. 
COllClltiO , i.s, concussi, COJICUS

swn , cùuc utm·c, acl. chra11lcr. 
condicio, ou is, r. cond1 l1on . 
condimentun1, 1, n. as:;atson

ncmcnl. 
condio, is , 1'vi ou ii, ilu.m, ü·c, 

acl. assa1sonnc1'. 
conditor, o1·is, m. fondateu r. 
conditus, a, um, parl. pass. de 

co ndo , fondê, rcnrt•rlllt!. 
condo, is, condicii, couclilwn., 

conde,·c, act . fonder, renfermer. 
conduco, is, concircx; , concl~tc

tu m, COUdUCCJ'C1 \ICI. C:Oihltllr.C 
cnscmLlc., prc:H.Ifc tl gages, lourr, 
cnrùlcr. Ncul. être utr lo a, élrc 
a\'anta.gcux . 

conduètus, a, 1m t, p .:~ rt. pa.ss. 
Oc cond14CO, pri s à gages, cn rülc. 

conduxi , parr. 1lc conduco. 
confabulor, a,·is, a lus. smn, cu·i, 

dcp. converse!', s'enli'C icnar. 
confecl . parr. Je cor~{icio. 
confectus, a, um, p:art. pass . de 
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co r~{lcio, acheYc, termin e accn. 
ble, r. pu isc. ' 

conre ro, (er·s, conlu ti, collat 11111 
COIL{cr·r·e, act. OJ.j}porlcr, prl:\c u ~ 
rer, donnc1·. Sc coH{cr·rc, sc trans. 
porter. 

confessus, a, um, pnrt. (l\lss. (le 
conjilcm·, J}' :Hl l a\'ouc. 

confe sti m , aolv . s uo··le ·chan p, 0 
l'instnnt mèmc. 

conficio, rs, cou{cci, ou{er.lum , 
con{icCJ'C, act. tcrnnn cr. 

confident ia , ,,_~, r. co nfi;~ncc . 

confido, is, con{lsus sum., con
(idcre, 11. sc fi er. 

confirn1o, as , nvi, alum, ar·e, 
act. Ct.Hlfirmer, .:~lfcrnur, ren dre 
sol id è . 

confisus, a, ton. p;trl. pi'\SS. lie 
cou{ido, oyonl coufioncc. 

confiteor 1 ePis, cun(èssrcs sron, 
contilcJ•i, dep. avoue1·, rcconnai
trc . 

c onfia vi, P" rf. ole con{lo. 
c onfliclu s, 11s, m. t•omh~ t , nlla

qu e:. 
c onfiigo, is, corr{lixi, corr {lic· 

t um , conf1igcr·c, n. lu tter. 
c onfll x i, porf. de con{l igo . 
conflo , as, avi, nllon, are , act. 

so urn cr, causer, prl>dui rc . 
confiu o, 1·s , coutlu:l .. .'l, con{l u· 

a.• u1n, conJh ct•·r, n. afOucr en· 
sc mhlc dans. a rn uer. 

c onfluxi, parf. de corr{luo. 
confo d io, is , corr{odi, con(os· 

sum , con{ode,~e , ncl. crcus.cr. 
confossus, a, um, part. p:ass. 

de COll{Odio, CI'CU SC, rH~I'CC ÙC 

coups. 
confugio, is, confua i, ~on (u[ICJ'C, 

n. s'enfuar , sc rcfu gacr, avoar re· 
cours a, s'adresser a. 

confundo, M, con{udi; cou(u.· 
su m., con(undcre, act.con fond l'e. 
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confusus, a, um, port, poss. de 
con{unrlo, confondu, con rus. 

congero, ·is, conaessi, conges~ 
hon , congcrerc, act. amasser, 
accumuler. 

CODgrediOr, CP'ÏS 1 COHgi'CSStcS 

Stun, COHf)'t'Cdi, ùcp . marcher 
a\·cc, atlatJucr. 

congrcgatus, tt., 1tm, part. pass. 
de congrego, coalise. 

congreoo, as, avi, atton, m·c, 
act. reun1r, coaliser. 

cougressus, a,""' (part. poss. Je 
COH[JI'CciiOJ•, ayanl alloliJUC. 

conjeci, pa rf. de coujicio . 
conjicio, is, coujeci, conjcclum, 

coujiccre, ocl. jeter. 
conjunctus, a, tnn, part. p::~ss . 

de con.fuuao, uni. 
conjungo, is, con}un::ci, con

junctum .. , conjH71[JCJ'c, act. join
t! re , unir, former. 

conjuratio , ionis, r. cvnjura-
tian. 

conjura, as, twi, atum, cu·e , n. 
se lier par un serment co mmun, 
sc ii guer, conspirer. 

conjux, ugis, m. cl r. Cpoux, 
epouse. 

Conon, onis, n. pr. m. Conon. 
Conopion, onis, n. pr. m. Co no

pion . 
conor, ads, al us sum, ar·i, dcp. 

s'efforcer. 
conquassatus,a, um., p.:lrl . pa ss. 

de co nquasso, houleY crsc, se
co ue. 

conquasso, as, avi, allan, a1·c, 
3Cl. houlcn~rscr, secouer. 

consaluto, as, avi, atum., a1·c, 
:act. sa luer. 

consccndo, 1's , consccndi, con.
sccusum., conscendel·c, act.cl n. 
monter. Conscender't! navcm, 
s'cml>o rquer. 

EPITOlllE. 
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conscensus, 11, um, p.3rt. pa~s. 
de consccuclo, mont e. 

conscisco, 1's, conscJ'vi, consci
lum., conscisccJ·c, act. decider, 
causer. Siùi mm·tcm. conscis
CCJ'e , se donner la mort, sc ll:cr. 

conscius, a, ttm., confic.lent, com-
plice. r 

conscivi, parf. de conscisco. 
conscribo, is, conscr1psi, con· 

sCJ'ÏJliUut, conscribcre,:u t ecrire. 
consecratus, a, um, part, pass. 

do consccro, consacre. 
consecro, as. avi, aiton, a1·c, 

act. consacrer. 
conscdi, parr. de considco cl <le 

cmu;ido. 
consensus, üs , m. consentement 
consero, 1's, con.se1·ui, conscr

ltttn, ClHt.SCJ'CI'e, act. réun1r, join
dre. Manus conscJ'CJ"e, en vcmr 
aux m:l ins; JJU911am,. conscJ·c:re, 
engager la bataille . 

consorul, parr. de conscro. 
consideo, es, comme consido. 
consido, is, consedi. consessum., 

con~idcJ·c, n. s'a!;seoi r ensemble, 
prendre place. 

consilium, ii, n. projet , desscm, 
conseil. Consilio, à de ssetn, ex
près .. 

consobriuus, i, m. cousi n. 
consolor, aris, atus sum, a1'i, 

de p. consoler. 
1. conspectus, a, unt , p<Hl. pass , 

de conspicio, aperç u, ''u . 
2. conspectus, ùs, m. aspect, 

vue. 
conspexl, pa rf. de conspicio . 
conspici, inf. pass. de conspicio. 
conspicio, is 1 conspexi, con-

iipcclun~, conspiceJ·c, ilCl. aper
cc,·oi r. 

conspicuus, a, 1on, remarqua
Lie. 

18 
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constans, anlis, constant, rer
mc. 

constantia, œ, f. constance, fer
mete . 

consternatio, onis, r. conslcr
nnlion. 

consterna, is, conslravi, con
Sll'allnn, consterne re, acl. cou
vrir . 

constiti, parr. tic consto. 
constitua, 1's, ui, tau1n, uct·c, 

act. placer, Ctabhr, constitucl·, 
organiser, mcltrc, élc\'cr. 

constitutus, a, ton, part. pass . de 
constitua, etabli . 

consto, as , cousl-ili, consfallun, 
consta,.c, n. s'a rrètcr, ètrc for
mê, consister en. Constat, il csl 
cerl;tin, il csl constant. 

constravi, parr. Je co>IStcmo. 
consuetudo, inis, f. habitude, 

coutume. 
consul, ulis, m. co nsul. 
consulcns, entis, part. prés. de 

consulo. 
consulo, is, consului, consul

lum .. , consulcp•c, act. consulter, 
deliberer. 

COllSUll101 is, C011SU1nJl8Î, COH

sumplunt, consumcJ•c , acl. brti
lcr, cons umer, dCpenser. Con
sumplus est incdiâ, il mourul 
de faim . 

consumpsi, parf. de con.sumo. 
consumptus, a, um, part. pass. 

dl! cousumo, dépense. 
consurgo, is, consurre.ci, con

su.rt·ectwn, consu.rge1·e , n. s~ 

le\'Cr ensemble. 
consurrexi, parf. de consw•go. 
contectus, a, ttm, parl. pass. tic 

contcgo, cou rcrt. 
contego, 1's, contexi, contcclum., 

contegere, act. couuir. 
contcmnendus, a, mn, p.u t. 
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rut. pass. de contemno, de,·ant 
ètre méprisê , méprisable . 

contetnno, is, contem.psi, con
tem.plu.m, contemncrc, acL . me
priser. 

conteinplor, a)•is, atltS sum 
m·i, dtip. contempler. ' 

contemptor, oris, m. qui mC
pri~c, dCdnigncux de . 

1. contemptus, a, 1:nn, part. 
pass. de contc1n1W , nwprisé. 

2. contemptus, ù.s, m. mepris. 
contendi, parr. de COIIIendo. 
contendo, 1's , contcndi, contcn-

tum. , contcndcrc, n. cl act. ten
dre il, aller \'Crs, SC rend re à, pré
tcndre, lultcr, ri\'aliser, co mparer. 

contentio, onis, r. débat, que
relle, lutte. 

t. contentus,a, ?tm, part. pass. de 
con tcncio, tendu , energique, rorl. 

2. contentus, a, um., conlen L. 
contera, 1's, contrivi, cout,.itH m., 

conte)·c~·e, act. êcrascr, épuiser. 
contînentia, œ, i. modérai ion 
continco, cs, can/iJn.d, con tcn

tum , contine,.c, act. conll!ni r, 
retenir , arrêter. 

contingo, 1's, co nt ig i, conlaclu1n, 
contiuger•c, acL toucher. 

continui, part. de continco. 
continu us, a, um, con tinuel. 
contio, on is, r. assemblee. 
1. contra, ad Y . vis-à- vis, en race, au 

contraire, d'au tre part, on rclour. 
2. contra, prep . qui go ur. J'accus. 

conlre. 
contractus, a. , 1on, part. pnss; 

de contl~aho, rasse mblë, réuni, 
contraho, is,coulNixi, contrac~ 

lwn, cout1·ahct·c , acl. asscmb.lcr, 
r~unir . 

contra ri us, a, wn, cû nlrah·c. 
contraxi, parr. J e co»t.-aho. 
contud.i, parf. de contundv. 
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contull, parr. Je co nfc•·o. 
contumax, acis, msolc nt , opinià

trl't rcUcllc. 
contuncto, 1s, contudi , coulrk 

s11m., contundtn~c. ;"~Ct. CcrJscr. 
conveni , parr. de coHt'CilÏO. 
convcniens, cuti.~, con,·enablc . 
convenio, is , couvcni, convcn-

tum. , couvcuirc, n. H!nl r cnscm
ùlc, SC r cUilll', COil \'CilÎt' . 

conventus, üs, m. reunion. 
conversu s, a, 1un, p.HL. p::~ ss. 

de cornrer·to, tourn e, retourne. 
convcrto, is, cont.'CI'li, convcr

sum., cO lWr.! J'lCJ'C, act. tourner, 
ÙÎ1'1gcr , :1llircr. 

convichllll, i, 11. insulte, oull':tSc. 
convictus, ùs, m. ne commune, 

commerce. 
conviva, œ., m. convive . 
conviviun1, 1, n. h:11HfU C1, festin. 
convivor, a1·is , ntus sum., ari, 

Ucp prendre ses rrpas. 
convocatus, a, 1on, parL pass. 

dcconvoco, co nv oqLi e. 
convoco, as , a vi, aLum, GJ'C, acl 

conroqucr, appeler. 
coopertus, a, 1on, pnrt. pnss. de 

coopcrio, couvert. 
cooperio, ù;, 1.ti, ct•tum, criJ·c, 

acl. cournr enL 1Cremcnt. 
coorior, cooJ•cJ•is, coo1·tus stnn, 

coof'iJ•i, 11. nailr~ , s'clercr. 
coortus, (f, nm, part. pass. de 

coodor·, s'clnnt cl<'rc . 
copia, œ, r. lroupc, quanlilè . 
coquus, i, m. cuis in~er . 

Corcyrœus, 1· , de Corcyre, corry-
rCcn . 

Corinthiacus, a, um,ùcCvri nl he . 
Corinthiu~, a, um, ùc Cor111 thc 

Corinlldi, les Co nnth i<'n S. 
Corinthus, i, n pr. r. Cori nthe . 
cornu , u, 1ndec: . :l.ll si ng. 11. co1·nc, 

alle d"une armee. 
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corona, œ, r. couron ne, cercle·, 
co rlcgc. 

coronatus. a, um., parl. pass 
de C01'0H0 1 COUI'OilllC. 

Coronca, œ, n. pr . r Coro nee. 
corona, as, avi, alu1n, a)•c, act. 

co uron ner . 
corpus, oris, n. corps. 
corrado, is, as1, asum, cre, act. 

cn lere r en raclanL, ramasser l1 
gr·anJ"petne. 

corre pt us, a, 1<m, parl. pa~s. de 
cotTipio, saisi. 

corripio, is, co1-ripui, CO'rt•ep
lum, corripc1·c, acl. Sil JSir, pren
dre, capler. 

corrun1po, is, COJ'J'upi, COJ'J•up
lum, COI'I'~tmpc1'e, acl. corrom
pre, ~ltercr. 

corrupi, parr. Je corrumpo. 
corruptela, œ, f. corrupt1on. 
corruptus, a, wn, parl. pass . de 

coJ•pumpo, co rrompu . 
corymbus, i, m. grappe. 
costa , U! , r. côte. 
Cranon , onis , n . pr . m . Cr~non . 
crastinus, o, 1nn, de Ucmam. 

Ir., crasttnum, iJ Uemam. 
c rater, Cl'a tcl'is, m. ct CJ'atcra, 

œ, r. \! ral ~:re . 
creatus, a, 1un, parl. pass. de 

creo, cree . 
crebor, cJ•cbra, CJ'eÛJ'ton, nom

b,·e ux. 
credidi, pa rf. J e c•·cdo. 
credo, is, credidi, cJ•cdc)'C, acl. 

croire, aj outer foi, confier. 
cren1atus, a, um., part. pass . de 

eremo, brül e. 
c r·emo, as, avi, ahun, a,·c, act 

brltlor. 
Crenidcs, mn, n. pr. r. Crcnides. 
creo, a s, a vi, atum , are, acL.crecr. 
Creon, ontis, n. pr. m. Creon. 
crepi tus, iis, m. bruit. 
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cresco, is , cp·evi, ct~etum, Ct'es-
r.cwc, m. croit re. 

1. Greta, œ, 11. pr. r. la Crete. 
2. creta, œ, f. craie. 
Cretens is , c, de C•·ète. C•·elell•e&, 

les Cretois. 
crinis , is , m. chc,·cu. 
crocus, i, m. sa fran . 
Crœsus, i, n. pa·. m. Cresus. 
Crotoniates, œ, n. pr. m. Crolo· 

nia tc. 
crudelis, c, cruel. 
crudelitas, ilatis, r. cruau te. 
cru delite r , ad v. cru ellement. 
cruento,as, avi, a h cm., <U'C, ad. 

cns<1ngl:a ntcr. 
cruentus, a, tan, s:lnglan t. 
cruor, ol"is, m. s<1 n::;. 
crux, cPucis, r. croi~. Ct·uci a(-

{ix us, crnci liC. 
cubicul um,i , n.cham bre 3 co ucher. 
cubitus, i , m. co ud e. 
cucurri, pa1·r. de cw·ro . 
cui, dai if de qui cL <le f/II Î$ . 
cuinam, dati(de qu is11am . 
culmen, cuhn inis , n. so mmcl. 
cul tus, lis, m. coslumc, ornement, 

culture. 
1. cum, prép. qui go uv . l'abl. avec. 
2. cum, conj . lor8quc, toute:; les 

fo is que, comme, pu isque. 
cumulatus, a, u m, part. pass. 

tlc cumula, comblé. 
cumula, a s , avi, a t rnn, arc, acl. 

co mbler, cha rger. 
Cunaxa, œ, n. p1·. r. Cu naxa. 
cunctor, ads, alus sum., m~i , 

u~ p . tarder, êtru lent a. 
cupide, adv. a\'ec ardeur, ardem-

ment, passio nn emen t, avec zele. 
cupiditas, ilatis, r. dés ir. 
cupidus, a, ttm·, dés ireux. 
cupiebam, impa1·r. de cup io. 
cupio, is, i i ou iv1, ilum., ere, 

ac!. desirer. 

DAM 

cupres sinus, a, ttm , ùe cypr1 

cur, co nj: poul''(u oi. 
cura, œ, r. souci , soin. 
curia, .-r, r. la sall e du senat. 
curïosîtas, ilal-is, r. curi osi te. 
curiosus, a, u1n , fJIIÎ rcc hc r~h c, 

attcnt ir à , soucieux de, curleux. 
curo,ns, a vi, atum,, ll l'c, act . soi

gner, a\·oir soin tic, avoir so uci 
de, veille•· à, raire. 

curriculum, i , n. carricrc. 
curro, is, cu cu rd, CUJ'Stt1n. , CW'-

1'C1't~, neut. couri a·. 
currus, 1t.c: , m. char. 
cursor, OJ' is , m. co urcm·. 
curs us, 1'ts, m. CO U ('$C . 

curvo, as, avi , atum., a1·c, act. 
courber. 

custodia, :v, r. garde. 
custos, odis, m. gardien , J::~ rd e. 
Cyclades,t<m,n .p•·· Lies Cyclades. 
Cydnus, i , n. p1·. m. le Cj'dnus. 
Cy llc n c , es, n. pr. r. CJ· IIcne . 
cymba, ;c. r. harque. 
cynicu s , a , 1on, cynifl nC. 
Cynoscephahc, a•·um, n. pr. r. 

C!·noccphal cs . 
Cyp ros ,e l CpyruS,I, n. r·· · LCypre. 
Cyrus, i , 11. pr . m. Cyrus. 
Cyzic us , i, n. p1· . f. C)'ziquc . 
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dabo , rut. in u. de do. 
Dreda lus, i, n. pr . m. Deùalo. 
dama , :v, r. ua •m. 
da1nnatus , a , um., par t. pass. Je 

damno, condam né. 
damno, llS, avi, aiton, ar·e, ad . 

condam ner. 
drunnum, ,·, n. tort , do mmage . 
Damoc rilus, ; , n. pr. m. !Jamo· 

cnte. 
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namon, onis, n. pr m. Damon. 
oanae, cs, n. pr . r. Danaé. 
Darius, 1i, n. pr. m. Darius. 
Datis, is, n. pr. m. Datis. 
datus, a, ton, part. pass. ùc do , 

d onn e. 
de, prcp. qui gouY. l'ab!. do, tou

chant , sur, à cause ùc, par sui le de. 
dea, œ, r. deesse. 
dcambulo, as, a vi , ahun, aJ•e, 

n. sc promener. 
d e b oo, es,ui, itunt , cJ•e,act. dc\'o ir . 
de bi tum, î, n. de tte. 
de cc do, is, deces si, deces sun~, de

c edcJ·t.~, ILSC retirer c.lc,s'cn aller , 
décCder, mourir. 

Decclia , m, n. pr . L De~elie. 
decem, in~lcclin. dix. 
deceo, r~f:, ui, l! J'C (usi tê sculcm. à 

I' innn il1f ct à la J• pers. du si ng. 
c l du plm. des aut•·es modes), n . 
gou.,·. l'ace. con \'cni r il. 

decerna, fs, d ccH·cvi, dccJ·elu:m, 
dccel"n6J'C, acl déci der, déc réte r, 
dccc'r ncr , lut ter, co mhattr~. 

dccerpo, is, decc•·psi,clccc Pplu1n , 
deceJ'}JCl'C , act. cuei llir. 

decerptus, a., 1w t, part. pass. de 
dccerpo, cuci\1 i. 

decerto, as, avi, atu·nt , a~·c, n. 
de ha Il re, lullcr. 

dechnus, a ' um, dix ième. 
dec lara, as, avi, atwn, a re, oct. 

tl cc b rer, a 11 no ne er. 
deco ra tus , a, utn, pa rt. pass. de 

ch·cm·o, orne, dCcore. 
decora, as, nvi, ottun, a?·e, act. 

orner, embe ll ir, JCcorer. 
decorus, a , 1tm, beau. 
dec retun1, i, n. decre t. 
ùecretus , a, 1un, part. pass. de 

dCCC J'llO, decrêtê. 
decurro ,, is , dccuJTi, dectu·sum, 

dccto'>'CI'C , n. descendre en cou
ranl , co unr. 
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decus, or·i~:, n. gloire, orncmcnl. · 
dcdecoro.as, nvi, atum, arc , act. 

déshonorer, Oètrir. 
dedecus, dedccm·is, n. laideur, 

hon tc, déshonneur. 
dedico, as, avi, allnn, arc, act. 

consacrer. 
dedignor,aJ·is ,atus 1nnn,rn·i, dép. 

dédaigner, refuser a\'ec dedain. 
dcditio, -ioru's, f. soumission. 
deditus, a, unt, pnrt. pass. de 

dcdo, li n é, adonne, appliqué. 
ded.o, dedis, dcdidi, deditum, 

dedcrc, act. li\"rer, consacrer, ap~ 
pliqucr . .Se dederc, sc rcnrlre, 
sc soumeltre. 

deduco, 1's, dedu~m·, deductu11~, 

dcduccrc, act. conduire, amener, 
mener, tirer de, ëloigner de, raire 
descendre. 

deduxi, porf. de deduco . 
deeram, imp . ind. do desum. 
deerrare, a~~ nvf, atu.m, arc, 

ncut. ùêvier, s'égarer. 
deessem, imp. subj . de desum. 
defatigatus, a, mn, part. pass. 

de de{atigo, epuisé. 
defatigo, as, a vi, atum, m·c, act. 

ratiguer âJ.'excês, épuiser. 
dcfectio, iom's , f. défec tion . 
defendo, is , dc{endi , de{enswn, 

dc{ende>·c, act . défendre. 
ùefensor, m·is . m. JCrcnseur. 
defensus, a, um, '!Jarl. pass. de 

de{e ndo , defendu. 
defero, dc(e>·s, detuli, dclatum, 

dc(c•·•·c , act. porter do haut en 
bas, transporter, ddCrcr. 

deficiens, ientis, manquant, ex~ 
pi rani. 

doficio, is, dc{eci, defcctum, de
{lccrc, n. venir à manquer, fa1re 
aefnut , faire défection, perdre 
cou race , tomber, mourtr. 

defluo," is, de(/uxi, dr./luxum 
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de{luct•c, n. descendre en cou lant , 
couler. 

defiuxi, parr. do dc{luo . 
dofodio, i s, dc(odi, clc(ossu"', 

dc(odct·c , act. enfoncea· en terre, 
en rouir, cac her. 

defui, parr. de clcsum .. 
defunctus, n, ?tm, part. pass. de 

dc{t<ll!JO>', s'etant acquitté de, 
ètanL sorti de, mort. 

ùefungor, ePis, dc{wactus swn, 
dc(un!Ji, dcp mourir. 

dehisco, is, dchiscerc, n. s'cn tr -
on\'rir. 

de in, ;uh. cnsullc, puis . 
deinceps, ad l' . ;, la sui te. 
dcîndc, aù\' . <'nsuitc, pui5. 
Dejanira, œ, n. pr. r. Déjanire. 
dejicio, 1·s, dejcci, d ejcctwn, d c-

jicct•c , act. jetea· de haut en bas, 
nlwttrc, rcn\'crscr, LUCI'. 

delecta tus , a, um, (l"rt . pass. de 
dclcclo, charme. 

delecto, as, avi, a/um, OI'C, act. 
charmer. Au pass. ètrc charme, 
èlr<' sa tisfait , sc réjouir. 

ùclectus, a., um , part. pass de 
dcli!]o, choisi. 

delco, cs, cvi, cl mn, c,·e, act. de
truire. 

deletus, a, wn, part. pass. de 
delco , détruit. 

dcliberatio, ionis , f. dCiihération . 
delibera, as , (ll'i, atum., arc, n. 

délibérer. 
delicatus, a , Hm ,ùélical, élëga nt , 

rech erché. 
delictum, ;, n. dcht. 
delineo, as , av i, otum, m·e, act. 

tr:tccr, dessiner. 
delinquo, is , tlclit')1u', d~J lictunt, 

dcliuqucrc, n. raire. une faute, 
fa illir, sc rendre coupable. 

dcliqui, paa·r. de dclinquo . 
Dclos, ' • n. pr. r. De/os . 
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Dolphi, o•·um, n. pr. m. Delphes. 
delphicus, , n, ?tnt, dc lphi~uc 

dclp/l ien, de Delphes. ' 
dclubrum , i , n. ~ancLUaire. 
Demades, is, n. pr . m. Drmatle· 
Demetrius, ii, n. pr . UCmëtr i11 " .. 

deminuo, is, i, dcm inutum, d~·-
·minuc,·e, 01ct. diminur1·. 

demissus, a, unt, parl. pa ss. (le 
dcm.itto , abaissé, hais.~SC. 

demisi , parr. de dcmillo. 
demitto, is, dcmisi, dcmissu m 

dcmr'tte•·c, act. cnYoyer d'c ~ 
h:~ut , baisser, ren\·oyer, co ngé· 
dier. 

dmnoHor, h·is, itus sum, ù·i, 
dëp. dêruolir, rcnY erscr. 

Domosthenes, is, n. pr. rn De. 
mostlacn c. 

demulceo , cs, dcmul~"-i, dcmu l
swn, dcmulccrc, ac!. c:tt·esser, 
natte.r. 

dcmulsi, parr. de dcmulcco. 
denlum, :ltlr. prëcisément, en fin. 
r!cnique, adr. cnlin. 
dcnsus, a, 1un, êpai . .;, serré . 
dcnuo, ll.(h. de nouYcnu. 
deosculor, aris, atus sum .. , a l'i, 

dcp. b.1iser tendrement. 
depascor, cds, dcpastus Slcm, 

d·~pasci, dep. manger. 
depello, is, dr•puli, dcpulsrun, 

dr)lelit'I'C, :1ct. rcpoug~cr. 
depictus, a, um, rarl. p:tss. de 

dcpill!JO, act. peint. 
dcpingo , is, dqn'uxi, depictum .. , 

dcpiug,:t·c, acl. peindre 
deplora, as, at•i, ahun, a,·c, art. 

déplorer. 
<lepono , is, dcposui, depositu.m., 

dt•pmlCl'C, :lCl. rfCpJ3~r . 

depopulor, m·is, atus su m., at·i, 
dêp. d~rasl<'r, r:l\'agcr .. 

deporto , as, avi, atum., Cll'l'. o.ct. 
emporter. 
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depositus, a, mn, part. p~ss . de 
dcpo>to, dépose, 6lé. 

deposui, parf. do dc]JOIIO. 
deprecor, aris, atus sum., ar·i, 

dép. prier, supplier, chercher à 
détourner p~r ses pri ères. 

dcprohendo, ;.~, dc]Jrc/IC>tdi, dc-
]JI'Chcust(nt, dcprcllcndeJ'C, act. 
pr~nd rt! ,saisir ,su rp rend re ,:.. n·èter. 

deprchonsus, a, um, p:trl. p:~ss. 
de dcp•·clicndo, pris, surpris. 

depressus, a, 1on, part pass. de 
dcp,·imo,tiCp1·imC,abaissé,3hattu. 

doprhno, is, dcp1·cs. st, dcpJ·cs
sum., dcp,·imcrc, act . abaisser, 
aballre. 

dcpulsus, a, mn, pari. pass . de 
dcpc/lo, repoussé, chas~e . 

Dorcyllidas, œ, n pr. m. Dercyl
lldas. 

dcrclictus, a. ""'• part. pass. de 
der·clinquo, lnissé, \lbandonnc. 

dcrclinquo , is, dcr·cliqui, de,·c
licJwm., dc•·clinqucr·c, act. lais
ser, aùandonncr. 

dcreptus, 11 , mn, pari. pass. de 
dcr· ipio, enlc'"é, pillë. 

derideo, es , derisi, cle1~is um, dc
ridc r·c, n. rirC' , sc moquer. 

clcripio, is , dcripui, clcJ•cptwn, 
clcJ·ipcPc, :~ c t. cnlc\' cr, piller. 

derivatus, a, mn, part. pnss. de 
clcdt·o, dclourné. 

derivo, as , avi, atu.m , aPc, act. 
cJ C l O ll l' lH~ I' . 

desce:ndo, is, dcsccncli, descen
swn, dcsccndcJ•c, acl. desce ndre. 

descisco, is, 1·vi ou ii, dcscllttnt, 
clcsc isccJ·c , n. sc sèpnrcr, raire 
défection . 

descivi, parf. de dcscisco. 
describo, is , dcscripsi, dr.sc,•ÎJ>· 

trun, desct•iberc, act. t.lêcnrc, 
tracer, des-siner. 

descrlpsi, pJrf. de dcsc>·ibo . 
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dcscro, ;s, tti, crtum., cre, net . 
abandonner. 

desertus, a, ""'· part. pass. de 
dcscJ·o, a1J3ndonHe. 

dcserui, parr. de dcse•·o. 
desidcrium, ii, n. désir, regrf'!t. 
desidoro,as , avi , atlun, arc, act. 

dèsircr, regretter. 
designatus, a, 1nn, part . pass. 

de dcsi(J'IO• désigné. 
designo, a.s, a vi, atlnn, arc, .i1Cl. 

designer 
desii, parf. de desino. 
desilio, 1's, dcsilui ct dcsiUi, dc

sultum, desiU1·c, n. sauter de 
haut en bJs, sauter de. 

desino, i.~, dcsii, dcsil-um , dcsî-
11CI'C, n. cc:;ser. 

desisto, is , destiti, destitum , dc
sis. tc1·c, n. sc désister, ren oncer~

desperatlo, ÎOIIÎS, f. desespoir. 
despero, as, a vi, atton , arc, act. 

de>cspérer de; perdre courage. 
dcsp1cio~ i.e;, deSJlC.'"Ci, despcchon., 

despicc}·c, acl. mépri~er . 

dcspondco, es, despondi, d~s-
1wusunt, dcspondci'C, oct. sc dë
courage•·.pcrd re courage. Dcspon
cicJ·c animum, perdre courage. 

destinatus, a, wn, pari. pass. de 
des lino, dé~igné, fi:tû pnr le dc~tin. 

destina, as, avi, atum, a1·e, ;"!Cl. 

destlncr, designer. 
destiti , pa•·f. Je desislo . 
destituo, rs, dcstilui, destitu· 

llnn, dcsliltœJ·c, act. abandonner, 
frustrer . 

des tltutus, a, "'"'• part. pass. de 
clcstilu(), prive , spo lië. 

desun1, dcc~ , dc{tâ, deesse, n. 
manquer, ·rairc lléreclion. 

detectus, "• um, parl . pass . de 
ddC(JO, deCOUI'Crl. 

detego, is, dcte.ri, dt'fectwn, de
legere, act. decouvrir, dcl'o>lcr. 
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dotorreo, es, clctc•·•·td, clctc•·•·i
tum, dclcrrcJ•e, :tel. ùétourncr 
en cffroyant, dti tnurn er. 

dctorrimus, a, ton, su perla li! do 
l'inu,ite, clclc>·, le pire. 

detexi, par!. de delego. 
detractus , a, wn, pa rt. pass. de 

dct"aflo , tire de. 
detraho , is, dctraxî, d ch·<1clum, 

detraflerc, act. tirer de, cnl eYcr, 
detacher. 

dctraxi, par!. de clet ra il o. 
detroc to, as , a vi, altun, arc, act. 

re! user. 
detrudo, is, dctJ•usi, dt.•i,.u s tun, 

clell·udc >'C, act. po usser Yiolcm
mcnl de haut en IJas, renverser. 

detrusi, par!. de det •·udo. 
detrusus, a, u m, part. pass. ùc 

dctPUdO, fCfl\"Crsê. 

detuli, pa r!. de dc{e>·o. 
Deus, i, m. Dieu, dirini tê. Dii, les 
• dieu<. 
devasta, as, avi, atum., a,-c, acl. 

dchastcr. 
devenio, is, rlevcni, dct:cntum, 

dct•cnirc, n. rc nir ù'cn h~ ul , sc 
rendre, arrircr. 

dcvictus , a, wn, par t. pass. de 
dt:r.dnco , l'J incu complètement. 

devinco, is, dc: vici, dcvictum., 
d CL'ÏHCC:I'C, JCI. \"J inCfC Co m pli!

lemcnl, soumettre. 
clevolvo, is, dcvolvi, dcvolu lum , 

dcvolt•c•·o, act. la ire rou ler do haut 
en bas. Au pass. se derou le•·. 

dovoratus, a, ton. , pa rt. pass. de 
dCV0 1'0, dêYorê. 

devoro, as, avr·, allun, a1·c, 3Cl. 
dê\·orcr. 

devetus, a., um., part. pa~s. do 
dcvovco, act. de,·oue, mau di t . 

devoveo, cs, dcvovi, dcvolum., 
devoverc, act. dé\'ouer, maudire. 

dextor, dextc"a , dcx tc"um, dro it 

THL 
qui esl il droite.· Dcxtc"a ou dcx
ll'll, la main droctc. 

dextra, œ, !. ,·oir dcx tc•·· 
die, impérat if de dico. 
dicatus , a, >< m, part . pass. ~~~ 

dico, \'OUC. 
dicio, 1'ouis, f. dom ination. Dicio· 

His sw~ ( ncfn•c, soumc llrc à s.1 
domi natiou . 

t . dic o , <IS, a v i , ahun., m~c, act 
\'oucr, consacrer. 

2. dico , 1's, dixl~, dictum, dir:c r·c, 
act. dire. 

dic to, ciictas, dictavi, dicta lttm, 
dicla,:c, acl. dire SOU\'Cnt , diclcr, 
prcsc r1re . 

dictun1 , f , n. p:uole. 
die tus, a., um, part. pass. de dico 

2, dit. 
didici, par! de disco. 
dies, dici, m. ct !. jour. 
dilfe r o, difTc•·s, clistuli, dila tum , 

difTc•·•·c, act. diffc•·cr. 
diffic ilie, e, riiflicile. 
diffido, is,di{{isu~ S!ml, di{{ido•·c, 

n. manquer de confiance , sc defiee·. 
diffl..ndo , is, di{fidi, di{fissmn, 

di{findc•·c, act. di,-iscr en fen
dant , sêparcr. 

diffugio , 1's, (ugi, (uger·c, n. s'en
fuir de tons côtés, sc disperser en 
fu l'anl. 

dill'undo, is, difTudi, di/TttS!w,, 
di/Ttmc/CI'C, acl. repondre en \'Cr· 
snnt, Yerscr. 

diffus us, a, um, pnrt. pn ss. t.le 
diffundo, répandu, dissemine. 

digitu s, i, m. doigt. 
dignitas, ilotis, f. dignité. 
dignus, o, um., digne. 
dig redior, dig• ·cdn·is, dig•·cssus 

Stl1tt, digredi, dép. sc retirer. 
dli, plur . do deus. 
dilanio , as , avi, atum., ar·e, acl. 

déc hirer. 
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dilatlo, io>~i$, r. délai, ajourne

men t, remise. 
dilcctus, a, t<m, part. pass. de 

diligo, aime, cheri. 
dlligcns, cnlis, :umant . 
diligo, is, dile..vi, dilcctu.m, cliU

!JCt'o , :J.ct. chCrir. 
dimidium, i, n. moitié. 
dimissus, tl, um., part. pass. de 

cliutîllo, rcnroyC, congCdiè. 
dimitto, is, dim.isi, dindssum, 

dimillc•·c, act. ;envoyer. 
Dinocratcs,1's,n. pr. m. Oinocrato. 
Dioucnes, is, n. pr. m. DiogCnc. 
Dïon1ccles, is, m. Diomêde. 
Dionysia, iot·tun., n. Dionysia-

ques, fêles de Bacchus. 
Dionysius, i, n. pr. m. Denys. 
dit·cptus, a, uu>, part. poss. de 

clio·ipio, pille. 
dircxi, parr. de diriao. 
dîrigo, is, dit·cxi, clircctum, cii

,.igcJ•c, :1cl. diriger. 
diripio, is, ciiripui, dit·eplrnn, 

dÎJ'ÏJ.1CJ'C, act. piller, r~nagcr. 
diruo, ?."s. di1·tt.i, dir·utum , dii'UC

,.e, .1ct. détruire. 
di :· utus, a, 1tm., pnrt. pass. dt• 

dir•rto, détruit. 
disccdo, is, cliscc.c:;si, disccssum., 

disccclet·c, n. s'ëcarlcr, sc re li
rel·, s't!lolgncr, sc separer. 

discerno, is, clisct-cvi, discrc
lum, di$-cet·nerc, act. dislingucr. 

disccssi , parr. de clisccrlo. 
discindo, is, discidi, cliscissum., 

disciudc)·e, acl. romprr, déchirer. 
disciplina, iC, [. discipline, cdu

ca tiori , arl, doctrine, science. 
ùiscipulus, i, m. disciple, C(C\'C. 
discissus, a, um, part. pass. de 

discindo, rompu, ùCclurê. 
disco, is , didici, disccr·e, acl. ap

prendre. 
d.iscolor, oloris, d'un e rou!cur 
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différente, de di\'cr> couleurs. 
dlscordia, œ, r. discorde. 
discordo, as, avi, alun~, ar·c, n. 

èlre en discorde. 
discrimen, ·im,inis, n. danger. 
discurro, is, discw·ri, cUscur

s u?n,discu,•r•cr·c,n.cou rir çà cl là. 
discurso, as, a•1i, altun, ar·c, n. 

comme le prccéde.nt. 
discus, i, m. di!'.quc. 
disert us, a, 1<m, c loquent. 
dispergo, is, rlispeo·si, dispcr·-

sum, rlispc•·oc•·c, ar.l. repandre 
ça ct Jo, jeter de coté ct d'autre. 

dispersus , a, ""'• part. pass. de 
dispcrao, repandu ça cl la, dis
persé. 

ùispliceo, e.<, displieui, rlisplici
lmn, di.'>plictJ'C, n. dCplaire. 

dispositus , n, tnn, part. pnss. de 
clis}JOJID, d1sposé, rangé. 

disrumpo, is, disr·upi, di.sru
plum,, disJ·umpere, acl. briser en 
morceaux, mcllrc en pièces. 

dissensio, ionis, r. dissension. 
dissero, is, disserui, dis."cr•tu.rn, 

clisscr·crc, n. disscrler; p:~rlcr. 
dissideo, cs, dis st:di , dissidere, 

n. ne pas s'cntcntlrc, ne pas s'ac
col·dcr, sc separer. 

dissidium, i, n. discorde. 
di sslmilis, c, dissemblable, difTc

renl. 
dissip~tus , 11, un, part. pass . de 

dissipo, dispcrsê. 
dissipa, as, avi, allun, tu·c, acl. 

disperser. 
ùissolutus, a, wn, part. pass. 

de dissolvo, dissous. 
dissolvo, is, dissolui, dissolu• 

tum, dissolvco•c, act. dissoudre. 
distans, aulis, êloigné. 
ùistinctus, a , wn, part. pass. de . 

rl{c:ti11!JUO, ornë, nuancë. 
distineo, es, dislinui, ciislcnlum, 
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disti?icl"t, "ct. arrêter, tenir à 
d1slance, tenir en echec. 

distillguo, is, distinx1~, distinc· 
tum, distingucl·c, a. distinguer, 
orner. 

distinui, parf. de distinco. 
disto, as, dista.,·c, n. être ëloigné. 
distraho, is, dis11·axi, dislrac-

llnn, liisil·altel'C, ilCl. tirer en 
sens cli\"ers, ùinscr. 

distraxi, parf. tic disl1•aho. 
distribuo, is, tu, 'Ulwn, UCI'C, 

act. distribuer, reparti l', pnrtager . 
distributus, a, um, part. pass. 

tic dù~lr·ibuo, dislrihuC. 
distuli, pa1·f. de ditTci"O. 
disturbo, as, avi, allon, ll.1"e , 

acl. disperser. 
ditissimus, a, um, superlatif de 

dives. 
diu, adv. longtemps. 
dium, "• n. le grand air. Sub dio, 

en plein aar. 
diutinus, a, uut, qui dure long

lemps, de longue duree. 
diutius, com par. de diu . 

" diversus, ct, tun, qm est en sens 
opposé, clo1gne, different. 

divcrto, 1s. diverti, dive1•sum , 
dwt~J'/CI'C, act. séparc1·, thrTercr. 

dives, t'lis , riche. 
divido, is, lih,isi, divistnn, d·ivi

dere , act. tlinscr, partager. 
divinitas, ilalis, f. cJn·imte, l'a-

raclère di\'in. 
divinus, a, tun, cli\'in. 
divisi, parf. cie divido. 
divisus, a., 1mt, part. pass. cle 

dliJÙ{O , di\'ISC. 

P,ivitîre, lli'IWt, f. r1chesses. 
dixi, j)Jrf. de dico 2. 
do, das, dcdi, datum, dm·c, act. 

donner. 
doceo, cs, docui, docltnn, doccrc, 

a~~t. enseigner, instruire. 
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doctus, a, 1on, sa\'ant. 
docui, parf. de docco. 
Dodonreus, a, ttm, clc Dodone. 
dolens, cutis, s'a flli geanl. 
doleo, cs, dol1<i, dolc1·e, n. s"o ffli-

ger, deplorer, sc pla1ndrc. 
doliun1, i, n. tonneau. 
dolor . oPis, m. chagTin, douleur 

ressentiment. ' 
dolus, ·i, m. ruse. 
domesticus ~ a, um , domestiq ue. 
domiciJium, 1ï, n. domic.ile, sC-

JOnr. 
donlinatio, 1·onis, f. donunation, 

souvcrametC. suprema tie. 
dOlllinatrix, icis, f. mattrcssc, 

souveraine. 
donlinor, a1•is, atus sum, ari, 

dcp. dominer. 
don1inus, i, m. maitre. 
don1o , as, 1t.i, Uum,, are, art. 

dompter. 
domui, porf. de domo. 
d001US1 f(S , f. maison, d('ffiCUl'C, 

Domi, à la matson; en paix. 
donarium, 1l, n. offl'ttncle. 
donec, conJ. jusqu'a ce que. 
dono, as , avl, atum, liJ'C, :n·t 

gral1fier. 
donum, i, n. present. 
Doricnsis , is, dorien. Dm·icnscs, 

les Dorions. 
dormio, 1's , 1i ou rvi, itum, i••c, 

n. dorm1r, sommeiller. 
dorsum, i, n. dos. 
dos, doits, f. qualit e. 
doto, as . avi, ahun , aJ·c, act. do-

ter. 
dracluna, œ, f. drachme. 
1. Draco, onfs , n. pr. m. Dracon . 
2. draco, onis, m. dragon, ser

pent. 
d ucenti, œ, a, dcm: cents. 
duco, 1's, duxi, ductum, duccrc, 

act. conduire, mener, tirer. Duce-
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•·c llxm·cm, prendre pour!emmo, 
épouser . 

ductor, o'·is, m. conducteur. 
ductus, iis, m. conduite . 
du lee do, idinis, f. douceur. 
dulc1s, c, doux . 
dum, conj. tandi s que, jusqu'à ce 

que, que. 
duo, dl(~"f. , duo, deux. 
ùuodecim, invor . douze. 
duodeviccsimus, a, um , di:<-

huiticmc. 
duodeviginti, invar . dJX-Iulll. 
duralurus , a, 1(ffl, part. ru t. de 

duro. 
duro,as,avi,attnn, arc, n.durer. 
duru s, a, 1t11l., tlur, robuste, ,·i

goureux. 
dux, ducis, m. guide, chef, sénéral. 
duxi , parr. de rluco . 

E 

e , dcv:tnl uno conso nn e, ex , de
vant une roycllc,'prcpos. qu i gou
verne l'ablati r : de, hors de. 

ea , ,·oi r i.tï. 
cbrius, a, 1on, ivre. 
cbur, ciJo,-is, n. 1\·oirc. 
E cba tan re, a,.wn , f. ct Ecba-

tnna , OI'IWt, n. pr. 11. Ecbilt.lnc. 
ecce, conj . roici, \'O Jci que. 
cdax, acis, man geur 
cdico, is, crli:.ci, cclichun, cdicc

,.e, act. dire houtcmcnt, decla
rer, puLlicr, ordonn er. 

edictum, i, n. êd 1t, ord re. 
edidi, parr. <le edo. 
edisco, 1's , edidici, cdiscc•·c , act. 

opprcndrc par cœ ur, apprendre. 
editu s,a, ttm, part. pJSS. de edo, 

produit, puhlie. 
edixi, porf. do cdico. 
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edo, is, cdidi, cditum., ~clerc, 
act. faire sortir, mettre dehorô, 
produire , mettre ~u jour, causer, 
foire pousser. 

educandus, a, mn, part. fut. 
pass. de cdr<co . 

educatus, a, 1<1n, part. pass. de 
cduco, Clcrê. 

educo, as, at•i, atum, a)•c, act. 
elcHr. 

effero, cffc•·s, cxt«li, clat•an, e(
( c>·•·e, act. tirer uchors, empor
ter. 

cfficio, is, e{fcci, effectum, c(fi
cere, act. faire, rendre . 

effigies, ici, r. représentation, 
image, portrai t. 

eflloresco, c(/10>·escïs, c((lo••t<i, 
e((lorcsce•·c, n. ncu rir. 

effractus, a, ""', part. pas s. do 
eff•• ingo, brise, forcé. 

e!fringo, is, cffrcai, cffractmn, 
cff, ·irtf)CP'C, ;~cl. b1·iser, fo tccr. 

efi'ugi, pa rf. ùe cff«aio. 
effugio, is , c{fttgi, c{fugcrc, act. 

fuir, échapper il. 
effundo, is, c((udi, c((usllln, 

c((undcP'C , net. rcn,·crscr, ,·crs:er. 
Au passif, c({>mdi, sc répandre. 

effuse, ath•. en deso rdre. 
effusus, a, mn, part. pass. de 

e((rmdo, répandre . 
eoero, is, egcssi, cgcslumt, eac· 

rc,·c, a cl. cmporlcr, rejeter. 
egessi, parr de cgc•·o. 
egestas, Ot is, f. paUI'fCté. 
egi, parf. de ago. 
ego, '1nci, je, moi. 
egredior, cds, cgPcssus sum., 

Cfll'cdi, dép. so r·til·. 
egregius, a, um .. , <Hslinguc, re

ma•·quable, d'e lite. 
egressus, a, 10n, part. pass. de 

cgrcdio•-, so rli. 
et, ers, \·o ir is. 
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cia, intcl'j. he hien, or ça. 
ejcctus, a, 11111 , part. pass. do 

r!jicio, jctC, rej etC. 
ejicio, is, cjr.ci, cjcclum., cjicc)·e, 

act. jeter hors de, rejeter. 
ejulans, antis, part. present de 

cjulo. 
ejulatus, fu, m. ~,n~lot , gemisse

ment . 
ejulo, as, av1·, altnn, a1·c, n. sc 

lamenter, gemir. 
cjus. gen. de is . 
elabora tus, a, w1t, claborê, Lra

•aillc. 
elabor, cris, elaps us s u m., clabi. 

dcp. sc glisser hors, echapper. 
clapsus, a, wn, part. pass. de 

clouo>', échappe. 
Ela ta a, œ, n. p•· · f . El atée. 
elatus, a, um, part . pass. de c{-

{c>'O, enleve, enorgueilli. 
Eleates, œ, m. d'Elcc , Eleate. 
Eleaticus, a, um, d'Ü:Iêc. 
Elcctra, œ, n. pr. f. Elcctre . 
electus, a, u.m, part. pa ss. de 

cLigo, choisi, du. 
olegans, antis, éiCg-anl, qui a une 

riche toilclle. 
elegi, pa rf. de eligo. 
Elci, o>'ltm, n. pr . m. les Éléens, 

les habitant; d'Elis. 
elephantus, i, "" elephant. 
Eleusinus, a, um, d'Éleusis . 
Eleusin cl Eleusis, mis,n. pr. f. 

Eleusis. 
elido. is, elidf", clisum., clidcrc, 

act. êcrascr, briser. 
oU go, is, clegi, clectum , eligerc, 

act, choisir, Cine, trier. 
Ells, idis, n. pr. r. l'Élide . 
ClO'!UCntia, ;e, f. eloq uence. 
e1nensus, a, ton, p3rl. pas~ tic 

cmctio,·, ayant trav cr:;t!. 
emetior, 1ris, cmc1tsus smn, 

cmclil·i, dep. lraver; cr. 
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omico, as, ernicui, cmiccu·c, n. 
s'è lancer hors, briller, sc distm
guer. 

e1ninens, cnlis, êlcvé, éminent. 
cmineo, cs, 1d, r1·c , n. s'clc'"er 

hors, p:.raitre, sc <listingucr. 
emin us, ,,d,·. de loin . 
emisi, pa rf. tic cmillo . 
emissus, a, um, part. pass. dC' 

cmiuo, cn\'oyC. 
emitto, is, cmisi, cm issu m. , cmil

l'~'·c, ncl. mcllrc hors, laisser 
ccllappcr, en roye··· 

Enccladus, i, n. pr. m. EnccloJc. 
encco, tt&, cnrcui ou cnccat1i 1 

cncctunL ou cnccatron, cnccm·e, 
act. egorger' tuer. 

cncctus, o, mn, port. pass. de 
cncco, êgorgë, cpuisë. 

cnim, conj. en eifel. 
enormis, c, monstrucu:\, énorme. 
cnsis, is, m. épcc. 
enumero, a.<;, nvi, atwn, al'e, 

m·t. cnumêrer, compter. 
enuntio, as, avi, atu nt, ar·c, act. 

raire connnilrc . . 
t. eo, is, ii ou ivi, it1nn, ire, n. 

aller. 
2. co, ahla t. de is. 
3. co, aJv. là, à ce point. 
codcm, ad1·. là même. 
eos, coJ·um, \'Oir is. 
cosdem, ,·oi r idem . . 
Epaminondas, ;c, n. pr. m. Elln -

minond.ls. 
cphebus, i, m. éphèbe, adole;ce1.l. 
ephorus, 2·, m. ephore. . 
Epicharmus, i, n. pr. m. Epi-

charme. 
Epidamnus, i, n.pr. r. Ephlamne. 
Epidaurus, i, n. pr. f. t•;pidaure. 
Epirotre,,nrum, m. les Ep1mlcs1 

habitants de l'Epire. 
Epirus, i, n. pr. f. l'Epire. 
epis lola, :e, r. lettre·. 
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epitome, cs, r. abrege. osso, Jnf. de su m. 
cpulatus, n, wn, part. pass. de esset, imp. ,tu suhj . de sum. 

cpulm\ oy."tnl mangé. csurio, is, ivi ou 1'i, il·c, n. avoir 
cpulœ, at•tnn, r. nournturc, aiJ- faim, être affJm ê. 

menis, festin , ban•JUCl. et, conj. ct, aussi. 
epulor, a1•is, at us sum, aPi, · ctcnim, conj. en effel, ca1·. 

J ep. manger , prendre ses repas. "Etcoclcs, is, 11 pr. m. Éteocle. 
equa, œ, f. C3\':l lc. ctiam. conj. mêm e. :Jussi, encore. 
cqucs, itis, m. ca \·a lier. ctiamnum, ct clia1nnunc, a<h. 
cquitatus, 1<s, m. cavalerie. encore milintenant . 
cquito, as, a t·~·, t'lton, arr, n. etsi, conj. quoÎIJU C. 

aller o chel"al, cheva ucher. Eubœa, œ, n. pr. f. I'EulJec. 
cquus, i,m. chcv01l. Eumolpidœ, a~·um.:, n. pr. m. 
or a do, is. c>·asi,cr·as wn,eradePe, les Enmolpidcs. 

act. efTacer. Euphratcs,>s,n . pr.m.I'Euphrate . 
cra1n, c,·as, imporf. de su m. Euripides, 1s, n. pr. m. Eunp1de. 
erasi, parr. de crado. Europa, ,.,, Il. pr . r. l'Europe. 
croptus, a , 1cm, part. p;:~ ss. de Europé:Ci, n. pr. or·tc:m, m. les 

ei"ÏJlÎO, :u·r;:~chC. Européens. 
Erctria, te, n. pr. r. l'ErCtric . Eurotas, te, n. pr. m. Eurot.1s. 
crcxi, parr. <le c1•igo. Eurybiades, is, o. pr. m. Eury-
erg a, prt!p. •tui go ul". l'accus. biaùc. 

l'egn rd de. Eurymedon, ontis, o. pr . m. EG-
crgo, couj. Jonc . rymcuon . 
cri go, is, o1·cxi, ep·cctum .. , crlgcrc, Eurystheus, ei, n. pr. m. Eurys-

a.cl. clc\•cr, re)c,·cr, dresser. thcc . 
crJpio, 1's, c1•ipu.i, ereplHm., ed- evado, is, evasi, cvasum., eca.-

7Jcrc, a et. (!nlc,·cr, arracher, so us- dc,•c, 11. so r br, s 'Cch;:~pper, Cchap-
t>·aire. Sc c>•ipc>·e, s'echapper. peril , parl"enir. 

cripui, pa rf. de CPipio. cvasi, parr. de evacfo. 
oro, rutur de sum.. eveho, is, cvcxi, cvcctum, eve-
crrans, part. pres. de C>">'O. l•e.·c, act. tJ\1nsporter, emporter. 
erro, o:s, a vi, tllum., a.re, 11 . er rer, evello, is. velli ou vulsi, vulsum, 

sc tromper, Cùmmcttr·c une erreur. vcllcJ•c, .1ct. arr:Jchcr. 
orror, ods, m. erreur. En·ores, evcntus, ii s, m evenement 

roursC's \·ag-a bondes . cvorsus, a, u nt, parl. p;:~ss . ùt..: 
erumpo, is, c.wu.pi, cruplu1n, evcJ·Io, t]Ctruit. 

CI'IOHJJCI'c, n. s 'elance r , so rtir cvor to, 1"s, evCJ'lÎ , cvcrstun, eucr-
\·iolcmmcnl, sc prèc1pilcr, faire tcJ·c, acl. rcn,·crscr. 
un e sortie. ovoco, as, a vi, attnn1 arc, a.cl. 

eruo, tds, td, tdt(m, uc,·c, acl. appeler, În \·itcr. 
arracher, rcnvcrSCi', ùctrmrc. evulsus, a., tun, part. pass. de 

erupi, pa rf. t.lc cJ·tott]JO. cvt!llo. 
Erymanthius, a, 11111, d'Ery- ex, voy. c. 

mant he. exacerl:>atus, a,um, aigl'i, irrilé. 
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exagitatus, a, mn, part. poss. de 

cxagito, chasse, poursuil·i. 
exagito, as. a vi, atwn , m·c, act. 

cll.:~s~cr, poursuine . 
exanilnis, c, manimé. 
oxardes : o, is, cxat•sl, cxal·dcs

cc ~·c:, n. s'e nflammer, écla ter. 
cxarsi, pal'f. tic exardcsèo. 
cxaudio, is, cxaudivi, cxaudi

lton , il·c, act. entendre, exaucer. 
excepi, pa rf. de e;ccipio. 
cxceptus, a, "'"· part. pass. de 

excipio, reçu, accuei ll i, rccuciliL 
excepte. 

excido, is, cxcidi, cxcisu,n, cx
cidc>·c , act. couper, aba tt re 

cxcieo, es, cxcitli ou ii, CJ'C, act. 
allircr hors, faire sortir. 

cxcio, is, ii ou 1'ui, ùum., iJ·o, n. 
comme cxcico. 

excipio, is, c:cccpi, cxccptl,m., 
I!Xcipet·c, act. accueillir, rccc\'oir. 

excisus, a, um, part. pass. de 
excido, coupe, abattu. 

excitatus, a, mn, part. pass. ùo 
exdto, excité, cncourJgê. 

excito, as, avi, alum, are, act. 
exciter, so ul cHr, raire nai trc, rê
re>ll er. 

excivl, parf. Jce:ccwo el de excio. 
exclan1o, as , avi, atwn , m·c, n. 

s'ecrier. 
excolo, is, ui, cxcu llunt, cxco

lcJ•c.•, act . cultiver. 
excuso, as, avi, allun., m·e, acl. 

excuser. 
cxcussurus, a, 1tm., part. fulur 

t.lc exculio. 
cxcutio, is, c.rcussi, cxcussum, 

c.n utcre, act. secouer. 
exenlplunt, i, n. exemple. 
exco, is, exii ou cxi'Vi, exilum, 

c.xire, n. sortir. 
cxercco, cs, 'tlÎ, cxc1·cilum, 

exeJ"cerc, ~h'l. . cxtrccr. Chorcas 

EXP 
cxcJ·Ce>·c, former des chœul's de 
danse . 

exerci tatio, 1'onJ·s, r. cxcl'cicc . 
t . exercitus, a, ttm., part. pass. 

Je CXCI'CCO, CXCrCé. 
2. excrcitus, lts, m. ormêc. 
exhaJo, as, avi, atton., aJ•e, act. 

exhaler. 
exhaurio, is, cxltausi, c.l:haus

tu.m, cxlta1u'i>~e, act. tirer en 
puisant, puiser, ëpuiscr. 

exhaustus, a , um, part. pass. de 
CXftaw•io, epuise, I'IÔC Co mplè
tement. 

cxigo, 1.'s, cxegi, c.l:actum., c:t·i
gcJ·c, act. r:\:igcr, rêciJmer. l:. .. xi
[JCJ'C p:enam. ab aliqHo, punir 
quelqu'un ; c:.cigcr(!vilam, passer 
sa vic. 

exiguitas, italis, r. exiguïté, prl
\'alion . 

exigu us, a , ton. exigu, petit. 
cxindo, ad v. ensuite, a la suite de 

cela. 
existimo, as, a vi, alwn, a1·c, act. 

penser. 
oxitialis, c, funeste , morle), fata l. 
cxitus, Us, m. sortit!, i~suc. 
exorior, c1·is, c~tm·t.us sum, cxo-

riPi, dép. se lcn!l',s'clcver, so rtir, 
nailre. 

exornatus, a, ton, part. pass. de 
exo1~no, ornê. 

exorno, as, aui, alwn, aJ·c, acl. 
orner. 

t. cxorsus. a, 1on, p:ut. passê de 
exo,·diOJ', a}·tml commcncê. 

2. exorsus, ifs, m. commence
ment. 

cxort us, a, u m, p»·t . pass. de 
CJ.'orior, s'étant produil, qui tire 
son o1·iginc. 

expcditio , ionis, r. expedition. 
expello, is , e.J:ptdi, cxpulston; 

expellerc, act. chasse!'. 
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cxpcrgcfactus, a, wn, part. de 
c:cper·gefio, rereillé . 

cxpcrgcfio, ; s, e:cpcr•gc{actr<S 
Sl111t, C.C)JCI'!JC/tCI'Ï , de p. SC re· 
reiller . 

expcrior, ids , C.:C]Jc•·trts sum. , 
cxpeJ·il· i, <.lep. lcntcr, cprou,·cr, 
clpcrimentcr. 

cxpcrtus , a, um, p>rl . pass. de 
ex pc,·io,•, aya nt cxpëa·imcnté. 

expilo, as , u vf, atum., arc, act. 
piller. 

expia, as, aui, alton, a1·e, act. 
ex pi er. 

ex.plco, es, evi, cltnn , et·o , act. 
rem pl ir, ache\·cr. 

cxplcv i, parf. de c:cplco. 
explico, as , cavi ou cui, catum 

ou c1turn., m·c, ac t. developpe r, 
deployer. 

explo rator, or·is, m. explorateur . 
explor a , as, avi, atwn. , a •·e, act. 

e'plorer. 
oxpolio, is, i vi, illon., ù·c , act. 

po lrr, policer-, cu ll il'er. 
cxpono, is, e:t~posui, e.rpositmn, 

e.VJJOI1rcr·c, act. exposer. 
cxpositus, a, ttm., part. pa ss. de 

CXj)O HO, U pOSC. 
cx.pugnatio, ionis, f. pr·isc d 'as

s.a ut , pa·isc. 
cxpugnatus, a, 1tlJt , part. pnss. 

de c.cp ugno, pns d'assa ut. 
expugno, as, a.ui, atu.m., m·e, act. 

prendre d'ass~ ut. 
cxpuli, pa rf. de c:cpello. 
cxpuls us , a, ttm., part. pass. tle 

cxpclln, cxp ul sê, chasse. 
exsc iditun, U, IL ruin e, acstruc

tion . 
CXSCribO., is, CXSCI'Î]>SÎ, CXSCl'Ïp

t u m., CXSC J' ibci'C , act. cop1er; 
transc rire. 

cxsecratus, a, 'lint , part. pass. 
Ue eX$CC!'01' 1 a ~· antmaudit. 
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cxsecror, aris, alus .sum, ar•i, 
dep . maudtre. 

exsequire, i<U'lon., r. ohsèfJUes, 
runerailles . 

exsilio, is, ii ou ui, i1 ·c. n. s't! lan
cer lrors. 

exsilium, 1i, n. uil. 
exspecto, as, arJi, attnn, arc, 

acl. allendre . 
cxspiro, as, avi, atu.m, al·e, act. 

ct n. exhaler, expirer. 
oxspuo,is,1d, cxputum., cxpucrc, 

act. cracher. 
exstinctus, a, 1on, part. pass. 

de e.ctinguo, etcrnt , mort. 
exstinguo, is , cx stinx i, e:cstinc

lum., exstinguere, act. etc1ndre. 
Au paSiilr, S1ëteinùrc. 

exstiti, parr. de cxsto. 
exsto, as , c.1.:sliti, exBlaJ"e, n. a.p~ 

par>ilre, subsister. 
exstructus, a, tmi, part. pass. 

J e cxsh·uo, construit. 
exstruo, is , exstt•uxi , c.:ch·uc-

tum., exsh·ucrc, act. construire. 
cxstruxi, parr. ùe cxstr·uo. 
exsul, 1tlis, m. exilé. 
exsulo, as, avi, atum, arc, n. 

èlre en exil, s 'exiler. 
exsultans, an.lis, bondissant, 

lr>nsporte de. 
exsulto, as, avi, atw·n., are, n. 

bondir, èlre troo; porlc de joie. 
exsuscito, as, a.rJi, a1um, a1·c, 

act . rëYeillcr, rantmer. 
ex ta, or•tmt, n. entrailles de 1• 

,·ictimc. 
extendo, i s, exlcndi, cxle,uum. 

ou cxtent1un, extende,•f!, act. 
élendre. Au passif, s 'etendre. 

extensus, a, um, part. pass. de 
cx lcndo, etendu. 

exterior, ·tot~u~, cxtëraeur. 
externus, a, um, exlcrieur. Ab 

cxtcr·no, de l'exllirreur. 
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extra, prcp. qui gouv. l'accus. 

hors de. 
extractus, a, wn, port. pass. de 

exl,.alw, al·rachC, cx.lraiL. 
oxtraho1 is, eXIPa:ci, extt·acttun, 

cXIPo/iCI'C, acl. \l rrachcr, e:ttrairc . 
extremus, a., 1rm, cxlrèmc. 
oxtrico, as, avi, atum, m·e, a~L. 

debarrasser, débrouiller. 
cxundans, aulis, bouillonnant, 

debordant. 
exundo, as, avi, atton, a~·e, n. 

dcbordet·. 

F 

fabrlcatus , a, wn, part. pass. de 
{abr·ico, fabriqué. 

!abrico, os, ovi, otton., are, act. 
fabriquer. 

fabula, œ, r. fable, lègcntle, pièce 
de thèàtre, drame. 

fabulor, aPis, al us StWl, ad, de p. 
conv.;~rse r 

facerem, imparf. subj . de (acio . 
facile, ad1·. facilement. 
facills, e, facile . 
!acinus, OJ•is, n. action, belle ac

lion, forfait . 
facio, {acis, (eci , {acturn, {acer·c, 

act . fa ire . 
factio, ion r's, r. parti . 
factum, i, n. rail, action . 
factus , o, um, part. pass. de 

{acio, fait. 
racultas, otis, r. possibihtê, fa

culte. 
!allo, i s, {e{elli, {alsum , {al/cre , 

act. tro mper. 
falso, ath. faussement, a tort. 
falsus, a, ton, faux . 
faix, {alcis, r. faux, faucille. 
!ama, •v, f. fl)fiOIIUn Cc, gloia·L' , 

bruit. 

FER 

1'an1es, is, f. faim, f:amine. 
familia, œ, r. famill e. 
familiaritas , illclis, r. familiarite 

amitie. ' 
familiaritor, ad v. fam ili èrement. 
fan1osus, a, trm, fameux, renom-

mc . 
ranum, i, n. lcmplc, sa nctuaire. 
farina, tc, f. fal'i nc. 
fascia, œ, r. handclclle, ruban . 
fastigium, ii, n. faite. 
fastu s, üs, m. faste . 
fatali s, e, fatal. 
fateor, m·is, ( ass l(S sum., (ulcl'i , 

dCp. :nouer, reconnaître. 
ratigatus, a , ""'· part. pass. de 

(atigo, fatigue. 
fatigo , os, avi, alum, aJ'c, act. 

fati guer. 
fatum, ~·, n. fatalite, destin. 
fatus, u, ttm , part. pi.lsse Je ( a 1•i , 

>)'>nt pariC. 
faustus, a, tcm, favor~Lie, heu

reux, propice. 
fautor, m·is, m. part isa n, dden 

SC lll'. 

faveo, {a vcs, {a vi, (autccm, fu· 
vere, Il . ra,·orisca·, protcgcl'. 

ravi, par·f. de {m•co. 
febris, is, f. llë,·rc. 
feci, pa rf. de {acio. 
recundo, os, a·vi, atton, a1·e, acl. 

feconder. 
fefelli , pac·f. d~ (u/lo. 
fel!citas, ilolis , r. bonheur. 
felicitor, ad v. hcurcuwucn l. Rem 

(elfcite,• !JCI'CI'IJ, reussir. 
felix, icis, heureux. 
fcmina , œ, r. femme. 
femur, m·is, n. cui:;sc. 
fera, œ, f. Lètc saurage, Lètc fe-

roce, animal. 
ferax, aci.s, fert ile . 
fere, nd\' . rrniron, presque. 
fcrens, elllis, part. pres. dt• {ero. 
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fcrire, a)·um, f. fêle. 
ferio, ·is, (crirc, ~cl. frapper . 
fcrn1c, adv . presque, prccisC mcnl. 
fero , /f.:J•s , luli, lalum., (cr1-c , net. 

porter, supporter. Lcgrm {CI'I'C, 

promulguer une loi . F<•r•·c pc
dcm, porter ses pas, mc lire le pied. 

fcrocia, œ, r. li erté. 
fc•·o cior, OJ•is,comparallf de fcrox. 
fcrox, ocis, fougueux, farouche, 

fier. 
ferrem, imp. subj. de (c,·o .. 
ferre us, o, uw., de fc1·. 
ferrutn, i, n. fer. 
fcrtili s, c, fatile. 
ferus, a, 1on, lier, or·gu!~ ÎII eux .. 
fessus, a, 1ou., ftttiguc. l:ts,epuisé. 
fcslino, os, cwi, aLum, arc, n. sc 

hàlcr. 
fcstum, i, n fête. 
fic tili s, c, d'argile, de terre. 
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finis, is, m. cl f. fin, mort, limite. 
Au plur. {ir~es, {initon, frontières, 

territoire. 
finitlmus, i, m. Yoi sin , limitrophc. 
finitus, a, mn, part. pass. de 

{ini.o, Oni. 
finxi, po rf. de {ingo. 
fio ,fls, (actus, smn, {ie1•i, pJssaf 

de (acio, ètrc fait, de.-cnir, so 
faire , aYoir lieu . btdc (actu.>n est 
t<l, il en resulta que. 

firmatus, a, u.m, parl. pass. de 
{11·mo, aiTcrrni, rassu ré. 

firmilas, italis, solidi te, fermete . 
firmo, as, avi, atum., O.J'c, act. 

affermar, consolider, rassurer. 
firn1us, a, t(nt, solide, fort, ferme. 
flagcllo, as, avi, alum., a1·e. act. 

fou etter, llagcllor. 
nagro, as, avi, ntum., are, n. 

bl'ùlcl'. 
flet us , a, t11n, pari. pass. de Flamininus, i, n. pr. m. Flami-

{illrJO, façonne, fait. 
ficus, iis ct i, m. figuier, figue. 
fidelis, c, fiùcle. 
fidelitcr , ad v. fitl elcmcnl. 
t. fide s, ci, r. fo1, conliancc. Fi-
den~ (a CCI'fl alicui, faire ncr roire 
il quelqu'un . /11 {itlcnt rccipcJ·c, 
prendre sous sa prolccl10n. 

2. fides, ;s, f. USilé surtout au 
pluriel , fides, {LdiiUII , lyre, tout 
instrumcn l â co rd es. 

fi do, i.~;;, fi sus Sltm., fi dc i'C, n. sc fier . 
fi ducia, œ, r. con lbncc. 
fidus, a, 1nn, 11dèlc. 
fioura , œ, f. ligure. 
filia , œ, f. Olle. 
filius, i, m. ms. 
fihun, i, n. m. 
fingo , i!;, {lnxi, {ictrun , {ingere, 

;1Cl. rnçonncr, rcprëscntcr, imagi
ner. 

finio, is, ivi ou i·i, itrtm, i1•c, act. 
fimr; terminer, meUre fin à. 

F.PITO~te . 

n1nus. 
flamma, œ, r. flamme. 
flecto, is, {lcxi, !lcx wn, (leclc>·c, 

acl. tou cher, t!mou\·oi r, fléchir, 
détourne•·· 

fleo, cs {levi, flclum, flere, n. pieu-
rer. 

floreo, cs, {lm·ui , flur·cre, n.Ocurir. 
floridus, a, wn, fleuri, émaille de 

fleurs . 
flos, {loris, m. flcu1·. 
fluctus, as, avi, altun. , m·e , n. 

ëtrc agite , flotter. 
fhtctus , t~ s. m. not. 
flumen, i11is, n. courst.l'e3u,Oeu\·c. 
fluo , ÎS 1 fluxi, flt«XUUl 1 flUCI'C1 n; 

couler. 
fluvius, i, m. 0CU\'C 1 rÎnërc. 
focus, i , m. fo)·cr 
fodio, is, (ocli, (ossttm, (otlc>·c, 

a cl. creuser. 
fœde, ad1·. d'uno manière a!Trcuse, 

honihlemcnt. 

19 
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fœdus, o~ia, n. traité, alliance, 
follum, i, n. feuille . 
fons, (onlis, m. source, fontaine. 
!or(inusit<i ù la promioro personne), 

(aris, (atus BIOn, fa•·i , dôp. 
porlor. 

fore, iufln. fut . do sum. 
forts, is, ot plus souYo nt (o res, 

(orium, r. portes. 
forma , œ, r. forme, beauté. 
formosus, a, 'lUlt, beau. 
forto.sse, nd\', peut-Mre. 
tortis, e, fort, hrnYo, courageux. 
fortlssimus, supel'l . do (o••tis . 
tortlter, adY . bral'emont, coura-

geusement. 
rortuna, œ, r. fortune, sort. Au 

ph1r . biens, richesses. 
fortunatus, a, 11111, fortuné, 

heurou ,. 
forum, i, n. place publique . 
[OVC0 1 CS, (ovi, (otum. , (OL1CI'C 1 net. 

ochauflor, fa,·orisor, soigner, en
treteni r. 

fovl, pa rf. do foveo. 
fractus, a, um, port. poss. de 

fmngo, brisé, rqmpu. 
tragmen, inis, n. fragment , tron

çon. 
fragmentum, i, n. fra gment. 
trango, is, f••egi, (ractum , f•·an-

gei'C, act. briser, affaiblir. 
frater, (ratJ·is, m. frère. 
fregl, parr. de f•·ango. 
fremo, is, 1ti, itum, cre, n. faire 

du bruit, fr timir. 
frendo, is, f•·o ssltm, f•·enclc•·c, n. 

grincer des dents. 
frenum, i, n. frein, mors. 
frequens , entis, frequent , nom

breux. 
fretum, i, n. détroit . 
fret us, a, um, oppuyé sur, con

fiant. 
frigldus, a, um, fruid, glac6. 

FUR 

frlgus, m•is, n. froid, fraîcheur. 
frons,, (mntis, f. front, fronton, 

facadc, 
frugalltas, ilalis, r. frugalito, 
frumont~m1 i, n . blé. 
fruor, crzs, frtntr's sum., (l'Ui, n. 

jouir. 
frustra , adv. faussement, en nin. 
fu dl, parr. do (un do. 
fuga , m, f. fuite . ln (ugam vc•·

tere, mollro on fuit e. 
fugatus , a, um, port. poss. do 

(ugo , mis en fuite. 
fugiens, ien tis, fu ya nt .Fugic>llcs, 

les fuyo1·d s. 
fugio, i~ . ruai, fugcre, act. ct n. 

fu ir, s'e nfui!'. 
fugltlvus, a, um, fugitif. 
fugo, as , avi, allun , tu·c, act. 

mettre en fui te, faire fui r. 
fui, pa r f. do s um. 
fulgens ,cnt is, brillant, ôtincclant. 
fulgeo, cs, (l tls i, (ulacl'o, n. 

briller. 
fulgur , ·u ris, n. écla ir. 
fulmen, inis, n. fou dre, tonnerre, 
fumus, 1\ m. rumCc . 
funditor , OJ·is, m. fro ndeu r . 
funditus, ad v. de fond en comble. 
fundo, is, (u<ii , (ltSI!Ilt, f undcre, 

act. verser, n'po ndre, dispcrsCJ', 
mettre en dérout e. 

fundus, i, m. fon ds ùc terre, pro
priêté, ùomai ne. 

funcbris, c, fu ncbrc . 
funestus, a, u m, funes te, da nge

reux . 
fungor, et•is, (un clus sum, 

f•myi , dép. s'acqu ittcl' de, rem
plir. 

funu s, e••is, n. fun é1·oillcs , pompe 
fnnebrc. 

furiosus, a, um , ru ri eux: . 
1. furor , oJ•ts, m. fureur, folie, 

enthousiasm J, i:t ;pi1•atotm . 
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2. ruror, 01•is, at us swn, a ri, de p. 
I' Oie1·, piller. 

rm·tum, i ' .n. 1'01, larcin . 
rusu s, a, wn, port . pa~s. do 

(tu1rlo, di spcrsô. 
fntunts, a, wn, part. fui. de 61WI. 

G 

Gades, itmt , n. p1·. r. Godes. 
galea, œ, f. cnsqne. 
Ga Ill , o>·um , n. pr. rn les Gau lois. 
ga ll icus , a, um, ga ulois. 
Ga nges, i s, n. p1·. m. le Gn n ~;c . 
g a udco, cs, g(l.v!"sus ~um, gatt· 

der'(.', 11. sc rejoui1·, a1mcr â. 
1. gaza, œ, r. trésor. 
2. Gaza, œ, n. pr. f. Galn . 
Gedros ia, œ, n. pr . r. Gcdrosic . 
g eliùu s, cr, 1nn, frnis. 
uon1ma, œ, r. pierre pl'écicuso. 
gemit u a, ii s , m. gêmisscmcnl . 
g c rno ,ts, 1d, Uum, er·c, n. ge mir. 
oenor, cJ•i, m. gendre . 
gen CI'osus, a, tnn, gcnérc ux , 

nob lo. 
genitus, a, um, par t. pass. de 

gigno, né de. 
g on s, genlis, r. ram il le, notion. 
gcntlll s, c, qnl opportient à une 

nation, qu1 est de ln meme no
tion . 

gcntt , lnd éel. ;~u sing. n. genou. 
genui, pnrr. ùo aïann. 
genUS, !JCIICi'ÏS, Il . S'Cnl'C1 raC0 1 ro

mille, o>·isi ne. 
oero, is , gcssi, geslwrn. , acr•erc, 

net. porter, fairu, aJ minis lrcr. 
gosto, as, avi, t1 twn, arc, act. 

portc1·. 
gigas, a nUs, m. géa nt . 
gîgno, ü, go nui, gcnitum,, Oi-
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!/11~•·c, ncl. cngcndtw, pro~uiJ·c, 
ca user. 

gle.diue, i, m. épée, glail'e. 
glaucus, a , 'lWt., bleu. 
globus, i, m. globe, peloton , (;l'OU

pc, !P'"S 
glomcratus, a, um, part. poss. 

de olomcro. 
glomoro , aJJ, avi, atum, al·c, act. 

agglomcrc1·, co nccntl'er. 
gloria , ;c, r. gloh·e . 
gloriosus , a , 101t, glorieux. 
gnavitcr, adl'. DI'CC ardeur, one 

em prc&scmenl. 
Gordium, i,"n. pr. n. Gortlium . 
Gordy~i montes, Ica monts Gor

dyces . 
Gorgo, OJJi8 , n. pr. r. lo Ü Ol'gone; 

au ph~r . les Gorgon es, les Furie<. 
Gorgoneus, a, tcm, de lo Gor

g-ouc. 
gradus, t1s, m. pas , ma l'che, 

ra ng. 
Grœcla, m, n. pr . r. Grèce. 
Grrecus, a. tcm, Grec, de Grè ce. 

G,.œci, les Grecs. 
gt•andi•>r, compa1·. de grand is. 

G>·andiù>' naltt , plus 5gé, aran
cé en li se. 

grandis, c, grood, elel'é, consid é
rnble. 

Granlcus, i, n. pr. m. le G1·anique. 
grassor , a ris , [p 'assatus s um, 

arassaPJ·, dcp. marcher , s'aran
ccr, fondre sur, :tllnqu cr. 

1. gratia, œ, r. gr;ce, hen u té, re
con noiss:tnce. Gratin s agc i'C, 
J'endre groi ccs, rem erc ier . a,·a· 
t iam. r·e{crorc, témoigner so re· 
conn nisstl nco. 

2. gratlli, en fal'eur de, il cause 
de. 

oratificor, aris, atus sum , <u·i, 
dép . accorder par fal'eur, foiJ·c 
don. 
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gratis , ad l'. paT gr:ice, pour rien, 
gratis. 

gratulor, aris, atus, srun, a1·~, 

dcp . féliciter. 
gratus, a, mn, agréable , aimable, 

qui pla ît . GJ'atus an inws, re
connaissance. 

gravis, c, pesant, gra\'c, lourtl , 
pénible, triste, fort, considérable, 
sët·ieux. 

graviter, ad\'. gra\'ement, fo.·tc
mcnl. 

gravor, aJ'I S1 a/us su m., a'·i, dêp. 
s upporter avec peine. 

grcgnrius, a-, 1(1U, qni est de la 
foul e. Go'O!)al'ius miles , simple 
soldat . 

grc1nium, 1, n. sein, gtron . 
grex, or·cois, m. troupeau, troupe, 

b;,ndc, groupe. 
gubernans, anUs, gouvernan t. 

Guber·,wntes, les gol.l\'crnanls, 
les chefs. 

gurges, itis , m. goufTm. 
gusto, tu, a vi, ahun., arc, act. 

go liter. 
Gylippus, i, n. pr. m. Gj'lippe. 
gymnasiun1, i, n. g)· mnasc, 

ecole . 
Gymnosoph.istre, "'''"''• m. les 

t;)' mn osophistes. 
Gythium, i, n. p1·. n. G)·tluum . 

H 

habena, œ, r. rêne. 
habeo, cs, ui, iltun, cre, act. 

. n·oir. 1/ai.Jc,·c lto~)m·cm, rendre 
honn<'ur. Au passif, passer pour. 

habita , as, avi, atum, tu·c, act. 
habi ter. 

habitus, tl:s, m. costume, ,·ètc
mcnt, preslance. 

HIE 

hrereo , cs , hœsi, h.'Csunt, h,-v,·c 1·c 
n. rester all achc, :(tlhcrer. ' 

hresito, as, cwi, aJum, at·c, n. 
hésiter. 

Hagnonidcs, is, m. n. pr. Ha
gnoniJe. 

Haliartus, i, n . pr . m. lla l1arte. 
Hallcarnassus, i. 11. pr. f. llali

ca.rnassc . 
Harmodius, ii, n. pr.m. llarmo-

diu s. 
b.asta, :c, r. j.,·eilne. 
baud, ad Y. non, non pas. 
haurio, ·is, hausi, hau .c; tum, !u11,_ 

1'i1·e, acL. puiser, a\·alc1·, boire , 
,-ider. 

h ausi, pa1·f. de lww·io. 
Hcca tompedon, onis, l!~catom-

pcdon. 
Hecuba, Il!, n. pr. f. llecuhe. 
Hecto!', Ot'IS, n. pr. m. ll ecto r. 
Hectoreus, a., "'"• d'llcctor. 
h edera, œ, r. lierre . 
Hegemon, is, r. llCgCmon, cher. 
Helena, t~, ou Helene, cs, r. u. 

pr. Ilclènc. 
Hellas, ,tdis, n. pr. f. l'llcllnde, ta 

Grt!ce . 
Hellespoutus, i, n. pr m. l'Hel· 

lcsponl. 
Hephrestio, ionis, n. pr. m. Ilé

phcstion. 
Heraclidœ, ao·um., n. pr. m. les 

llcraclides. 
He r aclides, is, 11. pr.m Hérnclidc •. 
Hercules, i s, n. p1· . m. Hercule. 
heres, cclis, m. hCriLier. 
Herodotus, i, n. pr . m.ll~rodotc. 
heros , o;s, m. hêros, demi-dieu . 
h eu, mtcrj . hélas. 
1. hic, hœc, hoc, cc, ccl; celui

ci, celle--ci, ccci. 
2. hic, Jd\' . ici, la. 
hiomo, as, at,;, alum., are, n. 

hi\'crucr, passer rhircr . 
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hiems, llicmis , f. hircr . 
Hiero , onis, n. pr. m. Hicron . 
hilotœ . Voy . Uotœ. 
hi ne, aù v. d'ici, d'une p:ut. 
Hipparchus,i, n. pr.m. Hipparque. 
Hippias, œ, n. pr m. Hi ppias. 
hirsutus, a, 1:un, bérissé. 
Hispania, œ, n. pr f. Espagne. 
historia, œ, r. histoire. 
histrio , onis, m. hist rion, mau· 

vais acteu r. 
hodic, aùr. aujourd'h ui . 
Hotnerus, ;, 11. pr. m. Homère. 
honlo , iuis, m. 11ommc. 
honeste, aùv honoraLicment. 
honestus, a, 1rm, honorable. 
h on or, ol'is, m. honneur, considé-

ration, estime. 
honoratus, a, um., parl. pass. 

tic honO}'O, honore, consiùërC. 
honora , as, avi, ahun, are, acl. 

honorer. 
honos, or·is , m. honneur. 
hoplita, œ, m. hopli te. 
hora, x, r. heure . . 
hordeacous, a, ton, d'orge. 
horrenclus, a, um., horrible. 
horrons, cntis, hCrissc. 
horreo, es, ui, cr·c, n. èlrc hérissé 1 

trembler. 
horridus, a, ton, horrible . 
horror, ods, rn. hol'reu r, eiTroi. 
horrui, pa rf. ùc hm'}'CO. 

h orlor, ads 1 a tus sum. 1 at·i, 
tlcp. exhorter, cng.1gcr,. exciter. 

hortulus, i, m. Jlclit jardin. 
hortus, i, m. jardin. 
hospes, itis, rn hùtc . 
hospitium, i, n. hospitalo tc. 
hostilis, c, hostile, ennemi . 
hostis, is, m. (l'nnemi. 
huc, ad\'. ici lfuc illuc, ~à ct là, 

,t c cù iC ct d'autre . 
hujus, génitif de Ide, l1.œc, hoc. 
humanior, compar . de hu manus . 
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humanus, humain, de l'homme, 
des hommes. Jlumanus C!t lt11 s, 
ou humanio'· cullus, la ch·Hisa
lion. 

humerus, i, m. Cpnulc. 
humi, ad v. à terre . 
humilis, c, humble. 
Hydaspes, is, n. pr. m. HJ·ùaspe. 
hydra. œ, r. hyd re . 
Hymettus, i, n. pr . m. l'llymelte . 
hymnus, i, m. hymne. 
Hyperides, is, n. pr. m.llypé•·ide. 
Hyphasis, is, n. pr . m. ll)·phaôe. 

i , impératif ùe co . 
iham, imparf. de co. 
ibi , ad v. la. 
ibo, futur ùe co . 
Ictinus, i, n pr. m. lcti •·us . 
ictus, Us , m. cou p. 
Id, n. dois. 
Ida , œ, n. pr . f. Ida . 
idem, eadem, idem, le même, la 

mêm e, la même chose. 
ideo, co nj . c'es t pourq uoiJ aussi, 

pour celle ra iso n. 
igitur, conj. donc. 
ignis, is, m. reu . 
ignoratio, ionis, r. ignorance. 
ignora, as, av i, atum, a1·e, act. 

igno rer. 
ignosco, is , ignovi, ignotwn, 

·ignoscerc , act. pardonner. 
ignotus, a, 1on, incon nu. 
Ilias, iadis , f. lliaùe. 
Ilium , N, n. llion, Troie. 
illac, adv. pa~· là. 
illaturus, a , um., part. fu t. de 

in(Cl'O. 
illatus, a, 1mt, part. pa.ss. ùc in

{cr·o , npportC, causé. 
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mo, ilia, illud, lui, elle, colui-la, 
celle-li1, cc, celui, cel.1. 

lllldo, is, illisi, illiswn, i/lidc•·c, 
act. frapper con tre, briser. 

lllinc, ad v. de lo-bas, ùe cc coté. 
lllius, ge nitif 110 ille. 
illuc, adv. la . 
illudo, is, illusi, Hlu.•um, lll'l· 

dc•·c, act. railler, bafouer. 
lllustrls, c, illustre, cln >r, hrillnnl. 
1llustro, as, avi, (lltnn., a1·e, net. 

eclnircr. 
lllyrtt, io•·um, n. pr . m. los Illy

riens. 
llotre, a•·mn , m. Ilotes. 
Imago, imaaiuis , r. portrait, 

image, Ogut·e, statue . 
lmbecillus , a, "'"• faible, im-

pu issa nt. 
imber, ln·is, m. pluie. 
lmbrex, ids, m. Cl f. luÏJ~. 
imbrlcis, genitif de imb•·c.-.:. 
Imbros, 1, n . pr. f. Imbros. 
imbuo . is, imbui, imbutunt, im-

bllc•·c, act. impregner, remplir, 
Instruire. 

1mbutus, a., 11m, part. pass. do 
rm .. buo, ambu , teint. 

imilor, m•i:J, iltU8 sum, a1"i, ùCp . 
1mi1cr. 

immensus, a,ttnt, •mrncnsc. 
immerito, ad v. s:tns raison. 
immlnens, cutis, part. pres . de 

1mmiuco, mcnJcont. 
hnminco, cs, iuÏm.incl'c, n. ètrc 

place au·dCs$US Je , menacer. 
1n1minuo, 1os, ui, utu.m., uct·c , 

ncl. d•minuer. 
in1minutus, a, 1un, part. pnss. 

Ue i·m·minuo, diminue. 
immiscco , cs, immfscui, ùn· 

·mixllun .. , i1nmt·sccr-e, act. mëJan
g-cr a. 

lmmisl, parfait de immill~. 
immitto, is, i·mmisi, i nun'is&tun.., 
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immîllc•·e, act. envoyer dans, 
lancer. 

lmmixtus, a, 11111, part. pass. de 
ùn.misceo, ntêlangé h; mèlê a. 

immola tus, a, '""• part. pass. de 
immolo, immolë. 

im1nolo, ns , rwi, (Illon, a~·c, aet. 
immoler, sncn licr. 

lmmoJ·talis, c, immortel. /mm0 ,._ 

talcs, les Immortels. 
immunis, c, exempt li'impùls. 
imo, ad v. bien plus, de plns. 
impar, a•·is, inegal, •ncapahle 

de. 
imparatus, a, 1e1n, non prëpa ré, 

pris it l'i mproviste. 
impatiens, ic11li3, qui ne sup

porte pas. 
impavidus, Cl, 1nn, qn1 ne craint 

rien, impassible. 
impcdimcntum, 1, n. embarras. 

Jmpcclimcnta , bagages. 
ilnpedio, i$, 1' i ou 1'v i, ,·tum .. , i,-c, 

.act. cmbarl'asscr. 
impedilus, a, llllt, rarl. pass. de 

ùn])Cd.io, l!mbarrassê. 
lmpello, is, imp11li , impulsum, 

impdlert~, act , pousse r. 
lmpondium, !'i, n. depenses. 
impendo, ü, fmJJcndi, imnen 

slon.., impcndc•·c, acL. dC\·oucr, 
co nsacrcr. 

impc n sa, œ, f. depense . 
imperator, ol'is, m. gcnéral en 

chef, gcnéral. 
lmpcratus, a, 10n, part. pass. de 

impcr·o, co mm:tn ll~. 
imperitia, œ, impëritic. 
Imper! tus, a, t<m, incxp~rime nté , 

>n ha!Jilc. 
in1peritun , i, n. pOn\·oirnulitairc, 

pou\"oir, commandement, auto
rite, onlrc, cmp1rc. 

impero, as, avi, attun, ar-e, act. 
commander. 
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in1pcrUo, fs, ivi, it1on., iJ·c, act 
faire part de, accorder. 

impctro, a.c:, avi, atu.nt, at·c, act. 
obtenir. 

lmpetus, tis, m. action de fondre 
brusquement, attat]uc, charge, 
clan, choc, fougue, impétuosité. 

ln1pius, a, um, impie, sacrllègc. 
inlpleo, cs, cvi, ellon, c~·c, acl. 

remplir. 
lmplicatus, lmplicitus, a, um, 

enlacé, entortille, embro uill é. 
impono, is, i?npostd, iln}JOsi

tu nt, imponcr·c, net. placer sur, 
imposer. 

importa, as, av,~, atum, arc, act. 
importer. 

itnportunus, a, um., importun. 
impositus, a, um, part. pn>s. de 

impono, imposë, plarê sur. 
imposui, parf. de i>ll)JOI!O. 

in1potens, cnlis, qui n'est pas 
maitre de. 

imprecatio, ionis, r. malédiction . 
ilnprcssi, pnrf. de impt·i mo. 
imprimls, adr. su•·tout. 
in1primo, is, i1npt•cssi, im,prcs· 

s1nn, im.pJ•i1nel'C, act. impt·imcr, 
grarer. 

in1provisus, a , 1un, qui n'Elst 
pns pré\'U, E.-a imJWOviso, à l'im
proviste. 

!mprudons, en lis, imprudent, qui 
ne s'a ttend pas il. 

!mpruùontor, adr. imprudem· 
ment, san; s'y attendre. 

in1pudicus, a, tun, impudi<JUc, 
•tui n'a pas do pudeur. 

ilnpugnans, ant.is, Jttaquant, 
assiégea nt. 

hnpuuno, as, avi, altnn, a1·e, act. 
, attnqucr, co mbattre. 

!mpulsus, a, ton, part. pass. do 
impcllo, poussé. 

impunitus, a, 1nn, impuni. 
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imputo, as, avi, altnn, arc, act. 
imputer, reprocher. 

ln, prcp. r1ui gouv. l'ace. ou l'abl. 
en, dons, pendant, sur. 

inaccessus, a, tun., inacccssiblo. 
inrequalitas, ilalis, r. inégalité. 
inanimls, c, inanimé. 
ince do, is, inccssi, inccssttn~, in-

cedera, n. s'aranccr, marcher. 
incendi, parfait de inccndo. 
incendium, i, n. incendie . 
incendo, is, inccndi, inccnsum, 

inccndcrc, act. incendier. 
inceneus, a, ton, part. pass. de 

iuccndo, incendié . 
inceptum, i, n. entreprise. 
!ncoptm•ua, a, um, pnrt. fut. de 

incipio. 
incoptus, a, tml, part. pass. de 

incipio, com mencé. 
incertus, a, 1tm, incertain. 
incesso, is, incessivi, Ù1CIJ3BeJ•e, 

act. attaquer. 
inchoo, as , avi, al!nn, arc, ncl. 

commencer. 
incido, 1·s, incidi, incideJ•c, n. 

lomhor, fondre sur, survenir. 
inciplo, ù:, incepi, inccptum, in

cipct·c, n. commencer. 
inclan1o, as , a vi, atwn, at·c, n. 

crier, acclamer. 
incl!naturus, parr. fut. de incli

no. 
inclinatus, a, wn, part. pass. de 

incliHo, penché su r, incliné. 
inclina, as, avi , at mn., are , acl. d 

n. pencher sur, diriger, s'incliner. 
incl udo, is,inclusi,inclustun,in

cl udore, act. enfermer, renfermer. 
inclusus, a, 1011-, pnrL. pass. do 

ÎJicludo, cnrermé. 
inclytus, a, um, célèbre, illutilro. 
incola, w, m. hnbiLant. 
incolo, is, incolui, -inoultwn, 

incole>·c, act. habiter. 
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inconunodo, as, aVl·, atum., a1·e, 
n. causer du dommage. 

incotnmodus, a, ton , gè na nl, 
ùCsara nla geux . 

incompositus, a, um, debande, 
en désor<lre . 

inconsc ius, ct. , ttm , qui ne sa it 
pas, qui n'a pas co nna issa nco ùc. 

inconsiderat e, ad• . inconsidere
ment, à la legere. 

incorruptus, a, tlnt , non cor
rompu. 

incredibilis, e, inc1·oyabl e. 
increpo, as, 1ti , il um., cu·e, act. 

blàmcr, insull cr, accuser. 
incubui , parr. de iucu1nbo. 
incumbo, is, incH ûu i, incubi

ltw1 , i ncum bc•·c, n. sc coucher 
sur , s'a ppl iquer a, sc tlc,·oucr à. 

incurro , is, incw· t--i, iucw·· 
su m., t'ncut•t•c ,·c, 11. attacrucr, ac
co ul'ir. 

incursio, i on.is, r. incur5-ion, in
\·asion. 

incurso, as , (l L'i, atum., ar·e, n . 
fondre sur, atloquer, envahi1·. 

inc utio, i s, iucussi, incusswn, 
1'u c utcJ•e, act. po u~scr dans, SI\S

ciLr l'. 
Inde, ad • . de 1!1. 
indefensu s, a, tun, non défendu , 

sans defense. 
indemnatus, a, ·tun, non co n

dam né, qUI n'csl pas passè en ju
scment . 

lndi, arum, n. pr. m. les lnd1cns. 
India , :c, n . pr. f. l'Inde. 
1. in dico , as , a vi, a tu m., cu·c, act. 

wJu1uer, devoi ler, rê \'l~ l e1·. 
2. Jndico, is , ind ixi, i u d ir:twn , 

indicc,.c, act. not1 fi er, declarer. 
indoles- is, f . cJracterc. 
indqm.itus~ a, um, indompté, in

dom plahle. 
inducire, iat· rc m, f. lrche. 

!Nf' 

induco, is, ù td?(Xi, t"nd Hctum 
indtccet·c, ac t. am c~r . • 

indulgco, cs, i nchdsi , iudu ltum 
inclulgcJ•e, n. sc Jh·rcr â, sc do n ~ 

· ncl' a. 
induo, is, ùrdrc i , ù ulut um, in

clrw ,·c, ;tC t. Yèlir, rc \·ètlr. 
Inclus , i, n. fH' m. Indus. 
indutus , a, ton., part. pass. tic 

induo, vëtu, rc\"è ln. 
ineo, ·is, ii ou i-vi, initum, ini1·r., 

ac t. <'ll lrr1·, dan :;, commencer, 
cn lrcprendre. Jni,·c socicta tem , 
formel' nu e alliance. 

inerin is, c, qui n'a pas d'ar n1 es, 
ino!Tensif. 

incr t1a, œ, f. parl!SSC. 
inex pcrs, Cl'tis, qui n'a pas l'ex

pcricncr. de, noYicc j . 

in cx plicabili s, c, ine,trical>lc. 
infa m la, ,"t', r. opprohrc, t.l eshon 

neur. 
infa n s, antis, 

fant. 
. petit enfont, en 

in fauslus , a, 1cm, malheureux , 
fun este, de mauvJÎS i\Ugurc. 

infelix, icis, malheureux. 
infc n s us, a, um, host ile. 
infcri1 OI' U m, Ill. JCS cnrl!rS. 
infe r ior, ic. r i.-;, infèricur. 
infe r a , -in(c•·s, ùtluli , illa tum, 
in{c1·~·c, act. port l'l' , ;,JlfJOrtcr, 
cau:;cr, l n(c•·re lH.: llum, f<IÎI'C l:1 
guc •·rc. 

in fe rus . a., 1nn., de l'cnfct'. Dii 
·iu{cl'i, les t.lil!UX inrcrn:wx. 

infcsto, as, <tt•i, otum, m·c, tlC t. 

ra vager, ,)cvaslcr . 
infes tus, n., 1cm, ennemi, hoslilc . 
infigo, is, iHfixi, in{lxum, iuji

gcr·e, act. enfoncer tians, f:.irc 
pene trer. 

infin1us t a , um, infime. 
infini t u s, a, um.. inlini, 1mmcnse . 
infiruütas, italis, r. wlirmitc. 
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inflammo, a:o;, avi, atunt, m·c, 
:~c t. C'n0ilmmcr. 

inflatus, a, ·um., r;onOê. 
infligo, 1's, inflixr in{lictum, in

fl igœc, act. in nigcr . 
inllixi, parf. ~e i11{/igo. 
inflo, as, avi, alnm, are, act. 

sourner ~ans, enner. 
inforJnatus, a, 1on, forme à. 
informa, as, a vi, nt ton, a1•c , ac t. 

f<H~onnrr, inslruirc. 
infÔrtunatus, a, ton, infortuné. 
infortunium, f, n. infortune . 
t . infl·a, prcp. qui gour. l'ace. au

dessous de. 
2. infra, aÙ\". au-dessous, à un 

rang infCri cur. 
infunclo, ·is, infudi , in(Hsum .. , 

iufundcrc, ncl. \'CI'SCI' dans. 
inge1no, 1's, 1ti, cre, IL gCmi r sur. 
ingenlose, adv. ingenieuse ment. 
ingenium, ·i, n. esprit, gC nic, 

ca.r<1clèrc. 
ingcns, entis, grand. 
ingenuus, a, U?n, lib•·c, honnête, 

chaste. 
inaero, is, 'ingcssi, in[lcstunt, 

iugct•c,·c, act. pol'ICI'ùans, lancer. 
ingrat us , a, tOI~ , ingrat . 
ingrcdior, c~·is, Ùl[J1'<:ssus sum, 

Ùlfp·cdi , ùëp. entrer, s'av:mcer. 
ingruo, is, ?.·ngPiteJ"c, n. font.lre 

sur, f:-tire irruption . 
inhun1atus, a, ttm, qui n'est pas 

inhume, sn ns sépulture. 
inïn1ica, œ, r. cnn('mic. 
inin1icitia, œ, f. inimitie . 
inimicus, a, ton, ennemi, hostile . 

/nindcus, i, m. ennemi. 
iniquus, a, ton, Inique, injuste, 

dcrarorable, ùirticilc. 
initiutn , ii, n. commencement. 

Jnitio, au commenecmenl. 
initus, a, ton, part. pass. de üteo, 

COilllllencë, cou lraclc, formê. 
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injicio, is, 1.'njeci, injectum, in· 
jicc1•c, act. jeter sur, mcltrc sur, 
inspirer. 

injucundus, a, tun, ùcisagréable, 
déplaisant. 

injuria, te, f. injustice, préjudice, 
tort , dommage, olfcnse, outrngc , 
injure. 

injussus, ùs , m. ahscncc d'ordre . 
ln.jl(SSU , sans l'ordre de. 

innatus, a, tnn, innë. 
innitor, cris, ùutixus ou innisus 

ston, Îlllliti, dep. s"appuycr sur. 
innocens, entis , innocent, pur. 
innocentia, œ, f. innocence. 
innumerabilis, c, innombraJ,Ic. 
innumcrus, a, 1.on innombrahle. 
inopia, œ, f. inJigencc, dëlressc, 

paunetc. 
inops, opis, paurrc, manquant ùe 

toul. 
inordinatus, a, unt, non régie, 

mal règle, en <Iesordre. 
inquam, is, il, verhe déL dis-je, 

dis-lu. 
inquieta, as, a vi, allnn, m·e, act. 

inquiéter, troubler. 
inquietus, a, H1n, qui n'a pas de 

repos, trouble, ttll'bulenl. 
inquilinus, 1., ln. ët1·angcr dorm~ 

cilie, mclèque. 
inquino, as, aL•i, altun, arc, act. 

souiller. 
insaluber, bl'is, b•·c, insaluurc, 
ma l~ain. 

inso.nia, œ, r. folie. 
inscribo, is, iu.scrlpsi, insct•ip· 

tuut, tnscriûc~·c, act. in~crirc. 
inscripsi, parf. tic ·iusc~·iûo. 
inscriptus, a, um, part. pass . do! 

inscdûo, inscrit. 
insector, a,·is, alus sum , a1•i, 

dcp . poursu1vrc aYcC Ylgucur. 
insepultus, a, um, non ense

vch. 
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insc rvio, 1's, ùtServivî, ù u;er• vi
t um, 'Ï1 1s cr~vi ,·c, n. scnir. 

insidire, arum, r. cmlnlchcs, 
pieges. 

Insigne, ü, n. signe disti ncti F, 
ornement. 

lns ionis, c, insigne , rc m~rquoble . 
ins illo, is, in silui ou ius ilii, in 

su lt um. , insilirc, n . St\U lcr . 
ins ilui, po1·r. de insilio. 
insimulo, as, a vi, alwn., aJ•c , net. 

accuser, bhi mer. 
insinua, as, a vi, at1on. , a,·c, act. 

insinuer. 
insolente r , ~dr . insolemment. 
insporatus, a, tnn., in oopérC, 

ina\lcndu. l nspcralo, <l "unc mn· 
nièro in ollenduc. 

lns pexi, par r. de insJ>icio . 
inspicio, is , ù1spexi, Üispec

lton, in.spice•·c, act. exa miner. 
instar, aùL sur le modèl o do, Il 

l "e~ emplc de. 
insterno, is , i nslt·avi, insb·at ron , 

instcr·ncJ•c, act. rccou,· rir, cou
nir. 

instilla, as, aui, atunt, ar·e, net. 
,·erscr gonllc a goullc, insinuer, 
raire ent rer. 

fn slin ctus, a, 1Wt, part. pass. do 
in~linguo , c.t ci lc, in spiré. 

ins linguo, is , instinxi, i nslin c
tum-, inslinyucrc, ac t. animer, 
exci ter. 

insti t i, porr. de in sto 
instituo, i 8, institui , i nstitutum, 

inslitucrc, acl. instituer, éta
blir. 

instl tutrix , icis , r. institutrice, 
m~ it rcssc . 

ln stitutus, a, um, po r t. pass. de 
in stitua, Clcvé, clahli. 

1nsto, a8, in~li li, inslaUnn, in
&tarc, n. poursu irrc, pousser, 
presser. 

TNT 

instratus, a, um , pa ri. poss. do 
fn. $ lCJ"HO , l'CCO U \'CTl ÙC . 

instruc t u s , a , "'" • port. pnss. do 
inslPttO, mu ni de, coustruil. 

ins trun1en tum , i , n. instl·umcn t. 
outil ; ins trument Je ntusiquc. 

inst ruo, is, iuslruxi , ~· u s ll·uc
ttnn, inst,·uc,·c, acl. ranger, 
equiper ' munir 1 dresser 1 co n~ 
st ruirc, mett re en hatai llc . 

instru xi, parr. de i ns t1·uo. 
ins ula, œ, r. ile. 
in sulto, a~, (Wi, altt1n, a1·c, act. 

sa uter su r, insul te r. 
instnn , hws, in{ui, ùtcssc, n. 

èt rc do n~ . 

in supcr ,'adr. en outre, do plus. 
in s urgo, is, insw·rexî, ins ttr-

1'Ccltun. , i nslœgcrc, n. sc sou
lcr cr. 

intactus, a, 1on, non touché, 
intact, sans a\'llric. 

integer, ùtlcfp·a, ÙJtem·ton, Hl · 

lègrc, cnticr,complcl, JHU', rh aste. 
intclligo, is, i11tclle.ri, inH/cc· 

tum, inlclli!Jc>·c, ocl. compren
dre. 

inten do, is, i ntendi, intt•nt um, 
in tcndc J•c, ne t. Lcndn·, diriger 
.-crs, sc proposer de. 

in tentus , a, twr , nttcnlif. 
in ter, prép. qni gou1·. 1"11cc. ontro, 

parmi, au mi lieu de. 
in tcrcc ptus, a, um, pnrt. pnss. 

de in tct•cipio, inlel'rompu, sur
pris, arrêté, ('mpêche. 

intercipio , t's, inteJ•cr.pi, iul"'J'
ccptum, ùilc,·ci]Jerc, net. tn tcr
ccplcr, s.urprcndrc, arrêter au pos
~agc, t!mpèchcr. 

inte r cludo, is, in/c)•clusi, in tc,·
ctusum, 1~ntcJ·cludct·e, ncl. fc.:r
mcr, bloquer. 

intcrclu sus, a, ton , part. pas~. 
de intcrcludo, bloqué . 
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interdurn, ad v. parfois, do temps 
~n t cmp~. 

mtcrea, adv. cependant, pendant 
CC ICIIlp$-la. 

intcJ·omi, parr. ùc l1l lcl"imo. 
intcrco, 1·s, u on ivi, itu .. m., ire, 

n . S•! pcntrc, pêrir. 
intcrcst, ,·oir inlc>·s<wt . 
inte J•fcc tor, oris, m. meur

trier . 
intcrfoci , par r. do in lc> ·{lcio. 
intcrrcctus, a, "'"• part. pass. 

de inlc>·{icin, tuc . 
lntot'!icio , is, in tc>'(eci, in lcr

{èctum., inlCI'ficcr·c, act. tuer, 
massacrer. 

tntorlluo, is, inlc>·{luxi, inter
{I~< C >·c, n. couler entre , cou ler au 
milieu. 

intori n1o, i8, i11lei'r.mi , inlc1·em~ 
]>t ron, iutcrimcr·r., act. lu cr. 

interior, ioris, 1ntëricnr. 
intcrjcc tus , 11, um , p:trt. pa ss. 

de iutc>:jirio, pl are entre. 
intorjicio , is, intcr·Jcci, iu le, .... 

jcctum, inte1:jiccJ'C, act. placer 
en tre. 

intCJ"nllSCeo,e~, 1L Î ri HICI'UlÏXIUm, 
intermiscerc, ac l. ml-h~ 1·. 

intcnnixtus, a, um, port. pass. 
de inlcJ·miscco, mêle a. 

in terptetor, W'Ï$ 1 atrts sum., aPi, 
tlcp . intcrpl'êlcl' . 

intcrrltu s, a, wn, non C' rTrn yé, 
lill l'epode. 

intc rrouatus , a, ton, part. pass . 
de iH.iC1'1'000 1 llltel'l'ogC. 

interrogo, as , a1n', nlum , a)'C, 
acl. interroger, dema nder. 

intersun1 , cs, fui, esse, n. êlrc 
cnlt·c. I HiCI'Cs l , il importe. 

intcrtextus, c1 , tun, cnll·clacd. 
intorvallutn, i, n. in t t~nalle. 

intoxo,is, iulc."Cui, il l'lCXIWJt, iu .. 
tc.r:crc,acl. ti sserJans,cn tt·emè lcr. 
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intcxtus, (,, mn, parl. pa~s. de 

intcxo, entremêle . 
intimus, a, ton, le plus recule, 

le plus profond . ,\n plur. n. in
tima , l'jntérienr. 

intolcrabilis, c, intolérab le, m
s npportablc. 

intra, prep. qui gouv . l"acc.,e ntr", 
dans l 'in terieur de. 

intrepidus, a, ""'• Intrépide. 
intro, as , at•i, atum, m·c, n. en

trer dans. 
intueor, cJ~i.';, intuitus sum, in

tu c••i, dép. regarder attent>re
mcnt, con s1 ù ~ t·cr , contrmplcr. 

intuitus, 11, uon, part. p.1ss. ùc 
inii<CO>", aya nt rega rde fixem ent. 

lntuli, pari. do in{c>·o . 
invado, is, iuvaû, iuvasum, iu

vadcr·c , act. ('n,·ahir, pCnèlrcr 
dans, sc jeter sur, att:up1 cr. 

invasi, pari. de iuvaclo. 
invoho, ,·s, invcxi , in.vcc{um, 

ùtt,cllct·c, acl. porter d:ms . Au 
poss. sc n•·cci piler contre, assail
lir , in\'Cc th'cr. 

invcni, parr. de invcnio. 
illve nio, is, ùwcn.i, iuvcntum, 

invoniJ·c, act. trouver, in,·cntcr, 
imagin~r, 

inventrix, icis, 1. celle qui troul"e , 
in\·cnlc. 

inventus, n, "'"• part. pass. de 
iuvcuio, trou\'C. 

inve recundia, œ, r. manque de 
respec t, impudence. 

invicem, alh" . mutuellement , ré
ciproquement, allernali\'cmcnt , 
tour il toUl', à son tour. 

invictus, a , um, În\' Ïnci blc. 
in video, es, invidi, in vis wn , in

vidcJ·e, n. ct 3Cl. regarder aycc 
en rio , porter en·,-ie 1 ètrcjnJou:s;, 

invidia, a!, r. jalousie. 
invidus, a, um., jaloux. 
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invigilo, as, am, at·zon, arc, acl. 

,·ciller sur, s'occuper ùc, sun·ed
ler . 

inviolatus, a, 1rm., non ''iole, 
souille, inviolable. 

inviso, 1s, ù1Visi, invisum., iu
visc,·c, \\Cl. aller roir, ,·i silcr. 

invisus, a, 1on., non ,·u, inr isi
blc. 

invitatus, a, mn, part. pass. de 
invilo, inritc, excite. 

invita, as, aui, atunt , aJ·c, acl. 
inviter. 

invitus, a, 11m, qui agit malgre 
soi. 

invoco, as, avi, allun., aPc, acl. 
i1noqucr. 

involutus, a, 1<1n, part. pass. ùe 
invo!vo, enveloppe, entoure. 

inYolvo, 1"5, ùwolL•i, i11volutum, 
illt'OlVt!l'C 1 act. CO\'C1oppcr. 

Ionia, œ, n. pr. r. Ionie. 
Ionicus, a, um, ionien, d'Ionie . 
Ionius, a, 1fnt, ionien , d'Ionie. 

Io n.ii, les Ioniens. 
Iphicrat es, is, n. pt'. m. lplticra te. 
ipse, ipsa, ·i]JSlWt, mëmc, lu i-

mème. 
t . ira, œ, f. co lère, rcssc nlimcnl. 
:! . Ira, œ, n. pr f. le mont Ira. 
trascor, m·is, ir·atus su nt, i1·asci, 

dep. s'irriter. 
iratus, o , um, part. J13SS. de 

il·os.cm·, irritê. 
ire, inlln itir ùe co. 
irrigo, as, avi, atmn, m·c, acl. 

arroser. 
irrogo, as, ovi, at1on., a)·c, act. 

imposer, inniger . 
irruo, is, ui , ucJ•c, n. sc jeter 

tJ ,,n:;, cn,·ahir. 
irrump·o, is, iPru.pi, iJ·puplu·m, 

irrumpCJY!, ;:ad. fondre sur, cn
rahir. 

is, ca, id, cc, cet, ..:cl ui -13, lu1. 

JAC: 

Jsocratos, is, n. pr . m. Isocrate. 
Issus, i , n. pr . m. Issus . 
iste , a, ·ud, cc, cet. lsti , ces gens

là. 
Ister, ls ll'i, n. pr . m. l'lslcr, Ir. Da

nu be . 
i sthmicus, a, t<-m, is thm ique de 

l'is thm e. ' 
lstlunu s, .i, m. isthme, l'isthm e de 

Co rinthe. 
Isthmia, O>'l""• n. l ~s jeux isth

miques . • 
isthnlius, a, unt, de l 'is thme. 
ita, ad\· . ainsi, de mèmc, tellement. 

/ta t,t, de maniere que. 
Italia, œ, Il. pr. r. ltoli c. 
Itali, o>"lllll , m. n. pt· . les Italiens . 
italus, a, um., d' Itali e, italien. 
i taque, conj . c'est pourquoi, aussi. 
item, aùr. de mi:me, éga lemen t . 
iter. ilin c l· i~, n. chemi n, route, 

march e, roya gc. JteP {acere, faire 
roule, ,·oya ger. :lfogu îs ilin~n-i
lms, a marches forcêe$. 

ilerum, adr. de nouveau, une se-
eonùe rois. 

Ithaca, X 1 11. pr. f. llh O!JII e. 
!thome, cs, n. pr . r lth üme . 
Ithomensis, c, d'lthùmc. 

J 

jacens, cntis, pari . pré. dc jacco, 
gis:ml, couchê, etendu , s itue. 

jaceo, cs , ui, c~·c , 11. ldrc etend u, 
être situê . 

j acio, ls, jcc i, ,ia.ctum, jace,·c, 
act jeter. 

jactatus, a, um., p::~rl. pass. ùe 
jacto, agite, ballotte. 

j acto, as, lltJi, attun. , QI'C, :~ c t. 
ag1 tcr, [aire ètolage de, mcllrc Cil 

a\';:Jnt , sc \'anter de, sc prcYaloir 
de. 
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ja.ctura, œ, r. perle . 
t. jaclus, a, unt, part . pass. de 

; acio , lance. 
2. jac tus, ils, m. •el tOn do lan-

CCl'. 

jaculor, aris, at us su m. , a1· i, 
dcp. la ncer, lan ce•· un jav elot. 

jac ulum, 1 , n. Javelot. 
jam, ad l' . deja , maintenant. Jam .. . 

11011, ne plus. Jam ... tum , dés 
lors. 

jamcludum, jampridem, adr. de-
puis long temps. 

J'aso, onis, n. pr. m. Jason. 
jocu s, i , m. pla isanlc•·ie. 
Jo vis, ge nitif de J upiter. 
juba, .'C, f. criniere. 
JUboo, cs, jussi, }usswn, j ubcrc, 

al' t. o r~lon ncr . 

jucundius, comparatif neutre de 
;'ucundus. 

jucundus, a., 1lm., agrêablc. 
j u dex , icis, m. cl r. juge. 
judica tu s, a, um, pa rt. pass. de 

jud ico, juge. 
jucHees, pl ur. dc j1<dex. 
judlcium, i, n. jugement, tnbu

nal, fonc tio n de juge, justice. 
J~edicia cxcrcc•·c, rendre la jus
li ce. 

judic o, as, a vi , atwm , arc, act. 
juger, penser. 

jugum , ·i, 11. joug, allclagc. 
jtunentunl, i , n. hèle de so mme. 
Junclu s, a, mn, part. pass. de 

jungo, join t. 
jungo, is , jun:ci, i unctum .. , j un.

fJCI't:, act. joind re, unir. 
junior , io,-is, comparat1r dn Jl' 

t.'t:His. Cyt•us junior, Cyrus Je 
jeune. 

Juno, onis , n. pr. r. Jun on. 
junxi, pa rf. do J ungo. 
Jupiter, Jovi s, n. pr m. Jup1ler. 
ure, ablatif de ju s. 
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jurejurando, ablatif de jusjll
randt.nn . 

jurgium, i, n. querelle, dehal. 
juro, as, avi, atum, OJ'{~, act. 

jurer. 
t . Jus, jurlS , n. tlroil , justlce . 

Jtu·c, J\'CC justice, avec raison, 
ù"ns les f<>rmes legales. Sui iu
,. ,.~ esse,· être son maitre, être in· 
dt'pendanl. 

'2. Jus, juJ'ls, 11. jus, sauce . Jus 
nigJ•ton, brouet noir. 

jusjurandum, jw·isjw·artdi, n. 
serment . 

juss i, parfait de jubco. 
L jussus, a. , ton, pnrt. pa ss. de 

j ubeo, ayant reçu l'ortlrc . 
'l . jussus, ü.s , m. ordre. 
justus, a, um·, juste . 
juvenis, c, jeune, jeune homme. 
juvenes, jeunes gens. 
juventa, œ, r. jeunesse, l'âge ùe 

la jeun esse. 
juventus, ulis, (. jeunesse, les 

jeun es gens. 
1. juxta, prep. qui gourerne l'ac

cu satif, auprès ùe. 
2. juxta, adr. tout pros. 

L 

labens, entis, part. pres. de la
ho,·, s'êcoulant. 

labia, OJ•um .. , n. ICvrcs. 
1. labor, oris, m. travail, peine, 

fali guc. 
2. labor, cris, lapsus sum, labi, 

dép. couler, s'ecouler, s'a,·anccr, 
gl isser. 

laboriosus, a, um, laborieux . 
laboro, as , c.w i, atum, aJ•e, n. être 

mal a de,~oufTrir de, subir un echec. 
Jabyrinthus, i, m. 13byrinthe. 
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Lacedoomonhts, a, mn, l~r6dé· 
monicn, de La~édëmon e. Lacc
du .. •monii1 )(':5 LncétiUmoniens . 

taceratus, a, um, pnrl. pass. ùo 
lacer·o , dec him, ncc l'oché. 

Jacero, as, lwi, atwn, m·c, act. 
déchirer· . 

Iaccrtus, r, m. bras. 
taccssltus, o, '"''· pnrt. pass. do 

ln c~sso , nllnqué. 
lacesso, is, it•f, itum, c ~·c , net. 

har·ccler, nllo<Jttcr, pro \'oquer·, 
!rappcr. 

Lacones, um, n. pr . m. les La co 
ni en!i . 

Laconia, œ, n. pt·. !. La conie. 
taconlctts, o, 11111, laconien , lacé

tlëmonicn . 
tacrhna, ;c; r. larm e. 
lacrlmo, os , aui, alum , cu·c, n. 

plou rer. 
Iacryma, œ !. comme lac••ima. 
tacrymo, comma lacl'imo. 
]acus, ils, m. lac. 
lc:cdo, is , léls i, /œsum-, l,"CdeJ•e, 

acl. hdscr, onJommngor. 
lresus, a, ttm, part. pass. do l:cdo, 

IJ ri:::é , lë:::é. 
lœtans, port . prés. de lœto>·. 
lretatus, a, rou, part. pass. Uc lœ

tm·, s'Ctnnt réjoui. 
lœtitia, œ, f. joie. 
lœtor, ar• is, al us sum , ll l'i, ùép. 

sc réjo uir. 
lrelus, a, um, joycu:-.:, l'i .:lllt, heu

t'cm , !cr·titc. 
lreva , re , s. -cnl. ·m anus, ma in 

gauch e. 
Lama chus, i, m. n. pr. Lnmacltus. 
lamcntatto, ion is, r. Jom cnlalion. 
lamentor, a1•is, a lu s sum, m·i, 

dcp. sc lomcnt cr. 
lamentum, i , n. lamentation. 
Lamia, a·, 11. pr. r. Lnmi:l . 
Lamiacus, 11, 11m, Lomiaquo. 
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Lampsacus, i, f. Lnmpsarp1o. 
lancca, œ, f. Innee. 
langucns, ent is , pa1· t. pres . do 

langll cO, lant; uissanl. 
langu~o, es, lang11i, lm •g•w••c, 11 • 

Jangur r. 
lantficltun, i, n. lt·a,·ail de la 

lai ne . 
lanio, as, (H'Î, <tl ron , tu·c, ncl. 

dechirer. 
Iapidcus, a, 1n n, ùc pi erre. 
lapis, idis, m. p i~rrc, moell on. 
lapsus, a, 1e1n, par t. pass. do 

t~ho •·, tomhc. 
large, ad l' . copicuscmctll, nu loi n. 
largilio, ionis, r. largesses. 
!argus, a, ·um, lnrgc, g:C nCrcm:. 
lasso, as, nvi , ntrt?n, arc, act. 

lnssc.l'. LassaJ' i, se lnsscr. 
latebra, "'• r. rclrnit c, cadrollc. 
latens, entis, part. pres. do lnlco, 

sc cnchn nt , c ton L coche. 
Jateo, cs, /atui , le> ICI'<', 11. être en· 

ché, so cacher. 
latcris, genitif ùc lat11s. 
la tito , as, avi, atum., at•c, n. sc 

cocher. 
Latomiœ cl Lau tumiœ, ar11m , 

r. lalomics, carrières. 
latro, onis, Ill . urigonù. 
1. latus, n, wn, par·t. rass. tlo 

{c•·o, por·to. 
2. latus, a, um, large. 
3. la tus, cds, n. côte, fln.nc , \'c r· 

s.nnt. 
laudatus, a, tan, pnrt. poss. Je 

/malo, loue. 
lando., as, md, alum, arc, act. 

louer. 
lauroa , œ, r. lnuricr. 
laus , lau dis, f. louan gr, gloire, ré

pu lo tion. 
lavo, as, a vi, alunt., a,·c, ac t. la\'Cl'. 
laxo , as. at,i, nlum., tu·c, acl. 

licher, el argir . 
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t . lect us a, tnn., 

logo , choisi . 
pnrt. pnss. de llberalls, c, libéral. 

2 lect u s, i, m. lit. 
Jegatus , i, m. dcputê, lieutenant, 

ollicico·. 
Jegts, genitif da tc:v. 
Jeglttmus , a. "'"• fixé par la loi. 
t. Jego , !tu, a vi, attnn, arc, acl. 

l ~g u cr. 

2. lego, is, leyr', lcctmn, lcgorc, 
oct. cueillir, recueillir·, lire, choi
sir, jlnrcouril·. 

!embus, i, m. uacollo. 
lemniscus, i, m. o·uhan, hanùe

lctto 
leniler, "'''· oloucemcnt, faible-

ment , legerement. 
lente, ath•. lentement 
Ientus, a, 1Lm., lcnl. 
leo, 011is, rn . lion. 
Leonidas , œ, 11. po·. m. Léo nidas . 
L eontlni, arum, 11. po·. m. hahi-

t,nts do Léontium, 
L esbos, ct Losbus , i, n. pr. 

Lc>hos. 
Jethali s, o, mortel. 
Leucopetra, lw, n. pr. f. Lcuco

petrn. 
Leuctra, oo•rmt, n . pr. n. Louc

li'Os. 

leva, œ (sous-cul. manus), 1. main 
gauch e. 

levior, tompo rnti r tlo levis. 
lavi s, l', lër;cr, gracieux. Lcvia 

JH'tclia, (\Scnrmouchcs. 
!eviter, ad,, legi•rcment. 
lex , lcgis, r. loi. LcgonL (e''''c, 

porter uno loi. 
li bol! us, i, m. pctltlinc, oblotllcs. 
llbenter, aùv. volontiors. 
libentius, comparatif do li ben ter. 
1. liber, cra, eP·ton, libro. 
2. liber, ct•i, m. en fant. Libcri, 

les anfants. 
3. liber, ri, no. lhrc . 

lilleralitet•, .1uv. li béra lement, en 
homme libre. 

liber·ator, o•·is, m. lil!érateur. 
llberatus , a, wn, part. pa ss. ,Jo 

liuc•·o, déliHé. 
libere, ad•·· librement, .,·cc fran

chise. 
libero, as, avi, atum, aJ•c, net. 

déJi,.rcr. 
libertas, all's, r. liberté. fit libcl'

talem l'estiluc>'e, rendre la li
berté. 

libertin us, i, m. affranchi. 
lib et, libui/ ou /ibitrun est, /ibcl·c, 

imp. il plait, 
Jibo, ns , avi, atum, (o·e, act. ,·cr6 

ser, laire des libations. 
li cet, lieu il ou lic itu.m. est, liccJ•c, 

imp. il es t permis. 
ligneus, a-, um, de ùois. 
ll!nen, inis, n. seu il . 
limpidus, a, 1mt, limpido. 
lingua, œ, f. longue. 
llnquo, is, liqul, lictron, lin

fJUC1'C, a. ct. liusscr . 
Jiquidus, a, ttm, liquide, lim

pide. 
liquo , ns, avi, atran., nJ•c, act. 

fondre. Au pass. so liquéfier, so 
fondre. 

Jittera, tc, r. lettro. Littc1•te, 
arum, une lcllre, l e~ JeUres, les 
hellcs-letlres, la littérature. 

li tus, or·is, n. ri\'~gc. 
lixa, œ1 m. valet t.l'i\rméo. 
loca, n. plur. de loou• . 
Loorenses , i mn ct Loc ri, Ol'um, 

m. Locrions. 
Jo cBples, pleiis, riche, opu lent . 
locuplotisstmus, supcl'iatif de 

locuples . 
locus, i, m. au pluriel loci ctloca, 

liou, place, rang, endroit, posi~ 
Lion. 
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!oculus, a, ""'• p.ut. pass. ~~ lo
qua•", ayant parlé . 

longe, a~ v. loin, <le loin , tic ~~au-

coup. 
Jonginquus, a, ·wn, lointain. 
longius, comparatif ~c longe. 
longus, a, 11>n,long. Navis longa, 

navire de guerre. 
loquor1 c»·is , locultcs sum, loqui , 

d~p . parler. 
lubricus, a, '!lin , glissant. 
lucerna, ;e, f. lanterne . 
lucr\1m, i, n. profit , g-ain. 
lucta, œ, f. lulle. 
Juctor, m·is, a tus smn, m·i, dëp. 

Jull~r. comba ttre. 
luet us, üs, m. tl cllll , douleur . 
Judibrium, i, n. moq uerie, JCII, 

risêe. 
ludicrum, i, n. spectacle puhiic, 

J~UX . 

ludimagistcr, n~·, m. maitre 
d'ecole. 

ludus, i, m. jeu. 
lugeo , cs , lu::ti, lucLum., lugcJ•c, 

n. pleurer, gémir . 
Jugubris, c, ~c ùculi . 
lutncn, inis, n. lumière. 
luna, œ, f. lune. 
luscinia , tl), r. rossignol. 
lux, ucis, f.lumi èrc, jour. Pdmâ 

lu ce, au poi nltlu JOUr. 
luxus, ii:s, m. lux e. 
Lyciscus, 1, 11. pr . m. Lyc1sc us 
Lycophron, on is, n. pr . m. Ly-

cophron. 
Lycortas, œ, n. pr . m. Lycortas. 
Lycurgus, i, n. pr . 111. L~·curguc. 
Lydi , o>·twt, n. pr. m. les Lyù1cns. 
yra, œ, f. lyre. 
Lysander, d>·i, n. pr. m.Lysa nùrc. 
Lysias, œ, n. pr . m. Lys1as. 
Lysicles, is, n. pr. m. Lysiclcs. 
Lysippus, >, n. pr. m. L)"SIJ>pc. 
Lysis, is, 11. pr . m Lysis. 
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M 

Macedonia,c1~, 11. pr f.)l ;,cCdoi nc . 
Maccdo, oni.<, m. ct Macccloni

cus, a, 11m., Macètlonicn . 
u1acto, as, avi, alum , m·c, <lCl. 

immoler, ~ac: r11icr. 
magis, ath·. plu s, davantage, plu-

tôt. 
magister, II'Î, m. maitre. 
lnagistra , ce, r. maitrcssc. 
magistl'·atus, 1:ï:s, m. magistraL ; 

charge, magistrature. 
Magncsia , :c, 11. pr . r. ~lagnesrc . 
Magnetre , O:J•um, n. p1·. m. les 

ha~itants de ~l agncsJC . 
1nagnifice, a.JL m.J gnifi quemcnt. 
1nagnificcntia, œ, f. magnifi~ 

ccnCC 1 splcntlcur. 
Inagnificus, a, un~, magnillquc. 
1nagnitudo, inis, f. gran ùcur. 
m agnu s, a, 1on, granù. Mannus 

/iox, le Grand Hoi, Jo roi tic 
Perse . 

1nagus, i, m. mage. 
m<ljestas, al is, f. majeste. 
major, comparatif de mao""·'· 
n1ale, aclv. mal. 
n1alcdico , ù , ?rtaledi:ci , malc(lic

ttun., 1nalcdiccrc, n. tl ire du mal. 
Maliacus, a, ton, ~l ali~Hfll('. 
malo, mnvis, maltLi, ·malle, ;-tCl. 

aimer mi eux, préfcrer. 
mahun, i, n. malheur ; le mal. 
1. n1alus, i, m. màt. 
'2. malus, a, tun, mau,~us . 

mandatus, a, ton, part. pas. de 
nwndo, re:commarulë. 

mando, ns, avi, alunt., a,·c, ad. 
manll l!r, fa1 re dire, recom mamlCI', 

mane, :u.lv. lo m;"~Lin . J>J•imo 
mane, de hon Jn;)lin 
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n1anco, cs, mansi, manston, 

ma11CJ'e, n. demeurer, rester, 
su bsistcr. 

manes, uun, m. pl. mânes. 
manicatus , a, tun, qui a des 

mancltrs. 
mansuetus , a, mn, plein de 

ÙOUCCliJ". 

mansi, pat•L de m(!llCO. 

xnansucte , adL a\'Cc douceur. 
Mantinea, œ, n. pr. f. ~lnntincc. 
n1anus, us, f. main, troupe, poi-

gu~c d'hommc3. ManL< (m•lis , 
\'aillan t. 

Maratho, onis, n. pr . m. Mara
thon. 

Mardonius, i, n. pr. m. Marrio-
nilts. 

mare, is, n. mer. 
mares, pl ur. de ma.!. 
margarita , œ, r. pe rle. 
n1arinus, a, um, marin, de la 

lll('f, 

n1aritin1us, a, 1tm, maritime. 
J1 /aJ•itima 1·cs, lc1 marine. 

Mars, .llal'lis, n. pr. m. Mars, 
combat. 

n1as, mm·is, m<ilc, ,·iril. 
Masistres , is , n. pr . m. Masistrês. 
n1ater, m.ah·is, r. mere . 

. n1aternus , a, ·wn., materneL 
mathcmatica, œ, f. les mathé

matiques. 
lnatrimonium, i, n. maringc. 

ln matrimoniurn cluceJ•c , êpou
scr. 

Mauritania, œ, Il. pr. r. Mauri
tanie. 

maxime, adv. le plus possible. 
n1axilnus1 a, tun, supcrl:~tif de 

magnus . 
me, accusalr r cl ahlati r de cyo . 
Medi , Ol'tun, n. p1· . m. les Mctlcs. 
Media, œ, n. pr . f la ~ledie . 
1. 1nedicus, i. m. médecin. 
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2. medlcus, a, um, médique, do 
Médie. 

medimnus, i, m. médimnc . 
mediocrls, c, médiocre. 
mcditatus, a, ttm, part. pass. de 

mcdieo>·, al·ant médité, médité 
1nedltor, 'aris, lllus sum, aJ•i, 

dép. méditer, etudier. 
medius, a, u1n, qui esl au milieu. 

ln mcdio, au milieu. 
Medusa,.-,, n. pr r. )lédusc. 
Megalopolis, is, n. pr. f. Mêga

lopo lis. 
Megalopolitre, a>•um, n. pr. m. 

les Mégalopolit.,ins. 
Megalopolltanus, a, um, de 

~légalopolis. 

Megara, œ, f. ct Megara, O>"Wll, 

n. Mégare. 
Megarensls, c, de Mégare. 
Megarenses, itan, n. pr. m. les 

habitants de ~!égare. 
Megaricus, a, um, de Mégare. 
mel, nullis, n. miel. 
melior, io>·is, comparatif de bo-

1Ht s. 

melius, adv. compar. de be-ne, 
mieux . 

mellis, génitif de mel. 
membrum, i, n. membre. 
n1emini , mcminissc, rcrbe dc.-

fecl. so souvenir. 
mcmor, m·is, qui se souvient. 
memoria,œ, f. mémoire, souvenir. 
memoro, as, av,. , ahun, (U'C, act. 

cl n. r.1ppcler , faire mention de, 
en umerer. 

n1endico, as, avi, atunt, aJ•c, ;J.t t. 
et n. mendier. 

mendicus, i, m. mendiant. 
Menelaus, r, n. pr. m. ~lénélns. 
n1e11S 1 JltcU.lÏS, r. esprit, J":JiSOD 1 

intcnlion . • l!cntcm J•ccipcrc, re· 
Yenir à la raison. 

mensis, is, m. mois. 

'20 
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1nentior, mcntt'J•is , "lcnlllus 
swn, m.cnfiri, dép. mentir, dire 
fausoemenl . 

1nenUtus, a, 'lWt, part. poss. de 
mtmliot•, a.~·anl menti, ayant dit 
faussement. 

lUcrcatura, œ, f. commerce, nê· 
gùr.e. 

n1crccnnarius, a, ttnl, merce
naire. 

merces, ntet·ccdis, r. s~ l a irl~, 
rancon. 

Meréurius, ii, n. pl' . m. Mercure. 
n1ereo, cs, ur', üun1., ct·c:, act 

comme mc,·eor·. 
n1ereor, cris, mc1·itus swn , mc-

1'Cri, cJCp. mCritcr. JJcnc 1HCI'CI'Î 

de patl'ià, IJicn mc•·iter Je la pa
tric. 

mergo, is, mCJ'SÏ, me,•sro,~, -mc t·-
get·e, act. submerger. 

merito, atiL .1\"C!C raÎ$Oil. 
merittnn, i, n. scn·icc. 
roeritus, n, tmz., parl. pass. de 

1JICI'<."OJ', ayant mt! ritê. 
Mossena, œ, ct Mcssene, cs, n. 

pr. f. Mc5scn~ -

Messenia, œ, n. pr. f.l:t Messe nic. 
messenius, a, ton, mcssênicn. 

Mcsscnii. les Messèniens. 
1nessis, is, f. moisso n. 
metallum, i, n. min o. 
Metellus, i , n. pr. m. illetollus. 
Melhone, cs, n. pr. f. ~lclhonc . 
metropolis, is , f. metropole . 
metuo, ·is, tti, 1du,n, 1tCJ·c, act. 

cr~inùrc . 

metus, iis, m crninte . effroi. 
meus, ?n. t:.>n , mcum .• mon, ma . !1/ci, 

les miens, mes pnrcnls, rne5 nrnis 
mico, as , 1û, aJ'e, n. briller. 
Midas, "'• n. pr . m. MiJ~s. 
migro, as, a'l'i, allun., m·c, n 

émig rer, sc retirer. 
mihl, datif de ego. 

i\IIS 

miles, itis, m. sold.11. 
Milctus, i, Il. pr. f. )Jilet. 
mi!itans, antis, part. pres. de 

milita: Militantes, lr.s >o ldnts. 
militaris. r, de sololal. nes m.ili

tm·is, l'art do la guerre . 
n1ilitîa , tt', f. service militaire, art 

militai re. Mil iliœ, on temps de 
guerr(', en campagne. 

milito , as, avi, atum, llrc,n . ser
vir comme soldat. 

mille , n in dccl. au sing. md le ; au 
plur. m,illia , dc.s mill1 er.s. 

rninœ, cu•Jon, r. nn·nnces. 
minax, acis, menaça nt. 
Mîndarus, i, n. pl'. m. i\11n dare. 
Minerva, œ, 11. pr. r. ~lin e r re. 
nlinime, aùY. nullement, non. 
n1inin1us, a, 2nn, supcrlatir de 

1Jaruus, lrês pel il. 
1ninister, tJ•i, m. scni teu r, mi-

nistrtJ. 
tuinistra , .l!, r. senan tc. 
Minois, idos,f. lille ,Jo ~linos. 
1. nlinor, ods, co mparalir de 1Jn r

tlus, moindre. Asia miuo1·, l'Asie 
min eure. 

2. 111inor, m·is, mi nat us swn, 
1nintu·t', clep. nH•.naccr. 

Minos, ~lino i:::-. 11. pr. m. ~li nos. 
Minotau rus, i, m. le ~Iinot,,urc. 
tninus, \Id\'. moins . • 
ruirabilis, c, admi1·at t~. J\!iJ·abi-

lia, des mc.-rcillcs. 
1niraculun1, i, n. mr:rreillc. 
n1irandus, a, um, admirable. 
n1iratus , a, um., parl. pass. ùc 

1Hi,·ot·, Ctonné Je. 
nliror, fl1'i~~, at us . ..:um., at·i, dcp. 

s'e tonner tir, nll mirc r . 
111irus, a, 1un, ètonna nl. 
miscco, cs, miscui, mi.t~l•trn. ou 

mistum, misccrc, ncl. mêler. 
Au pn-5:>. sc mêler. 

nliscui , porr. Je miscco. 
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1niser, c,•a., c•·um., malheureux, 
l ;~ mcnl<~hlc . 

miserabilis, c, mi sêra!Jic, digne 
uc potié. 

misercor, c1•is, c•·ttts s ton , cre-
ri, dt!p. :1\'t)Ï r pi tie. 

misericordia, I:C, r. piti e. 
nüserrimus, supcl'lat if tic nl. i~cr . 

mis i, parf. do m.itto. 
missile , is, n. fli!cloc, javelot , 

au pll11·. miss ilia. 
1nissus, a, um, part. pass. de 

1nitto, cnroyê. 
nütior , comparatir uc mi lis. 
1nitis, c, doux. 
1nitto,1·s, ntisi, m.i~swn, 'lnillc1·c, 

od. en,·oycr. 
1nix tus, a, ton, part. pass. de 

?Hiscco, mëlt!, mêlaugë. 
rno bilis, c, mobile, cl1angrant. 
n1odcrate, ::uh . .,,·r.c mollêr;1hvn. 
n1odoratus: a, tuu, modërë. 
nlo de r a t io , iou i.s, r. mollêrat ion. 
m odes tus, n., um, mo .J estc. 
n1odi ce, ad\'. modê•·êmcnt, a \' CC 

motlcra lion. 
n1odicus, a, ttm, mëdioC" rc, faibl e. 
n1odo, a dr . scu lcmcn l, nnguèrc, 

lontùl. 
n1odulor, o1·;~, al us ston, ad, 

tlrp. cadencer, modu lc1·. 
modus, 1·, m. mnnië1·c. 

1nœnia , mœni1uu, n. mu raill es, 
rcmpJrts . 

n1 œ ror, oP·is, m. chagrin . 
n1œstitia, œ, r. tristesse. 
1110llis, t', llous, mou, amoll i, lê

ger, <ICiic:-~t , lin. 
mollite r, a<h·. mollement, douce

ment. 
m ollilles , ri, r. mollesse . 
tnollius, com p:u·. de -mo llilcP', 

trop mollcmcn l. 
Molossi, O>"lllll,n. pr.m . les Molos

ses. 
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tuomentum, i , n. moment. 
moneo, cs , tH, itton, cJ·c, act. 

a \'c rti&· . 
n1oncta , :c, f . mt>n naîc. 
rnonilc, is , n. c"llicr. 
monitum, t' , n. av is. 
monitus, a, ttm, pa1·t. pa:;~è l~~ 

manco, aYerli. 
n1ons, moulis, m. mont agn e. 
monstre, as , avi , ahun, a1·c, 

acl. montrer . 
monstrum, i, n. monstre. 
1nonui, parr. de mo11co. 
monumentum, 1', n. sourcnir, 

monumenl. 
mora, œ, f. retard , t1élai. 
morbus, 1·, m . maladie. 
mordeo, cs, momordi, m.o J•sum, 

-m ordc,·c, act. morJre. 
mores, ton , pl ur. de -mas, 

mteurs, cou tumes. 
moribundus, n, ttm, moribond, 

mo urant. 
n1oriens , cntis, part. près. lie 

·mm•im·, mourant. 
znorior, 1n.o,·er•is, 1HOI'Luus :Pwt, 

mm•i 1 ùcp. moul'lr. 
n1oriturus, a, um , part. fut. de 

·mm·ior·. 
moror, m·is, atus sum., ari, 

licp. sèjourncr . 
lllOrS, ·mortis, r. tnOrl. 
morta lis, c, mort el. 
mortuus, a, 1on, part. pa:::-s. Je 

1no1-im·, mort . 
mas, 1nol' is, m. cotltum e1 usage, 

maniere. 
t. motus, a, tu n, p:u t. p:-.~s. ùc 

mot•ro, emu, agi le, louc hr. 
1. motus, ùs. m. mon\"crnen l, sou

lcvcmcn t. TC l'l 't't' motus, trem
l•lc mrnl de lcrrc. 

n1ovco, c~, mot.·i, molrtm , mm•c
''c, act. mon voir, emouvoir, c ~ c i
lcr, loucher . :lfoo·e•·c castm, de-
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camper, portir . Sc movc>·c, ~·agi
ter, sc sou lover. Movcl'l, ou 
movcJ'C, abso lument , sc mettre 
en moul'Cmcnt . 

moveri, in!. p•ss. de movco. 
mme, ad v. bicntùl. 
mugio, is, i v1. ou t-i, itum., 1'rc, n. 

mugir. 
roula, œ, f. mule. 
mulcatus, a, um, p>rt. pa5S. de 

mulco, maltraite. 
mulceo, cs, m.ulsi, ntulsrun, 111.~ll· 

c~wc act. cnrcsser, ch;umcr, ranr. 
mule~, ClS, avi, alunt , tu·c, at!l. 

maltraiter. 
mulicbris, c, de femme. 
nntlicr, C)' Î S1 f, femme. 
multa, tc, f. amende. 
multitudo, i>lis, f. multitude. 
t . multo ,as,<tui,atwn,al·e,a.cl. 

con damner, pun ir. 
2. multo, aù v. beaucoup. 
multus, a , um., nombreux, bea u

cou p do. ,1/r<lla nox, nuiL o\'a n
ccè. · 

Mummius, i, n. pr. m. Mummius. 
mundus, i, m. monde, univers. 
munimentum, i, n. rcmpo. rl, 

fort ifica tion . 
munio, is, i vi ou ii, il ~tm., ir·c, 

acl. fortifier, endiguer. Viam 
'l?tlHlÎrc, ou\'rir un e ro ute. 

munitus, a, um., part. pass . de 
m.unio, rorli fië. 

munivi, parr. de ?nun.io. 
munus, cds, n. present , fonction . 
Munychia, œ, n. p1·. f. ~lunl·ch ie. 
murmur, ~u·is , n. murmure . 
mu rus, i, m. mur. 1llm•is -rnttn~·J'C, 

forli lier . 
Musa, œ, f. ~luse . 
musica, .. -c, f. musique. 
musiCUS 1 i , m. mu sicien. 
musso, as, avi, alutJt-, aP·e, n. 

NAU 

mutandus, a, wn, 1>art. fut . pnss. 
do muto, devant être changé . 

mutaturus, a, um, part . fut. de 
11H<lo, devant changer. 

mutatus, a, mn, part. pass. de 
ntrd o, changê. 

mutila, a: s, avi, atu.m., are, llct. 
mutiler. 

nntto, as, av i, alrun, m·c, llcl. 
chan ge r. 

mutuo , adv. mutuelle ment. 
n1utuus, a, un~, mu tuel, rCci-

proqul!. 
My cale, cs, n. pr . f Mycale. 
Mycenœ, m·um, n. pr. f. ) frce ncs. 
My•·mldo, oni.<, m. ~ ! yrmido n . 
myrtus, i, f. ml·rte. 
Mytilinen sen, ium, n. pr. m. ha-

bitants de ~ ! ytil cne. 

N 

Nabis, idis, n. pr. m. Nabis. 
n am, conj . car, en efTol. 
nantes, nom. plur. part. pres, de 

HO . 

t. narcissus, i , m. narci sse, fleu r. 
2. Narcissus,i, n. pr.m . Narcisse. 
n aris, is , r. narine . 
narro, as, nvi , atunt-, arc, acl. 

r:1con lcr. 
nascor, ePis, natus s loa, nasci, 

dép. naître. 
natalis, i.(, m. jour do n.1issancc. 
natatio, on.is, f. n:'llalion . 
na tura, œ, f. nature. 1\'atu.rii, na-

turellement. 
t. natus, a, wn, pa rt. pass. do 

nascm·, nê dc,.àgê. 
2. natu s, i, m. llls . 
3. nat us, iê8, tig1\ naiss:1nCc. l\lt'· 

j or. natu, l'ai ne; plus 6gc. 
nauta, œ, m. matelo t. 
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nauticus, a, wn. nautique . Nau
ticœ 1·ei pcJ'itus, hnlJilc n arin. 

navale , is, n.; au plua·. navalia, 
chantiers do construction pou1· 
Jcs vaisseaux. 

navalis, c, naval, de na rire. 
navigans, anlis, part. prés. de 

11avigo, Navigantes, los naviga· 
leurs. 

navigat io, o~>is, f. navigation. 
navigo , as, avi, alum, a'·c, n. 

na1·i~;uer. 

n a vis, 1s, f. navire. !l'avis longa, 
navire de guc•·rc. Navcm COil

sccude'·e, s'embarquer. 
naviter, adv. Voy.gnaviler. 
navo, as, avi, atu:m, (U'c, act. 

faire avec ardeur. Opc>·am ?la-
v_m·c, rcnJre service. 

ne, conj. quo ne; pour que ... no 
pas; de peu•· que; que. Ne ... qui-
dcm., pas même. 

Nearchus, i, n. pr. m. Néarque. 
n ec, conj. et. .. no pas, ni. Nec 

tmtlttm, ct non seulement. 
nocasset, pou1· nccari~set, pl.-q .

parr. du subj. de neco 
u ecatus, a, wn, part. pass. do 

?WC0 1 tu é. 
n ecdum, co nj . ct pas encore. 
ncccssario, adv. rorcem ont. 
neccsse, indêcl. m.'Ccssa ii'C . 
necessitas, ilatis, f, necessite, 

ouligalion , besoin. 
neco, as, avi, at1on, aPc, act. tue a-. 
nefandu s, a, um., criminel, impie . 
nefarius, a, '!tm, criminel impie. 
nofas, n. inùéd. crime, sacrilège. 
negatus, a, w,., part. pass. de 

ncgo, ntê, denie. 
negloxi , parf. de ncgligo. 
negllgentia, re, f. ncgligcnco. 
negligo, is, ncglcxi, ·neol.cctum .. , 

ncgligc•·c, act. négliger. 
nego, as, av;, atum,arc,act . mer, 

NIT 309 

refu se r, déclarer que ... ne pas. 
ncgotior, w•is, atus sum, ari , 

dcp. faire le négoce; faire du com
merce. 

Nenueus, a, 1l11l, Je Némée. 
Nemesis, is, n. pr. 1. Némésis. 
nemo, neminis, m. perwune. 
nempe, conj. en effet. 
nemus, o'·is, n. forët. 
Neoptolemus, i, n. pr. m. Nco-

ptolème. 
nepos, olis, m. neveu; petit-fils . 
neptis, neptis, f. petite-tille. 
Neptunus, i, n. pr. m. Neptune. 
nequaquam, ad v. nullement. 
neque, conj. et ne ... pas, ni . 
Nereides, "'"• 11. pr . f. les Ne-

reides. 
ncsc1o, 1's, 1v1 ou 1Ï , ilum., ÎJ'C, 

acl. ne p.1s savoir, ignorer. 
Nessus, i, n. pr. m. Nessus. 
Nestor, o>·is, n. pr. m. Nestor. 
neuter, t,·a, l1'um, ni J'un ni 

l'autre . 
neve, conj . ct que ne pas . 
nex, necis, f. mort violente, meur-

tre. 
nexus, t'is, m. enlacement, nœuù . 
Nicœa, œ, n. pr. f. Nicée. 
Nicias, œ, n. pt·. m. Nicias. 
Nicocles, is, n. pr. 111. Ni cocles. 
niger, n ig,·a , nigP!on, noir. 
nihil , n. indécl. rien. 
nihilo, adv. en rien. 
nihilominus, aù1•. non moins. 
nimirum, aùv. assurément, sans 

doute. 
nimius. a, 1tm, excessif, lrop 

grand. 
Niphates, œ, n. pr. m. Niphate . 
nisi , conj. â moins que, si cc n'est. 
niteo, es, ui, CJ'e, IL Orillcr. 
1. ni tor, o,·is, m. êclat 
2. ni tor, ePis, nisus d nixus 

sum, nili, ùèp. s'efforcer. 
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nlx:, nivis, f. neige. 
no nas navi, n.arc, n. nager. 
nobilis: c, noble, de nohic na i;-

s:'lncc. 
nellie, dai. cl a bi. de HO.<. 

noceo, cs, td , ttocitmn.~ noco,-c, 
n. nuire . 

noctu, ad\' , de nuit, pendant la 
nu il. 

nodu.s, i, m. nœu1\. 
noli, impératir de 11010 . 
nolo, non vis , nolui, nollc, act. 

ne pas ,·ou loir. 
nolul , parr. tic nolo. 
nomen , nom.inis , 11 . nom , I'C

nommcc. 
non1inatim, alh . pJr so n nom. 
nomino . as, avi, ai ron, !t l'c,:~•: l. 

nommer. 
non, nd l'. ne ... pas ; ne ... point. 
nondum, ad\' . pas encore. 
nonne , adr . cst-cct1uc .... ne flaS? 
nonnulli , œ, a, ~u e lqucs, quel-

qucs-uns. 
nonus, a, um., neuviCmc. 
nos. n ostJ·i ct nos l rttm., nous. 
nosco, uoscis, ·novi, notum , nos-

cere, act. chercher à co nnailrc, 
connaitrc. Au parr. uou i, je con
nilis. 

noster, n ostra, nost•·unt , notre. 
notatio , ionis, r. remarque. 
notitia, ;c, r. nol ion. 
noto, os, oui, atton., at·c, act. 

noter, rcmtlrqu cr. 
not us, a, um. , part. pass. dcnosco, 

C) nnu . 
noven1, i ntléc1. ncu r. 
novi , ptl rr. de nosco. 
novus, a, um. , nouvea u. Resnovle, 

un e rêrol ut io n. 
no x , 11octis, f. nu\t. 
noxius, a, u m , co upable . 
nubes , nu bis, r. nua ge. 
nubo, 1's, nttpsi, UU]Jt u m., nu berc:, 
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n. sc marier (en pa.·lant de la 
(em me). 

nudus, n, 11m , nu . 
nullus, n , w n, aucun (at't'C une 

n •;gatiou ). 
num, co nj . esl·CC <pH~, si. 
nun1en, l u is, 11. J h·i nitc. 
nunlero, as, a vi, alunt, OPe , act. 

compter. 
numerus, i, m. nomhrc . 
Numidla, :c, n. pr. r. Numi d• c. 
nunc, adr . maintena nt, t.1n lôt. 
nunquam, adr. ne ... jamais. 
nuntio , as, avi , atton, <tJ'C, acl. 

annoncer. 
nuntius , i, m . tHHI\'CIIc . 

nuper, :tdr. rC c<' mmenl . 
nupsi, parr. tic >lllbo. 
nuptire, a1'W1t, r. no.:cs. 
nymplla, œ, r. nymphe. 

0 

o , interj. û. 
ob, prep . ~ui so•n·. l'ace. 0 ca use 

de, pour. 
o!Jdormivi , parr J e. ol.dorm io . 
obdorn1io , is, it•i, ou ii, ilum, 

ù·r., n s'c1Hlormir. 
ohectie n s , cnlis, part. p1·és. tic 

obcdio, obéissant. 
obcdie ntia , ,,. r. obéissance. 
obedio, is,1'vi,ou ii,ù·e, 11. ohëir, 
obeo. obi:->, obit.•i, ou oldi, oûitu m, 

obi l't', n. mourir. 
obii , p:'ll'r llc oiJ ,·o 
objicio , is, objcci, olJjcctmn, ob

jicc>·e, acl. oppose r. 
objurg o , as, at.•l, alum, aPe, act. 

~·•lll'IIHtndcr. 
oblatus, n, wm., pJrl. r~~s. {le 

ofl'c>·o, olrerl . 
olJlitus, a, um, pa r·t. pa5s. ti c 

oUli1'iscm• , .1)'t~ n l uu lJi ié . 
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ob!ivio, o11is, f. oubli. Lex ol;li
viorâ~, :unnislic. 

obliviscor, tl'i.~, oiJlitus swn, 
oulivisci, Jcp. oublier. 

obnoxius, a, wn, cxposê iL 
obruo, tâ.~, 1ti, 1dron, 1tet•e, net. 

Ccraser, enseveli r . 
obsedi, parr. de ousidco . 
obsequens , m1t is , obéissa nt. 
obsequor, t~J'i8, obsc:cultts sun1., 

oiJscqui, dep. avoi1· de la com
phli sancc, oiJéir à. 

obse rvatus , n, Hm, pJrl. pass. 
de obsePvo, obscnO. 

olJservo, as, a vi, atu m, arc, act. 
obscner. 

obses, 1'dis, m. ota{!'c . 
obsessio, oui:>, r siege. 
obsiclens, cntis, pari. prés. de 

oi1Sidco, nssiégcanl. 
obsideo , cs, obsccli, obscsswn, 

o(MidcJ·c , act. assiëgcr. 
obsi dio , nnis, f. siCgc . 
obsido, ·is , obscdi, obsessum., ob

~ idt' J'C, act. invcstil·. 
obsolosco, is, obsolcvi, obsole

lrn~t , oùsolesccJ'(' , n. s'user, tom
ber en JL·suétuJc . 

obsolevi, porf. de ousolcsco. 
obsta.ns, antis, part. prés. de 

ol.Js~a, s'o ppos:ml a. 
obs liti, parr. de ouslo . 
obsto, as, nùstili, o&stalrnn , ob

~tcu·e , n. s'oppo::;cr à. 
ol>stringo, 1's, o(;sLJ·inxi, oùstJ·ic

tum., obsLPingcJ•c, acl. lier, en
chaine~· (pa~· un sermen t). 

obstriuxi, OJOrf. de o~st••ingo. 
obstructus, a, 1on., p3rl. pass. 

ùc oûstl'uo, famè , houchê. 
obstrue, is, xi, etron., CI'C, acl. 

rcl·mcr, boucher . 
obslnpefacio, ;s, (cci, (a clrtm, 

(o. cc l'e, ~cl. fr~pp t! r d'ëtonnemenl. 
oiJ s tu pa fe ci ,po ,·f.dco~slrt)JC/ ac 10. 
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obtectus, a, um, port. pass. tic 
obtcgo, cou,·ert, ca.·lui. 

obtego, is, le:ci, tectum, legere, 
ncl. COU\'Tir, cnchcr. 

obtempera, as, avi, allan, are, 
n. obéir, obtemperer. 

obtcndo, is, lcndi, / CJI.iiton. cltcn.
ltnn, len<leJ·c, acl. meUre de\'ant. 

obtensus ct obtentus, a, um .. , 
part. p. de Ou(cndo, mis de.-an t. 

obtero, is, lrivi, /)•ilu1n, tcJ·crc, 
act. éc raser, broyer. 

obtineo, es, obtin.ui, obtcnlum, 
oblincre, act. obteni r, occu
per. 

obtrecto, os, avi, atum., :1re, n. 
s'o pposc1·, lutter. 

obtruncatus, rl, um., parl. pass. 
de obll·unco, décapité . 

obtrunco, o.s, avi, atum.,-are, act. 
dë<."a pîtcl', couper, ma ssacre r. 

obtuli , pa rf. de o((cro. 
obtutus, üs, m. rc~:;a rd . 
obvelo, as, llVÎ, atunt, a1·c, act. 

voiler, cou\'rir. 
obvert.o, is, vc,·ti, versunt, veJ·

tare, act. tourner ve''S. 
obviam, prép. qui gou.-. Je datif : 

au-d c•·anl. 
obvius, a, um., qui vient a la ren

con tre, 'lui rencontre. 
obvolutus, a, 1nn, pJrl. pass. de 

oùvolvo, couvert, cn,·cloppC. 
obvolvo, 1s, obvolv i, obvolldmn, 

obvolverc, ael. couHjr, 
occasio, onis, f. occasion. 
occidi , porf. de occiclo. 
occido, is, occicl{, occisum, ceci~ 

clerc , act . tuer. 
occiduus, (1., 1lnt, occidental, cou

chant (en parlant du soleil). 
occisus, a, tan, part. pass. de 

occ iclo, tu o. Occisi, les morts(sur 
un cha mp de bataille). 

occubui, parC.. de occumuo. 
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accula, is, occulrd, oocu/tum, 
occulcrc, ~cl. cacher. 

acculto, aJv. secriltcmcnl, en sc-
cret . 

occultus, a, wn, secret. 
occulu!, parf. de ocortlo , 
occumbo, i s , oacrtbu.i, oocubi· 

twn., ocou·mberc, 11. succomber. 
ocoupatue, a, 1111t, part . pass. J o 

oocupo, occupe. 
occupa, as, avi, alJfm., at·tJ, oct. 

occuper·, s'cm paroi' do , so poster. 
occurro, i s, occu1•1•i, occtH•sum, 

ocow•rcro , n. ycnir· à la rcn
eonll·c, \'enir au-dcranl, ro ncon
lrcr, so prUscntol'. 

Ocean us, i , m. Océ~n . 
actnvus, a, wn, huitième . Oeta· 

vwn, pour la huilicmo fois: 
oeta , indecl. huit. 
octaginta, indécl, quato·c-•·i ngls. 
octojugis , o, atlelo do huit chc-

•·aux ; octojuges, qui sont allelcs 
hu it ensemble 

ocuJus, i, m. œil , rcs-:ard . 
Odeum, i, n . Odeon. 
odi, otlisti, oc/isse, def. baio·. 
odiosus, n , um, odieux . 
odium, 1, n. hain e. 
odor, ot-is , m. ad our, parfum . 
Œdipus, i, n. pr. m. Œdi pe. 
Œta, tr., n. pr. f. l'Œ ta . 
Œtous, «, um, du J 'CEt~ . 

affendo, is , o((entli, uf(onswn , 
o((entlc l'c, act. cl n. heurter co n
tre, oiTcnsc r, échouer. 

offero , o((c•••, o~luli, oblatum , 
o(fe•••·o, net. offr>r . 

officiosus , a , ton. , orOdeux , obli· 
gea nt. 

ofliclura, i, n. del'oir. 
Oi1eus, ei, n. pr. rn Oiléc 
alea, œ, f. oli\'o, oliv ier. 
oleum, i, n. huile . 
ali , od1· . autrefois ; un jour. 

OPP 
oliva, fl', r. olirc; olivier·. 
Olympia, m, n. pr. f. Ol)·mpic. 
Olympias, adis, n. pr. f. Olpn-

pias. 
olympiens, a, um, olympiqu e 
olympius, a, um, ol ympie n. · 
Olympus , i, n. pr. rn . l'O lr mpe. 
Olynthius, a, tm;, d'Oly nlho. 
Olynthus, i, n. p1·. f. û il'lll ho 
omissus, a, wn, par t. · p~ss. do 

ont itlo, nharH.I onn ë. 
on1itto , is, omisf, mniss um. 

Olni/fOI 'O, act. Olll Clli'O, 0Ubl ic1.' 
laisser de c•j lc. • 

omnigenus, a, um, de tout ge nro . 
amnina, atlr. cornplillcmcnt. 
omnis, e, tout. A nte omu ia 

~ ~· a n l tou l. ' 
anera1·ius, a, 1m1, qui so •·t à 

transporter. Oncraria seu l ou 
a\·cc navis, naYirc de 11\lnspnrL. 

oncra tus, a, um, pa•·t. pass. do 
onct•o. cb;ll'gé. J\'avcs onet•ntœ, 
r:tiô5oam: m.lrchatH.Is. 

Ouesicrilus , i, 11. pr. m. Onosi
erilu s. 

Onomarchus, i, n. pr. m. Ono
marchus. 

opera, w, soin, applicalion, set· ... 
l' ico. Op~1·am dw•o, s'appli•JUCI' à, 

operarius, ii, m. ou nier·. 
Operi o, is, 0/)IWUÏ, Oj)Ct'{Utn,opc. 

''iJ·c, act. co uHi1·, cache. 
aportus, a, um, part. pass. do 

opeJ•io, COUYCI'l, cachô. 
operu! , parr. do o)lel·io. 
opes, wn, f. (pluriel do ops), ri

chesses, l'cssourccs, rorcos. 
opinio , onis, r. opinion. 
a portet , O).>OI'l!til, O)lOI'IOI'C, 

l'croc uni p. il fau t. 
oppcrîor , ir~·s, oppertlls, sum, 

O]J)lCI'Îl'Î, d<ip. allendrc. 
opp!danus, i, m. habitant (d'une 

vill e). 
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oppidulum, i, n. petite vi llo. 
oppidum, i, n. ville fo1·te. 
oppono, is, OJlpos~ti, oppoHilum, 

opJlOJie>'e, act. opposer. 
opportunus, a, um, fal'oral>lc. 
opposilus, a, wn, pa•·t. pass. ùc 

oppono, opposé, silne en face. 
opprcssus, a, 1on., parl. pass. tlc 

oppPintO, .:u::cahlé, écrase. 
opprimendus, a, ttm, part. fut . 

pass. ùo opprima. 
opprimo. is, opp>·essi, opprcs

suuL, oppt-im.c·rc, net. compri· 
mer, opprimer, Ccrn.sc1'. 

oppugno, as, avi, atum, a1·c , 
act. allarJLier. 

ops, apis, r, secours, assistance. 
Opcm f(wre, portel' S('COUI'::l . 

optimas, atis, m. nohic. Opti
males, les grands. 

optime, aùl' . (superlatif de bene), 
très IJien, fol'llJicn. 

oplimus, a, 1<m (superlatif ùc bo
nrts), le mcilleUI', Jo plus digne. 

optatus, a., tun, pat·l. pass. de 
opto, llésil·c. 

opto, as, a·ui, atum., ar·c, net. ôé
siror. 

opulentus, a, 1on, riche. 
opus, m·is , 11. ŒU\'I'C, travail, ou

\l'agc. Oprts li(J(]>'edi, so mol
Ire it l'œnHe. 

ora, œ, f. cùtc. 
oraculutn, i, n. Ol'aclc . 
oratio, onis, f. t.liscour:;. 
orator, 01·is,m. Ol'lllcur . 
oralorius, a, ton., orr~-Loirc. 
arbis , is, m. cercle, uni,·ers. o,._ 

bis le~~r'lH'IOU., J'uni\'CI'S. 
orbo , as, aui, atum,, m·e, act. 

prircr. 
ordiuo, ns, tn•i, atmn.., aPe, act. 

mellro en o1·Jro, •·églcl'. 
ordo, iHis, m. rang, onlrc , ran

gëc, file, sni tc, cla-;sc. 
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Orestes, i~. n. p1·. m. O•·c;lc. 
Orien s, cntis, n. pr. m. l"Orient. 
origo, igini s, f. ol'iglne. 
orior, m·er·is, OJ'lus sum., m·ir·i, 

dép. naitrc, commencer, être issu; 
sc ICI'CI'. 

oriundus, a, 1Wt, issu Je. 
J. orna tus, a, un~, part. pass. 

ùc orna, orné. 
2. ornatus, iis, m. ornement. 
orno, as, avi, allun, ar·c, act. 

garnir, equiper, orner. 
oro, as, a vi, atum, a1·c, act. prier, 

ùemande•·, plaider. 
Orphcus. ci, n. pr. m. O•·pllce. 
ortus, a, 1on, parl. pass. dcm·im•, 

issu, né, originaire de; s'êlanL 
le ni. 

1. os, Ol'is, 11. bouche, \·isage. 
2. os, assis, n. os, ossement. 
osculor, al'is, o~oulalus sum, 

osculari, Ucp. cmhrat:5er, baiser. 
osteudi, parf. de oste>1rio. 
ostendo, is, oslendi, os/enston, 

ostcuder·c, act. montrer. 
ostento, as , avi, atu1n, m•c, act. 

fnirc voir, montre•·, montrer 3\'CC 

orgueil. 
ostillm , i, n boucho. 
ostracisn1us, i, m. ostracisme. 
otiosus, a, um, oisir, p;1resscu:c. 
ovans, aulis, p~1rt. prés. de ovo, 

triomphant. 
ovo, as , av(, alwn, ar·e, n. t dom

pher. 
Oxydracre, m·wn, n. pr. m. les 

Oxyùraques. 

p 

pacatus, n, ton, par. pass. Je 
paco, pacifie , paisiLie. 

pacificus, a, ton, pacifique.· 
pacis, gén. Je }JaX. 
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paciscor, c•·is, pact us sum, pa.
cisci, dêp. raire un lrailé, con
rcnir de. 

paco , as, aV1·, alum, ap·c, acl. 
pacilier. 

pact us, a., um, part. pass. de pa
ci seo,·, conclu, con,·enu. 

prean, pœau.is, m. pêan. 
prena, ~-e , peine , chtiliment . Pœ~ 

-narn clm·c scclc•·is, ètre puni 
d'un crime. 

prenc , atlr. presque . 
prenitentia, œ, r. repentir. 
p;:enit~t, 1>œn-ituil, J>:CnitcJ'C, n. 

sc repentir. 
Preonii, op•wn, n. pr. m. les Pëo ... 

nicns. 
Po.gasre , ch·u?n, n. pr . f. Pagases. 
palrestra, "'· r palestre. 
palœstricus, a, um, Je la pales-

tre. 
Pallacopas, œ, n. pr. m. Palla

copas. 
Pâlladium, • • le Palladium, 

sl•lue de Pallas. ·· 
Pallas, alli•, n. pr. r. Pallas. 
pallidus, a, 1tm., pàlc. 
pallium,,·, n. manteau jd'homme). 
pallor, oris, rn . p~leur . 
pa hua, ~"t, f. palmier . 
palpo, a.'i, avi , alum, a1·e, act. 

louch er, flatter. 
palus , ttdis, f. marais. 
Pa.n 1 Panos, n. pr . m. Pan . 
Panathenaica , m·u1n, n. les Pa-

nathenees. 
Pangreus, i, n. pr . m. le monl 

l'an~ée . 
panis , is, m. pain. 
par, paris , égal, co n,·cnahle, assez 
~rand pour. 

PO.t'alus, i, tL pr. m. Paralns. 
paratus, a, 1on 1 part. pass. Lie 

par·o, prepare, p•·èt. 
p:1rce, a<il' . peu, modérémenL. 

PAR 

parcimonia, œ, r. ép~rsne, éco
nomie. 

parei us (compao·. de 7JR1'Cc), trop 
peu, a\'CC trop de r<';e r\'c ou de
conomie . 

pareo, is, pepe1•cî, pa,·ci,tnn 
parcc1·e, n. epargne!'. Sibi pa1·: 
ccr·e, se ménage r. 

pardalis, is, r. panlhere. 
parons , entis, m. cl r. le père, '" 
m~re . J>m·enles, lo pOrc ct la 
mère, les p~renls. 

parento, as, avi, alunt, arc, n. 
cêlêhrct· une cêrt!monie funCi)rc 
en l'honneu•· ù'un mort. 

pareo, cs, ui, Uunt, cPe, 11 • 

obi·ir. 
pa ri-o, i.s, pcpcl'i, 1JllJ'llun,panwc, 

act. cnfanll!l', causer, fH'Ocut'Cl' 
donner à. ' 

P aris, idis, 11 . pl'. m. Paris. 
paritcr , attL tle ltt même facon, 

de même, Og:llemcnt. ._ 
parma, œ, f. bouclier. 
P armenio, OPns, 11. pr. m. Par

mënion. 
Parnes, elis, n. pr. m. Pilrnc.s. 
paro, as , avi, atwm , m·e, act. 

prëpa rc1·, equiper, sc prêpnrcr. 
P<u•a)·c 1>ccuniam., sc procurcrùo 
!,argent. 

Paros, i, n. pr. f. P.1ros. 
parriciùa, œ, m. parricide, régi~ 

citte. 
pars, pal'l is, f. pnrlic, cù lt!. Au 

plur. pa,·tes, parli, raclion. fJJ•i~ 

m .tl? JWJ'lcs, le premier rang. 
Parthcnou, onis, n. pr. m. le 

P~rthénon. 
particeps, ipis, qui po·entl part, 

complice. 
partiln, ad\'. en parli c. 
partitio, onis, r. parl:'\gc. 
part us, a, um, part. pass. llc pn~ 

1·io, procurê, acquis, rcmpürtè . 
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parum, a<l\' . peu . 
partnnper, ad\', un JH?n. 
parv u lus, a, um, pc lit , tu ut pcl1l. 
pat·vus, n, tun , pdît. 
pasco ~ i.s, }J((vi, paslton,, Jwscci'C, 

act. rai1·e pai trc . 
pascua, o>-u m. , n. p<i turage. 
passurns, a, um. , part. rut. de 

patio>·. 
passus, a, 1tm, pa1·t. pass. de pa

t io>·, aya nt sou ffert. 
pastoralis, e, pasto>·at , cham

pêtre. 
pateo, cs, ui, en:, 11. èltc OU\'I!'I'l; 

être clair, être mani reste. 
pater, paiJ·is, m. pCrc. 
patcra, œ, r. patêrc, cnupe 
paterfamilias ct paterfa m i-

Iiœ, gën. 1>nt,.;s (fonilias cl}Jft
lris {amiliœ, m. pere de ramille. 

patcrnus, a, 1on., paternel. 
patientia /C, r rer111cte, resistance, 

patience a supporter. 
palior, 7>atc:l'is, 1wssus sum., 

1J<t li , fiCf). sou ffrir, l:u 9$er, per
mettre de. 

patrasscm, pour JWIJ•av tssem .. , 
pl.-q .-p. du subjonct<r de pal!·o 

pa.tria, œ, r. p;~tric. 

patri us, n, un~, tin pero, qu'on 
ti en t de ses pères, de la patrie. 

patro, as, avi, atunt. , lii'C, :~ct. 

nccom plir, co mmetll'C, 
Pat roclu s, i, 11. pr. m. Palrnclc. 
patni, parr de palco. 
paucioi·, compt~ral i f de paucus . 

Pau ciOJ•cs, moins nomhrc u:c 
p~ ucus, a, u.m., peu nombl'eU:(, peu 

de, s'emploie surtout au pluriel. 
paulatinl , ad\', peu à peu . 
paulo, ad\', peu, urt peu . 
pa .: lu lum, :\lh' . un peu. 
P a ul us, i , n. pr. m. Paul. 
paupcr, Cl'iS, m. Cl f. paUHC . 

Pallpc ,·cs, les pauY rcs. 
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pauperrimus, superla tir ti c ww-
pc>·. 

Pausanias, .-c, n. pr. m.Pausanias. 
pax, pacis, r. pai, . 
pecco, as, avi, alu1n, arc, n. 

rai ll ir, sc tromper. 
pectus , Ol't's , n. poitrine, cœu r. 
peculia ris , e, particulie1·. 
pecunia, œ, r. argent. Au plur. 

pccu niœ, sommes ll'argcul. 
f. pec us, pccoris, n. troupeau . 
2. p ecus. pccudis, r brtbi,;, 

bœuf, etc. 
pcd cs, ilis, m. ranlassin. 
P egasus , i, n. pr. m. Pegase. 
pe llcxi, pm·r. ue pell icio . 
pcll icio, is, )JClltxi, pel/ect>m•, 

pellicc,·e, act. gagner, seduire, 
charmer. 

pcll is, is, r. peau . 
pcllo , is, pcpuli, pulswn, )Jcl/c

.,.c, acl. chasscl', pousser. 
pelluc idus, a, ton, transparen t, 

diaphane . 
P e lopidas, IC, n. pr. m. PC1opid.1,;. 
PelopOJrnensis , c, ct P elopon

nesiacus, a, ton, du Pclopo n
nèse. 

P eloponnesus, i, r le Pclopon-
nCsc. 

P elops, opis, n. pr. m. Pelops. 
pelta, œ, r. petit houclicr . 
penates , 1wn, m. pCn ntcs. 
pendC0 1 CS , })C/')CHd i 1 1JCUd<:1'C1 

n. ètre suspcmlu; sc ratl:.chcr ;1. 

pe ndo , is, pepcudi, ]Jeusum, 
pcndcl·c, act pcscl' , payer. 

P en olope, cs, n. pr . r. Pénclopc. 
penes , pré p. qu i go uv. l'accus. au 

pouvoir de . 
p en e tra, ns, avi, olwn., at•e, :1ct. 

pCnèlrcr. 
penit us, ad\'. complètement, à 

ronJ. 
pe n s ilis , e, qu i p{'nJ, suspendu. 
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pensio, onis, f. versemen~ (d'ar-
gen ~). pait•mcn~. . 

Pentelicus, i, ll.iJI'. m. Pcn tc!Jque. 
pepOI'Ci, pa rf. ÙC )lU l'CO, 

pc peri, pa rf. tic pa~·io. 
pep! us, i, m.ct peplum,', 11. vu ile 

peplum, nmntcall (ùc femme). 
pepull, parf. tlo )Jollo . 
per, p•·ép. qui gouv. l'accus. à lra· 

vers, pa1·, pcnùant, au mo~en tic . 
peractus, a, wn, pa1·t . pass. Je 

)ICJ'ayo, accompli, terminé. 
perago, is, ]JCrcgi, ]JCP'!lCfton, 

JJcragcJ•e, act. aceomplil' . 
peragralus, a , um, part. pass . 

Je Jlet'a9ro, parcouru . 
peraga~o, as, aui, alum, a~·e, acl. 

pan:ourir. 
pcrangustus, a, 1wt-, trl'S ëtroit. 
perccllo, is, ]Jerculi, pc•·cul

su11l , ]ICI'CClie•·c, act. frapper. 
pCJ'CieO, CS, ]JCI'Ci(UUJ.., JJCI'CÎCI'C, 

act.émou•·oir, frapper fortement. 
percio, is, ct•l ou ii, J1C''cit1un, 

ZJt:I'CiP·e, comme ]JCrcico. 
pcrcipio, is , ]JCI'Cepi , perce· 

ptwu, tJcr·cipcrc, a.cl. pcrcl!\'Oir, 
rcCOl!CI', !OUChCI', oblcniJ·. 

percitus, a, "'"• pa1·t. pn s.>. Je 
}Jcrcico, rcmuO fortemen t, tr<:~n s

por te, ennammé. 
perconlatus, a, 11111, part. pass. 

tle JICI'COii iOI' , a)'nnl inlel'rogli. 
percontor, aPis, lllus swn, Q)•i, 

ùëp. intenoger. 
pcrculsus, a, um, part. pass. de 

]lr;J'Cc llo, ft •a ppé. 
percurro, ù;, pe1•ourri, 1Jarow·

.~um., Jlt'l'CW'rm•t:, acl. par..::o uri1· . 
percussus, a, 1tJn, part. pass . Ù{ 

]J':,·cutio, frappû . 
percutio, is, 1J,Jrcussi, ]JCJ'CUS

sum, pcl'CUlel'f!, ocl. frapper . 
Perdiccas, œ, n. pr. m. Perdiccas. 
pcrdidl, p01·f. de p.!J'(Io. 

PER 

perdltus, Il, mn, port. pass. do 
wrdo, perdu. 

pm·do, is, JlCJ•dicli, )JCJ•clitton, 
pcrdcrc, net. perdt·o. 

pcl'dom!lus, a, um, part. pass. 
lie ]Jcrdomo1 soumis, dornpt4!. 

perdomo, ag, ]ICI'dOIIll<i, JICJ'dO

·miltHH, ))C)'llomaJ•c, act. $Ou
mettre, dolllpler. 

pe•·eore, ad l'. à l'élranger. 
percgrinalio, ouïs, f. voyage, 

longue course. 
percgriuor,m·ts, at·rcs s·um., aJ·i, 

dcp . I'Oyagot·. 
peregrinus, a, 1nn, étrang-er. 
pcrcmptus, a, mn, pari. pass. do 

JlCPimo, det1·uit, Luc. 
pcrendlilUS, a, 11111, du sut·lcnùc

rnJin. 
perennis , e, continuel, hll31'ÎS

sable. 
pereo, is, ]JCJ'IÏ ou pcrivi, peri

hon, pcJ•iJ•e, n . pc1·j1·. 
pcrfcci, parf. de ]lU/'icio. 
perfeclus, n, mn, part. pass. de 

)JCJ'ficio, rerminé, pat·fait. 
perfero, pc•·(ers, pcJ•tuli, )ICr

latum., pc,·{eJ•t•e, act. portt:!r. 
perficio, is , pe•·(eci, pc••(cctum, 

perflceJ'd, act lcrminct·, achcl'cr, 
nccomplir, oblcni•·· 

pcrfldia, œ, f. perfidie. 
pcrfidus , a, 1tm., pllrfidc. 
perfrcgi, pa rf. do pc••(••i1190, 
perfrinoo, i<, pc•·(•·egi, pc•·(rac-

tum., 1>CJ'{t•iugcrc, act hl'iser 
on tièrcmcnt, rcnversc1·. 

perfundo, is, Jlcr(ucli, )JCr(u
Bton, p~P{uullm·~..~, act. ::uToscr, 
baigner, couvru". 

perfusus, a, um., part. pas$. ùc 
per•{uncto, cou\·erl. 

Peric les , is, n. pr. m. Pêriclès. 
periculosus, a, 1tm, dan~cri!UX, 
periculun1 1 i, J.anger, pCril. 
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perin1o, i,;, pcrcmi, J>ercmptton, 

pcr·inlCrc, act. cnlcrcr, detruire, 
tuer. 

Perinthii, o••um, n. pr. m. les 
haùitnnts de Pe•·inthe . 

Pcrintllus, i, n. pr. r. Pcrinlhe. 
Perlphetas, œ, n. pr. m. Peri· 

ph el as. 
pe r ilUI'U61 a, ltlll 1 pa!'t. [Ul. de 

)le l'CO. 

peritus, a, mn, hniJile, hab1le 
dans. /leJ•Jmt ]ICJ'ilus, experi
mente. 

perlatus, a, wn, part. pass . de 
pcr•(o•·o, porte. 

pcrlustro, as, avi, atu.m1 art!, 
~ct. IWl'courir. 

permanco, cs, ]Je1 ·mwzs1~, ]Jt:l'

marlsum, }JCJ'mancre, n . de
meurer, pcrsCrëz·cr. 

peJ·missus, a, 1011, part . pass . 
de ]JCPmitto , permis. 

pcrmitto. is, }JCJ'mis i, pc1·nlis
~wn, pcrm.illc:l'C, act. pcnncllrc, 
laisser. 

POl'motus, a, um, pao·t. pass. de 
pcrmovco, très emu . 

permoveo, es, }JCJ•movi, pcrmo
flml, permovcr·c, acl. émouro11· 
, ·ivcmcnl. 

pernicios, ici, r. perle. 
pcrniciosus, a, 1~m, funeste. 
peJ~pauci, œ, a, tres peu nom-

breux. 
perpotuo, as, a vi, atmn,arc, act. 

pcrpclUCI', rail'C durer. 
perpctuus, a, wa, tluJ·ablc, pel·

pètuel, eternel. /11 ]lCI'JI"ll!!WI, 0 
jamai:J, pour toujours . 

Perrhœbi, o• ·owt, n. pr . m. les 
PeJTlrcbcs. 

porru1npo, is, 1JCJ'J•upi, ]JcJ•ru.
JJLun~, p CI'J'umpcJ"I! , act. hriscr 
cn llèrcJncnt, passer au lra't·crsl 
rranchir. 
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perruptus, (1., wn, part. pa!;S. de 
pc•·r•w•po, franchir. 

Persœ, a•·um, n. pr . m. Je~ Per
ses. 

perscrutor, a ris , at us sunt
1 

ar·i, ùCp. examiner a\·cc soin, 
scru ter. 

pcrsecutus, a, 11111, part. pa>s. 
de p-.rsequor, ayant pour;um . 

Persopolis, is, n. pr. r. Perse· 
polis. 

persequar, cris, peJ•seculus 
.~mn, pcrs!'l)ui, ùcp . poursui\"rc. 

P erseus, ci, n. pr. m Pcrsee. 
persevera, as, avi, atum., arc, 

11. pcrsén!rcr, continuer. 
persicus, a, wn, persique, des 

Perses. 
Persis, Persidls,· n. pr. r. la 

Perse. 
persono, as, u.i, are, a.ct. faire 

rcLcnLir, réso nocr. 
perspicax, acis, penetrant. 
porsta, as , perstiti, pcrstitum, 
pcPslm~c, n. persister, reslcr. 

pcrs uadea, cs, par8uaRi 
1 

pc1· .. 
suaswn, peP'S?.tadcre, 3Cl. per
suader. 

pers uasl, parr. de pcrsuadco. 
pertinet, t(Ît, e1·c, n. conce-rner, 

rcg.1rc.Jcr, intéresser. 
perturba, as, aui, atr~m, are, 

act. troubler. 
pervada, is, pcruasi, pc1·vaswn, 

J'c'·vadcre, ;1ct. p:1rconrir, se ré
pandre dans, envahir . 

pcrvasl, parr, de pcrt•ado. 
pervonio , is, pe1·vcni, pcrt•cn-

t um., ]Jervcnit•c, n. p:-.r\"enir. 
perverse, ad ,·. de lran~rs, mJL 
pes, pedis, m. pied . 
pessumdedi, parr. de pessumdo 
pcssumdo, as,1wssumdcdi, pcs· 

smndalwn. , ]Jessumdarc • acl. 
Uclru1re ,ru mer. 
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pesliferus, a, um, qui 01pporlc la 
p~stc, désastreux . 

pestilentia, œ, f. pesle, epidemie. 
peslis, is, r. pesle. 
petli, pa rf. de pet o. 
petiturus, pari. [ni. de pc/o. 
petitus, a, mn, p01rl. pass . de 7Jclo, 

attaque. 
pela , is, JlClii ou 1>cli-ui, ]Jclitu m, 

7Jctrwc, acl. sc llirigcr vers, ga
gner, viser, demande!' 

pha lanx, angis, phalange . 
Phalereus, a, um, de Phal ère. 
Phalerum, ·i, n. pr. n. Phollcre. 
Pharandoces, 1:', n. pr. m. Pha-

randoce. 
Pharnabazus, i, n. pr. m. Phar

n:~bt~zc. 
Pherm, m·ron, n. pr. f. Phèrcs. 
Phcrrei , m·wn, n. pr. m. les habi-

tants de Phi!rc>. 
phiala, '"· r. coupe. 
Phidias, œ, 11. pr. m. Ph idias. 
Pbiloctetes, ;v, n. pr. m. Phi loc· 

tele. 
Philopœmen, amis, n. pr. m. 

Philopemen. 
philosophia, :c, f. phil osophie. 
philosophus, 1, m. philosophe. 
Phocenses , lWJt, n. pl'. m. les 

Phoceens. 
Phocensis, c, de Phocide. 
Phocio, on(s, n. pr. m. Phocion. 
Phocis, iclis , n. pr. f. Phocide. 
Phœnice, cs, 11. pr. f. la Phem-

cic. 
Phœ nic us 1 a, 11m., phCtucicn . 
Phrygia, œ, n. pr. f. la Phrn;ic. 
Phthiotre , m·um, n. pr. m. les 

Plt thiotcs, les hahi lanls ole Phihre . 
Phyle, es, n. pr. f. l'h ylc. 
physica, œ, r. la phl·siqne. 
pictus, a , um, pa rl . pL1SS. de 

]>ingo, pcinl. 
pietas, atis, r. pictê. 

PLI 

pileolus, i, m. ùonncl ù'csela\'c. 
Pindarus, -i, n. pr . 111. Pindare. 
pingo, i:>,J>in:ci,}Jicl lt JJt,}Jingcr•c, 

0\CL. peindre . Pingc•·~ a ou, broder. 
pinus, i, r. pin. 
Pirœ us, l, n. pr. m. Pircc. 
piscatorius , a, um. , tlc pèchcur. 
Pisistratus , i, n. pr. m. l'isis~ 

lrO\IC. 
Pittheus , i, n. pr. m. Pitthcc. 
placatus, a, um, part. pnss. ùc 

]Jlaco, apai~C . 

placeo, CS,1ti, iltun , cre, n. plaire. 
placide, au\". tronquill cmcnt. 
plac idus, a, 1<m., tranquille, 

calme. 
placo, as, avi, a/H1U., arc, ac t. 

apa ise r. 
plane, ad v. complètement. 
plango, 1'.'>, plan .... 1.·i, plancltun, 

pla-llac•·c , acl. cl n. frapper; sc 
frappe•· la poitrine, ,::emir. 

piani ti es, ici, f. pl01inc . 
planius, comparatir de plane. 
plata nus , i, f. platane . 
Platœre, a>"lttn, n. pr. f. Platees . 
Platreensis, e, de Platees. 
Plal.reenses, it<m, n. pr. m. les 

Platccns. 
Platreus , a, ttm., de Plalécs. 
platea, œ, f. place. 
Plalo, onis, n. pr. m. Platon . 
plaudo, ù:, plau si, pln-usum, 

plaudc•·c , n. appl.1ndir·. 
plausus, 1ï:s, m . .:tpplnutlisscmcnt. 
plebs, )Jlcuis, f. le pcnplc, la po· 

pu lace . 
pleCl0 1 'ÎS, Ci'C, acl. rrapper, ballrc. 
plectrum, i, n. nrchct. 
plenus, a, um, plein, enlier. 
pleriquc, ]JlcJ·œquc, 11lc1•aquc, 

plur. la plupart . 
plerumquc, aclr . le plus soll\·en t. 
Plistonax, aclis, tl. pr. 111. Plis· 

l OililX. 
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plorans, antis , part. prés. de plo

r~ti 'C , pl eurer. 
ploratus , ù~, m. pl eurs. 
pl ures , 11 , pl ur. plus ieu rs, en plus 

gra nd nombre. 
pluries, ad l' . pl usieurs [ois. 
plurimus, a, 1m1, le plu s de. 
pluris (s.-cnl. Jll'clii) , employé 

otll'e>'bi alcmcnt, <l'u n plus grand 
prix, d;nantage . 

plus, adr . plus. Plu s quam, plus 
que. 

Pluta r c hus, i , 11. p1·. m. Plutat·-
qu e. 

Pluto, onis, n . pr. m. Plu ton. 
pluvia, tc, f. pluie . 
P nyx , f. le Pnyx . 
poculum, i, n . breurage. 
P œcile, is, n. pr. n. le Pccilc. 
poema, (lli:-~ , n. poème. 
poesis, is , f. poësic. 
poct a, œ, m. poè te. 
p oct ic u s, a. , 1on., poC Liquc. 
pole nta , tc, r. l>ouillie d'orge . 
Polio r cetes , .-c, n. p. m. Polior-

cète (le preneur de nllcs). 
poll iceor , c1·is, p oll ic ilus s um., 

J10ilicc1·i, dcp. promellre. 
pollic ilus , n, um, part. de J>Ol. 

liccm·, .1yan t promis. 
pollua , is , ui, r«l u.m, 'lW1'C, act. 

souille•·. 
Pollux, ucis, n. pr. m. Poll ux. 
Polybius , ii, n. pr. m. Pol yhe . 
Polyc h a res, is, n. pr. m. Poly-

charcs. 
Polydec tcs, .-c, n. pr . m. Poly

,[cc tc. 
P olynic os , is , n. pr. m. Poly

nice. 
Polys p o r chon , olltis, n. pr. m. 

Polyspercho n. 
Polyxena , œ, n. pr. f. Pol p ene. 
pon1pa, œ, f. pompe, processi on 
pondus , cds , n. poids, somme. 
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A >·gcntum >•udi ponde1·c, argent 
en lingots. 

pono, is , p osui , positum , ]JO· 

nere, act. poser, pku;er, dèposer. 
pons, JlOnlis , m. pont. 
pontus, i, m. mer. 
popularis, c, du peuple, popu

lai re. Au pl ur. populal·cs, l!nhi
tants, suj ets . 

populor, aPis , alus su:m , ari, 
dep. rnl'ager. 

populus, i , m, peuple , nation. 
porrigo, is, poJ.•rcxi, por1·cclum, 

p m·l·igere, net. tendre, eten dre . 
porta , re, f. porte. 
por te ndo, i s, di, tum, dcrc , act. 

prosagcr, predi re. 
porticus, i, f. portique, galerie. 
portia, onis, r porti on, part, pro· 

portion. 
porto, as, a,,;, alum., arc, act. 

pori er. 
port.us, il s, rn . port. 
Parus, i, n. pr. m. Porus. 
positus, a. , ton ·, part. pass . de 

]Jono, place. 
possessio , ouïs, r. possessi on . 
posscm, suhj . im pa rf. de ]JIJssunt . 
possideo, cs , ]Josscdi, possc.o;sum, 

)Jossidcrc, posseder. 
pOSSlllll1 }JOies , 7>0tu i, J10SSC, n. 

pouvoir. 
1. post , prép . qui gour. l'ace. 

a p r~s, derrière, d,!pu is. 
:? . post, ad\' . ensuite, p:~ rùcrriërc . 
postea, nd\·. pl us tard , Jans la 

sui te. 
posterior, co mparatif de postc

' ' t~s , postCricUJ', seco nd , dernier. 
posterus, a, tL m .. , sulvanl . Postera 

die, le lendemai n. PoslcJ•i, les 
dcscendnnts , la postcrité. 

posthac, ad,·. déso rmais. 
postromus, a, wn., dernier. 
postridio, aJv . le lendemain. 
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poetquam, conj . ~prés que. 
postula, as, a vi, alunt, arc, a. cl. 

demander, cxiser. 
posui, po rf. de ]Jono. 
potens, cntis, plll ssont. 
potentia, œ, f. puisso nce . 
potentior, co mporotil de polcns . 
potentissimus, superlatif de po-

leu s. 
po testas, a lis, r. pou<oi r. 
Potidœa, œ, 11. pr. f. Potidée. 
potio, on.is, potion, hrctl\'agc. 
potior, iris, üus su m., irt , dép. 

s'emporer, ètrc moilrc. 
poto, as , avi, atum., (u·c, ac t. 

boire. 
prre, prep. qui gou< . l'abl. dc<nnl , 

il couse de, po r. 
prrebeo, cs , ui , itum, C1'C, a ~ l. 

donner, fourni r, mon trer. 
prrebul, p.rf. de p rœbco . 
prreccpi, pnrf. de p•·œcipio. 
prœceps, prœcipitis , qu i sc pre-

cipite la tète la première, iucou
sidcr<!. 

prreceptor, m·is , m. mni lrc. 
pl•œceptum, i, 11. precepte. 
prœcipio, 1"s, p1·œccp i, 'pPœccp-

lu·m, pr:ccipcrc, ordo nner. 
prreclpito , as , avi , (I llon , a)•c, 

act. précipiter . 
prœcipue, où<. surtout 
prrecipuus, a, um., principal , par

ticu lie r. 
prœclarus, a, um, illustre, cèlc

hre. P•·œclara {aci>~o•·a, ex ploits. 
prreco , onis , m. heraut . 
prœconium, i , n. proclamation, 

manifeste, élo ge, titre de gloire. 
prœda, œ, f. butin . 
1. prœdico, ns, nv i , altun, al'e, 

oct. lo uer, cr lèhror. 
2. prredico, l s , ]JJ\"Cd ix i, 1n·œd

ictu1n , ]JrœdiccJ•c, act . prCdit·e, 
déclarer. 

prœdlctus, a, um, part. pass 
de p•·œdico :.t , prcdi l. 

pr::editus , a , ton, doue de. 
prœdixl, pnr f. de p>•œdico 2. 
prœerat , impo rf . de p•·:rsum . 
prrecst, intl . prês. de p Nes tun. 
1. pr<efectus, a, wn, po rt. poss. 

de pl·œfi cw, mis n la tète . 
2. prœfectus , i , m. souvcr ncur. 
prœfero, fe •·~. tuli, lat·~<m., {cn·r, 

act. po rter ùcl'o nl, (>refe rer. 
prrefi c io,is, J1 rœ{cc i, pr·m(cct nm, 

J1>'<1![icc •·c, oc t. mettre il la tète. 
prrefinitus, a, um., Jh:ê. 
prœgravis, c, lourd , olourJ i. 
prrelium, 1· , n. comh:ll , engage-

ment. 
prœlu cens , cn tts, bri llan l.ùc<anl. 
prrenlitun, i, n. rCcomp~ nsc. 
prre1nuni o , is, ii C'l ll ·iv i , ilum . 

ù·c, act. prèpa rcr. 
prrenuntio , as, avi, nlron., m·c, 

ac t. présager, t111nonccr, prêd irc. 
prreparatus, nt ton, prcpal'é. 
prre pono, t's, }JJ'œposul, Jli'JJpo· 

s it um , JH'le)lOilCJ',;, acl. me ttre 3 
la li: te . 

prrepositus, a, um, part. rass. 
ÙO Jli'J))1011 0, mi s a (a tète, (>rC• 

pose a. 
prres agio , is, ii, Uum, iJ·e , ac t. 

prêsagrr , pr~di rc . 

prœsagium, i , u. prr"''llC
prrese u s, c>l tis, prese nt , Ï!llmé

diot ; complonl (en pa rlant d'un 
pai ement); ·in ]J1'œsc ns, pour le 
momcnl. 

prreacn tio , is , ]J,•xscns i ,Jwœscn· 
swn, lJJ•œscnl iPc , act . pressen tir . 

prreserlitn, ad\· . surtout. 
prœses, idis, m. prcsi J ent. 
prresideo, cs , Jn·œsc!li, }J,.œsi-

dcJ•c, n. prês itiCI'. 
pr~sîdium, i , n. g<trniso n. 
prrestans, an tis, rema rquable. 
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prresto, ns , ]n·œsliti , pr•tt:>stitum, 

]>J','C slaJ'C, acl. cl n . fournir, pr~
t~r, donn er, J'ernpol'lc r . 

prœsum, pr·œcs, JH'm{ui, Jn·œ
cssc, rJ. l! ~.rc à la tète, presi •lcr, 
\.'(HIIIJI:'IIIdl'!i', 

pt~re tCl'C O, is, ii OU ivi , il lW!.., ÎJ'C 1 

:-.cl. p:-~sscr. 

prœtcrilus, (l. 1 ·um., p:Hl. pass . 
de ]JI'ti!ICJ'CO, pas~w. n es J)l'{f.'/e

l'Î/i.l.!, les evenements p:tssés. 
prretcnclo, is 1 J)l'~':tcucli, Jn·œlcJl

twn, pr·œ tcwicrc, net. rncltrc en 
av:111l, aiiCgucr. 

prœtcr, prCp. qui A'\Hn·crnc l'ace. 
auprês dr , le long tl(', ou tre 

prœ tcrca, aclr. en ou tre. 
p1•re tor, ods, m. prCtcur, géné ral. 
pr.:c torius, a, ton, de général. 

[',•œloda navis, vaisseau ami
roi. 

)lr.:-cvalco, cs, JH'œvalui, JH\'t'va
[,:,·c, n. pré\'a)oir . 

pa·œ vcrto, is, JWœttcr·ti, 1n>œ vc1·
.sum .. , }JJ'Wt't:l'lCI'C, act . prerenir, 
ernpècllcr. 

pratum, -i, 11. pré. 
pravitas, 1'tatis, f. méchanccte, 

corrupt ion. 
precatus, a, um, p~rl. pass. de 

]JJ'cCoJ· , <'~ya nt prie. 
Pl'CCes, m n , f. plnr. priè res. 
pt'OCor, a1·is, atu s sum, al'i, dëp. 

prier. 
pt'ehendo, is , JH'ChcncU, Jn·chcn

swn, JU'chcndcrc, :~ct . snisir, 
prcnd1·c. 

prento, is, JH'Cssi, prcssum, P''c-
mcJ'C, .1ct . écr:~scr, JH'C5SCI'. 

protiosus, n, 1u1&.. pn:cieux . 
preti'lun, i, n. prix, rançon. 
prex, inusitë au nomin. ]JJ•ecis, 

r. prièrr. . 
Priantus, i, n. pr. m. Prin m. 
primo , odv . d"oborJ 

EPITOm:. 

PRO 3':2.1 

prlmoros, wn, m. plur . les pr~· 
miers, les gra nds . 

primum, oùv. d'abord, pou •· lo 
première rois. Quam. ,,,•imwn, 
le plus Iôt possible . 

primus, a, um, premier. 
princeps, i]'is, premier, prince, 

chef. 
principatus, 1.ï.s, m. pouvoir, su

prêmtltic, comm;lndcmcnL, l1 êgC
moni c. 

pt'incipiunl , i, n. commcnccmcnl, 
princi pe. 

prior, oi"Îs, le prem ie1· (entre 
doux). 

priscus, a, ton , 01ncicn. 
pristinus, a , Hm, ancien . 
prius , ad\'. précCdcmm~;nt, oupa

r:n·:mt, d'ahord. 
priusquant, conj. aYant qu e. 
privatim, <'~lh'. l"n parliculicr, en 

s in~pl e porliculior . 
privatus, a , 11m , part. p:.ss. de 

JU'it:o, prirc, porliculicr . 
pri vo os, a vi, ollon, co·c , acl. 

priver. 
pro, prep. qui ~OU\". J"abl. pour, à 

lo ploce de, en l'honn rur de. 
probus, a, ·wn, rertucns: . 
procedo, is, 1H'occssi, Jn·ocr..fl-

s um, ]JJ'Occdcre, n. s'avlnccr. 
procclla, ;e, r. lem pète, orage. 
processi, porr. de J»"Occdo. 
processurus, part. fui. ùe )1>'~· 

ccdo. , 
procubui, pa rf de p>·ocwJtuo. 
procul, od\". loi n. 
procumbo, is, ]Jrocubui, pi'OCU

Idtwn, JH'OCHIUIJr.rc, n. tomber. 
proc ul·o, as, avi , atum , OI'C, ~ct. 

procurer, \'e llier à. 
procurro, cw·ris, cru·si, cur

sum., cto'1'c,-c, n. courir J cnmt . 
Procustes, ou PJ·oc,·u.str:s, w, 

n. pr. m. Procuste ou Procru~te. 
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prvtleo, is, 11 ou 1'vi, ilum, iPe, 
n. s'a,·:mcca·. 

p1·odigiosus, a, wn, prodigieux. 
pl•odigus, a, wn, prodigue. 
proditio, onis, r. ll·ohison. 
prodo, is )li'Oclidi, )li'Odi/ron, 

JII'Odcr·c, oct . lrohir . 
produco, i s, 1"'oduxi, Jll'oduc· 

tum , lJI'Oduce,·c, act. prolonger, 
produire , présenter. Pr•odu ~c r·c 
in scenam, mettre sm· la scenc 

profectlo, oni.<, f. <leport. 
profecto, odr . oS~tll'ement. 
profoctus, 11 , lWl , part. pas:3. dt' 

1H'O{iciscOJ', paa·ti. 
proficiscor, cJ'is,pt•o(tJclus swn, 

pro(icisci , dcp. port ir. 
profiteor, c1·i:.-; , 1n·o(cssus snm, 

profiler·i, de p. declorcr· . proclo
mcr, foire profession de . 

profiigo, os, l'Wi , atum , arc , ncl. 
mettre en deroute. 

pl·onuo, is , ]H'O(luJ;i, 1Jr·ofl r<e r·c, 
n. couler. 

Pl'Ofud!, parr. de pr·o(rmdo. 
profundo, i s, )J r·o( udi, pr·o( u

sum., Jn·o{undc,·r, nc l, ,·crser. 
repondre , diss<pcr, prodig-uer·. 

progenies, ici, f. postCrité. 
progredior, prog•·cdcris, pr·o

gr·csslls srun, ]II'O(I>'Cdi , dcp. 
s'a\·ancet·. 

progressus, a, rou , 110rt. pass. 
de P''Ofll'ediOl· , s'elt~nl :'\\·an ce. 

prohibeo, CS, }'Wohibui, 1H~o/t Î 
bitum, rwohibel't' 1 .1 C\ . empè
cher. 

prohibitus, a , 1Wt , part. pa9g. de 
71rohibro , emp~chc , :uri! le. 

prohibui, pnrr. de )JI'OIIibco. 
projcctus, a, ?tm , part. pas5. de 

1JI'O}icio, jetê en avant , JCtc. 
projicio, is , 1n·oj cc i, }JI'Ojcct mn , 

1H'OjiccPc, act. JC icr en nranl, 
)Cler, lancer, precipiter. 

PR-O 

Pl'Oles, r~ , f .desce nd ance , postcri lé. 
Promethous, i, n. pr·. m. Prome

t hm~. 
prominens, crrlis, sar llant. pr·oe

mincnt . 
pron1ineo, cs, c~·c, n. Ctrc sa 1 1~ 

lant, s':w:~ncrr , émcl·grl·. 
pronlissus, n, 1on, p:ut. pass. de 

1JI'O millo, promis. 
prosn1ic u c, ru! v. pèlc-mèlc. 
promlsi, po r·f. de p•·omitlo. 
pron1itto, is, JWC:Jni.si , JJI'O mis• 

su m., p1·nmit1c1'C, ncl. (H'omcttre. 
pron1ptus, n, 1on, porte il. 
pronuntio, a ... , avî, aflnn, a1·c, 

:~cl. prononce1·, proclamer, de
clarer·. 

pronus, a, 1on, penche en a\'nnt , 
l omlu~ en arant. /n Ol'a p1·oni , 
tom~C~ sm· la fncc. 

1. prope, prCp. qui ~our. l'aet•. 
JH'ês, nnprès de, nupr~s. 

'! propc, ntlr. au pres. 
propello, is, p•·oprrli, pr•opul

sron, )H'O]Jcllcr·c, oct. I'epoussc r· , 
chasser . 

j)l'Op<l lllOÙUlll , ~dr. pl'CS~Ue. 
propellSl1S1 a., 1Uit, porte a. 
pro pore, ad"- en h:ite . 
p1~oper o, ns, n1•i , atwn, a1·e, n. 

sc h;itcr. 
propino. ll$, at,i, otum, a1·J), act. 

\" P.l'SCI". 

propiuquus, a, 1on., Jli'Ol'hc , pa. 
rent. JJroopfnqui, les p;ucnts. 

propius, comporalif de )JI'Opc, 
plus pres. 

proponendus, pa1'l. fui. pass. J e 
)11'0)10110. 

propono, is, }H'O)JOS!d, fH'O)JOS Ï· 
Iron., pl~O}JOnc,.c , at'l. proposer. 

Proponlis,ùlis, n.pr.r. ta 1'1·opon· 
Ii de. 

propositum, ; , n. entreprise, 
lli'Ojet. 



PRO 
popositus, a., um, 11art. p3ss. de 

JH'opono, propose. 
proprius, a, 1on, propre, particu

lier, son, ~a. 
propter, prcp. qui gouv. l'3ceus. 

i1 Ct'IUSC de, 
propugnator,ol'is, m. ,Icrcn~cur, 

pl'o lcctcur, rcmp.1 rt. 
propugno, ns, tw i, ollon , a•·t , 

n. •:omb:.tlJ'O pour. 
prora, :e, r. proue. 
prorsus, ;,c l\' . lon l ~ r;~it. 
1H'Orl1tl1}10 1 is, 1H'l)}'I~1J i , 1)1'0-

)'l(J)LUnl, p1'0l'!WlJ>c>·c, n. s'C-
1:-tncf'l'. 

proruo, ui8, ui, 1dwn, ue,·c, n. 
sc prcci11iter. 

pro ru pi, porf. de IH'Ol'!llll)JO . 

ProscJ·pina, œ, ·Il. pr. f. l'rosc t·-
pinc. 

,n·ospoctus, t'1s, m. \·uc, n5pcct . 
prospexi, parr. de )Jl'Ospiuio . 
)lrosplcio, is, Jn'OSJ)l':Ci, lwo.'-pcc-

lwn, J>I'Ospicm·e, acL. t~pcrcC\'olr , 

regarder au loin. 
PLOSiJio, is, JWOSitfd, }JJ'OSilii'C, 

n. sautl'!r en a\·ant. 
prosterna, is, }JI'Osh·lw i, 1JPos

tt•atum, p••oslci'HCJ'r., acl . rcn
,·crse•·, nhn tlrc: 

prostralus, (l, ?on, p~rt pnss. (\c 
1n·osfct·no, prosterne 

prostravi, p:trf. cJc 771'o.c:/ct·no. 
pr·otec tus, o, uut, pilrl. pilSS. Uc 

p~·ntego , pr·olCgC . 
protego , is, 7JI'Ot1::ci , 1n•otcCIHm. 

1WOlt:[ICI'C1 acl. prolCgCI'. 
protinus, ndr. :lUSSÎ tüt. 
provoctus, a., 1Wl, part. pass. de 

jWOIJcho, av.1ncé . 
11rovidco, c..-, JJI'ON.di, 1n·od

sron, Jn·oviderc , net. prCY orr. 
provincia, œ, r. pro,·înco. 
provoco, as, avi, atum, at•e , ncl. 

pt·o,.oquer. 
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pl'ovolvo, i s, p>·ovolvi , provolu
trtm, pt·o rolt~e,·e, ro uJ~r· en 
orant. P•·ot·olt>i ad ]Jcdcs al;. 
cuj118, sc jeter aux pieds de qucl
'tu'un . 

proximus, a, "'"· le plus rop-
proch,é, Je plus '·oisin . 

prudens, en lis, pru•lent. 
prudentcr, nd,·. prudemment. 
prudcntia, tc , r. prurlcnce. 
prudéntissimc,superlatif de )1>'!< • 

den lei' , 
pJ·udentisslmus, supcrlati r dr. 

P''tulenn , 
prudcntius, comp3ratif del"'"' 

dente•· . 
Prytanœum, i, n. le Pryl3nte . 
prytanes, i s, m. prytane . 
publiee, ad,·. publiqn~ment 1 oU X 

rrais ou 3u nom de l'Etat. 
publicus, a, tOn , pui,\ic. Iles 

puulica, J'etal, la pol itique. /Je 
puu!ico, an rrais du tr<sor publi c. 
/n ]Htbllco, en puhlic. 

Publius, i, n. pr . m. Puhlius. 
pudicitia. a1, f. pudeur . 
pudor, ol'is. m. honte , pudeur. 
pu ella, "'· r. ,ieu nc fille . 
puer, 1Jl1Crl, m cn ranl. 
puerilis, c, cnrt~nlin . 
pueritïa, œ, r. enfance . 
pucrulus, 1, m' petit enranl , cher 

Cllf;111t . 

pugna, tf , r romln\l. 
pugno, as, (ll'i~ atwn, ClJ'C 1 n. 

co mhalit'e. 
pulcher, JH'lclu·o, ))Hlclll·um , 

beou. 
p\tlcheJ'rimus,supcrlali[ de prrl

clteJ'. 
pulchritudo, tudinis, r. he:\utc. 
pulsa, as. avi, Ol!oH, m~c, net. 

pousser. 
pulsus, l1 , Hm, part. pl5:5. de pr+ 

ltJ , pousse, cha~o:<L 



QUA 
pulvinar, ao·is, n., cl pulvinus ., 

i, m. coussin, oreiller. 
pulvls, pul.vcl'is, m. poussiè re. 
purgo, as, avi, alu.m, m·c, act. 

purger, nettoye•·. 
purpura, .'ll' , r. pourpre. 
purpureus, a ; ltm , de pourpre. 
purus, n, 1un, pur. 
puteus, i, m. puits. 
puto, as, a vi , allmt , at·c , act pen-

ser. 
Pydna, œ, n. pr. f. Pydna . 
Pylos cl Pylus, i, n . pr. f. P)' los. 
Pyrrhus, 1 , n. p1·. 111. l'yrrllu s. 
Pythagoras, œ, n. pr. m. Pytha-

~;o rc. 

1. Pythia, œ, n. (Il'. f. la P J·L hi c. 
:.! . Pythia1 0J"!Wl 1 Il. les j C' U:\ 

pythiques. 
pyUlius, a, um, pyth ie n . 

0 

quadraginta, indecli n. 'lua.·an lc. 
quandringenti, œ, Cl , qu atre 

cents. 
qurequc, feminin de quisquc. 
quresivi, pa rr. de quœl'O. 
quœsitus, a , um, parl. pass. de 

'l""'' 'o, cherche. U•·bcs be llo 
qu;es itœ, ,·iJlcs conqu isc5. 

qurero, ·is, quœsivi, quœs il um, 
quttn-et•c , acL.· cherc her, dem.l n
dcr, s'i nformer, . 

quœstio, onis, f. recherche, ques
tion . 

qualis, e, quel. Qualis est, tel 
qu 'li es t. 

quam, ad\'. cl conj . fJUC, de cc 
•Juc, co mbien. Qumn pt•imum, 
lo plu> tùl pos>ihle. Qrwm ma
x ime, le plus poss1b le. 

quan1diu, t~o nj . tanl que, au ssa 
longtem ps que. 

QUI 

quamobrem,conj. c'est pourquoi, 
aussi. 

quamvis, co uj. qu oique. 
quando, conj . pui squ t\ qu an ti . 
quanqutun, ronj . qu oi 4Jll c. 
quantuJn, aLh·. co mbien. 
quantus, <1 , uu1. quel gr.1nd, quel. 
quapropte1· , conj.c 'csl pounp1oi. 
quare, co nj. c'csl poun(UOI. 
quartus, a , ton, qua ll' ième. Qum·-

l(t ]Jars, un qu a1·t. 
quasi , co nj. comme, comme si, 

pour ai nsi dire, presque. 
quatio, i.s, qlWS.Slon, quatcrc, ac l. 

frapper . 
quattuor, •ndt'cl. quatre. 
quattuordcci m , indecl. qua-

torze . 
que, conj. ct. . 
quercu s, 11s, f. ch~nc. 
quero r , cris, qncsti(S swn, que ri , 

ti cp. sc ploindr·e. 
qui, q ~eœ, qu.od, qui, lequel, la

quelle. 
quia , co nj. pa.·cc que. 
quicuntque, quœc1WUJUC, quod

cumque, toul. Au plur. tous ceu x 
qu i. 

quidant, quœrlant, quocldnm cl 
qrdddam., un cc1·tain, ((Ltclqu'un. 

quidcnl , ac.h·. a ln \'Cri tC 
quidquatn, ncntt'f! de qltiscJfllUn. 

1\'cc quidqrcant, ct rien ne. 
quics , elis, r. repos. 
quiesco, is, quicvi, quictum, 

qu icsccJ•c, n. se reposer, res ter 
u·anquillc. 

quictior, compa r. tic quietu.s. 
quie lus1 a., um, tran<piÎilc. 
quievi , parr. de quiC$CO 

quilibet , quœlibct, quodlibct, 
()U elconquc, n'importe tp1 i. 

quin , ou quin. ctz'am, nù ,·. 6icn 
p ~ l\ :5. 

qulngonti , œ, a, cimt ce nt s. 
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quinquaginta, intlécl. cinqunntc. 
quinquo, indécl. cinq. 
Qumctius i, n. p1·. m. Quintius. 
quint us, a, ton, cinquième. 
quis, quœ, quo(/ ct q•ûd, lequel, 

la•1uellc, quel, qu elqu'un, (lUcile 
chose, cJuoi. Si quis, si (Juel
qu'un. 

quinam, quœnam, qNodnam, 
qui, quelle chose. 

quisquam, quœquam, quod
qtwm, quelqu'un, quelque per
s-onne. QuidtJlUoJt , qucl<JUC chose. 

quisquc, 'JlW'fJHC, quodquc, cha
lJUC, chacun. Optifnu .~ quü:quc, 
le meilleur. Au plu r. quique, 
( (l US. 

quisquis, (JIUCt]rtœ, quidquid, 
quel. ... que. Quidquid, tou l cc 
qui. Quidquitl id est, quoi qu'il 
<'Il so it. 

qui vis, quœt•is , quodvis, quicon-
'lue, n' importe qui . 

quo , adv. oll. 
quocutnque, :Ill v. l):trloul où. 
quoct , conj. parce que, de cc que. 

Quo<i si, que si, si. Acide f)ttod, 
ajoutez <pte, de plus. 

quoctammodo, adv. en quelque 
sorte . 

quomodo, conj. comment.' 
quondanl, ad Y. autrdoÎ :\ jaùis. 
quonian1, conj. puîsquc. 
quoque, a~oh. aussi. 
quot, ndj. italccl. que , comhicn. 
quota nn1s, ad\'. chaque annëc. 
quotidie, .1d v. chnquc jour. 
quolies, adv. combien tic fois, 

tonies les fois 'l''"· 
quoliescumque, a,h·. toutes les 

fois que. 

R 

rabies, ic~, L 1·ag~ . 
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rad ix, icis, f. racine dC'S plantes, 

pied d'une montagne 
ramus, i, m. hranchc, rameau. 
rapio, is, ·rapui, rt~plttm , 'l'rtpr.1·c, 

act. ra,·ir, cnlc\'er cnlt·ainrr 
prendre. ' ' 

raptîm, ad\". à )3 hàlc, \'Î\'Cmtnl. 

raptus, a, wn, part. pass. de 
·rapio, pris. 

rapul, parf. de •·apio. 
ratio, onts, r. rt·gle, système, art, 

raison. 
ratiociner, m·is, atus smn, m·i, 

clép. ra ison ner. 
ra tus, a, um, persuadë, fix é, anèlC. 
re!Jellans, antis, m. rchelle . 
rebella, as, avi, atu1n, ttJ'e, n. sc 

rcroltcr. 
reboo, as, avi, alum, aJ•c, n. 

Sl'ondcr, resonner. 
recalcitro, as, avi, atum, are, 

n. regimber. 
recedo, 1s, 'I'Cccssi, t·cccssum, ''c-

ccdcJ•c, n. sc retirer, s'ëloigncr, 
t . recens, 1'Cccnlis, rêccnt. 
2. recens, ad v. rêccmmcnl. 
reccpi, pa rf. de •·ccipio. 
t . recaptus, a, um, part. pass. 

de 1'èC1~pio, reçu. 
2. rcceptus, tls, m. retraite. 
recessi, parf. ùc •·cccdo. 
recido, is, 1'ccidi, ,~cciswn. , 1'CCÎ-

ciere, 11. retomber. 
recipio, is, l'ccepi, 1'cccptun~, 1·c· 

cipcre, acl. recc,·oir, retirer, re
prendre, recouvrer. 

recita, as, avi, alltm, tn·c, act. 
réciter, chanter, proclamer. 

a·eclamo, as, avi, atum, arc, n. 
rêclamcr contre, protester. 

reclino, as, a vi, alum, m·c, act. 
etendre, pencher en arriëre . 

recognosco, is, ?'ccoguot'i, 1'cca
anitwn, J'CCO!]IWSCCI'C, :J: Cl. rc
cunnaitre, faire l'in,·cnlairc. 
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recc.onovi , parf. do •·coognosco. 
re colle e tus, a, um, pa1·L . pass. do 

rccolligo, recueilli . • 
recolle gi, parf. de ••ecoll ifJO· 
rccollioo, is, •·ccollcgi, rccollcc

tum, ••ccotligc>·c, act. rccuoil
ll r. 

l'CCresco, cscis, 1'ccr·evi, ,.coJ·n~ 

· lu m, 1''î'èP<.'sccr·e, n. croître dt' 
nouvcilu, ropo usscr, rï!prcndro 
des forces. 

I"Cctà, ad v.loul droi t, d irec tement, 
cu dro it e ligne. 

rectum, '• n . lo hien, le juste. 
rectus , a., 1on, droi t. 
rccubans, aulis, coucho s.ur. 
reourro, is, i, J'CCtcrsum, J'eom·-

,.er·c, n. l'C\'en ircn co ura nt. 
rccuso , as, aui, al um. , ar·o, act. 

refuser. 
I"Cdaclurus , a, um, part fut. 

de •·edif)O. 
redactus, a. "'"• pa rt. pa,;s. de 

o·cdigo, r.;du i t. 
reddidi , pa1·f. <le o·ccfcfo 
1·edditus , a, ttm, parl. pass. de 

o•cddo, I"OIIÙ U. 

reddo, is, ?'Cdd idi, t•c:d('li/un~ , 
J•ecider·r, :~ct. rendre . 

redegi , P""f. tle o•cdtao . 
redempturus , a, ttm, pa1·L. fut . 

clcr•ccfimo. 
redeo , is, ii ou ivi, ilum, Ïl·e, 

n. rC\'t~ ni1·. 

redeuntes, nom. pl ur. pa•·t. pres. 
liC J't:rico. 

J"edlens, cun tis, part. pros . <le 
)•cdeo. 

redigo, igis, c9i, oclwn, igc,·c , 
act. rl!duire, forcer . 

l"Cdii , pa1·f. tic >·ctleo. 
redimio, is, ivl , il'lon, iJ•e, act. 

.l ll achca·, cei ndre. 
rodilnitus, a , um, par t. pass. de 

?·cdimio, ce int, couronne . 

REL 

redimo, i m.is, cmi, cmp fum, 
i nte1•c, acl. l'n t hotcr. 

redintegratus, a, nm , par t. pas>. 
de .. edintcg>•o, recom mence. 

redinteoro, as, avi, al um, (I. I'C, 
acl. reco mmencer. 

roditus, i1s, m .. revenu, 1mpùt. 
rcduco, is, J'l!dttxi, Peduotum , 

,.ccl uceJ't' , ~rt. rnmener. 
reductus, a, 1nu, pnrt . pass. de 

Peduco, ccarh!, sol itaire, cl!·oi t . 
redu x , 11Cis, qui est de re tom·. 
refoctu s, a, un~ , pJrt. pass. de 

t•ofioio, rcfnit , ~uër1. 
l"efc llo, i~. l"c(elli, •·r(clle•·c, act. 

nHnlt!r. 
r e fero, 'f'e(cJ 'S, J•ctuii, Pclatum, 

J•c(l.n•J•e, act. r~pporlea·, rrmptH ... 
ter. Impe•·.;. •·c(cl"t, il importe. 

refe rtus, a, '"''• p\du, rempli de. 
r efi cio , is, J'e(cci, J'C(celtun, I'C~ 

{ic(ll'C, act. refaire, r~~hlir. 
r eform ido, as, avi, altnn., ((1'1~, 

ucl. cro1ndrc. 
rega li s, c, rol·al. 
J•egcndus, a., um, part. ful . pass. 

tle rego . 
r eg ia, 111, f. pnlnis. 
r ogie, ath· . en I"Oi. 

r egiHa, :c, f. l"Cino. 
regio, onis, r. region, contrdo. 
r egi us, n, 1un, royal. 
r egno, as , m•i, nl.tnn, nPc, n. l'ù

gncr. 
r egnun1, i, n. pou\'oir ahsolu, 

pouvoia·, royaume, Lr6n c, roynnlc . 
r e go, is, )'C.1.:i, '·ectum , J'eg<.TC1 act. 

rêglcr, corH.Juire, oülministrct·, 
gou\"crncr, rcgu·, rl!gner sur. 

r cgressus, ll, 1:un, part. pas:>. do 
1'!1[/PtJdio~·, rc\"Cnu. 

r egulus, i, m. petit roi . 
r eipsa, oui v. en rlfcl. 
role g a t us, a, '"" pal"l. pass. de 

,.cleao, relêguc. 
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r elcgo, n~, (rvi, otton , n•·~. ncl. 

rc!Cgner. 
l'elicturus, " · wn, p.wt. fut. de 

1'':l1'uquo. 
rclictus, a, um, parl. pass. de 

1·eliuqufJ, laig:3e. · 
religio, o11is, r. rcli g•on, · senti

mcn l rcligieu~ . 

religiose, odv. sc•·upuleusement. 
relinquo, is, ?'cliqu.i, l'ciictmu , 

l'CliuqucJ'c, ncl. la isser. 
rcluccns, t.mtis, reluisant, I.Jril

lout. 
re1iquus, a, tcm, c1ui reste. fleli

quron., le rl':il c. Au vlur. Poliqui, 
ceux tJUi re:;lenl. 

reliqul , ' par[. do ••elinquo 
rellquiœ, m•tou, f. restas. 
rcn1aneo, c . .;, ?'Cmn11s i, reman-

sum, ,·enwncrc, n. r<'stcr. 
rcmc dium. i, 11. re mede . 
re1ncx, .,·gis, m. ramcu•·· 
,-omiguu s, anlis, part. prêsonl de 

•·cmigo. 
renlioo, as , aui, eu-e, ncut. ra .. 

mer . 
r en1igro, as, avi, aiton, m·c, n. 

revenir, •·cnli'OI' c..laus son pays. 
r e misi, po1·r. de ••emilio. 
r01nlssus, o, 1un, pari. pass. ùc 

r cmillo, t·~n,·oyc•. 
l'ClUitto , is, ,.~,,.misi, remissum .• 

l'Cmillct·c, ~cL rctnoyer, l'CIHlro, 

laisse•· tomber . 
remotior,compaNLir tlo J•cmolus. 
rcn1oLus, a , ·um., l,art. p~ss. de 

?'l!"mot•co, éloigne. 
r ctnovco, es, ·removi, t•cmottun, 

?'t:mout• J't:, net. êloig nct·, th;a.rtcr. 
rcnnts, i , m .. rame. 
reuasco r~ cPi.v, J•cnatus sum., 

~·cnltsci, tlép. rcnailrl). 
rcnevo, as, tt N', atu·u1, m·o, acl. 

rcnourclcr, recommcncct·. 
renuntio, as, ·at•i, allun, a)•c, act. 
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nnnonccr à son tour, raconter, 
proclomcl'. 

renue, lli$, ui, tler~, n. refuser, 
ui1·e non, ne so ufflc1· mol. 

repara, as, avi, atwn, ar·c, :1cl. 
l'éporer. 

ropello, ;s, ''CJlUU, ''CJJUl.sum, 
J•r.pellc•·c, act. repousser. 

repcntinus, a, um, subit. 
roperio, t·s, •·epe•·i, ,·cpct•lton, 

rcper•iJ•.:, act. lrou\'Cr, 
ropertus, a, um, port. pnss. <le 

repe1·io, Lt·ou \"0. 
rcpctii , parr. de rcpdo. 
repeta, is, 1Ï ou1'ui, itum, cre, a cl. 

regag ner, recommencer, récl~mcr . 
repleo, cs, ')'CJ>lcvi, ?'eplc:tum., ,.e~ 

plcre, act. remplir. 
rcpeno, is, ''eposui, rcposilunt, 

1'C}JOII CI'C, OCl. pOSCI', RIOllre. 
reporto 1 aB, avi, allan, arc:, act. 

rapporter. 
reprohendo, dis , di, ston, r·cpPc~ 

/umdc>·e, acl . reprendre, hlàmer. 
reprœsento, as, avi, atton, tu·e, 

act. rcprêsenler, ressembler O. 
reprollensus, a, t~m, part. p:lS9, 

do !'C)li'C/ICIIaO, b\;imé. 
repudie, (IS, avi, atum, cu·e, act. 

rejeter, éc!'rlcr. 
repugne, as, aui, atu.m, m•c, n. 

rê5islct·, sc dërcndt·e. 
l'epuisa, le, r. échec, refu s. n c

]Jltlsam (e,••·e, essu~·cr un re-ru s. 
repulsus, a, ton, p11rt. pos:;. de 

J'e]Jel lo, rcpoussè. 
requlro , is , 't'equisivi, 't'cquisi .. 

twn, J•cquiJ·ci'C, act. rcdcm3 udcr, 
rccl~met·, 

res, J'ci, r. chosl!, a rfa ire, .bien , pro .. 
priét.! . Uem, ac•·e•·e, og:Ir, se con~ 
duit'C, fles [/t:l'CI 'C1 administrer Ja, 
I'Opnhi Ï!J UO. 

reseco, ns, ,·csc.wi, J·cscctum, 
,·escctu•c, act. couper, tr~nche r. 
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reservo, as, avi, atum., aPr., acl. 
réserver. 

1~esidens, cu lis , parl. JH'ês. de ,.c .. 
siclco, rêsillanl. 

rcsidC0
1 

CS, J'CSC<li, 1'CSid CI'C 1 11. 
rc,;tcr, rësidcr. 

1·esido, is , t•csicli , ,.csidc,·c, n. 
s'asseoil', sc calmer. 

,·csignatus, a, ""'• parL. pass . de 
•·esigno, dccachclc . 

l'Csigno, ns, avi, alum, Cli'C, acl. 
decacheter. 

rcsipli etrcsipui, parr. de •·csi· 
]JÏSCO. 

resipisco, iscis , 1·esipit' i, J'CS Î

pii 011 ?'CSipuii, 1'C:SipiSCCJ'C, 11. 

rc,·cnir à la raison . 
rcsisto, is, J'cstiti, )'cs litwn ,. J'c

sistcJ·e, n. l'csistcr. 
reepondeo, cs, 'I'CSJ)OHcli , 1'CS

ponstfm. , 1"cspomlerc, ~ct. rê
pondre. 

rcspondi , parr. tlo t'C< ]Juudco . 

responsunt, i, n. réponse. 
rcspublica, œ, r. republique, etal, 
~ou,·cr n cment. 

restiti, parr. de •·csisto 
restitua, is, rcslilu i, ,·c.slituuon, 

,·csfitucJ'C, :tet. l'esliluel', rendre, 
rCt;,blir, relc\·er, reconstruire. 

restituturus, a, um., part. rut. 
ùc 1'Cs t ituo . 

rcstitutus, a, um; part. pass. de 
1·cstitu o. 

r esto, as, r·cstili , ·r cslitum, J'CS
ltn•c, n. rester. 

rcsumendus, a, wn , parr. ruL. 
pass. Je )'C$luno . 

resuma, is, J•eswtJpsi, t•csttmJ>
tum , J'CStoncJ'c, acl. rcprcnùrc, 
recommencer. 

rcsumpsi , p:1d. de 1·csumo. 
resurgo, i, ,•cstœt·cxi, t·csm·t·ec

ltnn, ')'tStU'(]CPc, n. sc rclcvcl', se 
redresser, rcoa1Lrc . 

REV 

rete , ;_., n. nlr t. 
rctego, i s, J'Cicx;, l'clccl ton, ''C

tcac,.c , ;,cl. clêco u,-rir. 
retexi , parr. de •·ctt.' f!O . 

retinco, e ... , r·!.:lin rd , r cteHtwn 
rctiu erc, net. rclcnir. ' 

retorquco, c . ..;, t•c toPsl., t·ctoJ•tum 
I'C(OJ'fJHCl'C, a~ l . f ClOUfO CI'. 

1 

rctors i, parf. d~ rctorqtu•o. 
retrac ta, ll $1 a vi, at uut, <u·c, net. 

rcp:.sscr dans sa ml! lll oi ,·e, sc l't1p
pcler. 

retro , :1dr. en ;, r riCrc. 
rctroac lus, n, u m, !1:11'1. pass. de 

J•ct,.ocrgo , ra menê en ;:'II'I'ÎCI'C. 

retroago, is, cgi, actum, O(jC}'C, 
::.c t. rJmencr en <HTiCrc. 

rctroccssi , [liHL tic Pct,•ocr:do. 
rctrovc•·sus, cr, Hm, lCinrné en 

arri ë1·c. 
rctuli , pa rr. tic •·c(c•·o. 
r etundo, is, lucli, tusum, lltn

dr:>·c, JCl. élllOIIS.:;C\'. 

rc tus us, a, ll1Jl 1 pa1·t. pas;. de 
r·ctu.ndo, CllJOllSSC. 

r cu s 1 Î 1 m. accusë. 
r evera , ad\', récllcmr.n l. 
rcvc r cntc r, iHiv. <~ne rc:;pccl. 
r cvcrcor, t•c:J'CI'is, ·ucr·1ltts swn, 

vcrcl·i, <~cl. ('l'aindn.', rc::;pccter. 
rcvcrsu s, n, 1uu, part. pas:;. de 

·J'Cl'Ct'/01'1 rl'Xl'llll. 
revorto, i s, i, t'Cl'Ct'Sion, Pevc1·-

( CI'C• Il. I'ClCilÎI'. 

J'CVCl'lOr, CJ'is, 1'Cl'CJ'$U~ $Hm, 

,~crct·ti , liêp . rcrcnia·, rctounH.· r. 
r evisa, 1':;, J'Cvisi, Pcl'isum, 1'<:

tllScrc, :1ct. I'C \'O ir . 
r cvocalus, a. Hm, part. pas~. de 

1'Cl10C0 1 rappeJC. 
rcvoco, as, at~ ;, alum, tœ c, act. 

rap peler. 
revolvo, is, l'Cvolui, J•t:vnlu l wn, 

J' Ct10 lt•c1·c, act. rcpa:;scr dans so n 
cspril. 



RUR 
r ex, ,·cois m. roi . 
rhcd a, œ, r. char . 
R hcgiu m , i, n. Jl"· n. fHt('gium. 
rhctor, m·is , m. rheteu r . 
R hodH, OJ'Wn , n. p1'. m. les hnhi

tant s de Hhodcs. 
R hod iu s, a, 11111, l'l10dien, de Hho

dcs . 
Rhod us , i , 11 . po·. f. rlhodos. 
ridco, cs, Pisi, risum, J'ÏcicPc, n. 

rire. 
rfgco, cs, 1.d, CJ'C, n. ~trc raidr, 

sc raitli 1· . 
rima, iC , f fen le . 
ritno ... , w·is, atn~ sum, aJ•i, dép . 

recherche•· en rouillant. 
ripa , li~, r. rh·c. 
rite, 3d,· s ui\'ant le rite . 
ri tus, ·ûs, m. rite, mode . 
rivu s, i, m. ruisscJu . 
r ohur, Ol'is, Il. fo rce. 
rol..lus tns, a, wn , I'Obustc . 
rodo, i.s, J osi, J'osum, J·oclct•c , 

:tet. I'Ollg'CI'. 

rogo, f1S, avi, alum, a1·c, act. de
mander, prier, supp lier. 

rogus, ·i, m. lnlchcr. 
nomani, O>'ll>n, n. pr. m. les Ho-

m:-.ins. 
ros, ''ar·is, n. rosëc. 
rota , œ, r. roue. 
r otundus, (t , um , rond . 
ru dis, c, grossier, inculte, Lrut. 
ruina, œ, r. ruine . 
t·umor, oris, n1. rum clll', hrtul. 
rutnpo, is, J•upl, 1'ttptum , )'!Œk 

})f:n:, ncl. rompre . Au pa:;~. so 
J,r iSCI'. 

ruo , 'ttis , ui, ttm·c, n. sc ruer, sc 
(H'CCi pi (Cl'. 

rnpcs, i.e:, r. roche, rocher. 
l'Upi, porC. Je I'IOIIJlO . 

ruplus, a, ton, pa1·t. pass. de 
I'WHJW , rompu. 

r u rc, aiJ!atir de •·us . 
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r u ri, .11!v. it la c:m1p.1gnc . 
r uricola, œ, 111. habitant de la 

ca mpngnc. 
r ursu s, ath . de nou\'cau. 
rus, Ptu·is~ n. campagne. 

s 

saccu s, i, m. sac. 
saccr, sacl'a , sacPum, s.1cré Au 

pl ur. ncut. :Wc1·a , les cérémonies 
sarrël"s. 

saccrd os, otis, m. prê tre. 
sacratn e nlum, i, n. serment. 
sacr arium . i, n. snncluatrc. 
sacr alus, a, um., co ns<Jcrc. 
sacrificium , 1', n. sacriHcc. 
sacri fico, as, ad, alwn, al'c, n. 

faire un sacrifice. 
sœpe, adr . sou\'ent, frêquernmcn l. 
srepi us, compar. de sœpc, plus 

SO U\'Cn t, 3S5CZ SOU\'Cn l. 
srevio, is, H, 1' tum, ire, n. être en 

fureur, Sc\'ia'. 
srevus, a, 1on, cruel. 
sagax, acis, sagace, pcnétrant. 
sag itta, œ, r: neche. 
saoi ttarius, .;, m. archel' . 
S alan1in a, œ, ct Salrunis, i nis, 

n. pr. r. Salamine. 
Sal~miniacus, a, 1wt , tic SJ.IJ. 

llliii C. 

salien s, cllli.~. j<Ji ll issa nt . 
salio, 1s, sa lii ou sa lui, sallrun , 

sa lir·e, n. sa uter, bondir. 
saltator 1 o1·i~, m. danscu&·. 
saJtem, ath. tlu moins. 
salto 1 a~, (Hli, atum .. , ar·e, n. 

dan;cr. 
saltus, i1.s, m: saut, bond . 

.., salt us, üs 1 m. Lois, forèl , gor
ge, uclllc. 
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saluber, salubl'is, salnb••c, ;;alu

brc, sain, pur. 
salus, 11tis, r. -salut. 
salutatus, a, wn, part. pass. do 

saluto, saluu, proclame. 
saluto, as , nvi, atum, a1·c, .lCL 

sahiCI", jli'Oclamcr. 
salvus, ll, tun, saurC, saur. 
San1ii, i, m·mn, n, pt·. m. les S.l-

mi cns. 
Samius, a, ton, de Samos, s:unicn. 
Samos ct Samus,t ,n.pr.r.Sa ruos. 
sancio, is, san::oi, ~auoitunt, 

:O(fl~tJirt.:, act. SiJIH:tionnrr, con
clur~, décider. 

sancitus, a, ·wn, p:J.rt. p:ass. de 
snucio, conclu. 

sanclissimus, a, um, suporl. ùo 
sanolt~s. 

eanctitas, ilalis, r. sain lclt•, verin , 
honn ~tclê. 

sa.nctus, a, 1un, \'CI'luoux . 
sane, :tdv. assurement, sans doulc. 
sanguis, inis, m. s:mg- . 
sanitas, itatis, r. santù. 
sanus, 11, tnn, sain, bien porlanl. 
sanxi, parr. de sancio. 
sapiens, entis, s::~g-c. 

sapientia, œ, f. sagesso . 
sa reina , œ, f. l•agaf;cs. 
Sardes, ium, 11. pr. f. Snrtlct~.. 

satelles, itis, m. sa tellite, garùo. 
satio, os, avi, alun~, at·c, Jet. 

rassasie 1· . 
satis, at! v. assez, sumsammcnt. 

Non scrtis habm•t! , no pas se con
lento •· Je. 

satrapes, is (pl ur . satrapœ, 
(ll'IOH) 1 fU tl':t)lC . 

Saturnus, i, n. pr . m. ~aturno . 
sau ci us, a, 1wt, hl c~C. 
saxosus, a, um, r1Hrcux, ro-

c::Jilleux. 
saxum, ·i, n. l'ochcr, pie1·rc . 
scala, '"· r. échelle. 

SED 
scapba, m, r. esquif, barque . 
Scarpbea, œ, 11 . pl'. r. ~ea•·phcc , 
scelus, ePis, 11 . Cl"imc . 
scena, re, f. scunc. 
scenicus, u, um., scénique, thëà-

lral. 
sclloln, œ, f. o.:olo . 
scicntta, te, f. scicnco. 
scilicot, ath·. ;tsafoi r, c'o•t-il-d ii'C, 

sans 1loutc, CJI', en clfot. 
scJo, is, soit ou sch•i, scillon. 

sob·e., ad. saYOÎJ'. 
Sciros, i, u. Ill'. r. :3cil·o3. 
scissus, a, 11m, llcchirô . 
SO:l"ibo, i.i, SOJ'Ï)lSi, SCJ'Ï)lf10JL 

sol'iÛcl'e, act. ûcl'irc. 
scripsi, parr. de so••i/,o. 
scriptot·, m·is, m. Cc1·irain. 
scriptut•us, "• mn, pari. fui. do 

scribo. 
scutum1 i, n. ),ouclicl' . 
Scylla, :v, n. p1·. r. Sq·lla. 
Scyros, i, n. pr. r. &:)'l'u~. 
se, accusatif ol ablatif do sui. 
eecedo , is, scoct;.'>i 1 scor,.;sum., so. 

ccclcrc, n. sc retirc1·, sc r~rugicr . 
seccssi, pad. de scccdn. 
seco, as, l{ecu.i, sectLon, sccw~c , 

a~ l. COUJlCI". 

sccrcto, ~Hh'. en sec rel. 
sccretum, i, n. secr-..·l. 
secrctus, o, 1tm, sccrol. 
secultun, ·i, n. si~t.:lc. 
secu1u, pom· cum ~e, a\·cc soi. 
sccuudus, a, um, sccunJ. 
securitas, ·itGtis, f. ~êcul'i té. 
sccurus, a, !on, l(UÎ se croiL en 

sùretoi, lt'auquille. 
scd, C11nj. ma.is. 
scdcns, cu lis, pa.rl. prl~5 . de scclt·o. 
sedeo, CS 1 S.cdi, SCSS1t1H, Sf!dt.','C., 

n. s';"tss..~oil\ être as5is, siégr1·. 
sedes , is, r. llcmcm·c: :;cjour. 
sedilc, is, 11. siCgc, banquette ; au 

plur. g>•(l(/i>ts du ll•i:ÜL>'<' . 
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sed!tio. on is, r. rérollc, séd ition. 
sedo, as, m.Ji, otu:m, al'r., act. 

fai ro cesser, npaÎF,CJ'. 
Seges tani , Ol'l<rtl, n. pr. m. les 

Scgt'!stn i ns. 
s egniter, nJr. mollement. 
SCglliUS, CO!llpnrnlif ~le liC[I >JÜCt', 

sclec tu s, cr, 1~m. choisi. 
Selinu s, to1tis, n. ')l', f. St!liuontc 
Selinus ii , iln·um, 11. pr. m. les 

hilhitonts de Selinonto. 
Scllasia, œ, n. pr. r. :"t·llasic. 
s en1e l, ndr. uné seule fois. Non 

. <;cJnel, plnsicm·s fois. 
oein en , ùn'.'>, 11. sc1ncnce, germe. 
amuet, ace. el t~LI. de sut, nug

mento d'une pat•ticule inùccl., soi
mêmo. 

senüa nimis, c, i1 dcm1 nwrl. 
Semira inis, idis, n. pr. f. Semi-

ramis. 
semita, re, f sentie•·· 
semper , adv. toujoui'S . 
s onator, m·is, m. senalcur. 
senatu s, 't1s, m. séunt. 
sen ec ta, œ. r cl senoctus, ulis, 

f. vi eillesse. 
sen es, plur. de scnt•aJ. 
sen cx, is, m. \'Jcillnnl. 
senior , compnl'alifdc sene.t•, plus 

vieux , plus ;.igC. Scnio~·es, les 
nnciC'nf' , lt•:; sen:atcm·~. 

sen si, pnrf. de seutio. 
sens itn, ad v. peu ft pru. 
sonsus, ii:s, m. sont.i mcnt, pensée, 

1déc . 
scnte ntia, œ, r. nvis, ponsec, sen

tence, 
sentio, u , smtsi, scusum, scn

Li,·c, net. scnlir, s'npct·ce.\'NI'. 
sentun, gên. plm·. de sent•:c. 
sepelio, is, ii cm ùJi, ·ilrnn, u·e, 

act cnsérclil', cnlCI' I't'r . 
scpelivï, parf. de st~J1dio. 
septem, inùccl in . sep!. 
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septemdec!m, indécl. dix-s~pt. 
septeni , œ, a, sept pnr sept , sept. 
septimus, a, um, sr.ptiè me. 
septingenU, œ, a, sept ccn tg, 
scptuageshnus, fl. , 1l Jn, soixn nte-. 

dixie rne. 
septuaginta, soixante-dix . 
septùchrum, ;, n. tomh~3u . 

sepultura, œ, f. sepullm·e . 
sepultus, a, 1ou, part. pass. de 

H'ft.• fi o, C ll SC\'l~) i. · 
8eg'nor, rw is, fïCC rttus , sunt ,scqu(, 

il ep. sui n e . 
series, iel, r sui le. 
Sé l'iphus , i, n. p1·. f. Sc•·i phe. 
J . seri us, a, 1tm, sérieux. 
2. seri us, comp. do sero , plus tal'tl. 
sermo, on.is, m. co nrcrsation, 

dÏSC.fJUI'S, 
t . aero , i s, scu i, satunt , &C1'C)'C1 

ncl. sc rncl', pla nter. 
2. sero, ù;, scJ•tu' , scr·tum., scJ•cr·r, 

ncl. l ie~·, cn lrc l acc~·. 

3. sero, atlv. l\l rJ , tardi\"Cmcnl. 
serpens, cntis, m. serpent. 
s erva, œ, f. csclaYc. 
servator, OJ'is , m. sau\'our. 
servatus, l t, wu. , p<ll'l. pass. do 

SCl'l!O, pl'Olêgé, CO II SOI'\'é. 
se rvilis, r!, ll'escloro. Servilia 

bella, guon·cs sci"YÎlcs. 
servi tus, Uut is, f. sc-:vitudc. 
servo, as, a vi, atunt-, n1•e , ncl. 

saU\'CI\ protéger, consen (' r. 
t . se t'vus, i, m. e3clarc, scnitcur. 
2. servus, a, u m, d'csclaro. 
scu, conj. ou, soi t. 
sevorior, compara ti r de scvcrus. 
severissimus, sup . do se l!C r· us . 

severitas, Ualis, f. sérCritê. 
sevc,rus, a., um, sé rèrc, së ricux . 
sex, indéd. six.· 
scxaginta, iudccl. soixante. 

\ 
sexcenti, œ, a-, six cruts. 
sexlodecimus, a, um, seizième. 
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si, conj . si. 
sic, ath•. alnsi, c'est ainsi que . 
siccitas, alis , r. sêc horessl! . 
Sicilia, :v. n. pr . r. Sicile . 
sicut, conj . de mèmc qu l"", comme . 
Sicyon, onis, n. pr . f. Sic)'OIIC. 
sicyonins, a, 1un., sicyoni cn. 
Sido, onis , n. pr . f. Sidon. 
Sidonii, o,.,,,, "· pr. m. les Si

. Uonicns. 
sidus, ct·is, 11. astre, ëtoilo. 
signatus, a, um, parl. pass. de 

s igna At·gcnlum. s ign alum, 
argcnlmonnayë. 

signifiee, as , nui, ntwn, m·e, ac t 
manirester, faire signe, signiUcr 

signo. a$, nui, alwn, a1·c, aet. 
ffiiJi f{ (UCf. 

signu1n, i, n. signal , signe, t~•.cn
dard, image, statue, cachot. 

silcntiunl, i , n. s ilence. 
sileo, cs, u i, CI'C, 11. faire si lence, 

sc taire. 
silva, œ, f forêt. 
Silvestris, c, co ul'crt de forèl s, 

si h estre. 
silvosus, a, um, ho isê . 
silnilis, e, semblable . 
Silnon, anis , n. pr. m. Simou . 
Simonidcs, is, m. S imonitlc . 
simplcx, icis, simple, fru gal. 
simul, aùv. en m~mc temps, à la 

fois. Simltl ac ou atq " e, en même 
lcmp:i que . 

simulacrun1, i , n. s L:~ Luc . 
simulalio,oms, f. fei ntc,semblant. 
s ilnulo , as, avi, otto n, arc, act. 

faire sembla nt. 
s ilnultas , a tis, f. hai ne, iui mitié. 
sin, co uj . mais si : s in nutem 
m~me s en ~. 

sine, prép. qui go u\'crnc l'abia!. 
sans. 

singillatim, au\' . isolcmcnl, un il 
un . 

SOL 

singularis, c, particulier, sin gu~ 
li e1· . 

singularite l" , adv . d 'un o maniere 
part icu li i.:rc. 

singuli, œ, a, lo us sCparCmcnl un 
à un , chacun à 11art. ' 

Sinis, n . pr . m. ~i n i s. 
sinister, t rll·, l l'loa , gauche . Si

nisiPa. (ma n us), la mai n ga uche. 
sino, is , .s ivi, s ilum, siucJ·c, acl. 

permcl.trc, lai sser. 
sinus , t1s , Ill. golfe , co ntou r, cne 

cei nte. 
siquide m , co 11 j. puisque. 
Siren , eni~, n. pr. f. Sirène. 
sis , 2• pe1·s. su!JJ. pres. de sum 
sisto , is , sli ti, slatu m, sis tc ~·e, act. 

place•·, li x cr. 
S isygambis , is, n. pr. r. Sisy-

gamhis. 
s itis , is, f. soif. 
1. si tus, a, 1on., siluC, pla~C. 
'2 . si tus, t1s, m. siLua lion, position. 
sive, co nj. soit, so it q ue. 
si v i , pari'. de sino 
sociab ili s, c, sociable. 
socialis, c, socin l. 
s oc ictas, al'is, f. sociétc, allia nce, 

ligue. 
s ocius.1·, m. compagnon, a\Hë. 
Socrates, is, n. pl'. 111. Socrate. 
Sogdia ni , orum , n. pr. m. lc5 

Sogdicns. 
so l, salis , m. solei l. 
so leo, cs, soliltts s um, t>olcrc, n. 

nroir COUIUIHC, <l\" OÏ r 1 hahiludc. 
s olidus, (l, ton, solide, nw~sif. 
s oli tu do , i 11 is, L soli lude, dêscrL 
soli tus, a, um , habil11Cl, habitu é. 
s oliun1, i, n. trùn c. 
s ollic iludo , ;nis, f. inquiëtuliC. 
s ollicîtus , a, ton., inqu iet. 
Solon, on.is, 11. pr. m. Solo n. 
solum, i, n. sol. Solo œquaJ•c, 

raser. 
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sol us, a, 1un, Sl!lll. 
solutus, a., um, p:1.rl. p:~s.s . de 

solro, disjoint, (lèsunî, dCbar
rasst', pnyc. 

sol vi, pa1·f. <le solvo. 
solvo, 1's, sol vi, soluhon , soll•cJ•c, 

act. tJésunir, defaire, dét1·uirc, 
P"J"'• JC~;~gcr. 

son1nio , os, avi, atwn, m·e, acl. 
rCH!l' liC. 

somniu1n, 1, n. son~c . 

son1nus, 1, m . sommeil. 
sonitus, t"'is, m. son, hruil. 
sonus, i, m. son. 
sophista cl sophistes, œ, m. 

sophislo. 
Sophocles, is, n. pr. m. Sophocle. 
sordidus, a, ton, sordide, salo, 

malpropre . 
soror, or1s r. sce ur. 
sors, sol'lis, f. acllOll de Lircr au 

~ort, chance , so1·t, cond iti on. 
sorti or, iris, Uus sum, ù·i, dcp 

obtenir par Jo sorl. 
sparsus , a, tou., rCpanùu, jonche. 
Sparta, œ, 11. pr. L Sparte. 
Spar·tani , o,-um, n. pr. m. les 

Spa l'lia les. 
sparus, i, m. petit ja\'clot, dal'd. 
spa t ht nl , t, 11. espace, élcmluc. 
specics, ici, r. air, mine . Spccic, 

rn app.-•rcncc. 
spectaculum, '• 11. spectacle. 
spect~ns, Œlt tis , parl. prês. de 

speeto, rc~;anlanL. Speetantes, 
les spectate urs. 

spccto, as, avi, atton, ar·c, acl. 
I'CflOI'dCr. 

spec ulator, m·is, m. eclaireur. 
speculatorius, a., tnn,qui gucllc, 

qui obscne, J'observat ion . 
speculor, ar•is, atw; su1n, ar·i , 

llcp. examiner, ohscr\'er . 
spero, as, avi, atwn, m·c, acl. 

esperer. 
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spcs, ci, L espoir, espérance. 
Sphactcria, re, n. pr. f Sphac

,,~ric . 

sphinx, ingi•, f sphinx. 
spiritus, t"is, rn . "so uffle, pcn5éc, 

Sl!nl imenl. 
s piro, as, avi, aluu1., arc, acl. 

respirer. 
splendidus, a., wn, splendi de, 

mag nifiiJUC. 
splcndor, or-is, m. splende ur, 

ccl ni . 
spolium, ; , n. <lcpouille. 
spolio, as, avi, atrnn, rwc, ac t. 

<le pou i lier. 
sponte,adr. volonlaircmcnl, librc

mcnl . 
squalidus, a, 1tm, sale, malpro

pre. 
slabiliter, adL solidcmcnl. 
stabilius, compa1·atif Je slauili-

tm· . 
stabulum, ,·, n. clahle. 
stadiun1, 1, n. Slildc. 
Slagira, OI'UJR, n. pr . n. Slagirc. 
stans, strznlis , part. prês. de ~to, 

sc tcnanl. 
s tatim, adr. aussitôt. 
statio, mus, f. sta ti on. hr.stationc, 

a l'ancre. 
s tatua, re, r. sta tue. 
statui, pal'f. de slatuo. 
statuo, tâs, ui, ?ctum, ·ucJ•l'1 net. 

liCcider, élnblir, resoudre, fi.-..;cr, 
Urcssc1·. 

statura, œ, f. laill e. 
1. status, ü..~;, m. étal. 
2. status, a, tnn., peul. pass. Je 

sisto , 11xC , l'cgulicr, pêl'iodiqnc. 
statu tus, a, tun, part. pas:;. de 

statuo, fixe, et abli . 
Stcnyclaros, >, n. pr. f. Slén)·· 

claros. 
sterilis , e, slcl'ilc. Steriles hm·

bas cligcrc, sarcler. 
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sterno, is, shYwi, slt•atron, slCl'
nc,·c, act. rt~nrerscr, ahalll'c .. 

stcti, pa~·r. des/o. 
stimnlo, as, at•i, alwn, arc, n.cl. 

stimule•·, animr1·. 
stipatus, a, um, part. p:tss. de 

~lipù !nlourë, c~cortC . 
sti}lbut.hnm, r, n. soh,c, illll('m

nitê, l'ëmunê•·ntion . 
stipo, as, avi , alum, ot·c, ad . 

CI\\OllfC'I' 1 CSCOI'\er. 

stirps, stirJJis , r. souche, rncc, 
famille . 

sto, stas, sicli ,slalton , sta1·e, 11. sc 
tcuit· dchoul 1 sc tenir, sc ~h·e5scr, 
s'Cle,·rr, rester. 

stola, ill, f. I'Obc. 
stolidc, ad\' . so tt0ment. 
straucs, is, r. mas~acr(', c:~m::agc. 

strangulo, as , a vi, atuw , ·arc, 
act. Cl•·a nglcr. 

Stra to, 011lS, n. pr. m. Stralon. 
stratus, a, 1on, part. p:t~s . de 

stcr·no, Jonc he Lie. 
strcnne, ad l' . a\'ec a,·,lcur. 
slrcnuus, a, ron, hrnvc, :trt!cnt. 
strcpitus, ÏtS, m. [raC.1S, bruit, 

gr incement. 
etrictus, a, 1on, p3:'l. pass. lie 

stl'iuao , tît·é·. 
stridor 1 ol'ls, m. sirncmcnt, cris. 
stringo, is, sh·in:d , stl'iclu..m., 

s t l'iii[ICJ'C, ac.t. serrer, etreindre . 
slrinxi, pa1·f. de strin go. 
s.truo, is, slru..'l:i, stJ·uclum, 

sii'HCl'C, a..:t. constl'lli rc. 
Slrymo ct Strymon, onis, n. 

pr . 111. le Str)·mon. 
Strymonius, a, t(m., tl u Str~·mon. 
studeo, cs, sLttdui, shcrlm·e, n. 

s'oppliqHCI' il , 
studiosus, a, ton, qui a ll u goût 

pour . 
etudium, i, n. étude, zèle, désir , 

umoiJr. 

SUB 

StympllaUs, iclis, r. du Stym
phale. 

Stymphalus, '• n. p1· . m. le lac 
Stymphale. 

suadcns, pal't. pn~s . tic suadco. 
suadco1 C$., sr1 asi, Rtwston, sun. 

rlt'l't' , act. co n ~cillcr . 

suasi, parr. tlc s1w.clco. 
sua vis, c, donx, hat·monicux . 
suavitas, itatis, f. tlouccut, 

clwrmc. 
sub, prep . <[IIi go u'· . l'accn~ . ct

l'ablal. $CHIS, VC'I'S, un peu ;:'1 \':l nl. 
subactus , a, um, part, pa::;.s. lie 

su hi!Jo, soum i~. 

suhditus, a, 'l:f.m, par\. pa~s . tic 
s ubclo, ~oumt!:'. 

subdo, ·is, subdidi, ._'irtbclilwu, 
subderc, act. sou mèltrc. 

subeo 1 is, ii ou it·i, ilLoH , ù·c, 
act. aller sous, suhir, sc ~oll m c t· 

Ire "· 
subigo, 1·$, !Hllcgi, sHbn('/tw1, 

SHbi[lt!l'C, .1cL ~oumcttrC 1 Sllbju
gucr, n ssttj~UÎt'. 

subii , pa1·L tic s11bco. 
subinclc, adr. successi\'cmen t, de . 

suit e. 
subito, a,lv. subitement, tout il 

(~(lU p. 
subitus, a, tun, std•il. 
s ubjeci, 11arr. de subj ieio. 
subjectus1 a, um., p;~rl. pass. tlc 

su l1jicie, pl :let~ sous. 
suhjicio. i$, s~thJcci, S1li1jt~Cfrnn, 

snl.Jjicet·c, ncl . jeter so us, lll C" tlrc 
sous. Sv.bjicc•·c flamma~, mel· 
lrt! le feu. 

sublattts, a , 1on , part. Jl;lSS. de 
l ollfJ , \c,·ë, e1e rê, soule,·~ . sup
primé, enlc\'ê, .ïbol1. 

sublevo, o~, avi, atum, aJ•c•, :tel. 
so ulc\'"cr, so ulager, délirrcr. 

sublimis, e, êlc\'ë. 
subrepo1 is, sub1·cpsi, sub1·~ · 
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1>cre, n. sc glisser so us, ramper. 

suhrcptus, a, '"''• part. pa$s. <le 
Sltbr·iph>, vole. 

subrîpio, is, subr·;pui, $Ubr·cp
lmn, S1t b1•ipcre, act. ,JCrohcr, 
,·cler, enlever. 

subsidhun, i, n. suhstdc, secours, 
at de. 

sublcl~raneus, a, ton, sou tcr
r:un, qui est sous terre. 

subtilis, c, delicat, 1ngcn icu~. 
~u!Jtil. 

s ublilitas, il~tis, f. hahiletc, 
lin ~·Hr.. 

s nburbanus, a, 1on, sttué dans 
le \'Oiswagc tl~ la ville, aux portes 
de la vill e. /n suiJw•IJano, dans 
le roisinaf:C de la ville . 

subvenienüum, part. fut. pass. 
llC s~tbL·cuio (ne s'emploie qn'au 
neutre). 

s ubvcnio, rs, s11bveni, sutJvcn
lum. stdJI.'~nù·c, n. n·nir en nidc, 
s.u n ('nir . 

snbvcrto, is, .~Ubl'C)'/Î, subvcr·· 
8lOH, SUbVCI'lCI'C, act. 1'CO\'Cf~C\', 

~ucccdo, is, succcs~f, succe.s 
~rmt, succcdcr·c , n . :mccéder, 
rcus~il'. 

su ccenseo, rs, 1n", c1·r, n s'lr
riLcr . 

succcssi, pa1·f. de s1ccccdo. 
Guccido, i~, succidi, succidcJ•c, 

Il . nêchir, s':'lfrnisscr. 
BUCCl"CSC0 1 il', SllCCPCVÎ, SUCCI'CS • 

CC Pt', 11. ponssc1· nu-dcsson3, gr:m
drr, sc forli lier. 

succrevi, porf. ,le s~<cc•·csco. 
succurro, fs, succw•)·i, succw· .. 

SUm, SUCCIO'J'CI'C 1 Il. SCCOU fll ', 

\·eni t· en nidc. 
sudOl", Ol'IS, sueur. 
e uffecl, parf. de sufticio. 
euffectus, a, ·<mt, parf. pass. de 

S ll{fiaio; HIIS a la place, 
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suffero, Sll(fc•·s, susllcli, su(for·rr, 

acL. placer so us, porter, soutcntr, 
suppor ter. 

sufficlo, i.~ . s ~<ffeci, w(fcctum, 
~ll {{i cc•·c, act. mett•·c ilia place, 
substi lncr, fournir, suflirc. 

suffoco, as, aui, otum, m·c , acl. 
sulfoquer. 

suffragîum, i, n. suffl'agc, yoi~ . 
.Svfft•agiwn in.iJ·c, donner SIJn 

su ffrngc. 
suffraoor, nl'is , al-Ùs sum, cu·i, 

dcp. donner Son suffrngc, \'Otcr. 
suffundo, 1s, suffudi , srt/Tu swn, 

snffundc,·c, net. rcrser, rëpan
<lrc. 

suffusus, a, um, p;1rt. p<1ss. d1! 

su ffundo, cpo nchc, mouille. L"· 
c1•imis su ffu sus, hniguC de lar
mes. 

SUÎ1 sib!', SC, de soi 1 ft SO l , SC:, tl'cu:ç, 
<l 'elles, etc. 

sum, cs, (u.i, esse, n. èt1·c, nppar
tenir iL Sw1l qui, i l y a des gens 
<tlli. 

sun1ma, œ, r. somme. 
sun1n1opere, a tl\'. de Lou tes sc::. 

ro.·r.es. 
sun1n1us, a, 1tm, le plus haut, 

t1·C3- gr.·11HI, souvcra 111- Sum mà in 
cnssidc, au sommel du cnSCJUC. 

Sum mus im])cratm·, genër.:~l en 
chef. 

stnno, is, sumJJSi, swnplmn, su· 
mere, ocL. p1·c nùrc. 

sumpsi, pnrf. de sumo. 
sun1ptuosus, a, wn ,so mplucu~ : 

f. sumptus, a, ton., pnrl. pMs. 
tlc su mo, pris . 

., s umptus, iis, m. fraB, dcpcn~e . 
supellcx, lcclilis , f. mohilier . 
super, prcp. qui gour. l'accus. c< 

l'abl. sul', au-dessus. 
superbe, o<!r. orgucJI\cuscmcnl. 

n rcc orgueil. 
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supcrbia, œ, f. orgueil. 
superbiens, pa1·t. pres. ti c sll]JC>'· 

bio . 
superbio, is, iJ·c, n. s'cnorgucil~ 

li•·, èlro orgueill eux. 
supcrbus, a., um , oeguei llcu:c 
superfui, parf. do SI<)JCI'SJL IIL 
superior, oris, compar:&tir de su-

J)(H'us, supëricur. 
supero, as, avi, airon, m·c, n. 

ct :1ct. s'CicYc&' au-dcssus1 l'cmpor
lcr, surpassm·, triompher 

supers tes, $litis, fJUi sunltit, sur-

c.~, {tti , esse, n. sur
·tcr, rester . 
ns, parL prés. de Sll-

cdito, as, (lVÎ, alwn., m·c, 
· onner en nbonda ncc, roumir. 
èx, icis, SU(lfJlianl. 
lCiUlll, i, n . supplice. 

pra, prep . <Jui gouv . l'ace. 
·t.Je~us de, sut·. 
upra, at.lv. au-dessu s, ci-Jes-

• IS, phlS hanl. 
Suprc1ntrs, a, ùm, su pt·ême, der
. nier. Srqn·cm.us dux, génëralis

si mc. 
. SUr(JO, is, SW'J'Cl-~ 1 SW'I'CCltUJl

1 

sw·ac)·c, n. sc lever, sc soulc
Ycr. 

surrexi, Jl31'f. de sw·go. 
surripio, is, stu•dpui, sut•J•cp

tum, surl'ipcrc, act. \'Olcr, d.Cro~ 
ber . 

surripui, parr. Je sw·•·ipio. 
Susa, Susor-1tm, n. (li'. 11. Suse. 
suscepi, parr. de suscipio. 
suscipio, is , srtscepi, susceptum , 

SI<Scipc ,•c, a.el. cntrcpl·cnd rc, sc 
cha l'ger tic_ 

TAll 

suscito, as, avi, atton, (O't', net 
animc1·, (H'O\'OfJurr, susci lcl' , 

suspectus, o, Hm, parl. p:~. :::s. tlo 
suspicio, suspect, so up~onnc. 

snspcndi, pa rr. tic suspeudo. 
suspcndo, is , su.-:JJ'.:Hdi , sn~

]Jcnsrun, susp,:Hdc t~c, ac l. ~ I ' S· 
pendre. 

suspens us, a, 1011 , pnrt. pa$-s. de 
Slt spcndo, suspendu. 

1. suspî cio, is, s u.-:pe.r:i , su~),(!C
tum , ·'itc spicel'e, ac t. regnrd c1· t!ll 

h:wt, ~o up~o nn c r. 
'2 . suspicio, o11 i.o;, f. so up~o u. 

suslento, as, av i, airon , aPc, 
.1d . so uteni r, nowTÎI'. 

sustinco, cs, 1û, sus lcntron , sus
tincJ·e, ,, cl. soutc nil', ten ir, :l.\'Oir 
la ro rt.~c de, oser, ne p~1s c rain~ 
drc de, a lf•·o nlcJ·, suppo•·tcr . Mili
tia nt srcstincrc, sen i1·. 

sustinui , pad. de susliHco . 
sustuli, parr. de sufTcro cl de 

tollo. 
su us, a , ·wn, so n, sa, leur . Srti, le;; 

sie ns, ses pa re nt ~, ses ami::;, cie. 
Syracusre, aJ' Um, n. pr. f. Sy

l'acusc. 
Syracus anus, a, lWt, de :=:.yra 

l~Usc, S.yr~cus:~.in. SuJ"acusau i, 
o,·ron, Ill. les Syl'arus.a ins. 

Syria, :e, n. pr . f. la Syl'ic . 
sylva, w, f. \'O)'. sil•'rr. 
sylvcstris, c, roy . silt·csl r is . 

T 

taberna, m, r. boutiqu e, tarcrnc . 
tabernaculunl , i , n. tcnlc . 
tahesco, is, taiJ,â , taùcsceJ' <.! , u. 

Jépèrir . 
tabula, œ, f. pl~nchc . 
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tacoo, cs, ui, ilttm, CJ'I!, n. sc Ln ire. 
Lacito, ad\', s~ws den tl•rc, en sc· 

rn.' l. 
tacitus, a. , ton, si lencieux, muet. 
tacul, pa1·r. Je tacr.o. 
talcntum, i, 11. talent . 
talis, c, Ici. 
t.alus, i , m. lalon. 
tam, ath'. si , lrllcmcnl. 
tamen, co nj . cependant. 
tandem, adv . enfin, ch bien. 
tango, is , iel igi, tactwn, tanger6, 

act. louchco· . 
tanquaxn, conj. co mme , commosii 

i<znqua nt si, sous prélexlc que. 
tantum, odv . sc ul cmcnl, pouo·lanl. 
tantus, a, ttm, si grand . 
tardior, compoo·alof de tn•·du s . 
tardi tas, itati.< , r. lcnlcuo· . 
tnrdus, a, um, t:u·dif, lent. 
Taronlinns, a-, ton , ùe Tarente . 
Tao·sus, i , 11 . po·. f. Too·sc. 
taurin us, a, ton. , de t.1U!'cau . 
Taurio, o11is, n. pr. m. T nul'ion. 
t . ta urus, i, m. lnut·cau. 
2. Taurus , i, 11. pr . Hl. le mont 

Tanrus. 
Taxilos , is, n. po·. m. Tn xillc . 
Taygetus, ' • n. fll' . m. cl Tay

gclu , o1• rwt, 11. le Ta~·gè l c. 

toctum, i, ''- totl. 
togo, is, Ica,~·, teclum , tcgeJ'C , act. 

couvrit·, cacher, protegea· . 
Telcmachus, i , n. pr. m. Télc-

m<HIUC 
t. t enus, w•is , r. la lcrt·e, lo so\. 
2. Tenus, ·rt~ • is , Lia Terre, décsso. 
3. Tonus, i, 11 . pt·. m. Tcllus. 
telum, i , 11. trait. 
tomoro, ad\' . ou ltodord , lomcrni· 

rcmcnt. 
temeritas, ilalis, r. témérilc. 
temporo, as, a vi, atum., are, a.cl. 

eln. motlct·cr. Sibi tempct•a>·e, sc 
modérer. 

RPITOME . 

/ 

TEX 

tempes tas, a lis, r. tempête. 
tcmplum, 1, lcmplc. 
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tcmpus, oris, 11. lemps, espace de 
temps . 

ton1ulcntus, a, 1wt, i\'rB . 
lenax, acis, qui s'oluocho forte

ment, CfUi n de lo t<nacit<i. 
tendo, is, telcndi, tensum, fen~ 

de•·c, act . tendre, sc diri~:cr 1·cr~ . 
tenebrœ, ai'UIII, f. ténèbt;CS. 
tenoo, cs, le nui, tculum, lcueJ•c, 

net. tenir, occuper. 
tc~er, tcnct•a, tencJ•um, lcnd1·c, 

)Cline. 
tento, as, avi, atum, a~·c, 3ct. 

cssnyct·, essayer de prendre, ~llo· 
qucr. 

tentorium, i, n. lente. 
tenui , parr. de teneo. 
tenuis, c, mince, lëgcr. 
ter, oth·. trois fois. 
tergiversatlo, wnis, r. tcrgil·cr-

s3tion , hesitation . 
tergmn, ; , n. dos. A lc•·ao, par 

derrière. 
terra, ,?J, r. tc,·rc . 
terreo, es, fct•rtti, tcrJ•itum , te•·~ 

reo·e , act. clfraycr, tcrdfieo·, ëpou
,·n ntcr . 

terribll!s, c, terrible . 
terr.itus, a, um: pa.rl. pnss. tic 

ICI'I'CO, effraye, CpOUI'Onte. 
terror, or·i.s, m. clfl·oi , terreur. 
tert11..llcS, a, 1un, troisiCmc. 7'r.r

ti"'"• pour la troisieme fois . 
testamentum, i, n testament. 
testatus, a, ""'· pari. p~s~ . de 

tcstm·, ay3nt prou Hi . 
testis, is, m. têmoin . 
tcstor, m·ts, altts sum, aPl, dcp.· 

atlcslCl', prourcr, arfirmer, Le· 
moignco·. • 

tetendi, poo·f. ùc /cl!do. 
texo, 1's, texui, texttnn, tc:cc,•c, 

act. tisser. 

:n 
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thcatr um, i, n. thé•il•·c. 
Thebœ, ar·um, n. pr. r. T hèbes. 
Thebani, o•· t<m, n. pr. m. lc; Thc-

ballts. 
Tberamenes, is , n. pr. m. The

ramene. 
Thermopylre, a r· um, 11. pr. r. les 

ThermOJI)'IC>. 
thesaurus, i, m. Lrêso1'. 
Thcseus, ci, n. pr. m. T hésce. 
Thespire,ar'llllt, il . pr·. r. Thespies. 
Thespii , orw n, n. pr. m. les The>-

picns. 
Thessali, Ol' ltlll , n. p1·. m.lesThes-

sal îen-5. 
Thessalia, œ, n. pr. f. la Thcssa lio. 
Thespis, is, 11. pr . m. Thespis . 
U1orax, acis, m. poi trine, cui-

r::assc. 
Thraces, Th,·acum, n. JH' , m. ll!s 

Thraces. 
Thracia , m, n. pr. r. la Thrace. 
Thrasybulus, i, n. p1· . m. Thra 

S)'hu lc. 
Thucyd ides, :v, n. pr. m. Thu

C)'ÜÎoc . 
thus, lluœis, n. encens. 
tibia, œ, r. lhilc. T ibiam inflare, 

jouer Je la flû te. 
Tigri s, is et idis, n. pr. m. le 

Tig1·e. 
limeo, c~, ui, cre, ,'\cL ct·aindrc. 
tin1idu s, a, u m., timide. 
Timotheus, ei, n. p1· . in .Timo th ce. 
Tiribazus, i, n. p1·. m. Tirib~zc 
Tis saphernes, is, n. pr. m. Tis-

sapherne. 
Titan, anis, Il. r ··· m. Titan. Ti-

l aHc:.o; , les Tit;1ns. 
tilulus, 1·, m. ti lrc, insuipLion. 
Titus, 1· , n. pr. m. Ti tus. 
tole'ro , as, m.d, atmn, m·c, \\Cl. 

sup po rter, suh 1r. 
tolla, as, sustul i, .~ubia t um , toi

leJ't:, ~cl. IC\'cr, Clc\' cr, Jlt'cndrc, 

TRA 

emporter , de truire, suppt·im~r, 
abroger, abo lir. 

tonitrus, 1.i..s, m cl tonit j•uum. , 
i, Il. lOilllCI'rC . 

torment um, i, 11. machine ùc 
g nc1Te (pour battre le:; IIHirô ù'uuo 
ville assiegee). 

torq u es, is, m. cl f. collier. 
torre .ns, eu lis, m. torn.• nl. 
tot, plu•·· indéc l. tant. 
totidem , plur . indccl. an tant de. 
toties, aJ r . tant de fv1;. 
lotus, o, um., toul cn ti ct·, toul. 
tractatio, io 11is, r. mnntcmcnl. 
tracta, ns, at•i, nlum., lO't.~, net. 

lrainCI', manier, traiter. 
t radidi, pa1·f. de t••ctdo. 
tra di tus, a, Hm, part. (MS$. JI! 

lrado, livre. 
trado, i::;, ll•adidi,l-t•culitum., ti'Cz

cleJ·e, act. lirru, conliet·, ùonncr, 
aOnndonncr, raconter, lai sser, 
tr:~nsmcllrc. 

t a~a J icu s, n, 1tm, tragique. 
tragœdia, œ, . tragedie. 
tragœdus, i , m. autcua· lt':tgiqu(', 

ncteur tr:~giquc . 

lraho, is, lrnxi, ,,.actum, ll·a
llcl'e, act. tirer, lrniner. 

trajeci, pnrf. tlc ll'njicio. 
1. trajcctus, n, tou, pnrl. p:~ :;s, 

de t'·ajicio, transporte au dela, 
t1'.1nsperce. 

2. trajectus, 1i.s, m. tra\·crsêc, 
PilS53f;C . 

trajicicndus, n, 'lon, part. fut. 
pnss. de t,·aJwio. 

trajicio, is, u·ajt.•ci' II'GJCCium, 
tJ·oj icc,•c, act. tra\"crscr. 

t ranq u illus, a, 1w~, tranquille, 
,•aime. 

tran s, prcp. qui goul'. l'accusatii, 
au dela de. 

transeo, i s, ii ou it•i, illut~., lre, 
act. ct n passer, lra\' l'l'S •r. 
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transfe1·o 1 (c>'s, tu li, tatum, 
(c,.rc , acl. transférer, faire passer, 
cmplovcr à. 

transfigo, is, (<Xi, fl:ct<>n, (toe•·e, 
act. transpercer. 

lransfuaa, œ, m. ll·ansfuge. 
transitus, tï.s, m. passage, tra

\"cr:;éc. 
lranslatus, a, um, part. pass. de 

trans(c1·o , t1·a.nsféré. 
transmis!, pa rf. de transmitto. 
transmitto, u, 1nisi, m.isstt7n, 

·milleJ·c, act. traverser. 
lranstuli, pa rf. de L>·aus(c>·o. 
tra.-..::i, pa rf. de l>·aho. 
treccnti, :c , a, trois cents. 
trcdeciln, invar. lrcizc. 
trepida, as, avi, attnn, a~·e, n. 

s'agiter, trembler. 
trepidus , a, um, tremblant. 
tres , t,.io, trois. 
tria, neutre de tres. 
Triballi, orum., n. pr. m. les Tri

balles. 
tribuo, 1'8, 1ti, ulun~, h·ibuerc, 

act. donuCI', allribucr. 
1. tribus , dal. cl abL de tres. 
2. tribus, tï.s, r. tribu . 
tributim, adv. pat· tribu. 
tributum, i, n. tribut. 
tricesimus, a, 1tm., 1rcntièmc. 
tridens, cutis, m. trident. 
triduum , ad v. pendant troisjoun;. 
trierarchus, i, m. tri t! rarquc, 

cQmm:andant d'une trirème . 
triginta, in,·aa·. trente . 
tripodis, genil. de l>'i]HIS . 
tripudio, as, avi, atun~, arc, n. 

dansc1·, sauter. 
tripus , l>·ipodis, m. trepied. 
lri1·en1is, is, f. LrirCmc. 
trintior, comparatif de t1·istis. 
tristis, c, triste . 
triumphalis, c, Lri omJlhal. 
triutnphus, i, m. Lraomphc. 
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Trœzen, cnis, cl Trœzene, es, 
n. pr .. r. Trezene. ~ 

Troja, œ, n. pr. f. Troie. 
TroJalli, OI'Um, n. pr m. les 

Troyens. < 
TroJan us, a, 1un, de Troie. 
tropreum, i, 11. trophée. 
trudo as, trusi, trusu1n, lJ•ude

J'C, act pousser anc rorcc. 
truncatus, a, -znn, part. pass. de 

trunco, mulîle. 
trunco, as, avi, atwn, are, act. 

mutiler. 
truncus, i, m. tronc. 
trucido, as, aL•i, atwn., arc, act. 

massacrer, rgorger, tuer. 
tu, lui, tu , toi, te. 
tuba, œ, f. trompette. 
tubiccn, icinis, m. trompetto 

(celui qui so nne de la trompette). 
tueor, m·is, luitus sum, tuc1•i, 

dcp. proteger, defendre. 
tuli, parr. de (c>·o. 
tum, ad v. alors, tantôt, puis, cl 

puis, de plus, après; d'une part ... , 
d'notre pal'l. Jant tum., dès loa·s. 

tumeo, es, 1ti, e1·c, n. être enflé, 
êlrc gonOé. 

tumultuarius, a, ttm, rail préci
pitamment, en désordre. 

tumulluo, as, a vi, atum, a1•e. n. 
ëtrc agite, faire du tumullc. 

tumultuosus, a, t(m, tumul
tucu:c, désordonne. 

tumultus, ·ils, m. tumulte, tl'ou-
blc, bruit . 

tumulus, i, m. tombeau. 
tunica, œ, f. tuoiquc. 
tunicatus, a, unt., re,·ètu d'une 

Lu nique. 
turba, œ, r. foui o. 
turbatus, a, um, part. pas.s. dl.! 

tw·bo, lrouble. 
turbo, a.s, avi, atum, a)·e, :~ct. 

trouLier. 
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turma, œ, f. cstn~ron. 
turpitcr, nùv. honteusement. 
turris, is, f. tour . 
tutcla, œ, r. protection, ganlc. 
tutius, compn.-alif ùe tula. 
tuto, aùv . en SÙI"eté. 
1. tu tor, liJ'is, altts sum. , aJ•i, Uop. 

proteger, gnrnnli1·. 
2 . tutor, ar·rs, m. p1·otcctcur, tu

teur. 
tutus, a, ·mn, qui est en SUI'Clo, 

sù1·. Ju. tula, en sürctO. 
tuus, a, ·wn, lon , ta. 
Tydeus, ci, n. p1· . m. Tydco. 
Tydides, is, n. Ill". m. Ols de 

'fyùéc. 
t1rannis, iclis, f. tyr·nnn ic, gou· 

vcrnemenl d'un seul, regne. 
tyrannus, i, m. lyra.n . 
Tyrtreus, i, n. p1·. m. Ty1·tcc. 
Tyrus, ' • n. pr. r. Tl"l", 

u 
ubl, ad v. cl conj. où , des qu o: t1bi 

pr"imum , aussitôt quo. 
ubicumque, conj. pnrloul où . 
ubinam, ad r. ou, en quel endroi t. 
udus, a, 1on, humide . 
ulciscor, cJ•is, 1.tl tus su m,·ulcisci, 

tlep . Ycngcr, sc Yo ngc1·. 
ultcrior, Ol"is, qui est au dela. 
ultimus, a, um , dernier, cxtrùmc. 

Ullimu m, la fin . 
Ultio, onis , f . YCllgMllCC. 
ultor. 01• is, m. Yengcur. 
1. ullra, prop. qui gour . l'nceus. 

au dela de . 
2. ultra, aùv. au dela. 
ultra, aù v. volonlai•·emenl, de soi-

même, ù'cux-mèmos. 
Ulysscs, is , n. pr . m. Uly;;se. 
umbra, te, f. omlwc. 
unctus, a , 'lon, parl. pase. dl! 

·ungo, o:nt, f1·ott ê. 

UTE 

undc, conj . ct aùv . d'oll , d~ la, de 
quoi . U11do (lt, d'où il rcsult~ r1u e. 

undiquc, n<il·. de toutes pUl"ls. 
ungo, is, unx i , 1U1Cllo n , 1tngcrc, 

act. o ind re, frolte1·. 
unguentum, ; , n . parfum. 
unice, ad\" . uniquement , pal"-ùes-

sus toul. 
unicuiquo, dal. de un ~tsq~tisquc. 
unicus, a , um, unique. 
universus, o. , 1un, to ul entier, 

tout . U11ivor·si, lous sans excep
tiOn. 

unquam, ad\' , a une époque quel
conque, jamais. 

un us, a, um, un, un seul. Ad 
un1on, jUSC]U'au tlcrnier. 

unusquisquc , •maquœquo, 
UlllWIQIWdquo, chaque, chacun. 

urllanitas, itatis, f. politesse, 
urbanitli. 

urb an us, i, m. habitant de la 
l"ille. 

urbs, w·bis, 1. Yille. 
urgco, es, ut·si, 1trgc~·a, a.cl. pous

ser, pl'esscr, 
urna, œ, r. urno. 
usitatus, a, 11m, usilé, admis pa1· 

l'usaee. UsilalHm m•al , c'~tail 
l'usngc. 

usquam, ad1•, en quelque lieu, 
quelq ue part. 

usque, ndr. toujolll'S, parlout. 
us que act ou Hl, jusqu'il, jus(]u'cn. 
usurpo 1 as, avi, aiton, aJ•e, act. 

USUI'JlCI', s'em,onrer tlo . 
t. us us, 11 ..:, m. usngc, experience. 

Au plu1', besoins. 
.2. usus, a, 1on, pru·t. pnss. 1lc 

1tlO!', s'etant scrYi. 
ut, conj. que, nl1n que, tiCs que, 

comme, tl o mèmo que, en qun lilc 
de . 

utcr , utra, 111 >' 11111 1 lequel des 
deux. 
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ut~rque, 1< /rnquc, ·ull•umquc, 
!un ct l'au t•·e, les deux . 

utilis , c, utile. 
u ti lltas, i latis, f. uti li te, intêr~ l . 
utl~am, ad>·. plaise â Di eu , plû t a 

D1cu que. 
u tor , c1·is, 'll&tts sum, 11 ti, ùCp. 

~ c scn-i1·, user, jouir ùc. 
Ut l' inque, ad v. de part et d'au tre. 
ut ro, adv . interrogati f, •-er• lequel 

des deux cotés, de quel coté. 
utru m , adv . interrogatif, est-ce 

l(llC1 SÏ . 

liX 01' 1 OI'ÎS, (,épouse, femme. 

v 

vaco, as, avî , nlum .. , m·c, n. ra
'I"Cr, do nn er so n lcmp> à. 

vacu u s, a , 1tm 1 vide. 
vagor , m·is, altts sum., a. J•i, dCp. 

errer. 
valco , cs , 1ti, e1·e, n. être fort, 

a\'Oir de la \' Ïgucur. 
V a lcJ'ius, i , n. pr. m. Valerius. 
valide, at! v. vailla mment. 
vali dtt s, n, ?un , fort , robusle, so-

lide. 
Va lJi s, ÎS , f. vallee, Yall on. 
va t~i avi , pnrf. de V(O•io . 

vario, a~, av i, atum, lU'C, :1cl. 
ct n. clw ngcr, varier. 

Véll' i tt s, lf., 11m, varu!, di fferent. 
T'III 'IÏ s CIIS I&Ils,a vcc des chances 
di verses. 

vas, vasls, n. ,·asc. 
vastatus , a, um, part. pass . de 

vasto, dCvastC . 
vas to , as , avi, al1wt, m·e, a.ct. 

llc \·astcr, l'n\·agcr. 
va.stus, a., ttnt, ,·aste. 
vates, is, m. poète, dev in , pro

phete. 
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vo, nprès nnmot, ou, ou l>icn. 
vcctor, orrs , m. col\'alier. 
Vehemens, C/IIÏS, I'Ïolcnt, rcbc-

mcnl. 
vohementer, od v. •·iolcmmcnl 

Yi\·cment. ' 
vehiculum, i , n. char, chario l. 
Veho, ü , vc:ci, vcctum, vcltcrc, 

ac t. porter, tran sporter. 
Vol, conj . ou loie n, ml:me . 
velle , infi niti f de t•olo. 
v e llem, impar f. subj. de volo. 
vellus, vclleris , n. loison, laine. 
Veto, as, a vi, atum,, ((re, act. Yoi~ 

ICI' , 
velox , ocis, ra pide, agil e. 
v elum, i, n. ,·oilc . Vela da rc, 

me ttre à la TOl le. 
vol ut, conj comme. 
velutl, conj. comme. 
venal! a, c, lfU Ï est à \'endre. 
vonatlcus, a, 1<>n , <tui a ra pport 

à la clu.; sc, de chasse. 
venatio, ionis , f. chasse. 
vcnator, ol'is, m. chasseur. 
vonatus, its , m. chasse, gibier. 
v endldi, pa rr. de vcndo. 
vcnditio, on is , r. \'Cnlc. 
vcndo, is , vc:ndidi, venditmn 

veuderc, act. vendre. 
voncnatus, a., 1tm, pa t · ~ . pass. de 

t:tmcuo, cmpoisonn6. 
vencno, as , at,i-, atwn, m•e, ac 

empoisonner. 
voncnun1, r", n. poison. 
venerandus, a, tt'Jn, \·ènéroiJic, 

respectable, auguste. 
vene ratio, onis, r. respect. 
veneror, ar1s, atus su m, ari, 

tlépon. at.lorcr, yênërcr, respec-
ter. 

v e n!, parr. de venio. 
venio, is, vcni, venlton, ven ü·e, 

n. venir. 
vent us , 1~, m. Yc nt. 
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Venus, v~uc•·•s, n. pr. r. Venus. 
ver, vc•·is, m. printemps. Vc•·c, 

an printemps. 
verber, cl'is, n. coup de fouet. 
verbum, i, n. parole . Vc•·ba (a-

cc•·c, parle•·· 
1. vere, ahlat. de vc•·· 
:!. vera, a.dv. Yraiment. 
vcrecundia, œ, r. respect. 
verecundus, a, 1tm., rêscn·é. mo-

tieste. 
verendus, a, wn, •·espectahlc. 
vereor, cris , t'er·itus smn, vc-

1"eri, dêp. cra indre, rCYêrcr, res
pecte•'-

vcrgo , is, CJ'C, act. cl n. incliner, 
-rcrscr; ètrc penche. 

veritas, i tnt is, f. venté . 
vcritus, n, .1:on, pnrl. pass. de 

vcJ·cor, ~tyant respecte. 
vero, co nj. or, vrai ment , m:~is . 
versa tus, a, um , parl. de VCJ'SO)', 

s'eta nt trou ve habituellement, 
ayant l'habitude de. 

versor, ar·is, atus swu., tu-i , 
dép. sc trouver habituellomcnt, 
èll·e , séjourner. 

1. versus, a, um, part. pilSS . de 
vc1•1o. Lournc. 

'2. versus, i1s, m. vers. 
versutia, œ, r \ls tucc, fourberi e. 
vertex, icis, m. som mel. 
VCrlo, ÎS 1 i, t'Cl'SIWI~ VlWICt't, act. 

tourner; ueut . sc tourner. 
verus, a, ttm, n~n. 
vescor, C}'ÏS, vcsci, dép . sc nour

rir. 
vesper, cds. m. ct vespera, œ, 

f. soi!'. 
vester, t•csb·a 1 ve.st,•um, vv~rc. 
vcstimentum, 1, n. vêtement. 
vesti s, is, r. \·ëtcmcnt , CO U\·er~ 

turc. 
vesti~us, ils, m. l ètcmcnt, habil

lement. 

VIG 

votcranus, a, 1on. ,·icux, ancîcn 
vctéran. 

vetitus, If., wn, part . pass. de 
velo, tlcfcntln. 

veto , a.~) vcltâ, t•etilmn , vctm·e, 
act. defendre, intcrJ•rc. 

vetui, pa t·f. de velo. 
velus, cJ'iS, ancien. 
vetus tas, nlis, f. antiquite . 
via, .-v, f chemin, route, ru e. 
viator. OJ·is , m. voyagcul', pns-

sa nl. 
vibratus, a, um, part. p.1ss . de 

viln·o, lance, brantli. 
viJH~o , a.ç, aur, aLlon, aPc, act. 

brandir, lancer. 
vice, ahlatir de l'inusite vix; 

vix swi, â son tour, ü leur 
tour . 

vices, f. dur. altcrnnlivcs, chnn~c
mcn ts. l'cu·iis vicilJus, ari!C des 
allcrnaliVCS diVCI'Se::O. 

vicesimus, a, Hm, vingtiëmc. 
vici , parr. lie vinco. 
v icinu s, a, "'on., \'Oisin . 
vicissinl , :u.l\' . tour à tour. 
vi ctim a, te, f. rictime . 
victor, m·is, m. ralnf]ucur. 
victoPia , a.·, r. Tict01rc. Victo,·ia~ 

la \'i ctotre. 
vict1·ix:, ici.<:. r. rictoricusc. 
1. victus, 11, 1lm., parl. p;:~ ss. de 

viuco, raJDcu. Victz . les ,·:un
eus. 

'..? . vic tus, 11s, m. genre t.ll' rie, 
nourriture. 

vicus, i, m. \'ill~gc, bourg, rue. 
videlicet, ath'. c'csl·~-dirc. 
vidC0 1 cs, vith, visum, vidtJ J'C, 

:.ct. voir. Au p<1ss. P<~l'ailrc, se m
Lier . .1/ihi vtdc01·, lime scmLic, 
h~ crois. 

vi.di, parr. dl! video . 
viduatus, n, um, part. pa~s de 

·viàuo, {11'1\'t! de. 
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viciuo, as, avl, o.trtm., a.re., :tet. 
rl·iver. 

vigeo, es, ·ui, CPc, n. être plem de 
forer, aroir de la vigu('ur. 

vigil, ilis , m. garde, sentinelle. 
vigilo, as, avi, at1on, arc, n. 

vriller . 
viginti , in,lccl. rin gl. 
vincio, i.~, vinxi, vinctum, vin

ciJ·c, act. cnchaincr. 
vinctus, a, 'ltm, p:ut. pass . de 

vincio, enchaî ne . 
vinculun1, l , n. l!('n, chain e. 
vindico, as, avi, atum , (u·c, ac.-.t. 

rëclamc1·, rer cJHiiqucl'. Sc vüldi
ca •·c ;, libertatem, s'a!Tranclnr, 
reco nquérir sa liberté. 

vinun1. r, n. \'Ill. 
viola tor. m•1s, m. profanateur . 
viole nlirt . œ, r nolcnce . 
violentus , a, um. violcnl. 
vir, viJ·i, m. homme, guerrier. 
vires, pitt i". de t'is. 
virgo, inis, r. ricrgc, jeune fille. 
viridans, aulis , rcrtloyanl. 
viridis , c, \"crt, rigourcu:t, dans la 

for c.c de l'tige. 
virilis, c, \'Ïril. 
viriliter , a<h'. Yirilemcnt. 
virtus, viJ·lutis, r. courage, force, 

bra,·ourc, vcrlu . 
vis , vis, r. force, riolem~c , quanti Lé . 

Vi , a\·cc riolcncc. V1"s lacr· i
mm•ltnl, un Lorrenl de larmes. 
Vir·c.< , les forces du COI'ps. 

viso, is, tJisi, visum., viscr·c , acl. 
Yoir, visiter. 

visu rus , a, 'lon, parl . fut.de video 
cl de l'iso . 

visus, a, um, pnrl. 11a55. de video 
ct de viso, ru. Quo ·viso, à celle 
niC, ti CC spectacle. _ 

vita, .r , f. vic . . 
vitalis, c, \'ila l, de la ne . 
vi lis, is, f • vi gne. 
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vito, as, avi, atum, m·e, acl. 
êritcr. 

vitupera, as, avi, alunt, a1·c, acL. 
IJiàmcr. 

vi vax, acis, durahlc. 
vivens, cnlis, part. prés . de vivo, 

\·n·ant. 
vividiUS 0 comr. n. de vivid!tS . 
vividus, a., um, rigoureux, rif, 

fort, e'preSSI f. 
vivo, is, vixi, t'ictttm,viverc, 11 . 

vi\· re. 
vi vus, a, um., rh·ant. 
vix, ad v. a peine, avec peine, diffi

cilement. 
vixi, parf. de vivo. 
vociferer, aJ•is, atus stnn., a1·i, 

dép. pousser des cris. 
voco, as, avi, altnn, aJ"c , act. 

appeler. 
valens, entis, rart. prés. de colo, 

roulant. 
volito, ns, avi, allon, aJ·c, n. 

courir ca ct Jà, counr, voler. 
volo, vis: volui, t•cllc, act. \'ouloir. 
volo, as, avi, alum, arc, 11. vo-

ler. 
volui, parf. de Yolo. 
volumen, inls , n. volume. 
vol un tas, atis, f. volonté. 
voluptarius. a , um, qui cause 

du plai sil', relatif :Jll pl::~isir. 
voluptas , alis , f. pl::~is1r . 
volvo, is, volvi, volt~lrun, rol· 

vere, act. rouler. 
vos, vesll'i ou vcstrum., rous. 
votum, i, n. ,·œu. 
votus, a, ·wn, p::~rt. pa5s. dC 

vovco, youé, consacré. 
voveo, cs, voui, votum, vouCJ'C', 

acl. vouer, consacrer. 
vox, vncis, r. \'OÎI. 

Vu lean us, i, Î1. pr. m. Vulc:Jin . 
vulgatus, a, um., p:u·t. pass. de 

vulgo, di1·ulgue. 
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yulgo, as, avi, alltm, m·c, .1cl. 
dinolguer, propager, communi
quer. 

vulgus, i, n. le commun des hom
mes, le ,·ulgairc, lo foule . 

vulnaratus, a, wn, part. poss. 
de vulnc•·o, blesse. 

vulne~o, ns, nui, allun., a-t•c, l'let . 
. · blesser. 
vulpos, is, f. o·cnard. 
vulnus, Cl'is, n. hlcssuo·c. 
vultur, 1u·is, m. vautour. 
vultus, 'fis, m. \'isagc. 

ZEN 

x 
Xanthippus, ,:, n. pr. m. Xan

thippe. 
Xenocrales, is, n. po·. Xcnoco·at~ . 
Xenophon. onlis, ro. po·. m. Xc

nophon . 
Xerxes, is , n. po·. no. Xc o·xc~ . 

z 
Zeno, oni , n. po·. m. Zcuon 
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